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INTRODUCTION. 
SIA 
I Tug SANSKRIT DRAMA. 
| ( Abridged from our introduction to the Sak. ) 


| Rüpaka* is the general name in San. for a dramatic composi- 
tion which belongs to the class of दृश्य Kavyas. It is divided 
into ten classes, viz, नाटक सप्रकरणं भाण प्रहसन इमः। व्यायोंगसमवकरो 
वीथ्येके हाम्रगा इति The three principal elements constituting a 
drama are वस्तु the Plot, नेता the Hero ( with or without the He- 
roine), and TA the sentiment. Vastu, also called इतिटत्त, is of two 
]४70१8-आधिकारिक or that which relates to the principal characters 
——and प्रासंगिक, also called पताका, or accessary, which helps and 
furthers the main topic and is concerned with characters other 
than the Hero and the Heroine. Next we have whatis called 
‘Prakari—an episodical incident of limited duration and minor 
impor tance which also assists the progress of the plot. There 
matak PT? three other elements constituting the plot. These are बीज 
or the seed ४. e. the circumstance or the circumstances from 
[Which the plot arises, बिन्दु or the drop which connects one part 
of the story with another, and Karya or the ultimate object, 
Thus the five essential constituents of the plot are नीजबिन्दुपता- 
(काख्यप्रकरीकायेलक्षणा: । 
| The five stages of enterprise or the object wished to be gain- 
led ultimately, called Arthaprakritis, ४४०--आरम्भ यत्न प्राध्याशा 
नियताप्ति फलागमाः। These names are self explanatory. The five 
jessentials of the plot in combination with the five stages form 
what are technically called the five Sandhis:—HAAIFA“A: पन्च 
'पन्चावस्थासमान्विताः | यथासंख्येन जायन्ते मुखाद्याः qeudqq: ॥ The 
‘names of the five Sandhis are सुख, प्रतिमुख, गर्भ, अवमशे and निवे- 
| हण ( also called उपसंहाति ). For the meaning and scope of these 
|Sandhis see Technical Remarks. For other particulars see 


' jour Intro. to Sak. or Vik. or D. R. The . The 2: is 
SI further divided into three kim ^ cef or प्रकाश, अश्राव्यं 
jor स्वगतं and नियतश्राव्यै (whabisÍ 5840 458 Pets 


MM 
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NETA’ or tan HERO. i” 

The Hero must be one well brought up, decorons, munifiokitio 
clever, of sweet address &0. See Jag. p. ll, नेता विनीतो Loin 
Heroes are of four kinds, Dhirodatta, Dhiralalita, Dhiragi i. 
and Dhiroddhata. The Hero of the present play is Dhírap; ati 
anta. See. Technical Remarks. Each of these heroes is Again 
_ four sorts, viz. दक्षिण or gallant, शठ or sly, we or bold bipa 
| अनुकूल or devoted to the heroine only. The Nayika or Homhor 
who must have qualities answering to those of the Hero isi T 
threo kinds, viz. स्वीया ( wife of the Hero, as Sita in tho Uttand 
अन्या or परकीया (as a maiden who is in the power of anothg HT 
her parents 60.) and सामान्या a common woman. For her agus 

. tants a Heroine may havea सखी, दासी, धात्रेयी or so. pon 
3 RASA or SENTIMENT. US 

: Rasa is that lasting impressicn or feeling produced to me 
overwhelming delight ina man of poetic sensibility by ton 
proper action of the Vibhávas and Amub^ávas as well as po: 
Sdturcka and the Vyabhichdribhdvas*. Bháva (भाव) or foeli¥” © 
is the complete pervasion of the heart by any emotion, whetknt 
of pleasure or pain, arising from the object under sight. je hi 
bhava ( विभाव ) or an Excitant is that which being perci! 
nourishes the main sentiment. It is divided into पपी i 
that which is, as it were, the support or substratum of fr 

|  Rasa—the person or thing with reference to which a sentim?™ 
| arises—such as the Hero or the Heroine, and Uddipaaa or Y; E: 
, enhances (adds to the development of) the sentiment, such ie 
| the moon, the beauties of the vernal season &c., decorations & A 
' ofthe principal characters, in the case of Sringára. A nubháva? 
the outward manifestation of the internal feeling through ý 
| eyes, face 60; The Såtvika or natural bhávas are a subdivisll 
| of the Anubhdva. They are usually mentioned as eight in nU 
` ऐश--स्तम्भप्रठयगेमांचा: स्वेदो वेवण्येवेपधू । अश्ववैस्वयमित्यट्टो । Tho Vine, 

' chéris or the Accessaries are those bhavas which are not shri] 
confined to any Rasa, but which serve as feeders to the Pos 


á 


.vailling sentiment and strengthen it in different ways. tS 
m S need C MAR CHUCTOnU WAYS 


to TL —-- ee Tr 
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| भावपोषकृत्‌ । आटम्बनोदीपनत्वप्रभेदेन स च द्विघा। अवभावो विकारस्तु भा 
: EL Ae हर zi 
है t विरुद्ेराविस्द्धेरवा Gani : ७ ES 
i dimai भावेविच्छियते न यः । आत्मभावं नयत्यन्यान्स † 
५ लवणाकरः ॥ kig नशी 
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„ háva ( स्थापिभाव ) or the permanent Sentiment of a compo- | 
Anil: tion is one—the ocean melting all salt into water—which not | 
boing interrupted by any sentiment contrary or akin to its | 
biras ature occurring at intervals converts all of them into its own | 
hirapiaturo, Now a Rasa would prove contrary to another if the | 

agaltyrsrq or substratum of both were the same. Butas अङ्गी (Prin- 

bold tipal) and AF (subordinate) a TA may be mixed with one or 
` Hohoro of others. | 
ero jg) There are eight Stha/yibh Avas, रति, हास, शोक, क्रोध, भय, SICA | 
ho Uttand विस्मय on which are based respectively the eight sentiments, 
ambae The Erotic, हास्य The Comic, करुण The Pathetic, सेद्र The 
heras urious, वीर The Heroic, भयानक The Terrible, बीभत्स The Loath- 
some, and अद्भुत The Marvellous. Of these eight sentiments 
` gem and हास्य, वीर and अद्भुत, बीभत्स and भयानक and tig and 
ed to HEN are akin to each other, as they proceed from the same 
ty b pondition of the mind. As we are concerned with the Erotic 
ll as plone, that being the prevailing sentiment in the present play 
P feli? will say something about it here. TAI is mainly divided 
wheilnto विप्रलम्भ or Love in separation, and संभोग or Love in union. 
ight. Lho Former, the Das'arüpaka subdivides into two kinds, अयोग 
percei 2° Non-consummation of marriage, and विप्रयोग the Separation 
lambat the lovers deep in love (after marriage ). The former which 
n of &rises from tho dependent position of one or the other of the 
;entig Parties or through distance or through the intervention of 
a or ydverse fate, has ten stages, अभिलाष, चिन्ता &c. mentioned in the 
such Pom. the latter occurs through मान, प्रवास or some such cause. 
tions (संभोग is when the two lovers are in the enjoyment of each 
vbi ther s company, engaged in looking at each other, kissing each 

her Wc, 

E 4 THE GENERAL CONDUCT OF THE NATAKA. 
Ww Every dramatic piece opens with a prelude or prologue 
y „(प्रस्तावना ) itself introduced by what is called the Nandi. This 
e Vi Nandi according to some must suggest the gist of the whole 


t strict) The Sà | 
ob su plot. The Sütradha/ra may sometimes retire after the recital 


Hof the Na/ndi, in which case, another actor called स्थापक (for he 
EU stablishes as ib were the topic of the play ) takes his place. 
utt the prelude, which may begin with a brief allusion to the 
ण poet's literary attainments, his genealogy &e., the Sutradha/ra 
(or the Stha/paka suggests the subject in the form of the Bija, . 
r by a simple beginning, or by naming the character just to 
nter as in the present play. He must please the audience 
| with sweet songs descriptive of some season and couched in tht 
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Bhárativviti, Tho प्रस्तावना is of two kinds-(l) प्ररोचना asi, 
Rat., and (2) आसुख in which the Sutradhára holds cony; P^ 
tion with the actress or his assistants bearing on the subj?” 
_  beintroduced. This latter is of three kinds of which ae 
प्रयोगातिशय (as in this play). When the entry of a charm he 
is directly indicated in the words there he enters, 000०7 
Prayogatis/aya, ppa 
Tho prelude being over, the piece is commenced ph. 
hereafter arranged and exhibited in the manner indicated)™ 
the three foregoing sections. The whole matter should he | 
determined and divided into Acts and Scenes. The prin | h 
sentiment should be शृंगार or बीर (or sometimes करुण), others LN 
Introduced as conducive to its development. Nothing sho, 
be introduced in the play which either misbeseems the Hem | 
is discordant with the main sentiment. An act must not 
tiresomely long, should be full of Rasa and introduced 
Vis kambhaka &c. according to necessity. Its close is mar f 
by the oxit of all characters. Such incidents as journ - 
massacres, wars &e. should not be represented in a play; il 
may only be indicated. The death of the Hero must m m 
exhibited. This accounts for the somewhat  monoton 
character of Sanskrt plays and the absence of ro 
Banskpt,* The play should end, as it began, with a bene 
tion or prayer, called tho Bharatavákya, which is repeated 
the principal Personages and contains an expression of tb 
wishes for general prosperity and happiness, The Uni — 
Interest or action must be maintained throughout. As ref ji 
the language to be used in a piece, A Hero and the high} 
characters speak in Classical Sanskrt, while female and oll 
| minor characters Speak in the different Prakrta dialects. 
| student Will see from the foregoing sketch, that the charac 
» istic peculiarities of the Indian drama are mainly three 


| ठ त Wilson observes—They (the Hindu plays) never offer a calamità B 
conclusion, which, as Johnson remarks, was enough to constitute a Trag 
. in Shakespear's days ; and although the 


3 


दु e conduct of what may be termed the cl 
ary and dignified. Nor is its moral P | 
$ and one of their writers decl 


ares, in an illustration famili A 
ief end of the Theatre is to dis 
but salutary bitter, of the cup. 
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Tash’ , ; RTS aie 

cony peculiar structure ; (2) absence of the distinction between | 


subj )medy and Tragedy; and (5) the d iversity of language | 
ch «° spoken by the characters. |j 
chani"he above meniioned general characteristics of a Nataka 
thong with certain modifications to the other divisions of the || 
upaka as well Of these we are here concerned with Praka- | 
oed hn only. The plot of a प्रकरण should be fictitious and drawn 


8, 


licate?™ real life in a respectable class of society. The Hero must | 
ld be | of the धीरप्रशान्त kind. The Heroine, may be a maiden of a | 
pri ble family, or a courtesan, The most appropriate sentiment i 
"mn Troti " Tot > | 
] I ह Zrobic. Gamblors and other low characters should be | 
Lers be y धर ; i 
yA sui roduced. hero should be ten acts. The Mál. Mádh. and the V 
a lars see Technical | 
) Hero) | 
st nol | 
duced | 
sma | 
journ _ | 
lay; tl avabhuti has not 
i A n] ; md therefore we 
never | 3 EN 
onotond of Sans. critics 
i a t 0 १ S 
agedies ion abou a poet’: 
rg ie m writing abont 
ttroduction to the 
ated | 
० o —  coünt of himself 
of th point of him: 
d ds __ | the antiquarian 
À he time in which 


SDT, | INST : s is date we must 
By | AV hy जज b till begin first by 


E of A the poet as given 

haractl 5 E | 

| ——— 49€ NV E- ns fa mily which 
| 


82222 Hi t 
i. His ancestors 
i priorum ee | £ 
B kB] eat) BPI ch of the Black 
> ied fire, lived in a 
i Mays) Lelojh Pilke f Vidarbha, now 


Jdumbara. They 
lhèb bbb} ces as Vájapeya, 


CD. ly learned in the 

NE jone among the 

PB lipb| eek} {sel BET fer remiss a the 
BILBA — eholders. Those 
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E peculiar structure ; (2) absence 0 f the disi inction between 
, omedy and Tragedy ; and (3) the diversity of language 
i| be spoken by the characters. 

ham The above mentioned general characteristics of a Nataka 
thglong with certain modifications to the other divisions of the 

tpaka as well. Of these we are here concerned with Praka- 

d yn? only. The plot of a प्रकरण should be fictitious and drawn 

00७१ real life in a respectable class of society. The Hero must 

ie a of the धीरप्रशान्त kind, The Heroine, may bea maiden of a 

ble family, or a courtesan. The most appropriate sentiment 
print ie Erotice. Gamblors and other low characters should be 


ors bd oduced. There should be ten acts. The Mál. Mádh. and ihe 


ee JI 
h, belong to this species. For other particulars see Technical 
| jars. 


| 


EH | II THE POET, 


procu 
पाइ Lire, Works AND POETRY. 


lis a matter for some satisfaction that Bhavabhnti has not 
P altogether in the dark about himself and therefore we 
> not to pour forth the usual complaint of Sans. critics 
jt: the absenco of any reliable information about a poet's 
j and which we had occasion to make when writing abont 
‘great predecessor, Kálidasa. In his introduction to the 
ent play and to the My. he gives some accoünt of himself 
his family, which, meagre as it is, saves the antiquarian 
) one kind of difficulty. Butas regards the time in which 
ourished he is silent and to determine his date we must 
for information in othor quarters. We will begin first by 
g tho reader a short sketch of the life of the poet as given 
himself in this and his other plays. 
Yhavabhiiti was the scion of an illustrious family which 
Fed its descent back to the sage Kas/yapa. Mis ancestors, 
were the followers of the Taittiriya branch of the Black 
Zurveda and ever kept the fivefold sacred fire, lived ina 
n named Padmapura, in the country of Vidarbha, now 
ed the Berars. Their surname was Udumbara. They 
PPro the performers of such higher sacrifices as Vajapeya, 
००७१४१ &c. and drank the Soma. Profoundly learned in the 
ous branches of knowledge then in vogue among the 
imanas they led a holy life and were never remiss in the 
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| eminent Bráhmanas applied themselves zealously io the g ied 
of the Vedic loro solely with a view to gain correct kiona |, | 
and not ns a weapon to disarm tho contravertialist. And Jis 
employed the emoluments of their priestly profession Mecript 
construction of such works of public utility as wells तप. 
| wayside, tanks and others of the kind. In short, their lift his 
earth was perfectly holy—one that eminently fitted them nplai 
permanent: residence in heaven. 6 ) 

In a family with such illustrious ancestors was born preci 
Mahákavi by name. Bhavabhúti was fifth in decent from ls nob 
Fis grand-father’s name was Gopálabhatta, that of his fiby ¢ 
| Nilakantha and of his mother Jabukarni. DBhavabhüti's trav. 
| scholarship and versatile genius had also won for himut ] 
| distinguishing title of ‘Shrikantha.’ According to some se w 
। was the poet's proper name. He came to be called Bhayab, con 
à after he composed the famous lines तपस्वी कां गतोऽवस्थां ce. (WA € 
Sans. Intro.). Bhavabhuti was a profound scholar. Weva! 
versed in the Vedas and the Upanishads, he knew grami 
and very probably the Mimámsa (although he does not dire, 
mention it), as his ancestors were great performers of sacrif dat 
and was an adept in the Yoga and Sánkhya systems of pl 
sophy.* (See T. 7 of the present play). He was also ¢ B 
grounded in the Uttaramimamsa or Vedánta as ता $ 
Bádaráyana and possibly by the venerable Sankaracharyal 0१ 
ho alludes to the Vivarta theory in his Uttar. (III, Ano | 
॥5). We learn from the Maháyîracharita that the name of t 
Guru was Jnánanidhi, lit.—"The repository of knowledge.’ 4 aft 
our poet probably derived all his knowledge, especially that, : 
the Upanishad philosophy from this Gum, To his Vite 
attainments, Bhavabhûti joined a powerful memory, 2 AT di 
ful genius and a keen perception which: characterise 4 


: ular 
class poct and dramatist. he : 


Although patronised by a king (see below ) Bhavablrish 
does not appear ever to have basked in 4 sunshine, p) 
royal favour so far as to have been in affluent, circumsta 


nda 


E 
| 


j * The poet gives ample proofs of his thorough acquaintance wit 
^ subjects mentioned above. His allusion io the Vairàja (Uit 
2) and the Asurya lokas (Act IV Zdem, Janaka's speech) show that he: 
the Upanishads well. That he knew even the practical side of the Y 
apparent from the 5th Act of this play and the 3rd of the Mv. 

F This is a disputed point. Dr. Bhindarkar thinks that by Bhava 
Vivarta we ave to understand परिणाम. 
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(कणा डूब सुर T (Ass Geer अज्जबि Gar 
[a AN qu etd c KHA gan ८८१4 छ 
SI za खो sert जनवरी नि ह x 
> Sito have come in closer contact witha royal court. For, 
OW] he been acquainted with courtlife like his predecessors 
nd aij. and Bana, he would have given us fine and exact 
Mecripbions of a royal court and its surroundings, courtly 
3 quette 60. Nor does he : io have been very popular 
lif his own time like Kali.” Otherwise he could nob have 
\CMppluined of the apathy of the people towards him (se 
6 ) and depended upon future generations for an 
orn oreciation of his works and poetic genius. Perhaps that 
om E not the age tor the drama. The style of writing approved 
s fy critics like Dandin and elaborated by poets like 
üravi and Bana had caused a revolution in men's ideas 
himut poetry and as such style was suited to Kavyas, or 
mo $o works, these better appealed to the taste of the Pandits 
ayab. commended themselves to their approval and naturally the 
be, (ma declined For very few dramas were written during the 
. Vrval that separates Bhava. from Kalidasa, 


फ | 
"rami 


dire, The first quarter of the Sth (or the last quarter 


sacri date, of the 7th ) century of the Christian era may be 
t pl assigned as the date of our poet, as shown by Dr 
indurkar, From a s'loka in the Rájatarangini T it is known 
b Bhavabhiti was patronised by Yasovarman, king of 
honj Agkin, a certain poet, Vákpatirája by name, who was 
) in the service of Yawovarman, refers to our poet in eulo- 
fic terms-ohe to whom le was indebted for some poetic 
E coptions and modes of expression. Coupling these two facts 
z alter discussing the various questions at issue the learned 
Stor comes to the conclusion that Vákpatirája must have 
bten his work between 733 A. D. and 753 the approxi- 
p date of Yas'ovarman's death, since he mentions in it the 
var eclipse of August l4th, 733 A. D. If Vak. then lived 
ho 2nd quarter of the Sth century, Bhavabhüti must have 
avablrished in the first. See preface to Dr. Bha.’s Ed. of the 
shin, pp, I7-I8 

msta 


> wid The austerity of Bhavabhûti’s style, his lack of humour; his insistent 
(Uttpqeur , are qualities which prevent his being a truly popular poet, Dr 


ip: ler Intro. to Mreh. 


mde! 
arya 


le 
su कविवाक्पतिराजश्रीभवभूत्यादिसेवितः । जितो ययो यशोबमो agaa- 
| LU 
“वाक्मतिराजक्कत 
"UEGGGU (os Abg D uui Par पप्या 
BPR | जस्स AAT AT बिक येक MIA 
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Bhavabhúti’s fame as a poet rests on his three y 
| His Works. (the only works known to be his as yet), viz. thoyleai 
| timadhava, the Mahaviracharita and the Ut} ni 
| ramacharita. It is impossible to conceive that a gifted poet | 

Bhavabhiti could not have written at least a poem or two” [i 
Kálidása's Raghu. or Megh., although his special leaning wa" | 
wards the drama. There are, however, two s'lokas* quote 
S'árgadhara's Paddhati ( See Dr. Bha.’s ed. p. 9) and twi 
Gadádharabhabta's Rasikajivana, according to the Nir, D. 
(Intro. ) from Bhavabhüti's works. This shows, that pi^ 
bhüti might have written some other work or works but i 
| lost to us or not discovered yet. Dr. Bhandarkar, howe 
| comes to the conclusion that he did not, Perhaps the Pot 
| earthly career was abruptly cut short. n 
| Ny turn to the dramas now, Mil. Mid. appears to bend 
| — poet's first composition, My., the second, and Uttar., the du 
For this chronological order there is no historical evident tt 
such but internal evidence there is. We base our bl 
clusion on the following points:— (ग) In the first jnc 
like every first attempt the Mal. Mad. displays an admixm 
of excellences and defects, however small the number of?) 
latter may be. The plot, although well conceived, suffers 270 
a sort of clumsiness (see General remarks further on ), angen 
denouement is faulty to some extent. (2) In its preludi“® 
- speaks of his great literary attainments with a glo" 
pride and indirectly hints that he possesses the great pont 
and the necessary qualifications of a dramatist ( seo sls. 4007 
which he would not have done had this not been his first wa 
Again the metres of the opening stanzas, the fondness’ 
long compounds and out-of-the-way words, a const © 
attempt to introduce matter from the Nyaya, Yoga and 0४: 
philosophies, evince the irrestible desire on the part ope 
Bu — EB 


x One of these is:— j 
निरवद्यानि पद्यानि यदि नाव्यस्य का क्षतिः। भिश्चकक्षाविनिक्षि्ः 7: 
l 


Those in the Ras. are:— 


अलिपव्लेरठयातां सहृदयहदयञ्वरं विमपन्तीम्‌ । 
मृगमदपरिमललहरीं समीर कि पामरेधु रे किरसि ॥ 


कि चन्द्रमाः प्रत्युपकारलिप्सया करोति गोभिः कुसदावनोधनम्‌ | p 
स्वभाव एवान्नतचेतसां सता परोपकारव्यसनं हि uS | 
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aroe || 
theylea ning somehow This desire appears to be less and less 
o Utntense in the other two plays. (3) The sl. saaa: क्वेवोक्यं 
d poet I. 4) in Mv. shows that that play was the second production 
, £wo9 E our poet, as he speaks more confidently of himself in it than 
ne wit the M Al. Mad confidence due to his previous attempt 
quote ?Ving been successful. He also speaks more favourably of his 
nies vudience in the Mv. The &]075--कल्याणानां &८., wherein ho 
E limself invokes, although indirectly, the favour of the deity to 
m piant him the powers of a first class poet (which he does not 
but oin the other two plays), and भून्ना रसानां &c., wherein he 
ives his audience an idea of what a play ought to be like, also 
howe int to the same conclusion The sl. ये नाम केचिदिह &c. need 
ण्य Not be supposed, as shown in the notes, to refer to the possibility 
f our poets first play being unfavourably received by his 
to beudicnce. In fact, his successful attempt to write the Mal. Mad. 
, the aust have led the poet to say वश्यवाचः &c., and its reflex in the 
ovidendttar. ये ब्राह्मणमियं देवी वाग्वस्येवाउवर्तते &c. (4) We cannot reason- 
our bly suppose the poet to have taken up Rámá's early history 
first mce, then to have set aside the work of completing it for a 
admixme, written the Mal. Mád., and to have resumed it afterwards 
jer of?) Sanskrit dramatic poets have always given the greatest 
ifers 2rominenoe to शंगार and a new poet, striving to gain popularity, 
, ), angen hardly be supposed to go out of the way and treat Vira- 
reludasa first. Tt is a general rule that passionate love, such as is 


a glound depicted in the present drama, appeals to a person 
vb poRrlier in life than bravery or other serious qualities of the 
sls. find. Srngara, Vira, and Karuna-is the natural order of the 
; first Rasas, and it agrees well with the three plays if arranged as 
ndness!. Mád., Mv. and Uttaráramacharita. (6) The fame of his 
| const eat predecessor, Káli., must have induced the poet to write a 
and 0ve play first. He had to establish his reputation as a great 
par goet and hence his effort to imitate Kali. in the 9th Act of this 
fortllay, both in sentiment and style and therein to rival him 
———iiccessfully in his own element. This imitation is inexpli- 
able after the confidence he is supposed to have gained in his 
owers according to the theory that My. was his first work 


thus it is abundantly clear that Bhavabhíüti must have begun 
lis career as a dramatist with this play. 


| We can refer but briefly to his other two plays here. The 
Wahaviracharita is a historic play based on the early history of 


ama’s life as related in the Ramayana—from his boyhood to 
tis return to Ayodhya after the Lanka war aud Sitá's rescue. 
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To guit his purpose the poet has made considerable alteratio! Ind 
jin the original story. The principal sentiment is Vira sog 
| heroism. ‘The same loftiness of sentiment’ remarks Pm, suc] 
Wilson, ‘ excellence of picturesque description and power) The 
language, which mark the Uttar. and Mal. Mád., are tl ‘tala 
characteristics of the Viracharita.’ And ifthe style is less elegay, drar 
or harmonious, and the expression less felicitous, it is becaus tho 
the poet so meant it on account of the subject chosen.— Wherei San: 
the mighty deeds of great men will be chivalrous and aweown 
inspiring and the language vigorous and stern and yet sonoron!nci. 
| | and prolific in sense.” “Asa poem,’ Prof. Wilson further ow itl 
| vemarks “it ranks worthily with the other works of the samstale 
| author, and as a play (although inferior to the other two) {the 
‘infinitely superior to others in which the same subject funy 
treated by less skilful hands.” is nc 
The third play of the poet is the Uttararámacharita or “thn f: 
latter part of Rámá'slife, It is the poet's master piece. It wditer 
| this drama which at once placed Bhavabhüti in the very firliter 
| rank of Sans. poets. In it is dramatised one particular inchabu 
| | dentin Ráma'slife after his rescue of Sita and his return felis 
| Ayodhyá from Lanká, viz., Sitá's abandonment. The story on]ind 
| seryes the poetas a nucleus, while all the incidents, whiof t 
cluster round it and produce such wonderful dramatic effedmuc 
“are the creation of the poets genius. In this play Bhav. wn) 
| done his best to depict the sentiment of Karuna or pathos will, 
| a success scarcely achieved by any other poet of classic Indi tthe 
| preceded or succeeded him. It is in connection with thi ॥ a 
‘play that the anecdote about KÁli.'s having called it superior (M H : 
| even his own plays, related by Dr. Bhandarkar ( see his intr (ह F 
duction to Mál. Mid. p. ॥] ) is told. With regard to this pla; xt 
Prof. Wilson remarks—The style is equally vigorous and harpon 
monious as that of the Mál. and Mádh.; several of the senti ie 
ments found in that play also recur in this; and the generi a 
character of the two dramas, notwithstanding the difference १० g 
their subjects, offers many analogies. We haye the same pea : 
turesque description and natural pathos in both. (= र 
We now come to the question of assigning his phy 
Bhavbhuti per place to Bhavabhüti in Sans. Literature. ater 
hs a Pod dramatic E-I Südraka, and Klidása alo 
press upon our notice as his rivals—and these % ong 
deed are the three greatest names in the classical drama ॥] y 


+ महापुरुषसंरम्भो यत्र गम्भीरभीषणः। प्रसनंककेशा यत्र Ager च भारती 
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ition! India, “ So different are these men” remarks Dr, Ryder, “and 
ra ॥ 80 great, that it is not possible to assert for any one of them 
Pri such supremacy as Shakspere holds in the English drama." 
veri The Mrchchhakatika is placed chronologically before S'ákun- 
o tj tala by Sans. critics, and not without reason. The plot of the 
ega) drama is strikingly unorthodox. The author does not draw upon 
caus the storehouse of stories-the Purdnas, as is done by many other 
eroi? uns. Poots, for his plot. He seems to have struck out his 
awoown independent lino and have composed a drama from the 
oroumcident or incidents observed in actual life. He has dispensed 
er oWith the orthodox Vidts'aka, the ever-recurving and hence 
samstale replica of an original invented to tickle the groundlines 
/0) There is something original and fresh abont his Maitreya, The 
och funny element introduced to feed the prevailing tragic element 
is not the clumsy, stilted humour, sanctioned by holy usage 
(कण fact the character of S'akára stands probably alone in Sans 
+ wditerature. Fun consisting of play on words abounds in Sans. 
- firtiterature. But the comic element that sees the grotesque in 
inchature, that smiles at the incongruities and contrasts with a 
rn felish, is entirely absent init. And excepting the Cheta 
y on}ind Vita, or the thief in it, or the scene between S'yála, captain 
whi@f the city guard and the fisherman in Sak, there is not 


effed@much of humour in the dramas of these great poets, in the 
] English sense of the word 
४ If Kálidása comes after S'üdraka (which he probably does 
I qi though we do not find his name mentioned along with those 
v Jf Bhisa and Saumilla in the Mál.) we find him drawn back 
fot he Scholastic fold again. For although gifted with crea- 
ive faculty of no ordinary type, althongh full of inspiration, 
resh images and novel conceptions, he bends his powers back 
ipon the old stories though he renders thom attractive and 
M 
jeantiful, so as to strike as new. His was thus the power of 
207 | new creative imagination curtailed and limited (though to a 
९7०४५ small extent, as far as his S'ak. ab least is concerned) by 
nce ‘he Scholasticism of his time. One is sometimes sorry that he 
e Pid not write outa purely original drama-not that he is the 
Ss original because he has not written an original drama, 
jhronologically Bhav. comes the last of tho three. A greater 
‘aterval of time perhaps separates Bhavabhuti from Káli. than 
gE ; at which separates Kali. from Südraka. Südraka's play, al- 
'ese tough written in Sans., has a cosmopolitan character. Káli. and 
= hay. are essentially Hindu poets, As masters of constructive 


| 


sp 
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art Shadraka and Káli. bear comparison to each other. As, 

as variety, the delineation of male characters as drawn fiions- 
the different strata of the socicty and humour are conce Jer ( 
S'üdraka excels both ‘li. and Bhavabhuti. But in oleg% 
respects the latter two far outshine him. In the words of HI 


ace 
Ryder-Sudraka cannot infuse into mere language the ch? x 
rose 

which we find in Kali. or the majesty which wo find 4 
० 


Bhavabhiti 

In Bhay. we have an instance of.an attempt at another re M 
against the Scholastic way (see Gen. remarks). He hai i 
defy his contemporaries and has to appeal to generations || 
unborn fora proper modicum of praise and a fair estimate of| 
poetic powers. As a creator of now incidents (although R 
is superior to either in this respect) and of an original story 
stands comparison with Südraka alone. Asa student of hur 
nature he is not equal to his master (Süd.) and in the skill" 
arranging the incidents and working out the denouement ho “ 
far surpassed by him and even by the author of the Mudrár ^? 
shasa. But here must end all comparison between S'üdi rog 
and Kali. and Bhavabhûti. Asa poet Bhav. holds an aln 7 
equal rank with Kalidasa, He possesses the various requis a 
for ७ truly great poet, a creative imagination, playful far lai: 
power to appreciate the sublime and the beautiful and a Y: nio 
high power of characterisation. His style is chaste and 
thoughts majestic. And he adapts language in a ७ ondé 
manner to the sentiment to be expressed (Cf. TI. 6, ITI. 9 " 
He has a deep insight into the soft places of the human M t ; 
and considerable knowledge of its workings. He is essent? t 
a poet of stirring passion and has brought out pathos i 
tenderness most successfully. The lyrical element pr edi, or 
nates over the other elements in his writings. He can it 
prete nature in her grandeur, her awful solitude, her catari the 
dense forests, and mountain regions, with a masterly style ; ५ 


OT 


nd 


d in 


beauties appeals to him not at all or but very lightly. His re 
is intense but not natural, expressed, not suggested, is Me ser 


indulge i any. He has tried to depict all the | h hi 
excluding Bibhatsa and Adbhuta with more or less succe E 
is grand only in the Vira and Karuna. His langusi, 

majestic and dignified but in many places pedantic and P 
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As | 
n filous—nob at all suited to convey his thoughts in a lucid man- 
nee? or to please the audience. His pedantry is without 
a oplegance as Bána's is full of unexpected surprises. However, 
lo is not stilted like Dandin, if he has none or very few of the 
graces of Bina. Love of an elaborate style has spoiled the 
पी 95e part of his writings. The use of bewildering compounds 
nd obscure words is extremely unsuited to quick retorts or 
igorous conversation and serves rather to retard the effect 


A E an help it on. Let us now compare Bhav. with Kálidása. 
ons | ir oy ANG 

te of | BHAVABHUTI AND KA'/LIDA/SA. 

rh R 


tol (ALMOST REPRODUCED FROM OUR INTRO. TO S'AKUN.) 

story) Kali ; 

¢ hur AS already remarked Kali. and Bhav. are the two greatest 
skfamatic poets of classical India. Although separated from 


ent Wh other by no less than seven centuries, they so much 


rdrghembled each other in spirit that in a few years they came to 
We regarded as contemporaries and rivals of each other.* And 
iey have both justice done them by the voice of discerning 
ण १०8, Although as a poet on the whole we may place 
equis., s : E 
l fa (688 above Bhavabhûti, asa dramatic poet the palm is 
A QUiainly disputed with him by the latter. Nay, the tide of 
Pinion among the Pandits once ran so high as to decidedly 
jclare in favour of Bhavabhiiti, as the author of the Uttarará- 
ON charitat. Kali. is justly called ‘the Grace of Poetry,’ 

“havabati “the Master of eloguence.” Both are most original 
पू jets, gifted with genius of the highest order. Both are masters 
3003 "the natural style of poetry and both are equally happy in 
hog eir choice of words. True that  Bhavabhütis style is 
07९१ or elaborate and in a few places marked by long com- 
ae Winds, but in that the poet was unconsciously yielding 
the tendency of his age. If Kálidása has more fancy 
tyle a imgaination, Bhavabhüti is more sentimental and passion- 
r s. Kalidasa excels in depicting the sentiment of Love 
Hise) while Bhavabhüti isin his element when depicting 
S 778 sentiment of Pathos (करुण ) and Heroism ( वीर ). Neither, 
NW rotor 


YAA 


> uc 


Aa 


With reference to Kilidasa he holds a position such as Aeschylus holds 
(0088) reference to Euripides. He will always seem to minds that sympathise 
sat his grandeur the greatest of Indian poets; while by other equally 

egeerning minds of another order he will be admired, but not passionately 
ed. Dr. A. W. Ryder, Intro. to Mrch. p. XVI. 


Gf. the memorable line. उत्तरे रामचरिते भवभूातिविशिष्यते। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


नना 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


l4 


however, is much inferior to the other in depicting what ma ros 
called the others’ forte. As Dr. Bhandarkar remarks, bo fa 
former suggests or indicates the sentiment which the latter er mo 
es in forcible language. In the words of Sanskrit critics Khay. 
sa's Rasa is conveyed or Abhivyakta by the Lakshya or Viti voy 
sense of words, while Bhavabhüti'sis conveyed by the Váy i: 
sense. Kálidása's may be described as the synthetical mefamu 
of poetry as opposed to Bhavabhüti's which is analytical. ot 7 
shall give a few quotations in illustration of what wo hayejciet 
above. When Dushaynta sees S'akuntala' after love asa ¢ 
wounded his heart, he simply says— अये रब्धं नेत्रनिवोर्ण ' pose 
(see also our note on this) but compare Bhavabhüti, Mal. M, 
III. 26. अविरलमिव दान्ना पौण्डरीकेण az: 4c. Here the feelin, 
the same but the different forms of it are described. | 
Compare. the scene between Dushyanta and S'akuntalá v | 
left alone with what Mádh. says when Málati embraces hin 


the disguise of her friend लव्राड़िका-- | Tir 
एकीकृतस्त्वचि निपिक्त इवावपीड्य cou: 


नि्ग्रपीनकुचकुड्मलयानया मे । jara 


कपूरहारहरिचन्दनचन्द्रकान्त- | 
निष्यन्दशेवलमणालहिमादिवगेः ॥ | 

Of. also, as an instance of Bhavabhüti's forcible style, | 
first effect produced on Mádhava on seeing Málati. He say Ka 
परिच्छेदातीतः सकलवचनानामविषयः ८०. I. 30. ove 
Compare further the meeting of Dushyanta and Saku? gen 
( p- 82 भवतु । मोक्ष्यामि ७०. ) with that of Ma'dhava and Malai» 
(तत प्रविशतः &0.) माधवः-( सानन्दम्‌) दलयति परिशप्यत्‌ de. (77 
तन्ते Bag ७०. VILLI, 2. Again he says—aify निरडरोधे--जीव् ` 
&c. and दुग्ध चिराय मलयानिलचन्द्रपादैः de. VIII. 3, 4. [c 
i Space does not permit us to give here more illustrations. +] 
r. Bhandarkar remarks, Bhay. might have modelled the bet 

of Mádh. and Mál. on that of Dushyanta and S'akuntalà. k 
the love of Madhava is more wtherial than that of प्त n 
and perhaps Bhavabhu'ti as a poet is more etherial than LN i 
dása. -— delineation of the sentiment of path agh 
simply unparallelled (cf. the general opinion of the Pan 
क्रारुण्यं भवभूतिरेव dad ).* The characters of Kalidasa sel 
make us weep; Bhavabhüti's do. Bhav. rarely makes. 
attempt at wit; while Kali. does though to a limited exten 
a poet of nature and as a describer of the picturesque he } 


* Marathi students will do well to read Mr. Chiplunkar’s essay 
two poets. १ 
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PO forior to Kálidása. Natural scenery, however, as it is, without 
"SS, he fantasies it gives rise to, alone appeals to him. Kali. would 
हो MIT more attracted by its suggestiveness. Cf. in this respect 

KBhav.’s descriptions of the gag% forest, the cemetery and the 
Vytiver Godavari, with Kali. descriptions of the Gandhamádana 
| Vay ik.) . Himálaya Kum. I and the confluence of the Ganges and 
méfamund (Rag. XIII). The plays of Kálidása on the whole do 
bal. bb much aim at giving a realistic picture of the life of the 
hayeyciety of his time; Bhavabhiti’s do. The characters of Kali- 
Ove Asa are more romantic and idealistic in their conception, 
{’ plose of Bhavabhúti more realistic and varied. 


al. M Tu 
feelin, T 
| III. THE PLAY. 
ala Y l. THE PLOT. 
s hin! 


‘Tyre PRELCDE—After the benediction the poet gives a brief 
count of himself and then introduces to the audience the 
jaracters just to enter on the stage. 

| ACT I. 

| 

| Scene ]. Kámandaki's convent. 

| 


Kámandaki and Avalokita speak of the desired mateh 


४०, ff : À ; 
जीव acouraged to pursue her plans on learning from Layangika 


q 


al tently turns upon Sauda/mini, a former pupil of Kaman- 
kes ki, and they talk of her attainment of miraculous powers by 
he practice of Yoga. They also wish that they could bring: 
ze ४७० the union of Makaranda, Mádhava's friend and Madar 


| "ntikà, Nandana’s sister. 


Sd, 
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SCENE IL. THE Grove or KAMA. 


ects 
Kalahamsa, Mádhava's servant, goes with the portrait dy thi 


| 
| by Málati to the Madana garden and sits there waitin, 
| 


Mádh. and Makaranda. Maka. who also goes to the Kám 
garden in search of his friend, finds him there but press 
| changed in appearance and he at once guesses what the yp diti 
i might be. On meeting Madhava he asks him the i 
| of his despondent mood. Mádh. confesses to him his loyfid | 
| Málati, telling him how at the very first sight she h 


ad mosis 


| complete conquest of his heart. Málati betrays signs Be 
| consuming passion for some fortunate youth, as Maédhay! 
| ‘first supposes, but the subsequent behaviour of Málati and 
| companions shows that he is the actual object of her] 
Nay, Lavangiká, Málati's confidante, approaches Madh.r 
| apparently praising the wreath which Mádh. was 
tells him in enigmatical terms that his union with Mi a 
would be the most desirable th ing. She then takes away Mac 
him the Bakula-wreath on which her mistress has sether 
heart. Maka, thinks that this is encouragement enough | 
asks Madhava to be hopeful Kala., who overhears them Kán 
approaches the two friends and offers Mádhava's porte ch 
delineated by Mélati, which clears up all doubts in the mallow 
Makaranda asks Madhava to paint Malati by the side ofover 
picture which Mádhava does, although with some difüemes N 
Mandáriká comes at this time and takes away the picture-boi hin 
The act ends with a description of Mádhava's love pangs. is ey 


ACT IT. dwn, 
Interlude—After the meeting in the Madana-garden Mal lj the 
Passion grows intense and conse 


quently her love le pi 
becomes more unbearable. 


igl 
And to make mattors worse sho gar 
affianced to Nandana by her 
SCENPI Tug War House. 


father at the instance of the Ki; art] 
esor 
Conversation between Málati and Lavangiké. Málati tien i 
from Layangika the chaplet of Bakula flowers woven ter 
Mádhaya. Lavangiká tells Málati how Mádhava, too en 
cruelly smitten with loy 

him, Málati looks at 


e and shows her portrait Rr s g 
| ९ 
Madhava and expresses h 


it, reads the stanza subscribed 
the youth. She, however, fee 


er wish that all should be well 

ls her own anguish grow m. 
poignant and describes her 
insinuates Loye marriage 


on 
then wean aha 


ore | 


state to Lavangiké. The la 
but Málati true to her instil 
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. ects the proposal, saying that she would rather die than do 

vit dy thing unworthy of a maiden of noble extraction. 

vitin, Scene II. PLACE THE SAME. 

the Káma. comes with her pupil Avalo. to see Málati and 

ut presses her anxiety on her account on beholding her sad 

e dition. She then tells her how she is betrothed to Nandana 

tho ( her father, trios, by using cunning words, to create in her 

loved distrust about his doings and disgust for Nandana, 
logises Mádhava and by shrewd allusions to the espousal of 


d may 
ik. by Dushyanta and other historical matches of that kind, 


gns ८ : : 

© 3pares her mind for a marriage by self-choice, 
Adhay, wer कद 

andi AOT III 

her] SCENE T. Baurivasu's MANSION. 


[adh Conversation between Buddharakshitá and Avalokitá— 
WeüWdhava is induced to go to the Kusumákara garden where 
h Mk), also wasto go. Budhara. seizes every occasion to create 
ray iMadayantik4's heart a feeling of love for Mak. and succeeds 
3 Selher object so far as to make her long for a sight of him. 
ugh | Scene II. Tae GARDEN. 
em Kám. first enters the garden and in her soliloquy describes 
porte change she has wrought in Mál's thoughts. Mil. and Lay. 
) malllow her. Madh., too, enters unobserved and watches their 
de ofovements as they are engaged in culling flowers. As he now 
|] पि] 0405 MAI. with the eyes of a lover, she appears more charming 
"0-009 him—the inflamer of his passion and the sovereign balm to 
gs. is eyes. Kám. asks. Mal. to desist from plucking flowers any 
ore as she finds her exhausted and when they had all sat 
wn, describes to her Mádh.'s love-affected condition in very 
Mala thetic terms. Law. replies by giving her an equally touch- 
tormig picture of MÁL's sad plight. Kám.. expresses her anxiety 
e sh§carding Mádh.s welbeing. Here the talkers are rudely 
e Kijartled by a voice announcing a tiger’s escape from his cage, 
escribing the terrible havoc made by the monster and asking 
ti talon io save their lives as best as they can. Buddh. suddenly 
ven hters in alarm and asks them to save her friend, Madyantiká, 
४००७ attacked by the tiger. All rush forth to the scene, and 
awn yo glad to see Mak. come to the rescue; bu& their momentary 


ibed by changes to pain when they see Mak. faint by the wound 
J] whflicted by the tiger, although the beast falls under Mak.'s 


mitroke. Mada. supports her gallant rescuer as he leans on 
ais sword. Mádh., too, swoons away. 


w I 
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| ACT TV. | 
| | S 
| SCENE— THE SAME CONTINUED, erso] 
| The two lovers soon recover and the party is again ^ ^ 


in conversation when a messenger enters and tells Mady 052S 
the king has giyen Màl. to Nandana, her broth er, wit 
rivasu's implied consent and asks her to come away gs. 
in her brother's joy. This news fills Mádh. and Mi ind 
despair. Maday., who was deep in love with . Mak., as! ] 
by the loving glances she had been casting at him, OW can 
her joy at the wished-for connection and departs, BE 
cheers up Mal. and Mádh. by explaining to them thy od. 
import of Bhüri.'s enigmatical words which really meani 
the king had power over his daughter alone (and not his) 
vasu’s), and encourages Mádh. further by assuring him th) 
would bring about his marriage with Mal. even at the 4 
her life. Kám. is called away by the queen, with Mala ne 
departs with a heart heavy with anguish. Madhava, ine 
despair, resolves on a desperate expedient and enters thil og 


` with Mak., having waded through the confluence of thé, 4 
and the Sindhu. 


| 
yala 


ys uj 


AOT y. " ) 
SCENE I. Tar Vicmm or THE CREMATION Gro | 
Kapálakundalá enters and after describing hor ५... 
through the air by the power of Yoga, says that them ^^ 
wanted by her Guru for being offered to Karli was | 
found in the neighbouring city and that she would proc, ग 
look for her. Before she starts, however, sho noticos Md), of 
advancing towards the burning ground. | 


itte 
Madhava now appear: ; 


8 on the scene, describes in & E e 


the deep impression made by Mal's charms on his mind; di 
expresses his vehement desiro to see her, He then calls | di 


‘the goblin host haunting the comet 
for sale. As he walks on, he deser 
ghastly meal of the fiends and final 
the burning ground, when, 
fallson his ears 


ary and offers human jice 
ibes the wild sports 870 nd 
ly reaches the river ski | ८ 
all onasudden, 8 plaintive the o 


: Scene IL Karari’s TEMPLE. sk 
Aghoraghanta and Kapálakundalá are discovered mio; 


preparations to offer 
in a style 
Goddess, 


up Málati to Chámunda, whom they pad tc 
and metre suitable to the terrific nature 9 ing 
They ask Mál. to say her last prayers and thi be 
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erson most beloved by her. She professes her love for 

५. lava. On recognising her voices Mádh. rushes forth and 
m ६ है NU z ABC 

Mag 9ses himself between Aghoraghant and Malati. As some 

rords are exchanged between the two, Aghora. und Mádh. 


vay BS to a scullle, the voice of Kámandaki is heard outside 
Mae the soldiers in search of Mal. to surround the shrine of 
dunda as the place where Mal. could, in all certainty, be 
a, This fills Aghor. and Kapál with alarm; the two 


n, ex र E 

१ 0६768 ply on their swords with increased energy and 

ris, | f iE : 
raghanta falls and thus meets with a doom he so richly 


med. 

mean; rre 
his) ACT VI. 
im thi Scene I. 
thee 


pálakundalá enters and expresses her resolve to wreak 
Mály ce upon Mádh. for having slain her Guru. In ihe 
va, ime a voice behind the curtains announces the celebration 
8 thts marriage, asks all those concerned to be ready to 
f thee the bridegroom’s party that was approaching and 
ysto Malati her mother's bidding in accordance with 
"W's injunctions to repair to the temple of the town-deity 
om obstacles should be warded off. Kapil. is glad to hear 
i “it she might find an opportunity, in the bustle of the 
lage, to carry out her wishes. 
E Soens IT. THE INSIDE OF THE TEMPLE, 
YA jan. and Mak., stationed in the interior of the temple, 
"npe Málati coming and are greatly struck with the princely 
M :h of Bhûrivasu, as evinced by the gorgeous dresses and 
littering jewel-ornaments worn by Mal.’s attendants and 
v BOR ves. Kám., Mal. and Lavangiká now enter and give vent 
ŝir feelings. A servant now enters bringing with him the 
US 0] dress and ornaments to be worn by Málati in the 
man noe of the deity and delivers them over to Kámandaki. 
j an’ and Lay. then enter the interior of the temple at the 
यै झपा, of Kam. who stays behind under the pretext of examin. 
ive the ornaments. Mal. in her utter despair opens her heart 
iv. in the hearing of Mádh. and Mak., telling her how 
ly she loved Mádh. and how life would be hateful to her 
. mMnore under the circumstances, declares her resolve to put 


ey Pid to her wretched existence and asks her to assist her in 


mind 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


> 


20 


he readily does. The supposed Lay. then asks Mál. to a 
hor. Mal. gladly complies with this request, addresses) | 
speech to her friend, and as a last token of friendship, | n 
to put the Bakula wreath—the only object dearest to jell | 
woven by her chosen lord—round her neck. But when prvalo 
ing to do so she discovers her mistake and starts back ivken 
fusion. Madh. then tells her that his love-torment wagnve 
the less intense than hers, and that tho knowledge that gfarn 
loved him was the only means by which he could suppo [oda 
Seizing this opportunity Mak. and Lay. suggest a love mar her 
Mal. shudders at the idea when Káma. suddenly make. 
appearance, cheers up Mál. and asks Mádh. to accept Mal) Ma 
gift from the God of Love. This done, she asks Mak. ॥, . 


. l . ॥| ihm, 
on Mal.’s bridal dress and get married to Nandana under” >” 


S ५ A ee : nie 
disguise. She then directs Mádh. and Mal. quickly to TON; 
her own sanctuary where preparations were already ma nde 
Avalokita to celebrate their nuptial ceremony, which th 


ave 
accordingly. his 
——— ॥] ] 

' ACT VII. satel 

SCENE T. Nawnpana’s MANSION, is fi 


Buddharakshité enters and tells how cleverly Mak. | 
tained Mál.'s disguise and how after the celibration 4 Ka 
marriage and their coming to the bridegroom’s house | 
Nandana was deceived and offended by the supposed Mála S a 

Scene II. Pracg—Tum SAME. | Se 

Mak. and Lavan. are disclosed. Mak. pretends to be gi” d 
Buddh. and Maday. now enter, the latter with the obj B Rs 
chiding Mal for her rude behaviour towards her bi ani 
Lav. and Bud. cleverly lay the blame on Nandana. E J 
to defend her brother by saying that even if Nandana wil qu 
offender, the cause was to be sought in Mál's too much * gg 
of love for Mádhava. Lava and Budh. then cunningly tut ge. 
conyersation on Mak. and elicit from Maday. & | 
her love for Makaranda. They work up her mind 
Gandharva marriage. Mak. then throws off. his disguis? 
appearing in his true character takes hold of Maday-'s 
addressing her lovingly. Lava. then asks them to 8० : 
cover of the night's darkness, to where Mal. and Mad 
already gone. The party then leaves for Kàm.s dwelli 
a private passage, 


Sa 
ndi 
tru 
an 


` 
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f E. [ox : 

[2 | श्री 

to qi ACT. VIII. 
०४80) Scene I. Prack-Tur GROVE NEAR KaA/w.s DWELLING, 
hip,s Mal. and Madh. are discovered seated on the margin of a 
to jell after an evening bath some day in the sultry season. 
en prvalokita joins them. Mal. is very reserved, and shy and is 
ck juken to task by Avalokità for refusing to take part in the 
wapnversation and thus denying to Madh. even the pleasure of 
hat searing her speech. The conversation turns on Mak. and 
uppora da», and Màdh. expresses his diffidence as to Bud.’s success 


oos her undertaking. Ava. sets his doubts at rest and asks 


ag what reward he would give if some one were to tell him 
| MAL Maday.’s being won. 
ak As they are thus talking they hear the sound of appro- 
der ins foot-steps and presently Bud., Lav. and Maday., accom- 
A o M by Kal., come Pe in confusion and apprise Madh. of 
. eir being surprise by the city police and Mak.’s single 
; ‘panded fight with them. On hearing this Madh., after having 
A Ydvessed a word of encouragement to Maday., runs with Kal. 
| his friend's rescue. Mal. sends Ava. and Budh. to Kam. to 
ll her of Mak.’s adventure with the police and also de- 
)atches Lava. after her lord to caution him to be careful in 
is fight. 
lak, j Scene II. Prace-Tue SAME. 
d Kapál. now enters, snatches away Mal. thus left alone and 
Mála eS with her off to mountain Sriparvata, wishing to put her to 
~ cruel death. After a while Kal. returns and expresses 
be a gratification at the happy issue of the affray. Madh. and 
on Qa. too, return after a time after being honoured by the 

॥ ting, pleased at their extraordinary valour, wishing to com- 
iunicate the happy news to their beloveds. They meet Ava. 
ER | Lay. who were searching for Màl., but to their anxious 
2 Wnquiries the latter had no satisfactory answer to give. Mak. 
ch thggests that Mal. might have gone to Kama.’s abode and to 
Ji im full of misgivings, they all direct their foot-steps. 
fess!) 


ind f AOT IX. 

n PADMA'VATI AND ITS NEIGHBOURHOQD. 

Ja 3 | Saudamini arrives at Padmàvati, wishing to find out Mádh. 
(adii nd to cheer him up with the news that Mal. was quite safe, 
ellis truck by the beauty of the scenery ofthe place she describes 


and then starts on her mission. 
3 
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Scenz I. 

Madh. and Mak. make their appearance. Mak. bevel he 
irony of fate that had reduced them to such a miserable or 
Madh. gives vent to his grief caused by Màl's sudden je p 
pearance although Mak. tries in vain to divert his mingo“ 


beauty of the landscape and the setting in of the rainy po 


' so intensify Màdh.'s grief that he actually swoons. YN १ 


alarmed on his friend's account and bursts into sad lar 

tions. Mádh. regains consciousness and driven almos a 
verge of insanity, addresses a cloud in touching terms anipe q 
it to compose his beloved in case it saw her and to te! 
about his own sad state. Next he sees the form ण, - 
apportioned in the forest, goes on addressing his prayer, 
news about her to peacocks, cuckoos, monkoys, elephant. ov; 
but finds them unheeded, calls out to Mak., soliciti} ü 
embrace from him and swoons again. Mak, now poursqdba 
the most pathetic laments and bereft of his friend Witoss 
throw himself into the Patalavati. Saudümini SUL, ye; 
appears and prevents him from taking that step by tellingt of 
that Màl. was quite safe and that she had a token from cl 
The two then hasten to Màdh.'s rescue who regains ००४. by 
noss Just as they approach him. As Mádh. addreslain 
wind, Sau. drops the Bakula wreath into his hands. Sh 

comforts the two friends by telling them how Kapi 

carried Màl. away with the intention of putting her tothe - 
but how she rescued her, She then flies up into the skjy ० 


Mádh., and Mak, goes i : A js n 
doe as td in search of Kám. to D कि 


II twat: 

AGT X ad fc 

Kámandaki, Lavangika and Madayantikà lament the M wi 
Mal. and resolye to put an end to their lives by thi. B 
themselves from tho top of a hill that was girt h am: 
Madhumati. At this critical moment they suddenly ab i 
like that of lightning, followed by Mak. and learn frosh th 
E was the work of a Yogini (Sau.). Just at th dat 
doe E the curtains announces that Bhürivasu; 2 ' 
ear als separation, was approaching the i | 
ee eh intention to cast र fire. 
त यी, y a walling cry from Mal. who asks her 
esist from the rash act. Now appears Madh. bearin 
erme Mal, who isin a trance. He tells them ae 
there from the mountain Sriparyata with Sau. They thi 


> 
> 
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bey, her to come to their rescue once more. At this time a 
abla Wer from the clouds calls back Mal. to her senses and the 
dde, le Party hear the voice of Saud from behind the curtains 
mit / unoing how Bhürivasu was turned back, when just about 
hrow himself into the fire, by her words. At the conclusion 
WA ] h the Yogini is seen descending from the 
ier speech g g from 
Y All rejoice. Kim. raises up and embraces Mil. as she 
id hu फ her feet. San., too, now comes up and bows to Kam, as 
Imos old pupil. Mádh. and Mak. now find with wonder that their 
MS ६॥ fnciress was none other than Kám.'s beloved pupil Saudá- 
w M. Kám praises Sau. for what she had done, Sau. now 
'M Gers a letter from the King, written in the presence of 
Praytyivasu and addressed to Mádhava, containing not only his 
phani oyal of the two secret marriages but his entire satisfaction 
lioitih the sons-in-law. As they are thus talking, Avalokità 
poursiqdbarakhsità and Kalahamsa come and join them. Kam, 
d Wiesses hor satisfaction at the happy turn of events, but 
| sul remarks that happier still must be considered the fulfil- 
tellinit of the long cherished desire of the two ministers to have 
frortr children united in wedlock. This remark as much takes 
; 009. by surprise as it does Mádh. and Mak. Kám., however, 
dresslains matters and all is well that ends well. 


She, =e 


Kap! 2. GENERAL AND CRITICAL REMARKS, 
p tolhe Màlatimádhava, like the Abhijnánas'akuntala, isa love 
) skyy, or rather a dramatic romance. It is not, however, the 
mmut’s master piece. It ranks second to the Uttar. in which 
lv.'s powers as a poet have reached their culminating point 
ivabhüti was, by the natural temperament of his mind, better 
3d for the Karuna Rasa than for Srngára and hence he could 
the li, write a love play with equal success. The plot of the MAI 
, thn. is not based on any historical event but is, as already 
rt Marked, a work of the poet’s fancy. It was this that gave a free 
gee Po to the poet’s creative power and enabled him to dispense 
fronh the minute and over-elaborated rules of Indian Dramaturgy. 
tthe language through out is highly elegant, vigorous and bold 
- be necessary, very beautiful and tender in its conversational 
gbs and though impassioned rarely vulgar. It is sublime in 
|] The monotony of the plot is relieved by 
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with no less than 238 s'loks in 24 different metres wh) — 
highly musical. ` Tt is to be noted, however, that there WE. 
single stanza in Prakrit in the whole work. The poet - 
great skill in selecting proper metres to express M : 
feelings. The play also contains many pithy sayings, | 
similes, although not always happy, are often good and bing 
times forcible. m 
A distinguishing feature of the present play is the nit vo, 


to 


two events, the marriage of the principal Hero and the HS un 
and that of Makaranda and Madayantiká.* These two piy; 
are so cleverly conceived and skilfully interwoven that ion, 
look like the parts of a connected whole, thus giving varia, rea 
the plot without detriment to its unity. The poet shows thed 
constructive skill in contriving a love marriage between leip: 
and Maday., the sister of Nandana, the bridegroom; eled i 
Malati. By this he awakens interest in the audience and Bon : 
the way for the pacification of Nandana and the king. ,’s | 
incidents of the story’ remarks Wilson, ‘are varied and M 
them highly dramatic. They are rather diffusely spreads, or 
but they are all essential to the denouement, the CONCULTED ect 
all parties in the union.of the lovers; Dr. Bhéndarkar H thi 
that the events subsequent to the scene in the cemetery. Bio 
like clumsy appendages and not like parts of a whole, and; y +, 
thé poet represents Kapàlakundalà as carrying away) her 
simply to give him an opportunity to display his powita], 
depicting the feelings of a man in Viraha, This cod p 
coming as-it does from such an high authority, is only ण i 
just. That the poet has a strong desire to slow his pon json: 
delineating tho love-lorn condition of a lover we admit , 
also concede that the poet wants the Kalidásian sky छि 3 
arranging the incidents into a shapely whole. But we ; - 
see how the subsequent events do not naturally ariso ofthe 
what precedes. If fault is to be found with the arrange, 
of the play the same may be said of the fifth Act. It it hor 
brought in simply for the purpose of depicting the Adi ical 
and Bibhatsa Rasas. It could also have been omitted 7 

interfering with the continuity of the plot. It is quite 2 

for Kapalakundala’ to burn e TI indignation and ४00 


-.* The fervour of attachment which unites the different personages 
drama so indissolubly in life and death, is creditable to the } 
character. Unless instances of such disinterested union had exi 
author could scarcely have conceived, much less depicted, it, Wils0 
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MS the insulting death iul by Ma'dh. E her Guru. 
od linching devotion to one's uru, whatever his profession or 
rae is a characteristic of the Indian religious students. The 
i its of the 7th and 8th Acts are also necessary to carry the | 
©" to its legitimate end, víz. the conclusion of the two 
and ‘viages without any hitch and the removal of the King's 
: er. It can also be seen that the poet's boast expressed in 
` UH words अस्ति वा कुतश्रिदेवं भूतं महाद्धुत॑ प्रकरणं (p. 2]6) is not altoge- 
ho He, unjustified. He has shown considerable skill in keeping 
WO Üürivasu, the man who really sets the whole machinery in 
that jon, behind the screens so much so that even Mal. knows 
varia. real truth only when the final catastrophe is mearly 
ows thed. The interest once awakened is well borne up. The 
een \cipal characters are gathered together in the last Act and 
n eleted in a very critical state and the fate of almost every 
' andgon is made to depend on the solution of one mystery, viz. 
ing. ,’s safety. 


id 80, nother point which redounds to the credit of our poet is that 


DC heroes know of one love only. Madh. and Mak. are in this 
urrehect superior to Dushyanta, Purüravas, Harsha and others. 
kar i this reason the usual love intrigues and the clever but often 
tery jucessful subterfuges employed by heroes find no place in 
, andy «s plays. This accounts also for the absence of the Vidu, 
परम hero's accomplice in love matters, in his plays. The loves 
PONMal, and MAdh » although vehement, are pure and restrained 
8 Cog, proper sense of personal dignity and honour.* 


pot is rather strange that the poet should haye chosen 


| d s SE 

cons professedly of a different faith and religious character 

v : o 7 BAT : 
ym his own to bring about the main issue of the piece. 


| SKH . 

gga: was probably selected as the least likely to rouse any 
we 

;] ` 

go 0006 following quotation from H. H. Wilson will be of interest :—The 
„angeline of this drama is loved as a woman : she is no goddess in the estima- 
bs iof her lover, and although her glances may inflame, no hint is given 
t I her frowns can kill. At the same time, Madhaya’s pasion is as meta- 


Adh ical as need be, and 
J vi Málati alone, 
8 7 ; Heard, felt, and seen, possesses every thought, 
है Fills every sense, and pants in every vein. 


| se 


Zhe passion of Málati is equally intense with that of Juliet; but her 
es Conquerable reserve, even to the extent of denying her utterance to him 
he loves more than life, is a curious pieture of the restraint to which the 
oxistenners of Hindu women were subjected, even whilst they were in enjoy- 
zijo Nt, as appears from the drama, of considerable personal fredom. 
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suspicion in the heart of the King or Nandana ah, 
taking any part in the plan that was being hatched be pur 
curtains to defeat their object. The characters altho ग A 
much varied are well sustained. Madh. is bold and ३ 
his love to the last, Màl., although powerfully afia 5. 
love, does not allow her passion to override hor good poet 
and sense of family honour. Mak. is brave and sincere P 
love for Màdh. for whom he lives or dies. The a 
worthy disciple of Chanakya in policy, is firm-miniy क 
unerring in her designs and persevering and cautious in b. 
execution, Lav., Avalokitá and Buddha., display a j We 
mixture of shrewdness and affection, faithfulness 3. 
Severance, while Saudámini's benevolence and E an 
are well contrasted with Kapalakundala’s selfislinal i 
malignity. m 
ro St 
It now remains for us to point out the defects.* Thea 
very few and are more than counterbalanced by the prt 
The first and foremost of these is the use of long anf? C 
puzzling compounds and obscure words. In a few “pladi 
style is laboured and borders on obscurity. The third u 
id me are disfigured by descriptions which ar] Th 
y pushed to a monstrous length, viz., those of Malpsit 
Hee the havoc made by the tiger, and Maday.'s sad | Pr: 
ae love-torture-descriptions which are really an ore 
WA = rules of good style. We have already remarked! d 
70 denouementis faulty to a certain extent. In his 209750 
8709 us masterly descriptions the poet did vot attend thant 
nie grouping together of the different incidental 
oe of the canons of Dramaturgy also accoun i 
cus i eee of the Acts could have been also 70 lee 
E P. z e 4th Acts could have been well amalgaf^? ‘ 
3, 7th and 8th reduced to two, For the same rei 


has also failed to do Justice to his hero. For, b 


positions in which the Na ka i d 
क ayaka is pla t pue 
Credit. According to so placed do not rever 


Th 
8 defect, But that is 


Nat 


me the use of preternatural d 
not our opinion. We zt sho 


P PAAR elaboráted and fantastic sty 

M Gris ha produced a result so artificial and purely liter 

in India who Es :— I do not believe that there ever was evon 2 
could have understood, say, the more difficult T 


Bhavabhuti at firi i i i i 
EN st hearing, without Previous study.’ Frazer, Lit. 


le of Bhavabhuti, especially | 
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D ow notes that the : agency employed is neither superhuman 
dh or supernatural. It is quite within th e competancy of man to 
d imp un powers such as those mentioned in the 5th and 9th Acts. 
. Again when judging of the merits or faults of ancient great 
» १४००७, we must not apply to their works the modern criteria of 
udgment or apply them at least very cautiously. We must 


od n 
n 2 É s : 
०९१]: into account the tastes and tendencies of the times in 


] 
he ag. hich they lived. Looked at in this light, the use of long 
m 'omponnds &c. cannot be regarded as a blemish. In this the 
us Moet only yielded to the tendency of the age in which he lived. 
à Che erhaps these were regarded as beauties by the Pandits of 
S &hose times whose opinions are condensed in the remark of 
nag adi समासभूयस्त्वमेतद्रद्रस्य जीवितम्‌। aram — Lengthy 
ishneompounds which constitute a vital force form the very life of 
)rosc, as also of verse in the case of the Gaudas &c. Perhaps 
Thhe audience for which Bhav. wrote was accustomed to such 
the prt of compounds and grasped the meaniug more readily than 
g ange can do now. 


placi, = 
nd a 8. TECHNICAL REMARKS. 
hare) The Màlatimàdhava belongs to that division of dramatic com- 
Malsositions which is termed ‘ Prakarana. The subject matter of 
sad | Prakarana must be drawn from worldly life and a work of 
an aure invention. Love should be its predominant sentiment, 
arkednd the hero must either be a Brahmans (as in Mrich.), a 
nig arson of a ministerial rank (as in the present play), or a mer- 
nd thant (as in Pushpabhushita) and of the kind called Dhira- 
lont Tas anta (bold and pacific). 'The heroine may be a woman of 
amily (ge), or a courtesan ( गणिका ) or both. The Prak. is 
jilled शुद्ध according to Bharata (See Jag. p. I0) in the former 
à se and संकीर्ण in the latter. The acts should not be less than 
१ ७४00 and more than ten. In all other respects it coincides with 
E! àtaka (See Sec. D). "We shall find that all these conditions 
ort E^ in the main, fulfilled in the Mál. Mád. 

ag d The Vastu (also called इतिटत्त ) or plot of this drama is two- 
show!d. () Principal ( मुख्य and accessary ( प्रासंगिक). The 


"cou 
0 70 
za) ga? 


Say) अथ प्रकरणे ठत्तसत्पाब् छोकसंश्रयम्‌ । अमात्यविप्रवणिजामेके gea नाय 
2 “म्‌ ॥ धीरप्रशान्तं सापायं घर्मेकामाथेतत्परम्‌। शेषं नाटकवत्संघिप्रवेशकरसादिकम्‌॥ 
यिका तु द्विथा नेतुः mer गणिका तथा । कचिदेकेव कुलजा वेश्या वापि 
कचित्‌ ॥ zi 
See also भरत quoted by Jag. pp. 0, IL, 
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the ir t 
hero and the heroine. Tho accessary refers to the loving 
| | Makaranda and Madayantika, the hero and the heroine 0980० 
| Pathkà. This Patákà runs through the-whole of the pl 
hero of a Patàkà is called Pi/thamarda. 


principal relates to the love of Madhava and Ma’ lati, 


ay. Sire 
m gn 
The Bija or seed from which the present plot arises js shor 
promise made to each other by Bhurivasu, the minister of 8 gu 
king of Padmavati and Devara'ta, the minister of the ; kingtlati 
Vidarbha, when still students, in the presence of Kamandaki,fday 
their school-mate, afterwards a Buddhistic ascetic, that in T he 
one got a son and the other a daughter, they would join thion 
in matrimonial alliance. This Bija is slightly indicated by the 
words of Ka'm. अपि नाम तयोः कल्याणिनोः &c. and the sl. Rants 
p. 8. The आरभ “beginning or setting on foot of the eg ch 
prise is indicated in प्राणेस्तपोभिरतवा cc. I. 9. d M 
For the five Sandhis, see p. . ‘ jay 
The Mukhasandhi (having 2 angas) which is a combina? M 
of Bija and A'rambha and in which the seed is sown, she 
speak, with its various Rasas (as in यद्विस्मयस्तिंमित cc. I Inve 
. comprises the events of the first two Acts, viz. the first sighatte 
Ma’lati, the incidents of the Bakula-wreath and Mal dhat’ Int 
portrait drawn by Ma’lati, the love pangs of Ma'dhaya pda: 
Málati, and the cunning speeches of Ka'mandaki calculatelt! 
intensify Ma/lati's love for Madhava. | 
The Pratimukhasandhi (which has 73 angas) isa 00 
nation of Bindu and Prayatna. It takes up the 8rd and | 
acts, and indicates a further Sprouting up of the Bija. Bit 
is the development of some incident which maintains the m i 
tinuity of the plot and helps on its progress. It is hore th 
desire of Madhava to see Malati caused by his love (07००० 
which grew ever more by the contrivances of Kàmandaki ya 
her pupil Avalokità, and the incident of the tiger KC. ion 
effort is indicated by तत्सवेधा संगमनाय यत्नः &०. (IV. 8 p. 90) |] 
chief events are the conversation of Kamandaki with Mala, 
the hearing of Madhava, the tiger's attack on Madayantik 
Swooning of Madhava and his recovery at the words of MÀ 
the message with regard to Màlati's betrothal to Nandan 


the king, the shrewd insinuations of Kamandaki at the foba 
posed match and the despair of ; 


angas formed by the uni 
or the hope of success), शु 


3 
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tho हा. tho fifth, the sixth and the seventh Acts. In it the plot 
3 [0028 further development both under encouragement and 
he ofistence (the attainment and the non-attainment of the 
lay. sired object). Its chief events are the scenes in the crema- 
ground, the scene at the tomple of Kara/la’ and the fall of 
os jgjhoraghanta beneath tho swor d of Ma/dhava, the marriage of 
o ofé supposed Ma/lati with Nandana, the secret marriage of 
kinplati and Madhava and the elopement of Makaranda with 
dakjfdayanti kn. 
ub in The Avamarshasandhi (having ]3 angas) consisting of the 
oin tHon of the Prakari and Niyata’pti or the certain attainment 
d by the end, which, however, is yet postponed by fresh impedi- 
पवते 0१३ and disappointments, fills up the 8th and the Sth Acts. 
he em chief events are Makaranda's falling in with the city-guards 
d Madh.'s and Mak.’s fight with them, Mal’.s being carried 
jay by Kapa/lakundalà, and the consequent despair of Madh. 


bina d Mak., and the timely appearance of Sandamini 


m, «Tho Nirvahana Sandhi (which has l4 angas)—the final 

c. I, nverging of all events towards the one goal, forms the subject 

b sighatter of the lOth Act. Tts principal events are the rescue of 

aldh lati by Sauda/mini', the union of Mal. and Mádh. and of 

raya Aday. and Mak. and the king's consent to their marriages 

ulateith Nandana/s approval. 
| 


La cot 4. THE TIME REQUIRED BY THE EVENTS 
and | OF THE PLAY. 
, Bil —MÓ— 


"Th is (very) difficult to fix exactly the period of time required 

the events represented in the play. The whole action seems 
» for | occupy a period of about three months—probably a little 
daki 8s. The events of the first two acts occupy one day. The 
&C. tion commences, at the earliest, on the first of the bright half 
90 J Ghaitra, as Ma/dhaya is represented to have gone to the 
Malikoyo of Madana to witness the Madana festival ( see 
idi, alokita/s speech on page I8). And the Madana festival is 
t MiNlebrated in Chaitra According to a Com. on Va/tsya/yana's 
idan!a/masütras this festival is held on the Ist of Chaitra. It 
the kobably thus began and ended on the Sth. Prof. Wilson, in his 
tes on Ratna/vali, says, it was celebrated on the I3th and 
unidith of the bright half of Chaitra, while according to M. 
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Williams it was celebrated on the full moon-day of Ohiat 
When Makaranda meets Ma/dhava, it is about noon, ag a pe 
from the words of Mak. सखे ललादंत्तपस्तपाति तपनः de. p. 23, lat: 
conversation lasts for an hour or so and the sunig T; ; 
middle of the sky, exactly overhead, when the two Bati, M 
to go home (see p. 4l Mak.’s speech). The events of the Ed 
Act, too, happen in the latter part of the same day, as is epai 
from the conversation of the maids in the Praves'aka, less 
terminate with the talk between Kam. and Mal. and Lavyanfa/l. 
. in the evening (see Sl. I2). A period of about a month rath, 
|. half intervenes between the events of the first two Acts वसा 
those of the 8rd, And taking into consideration Mane m 
extreme modesty, such a period is necessary for the cid I 
wrought in her feelings by Ka’man. as expressed in tho wie x 
नीता कतीपयाहेन सख्वीविश्रंभसेव्यताम (II. l). It is the 74 offak. 
dark half probably of Vais'a/kha on which the business 0९ 
third Act begins. Ma/dh. and Mak. are in a trance at the quis 
of the Act, and they regain consciousness at the beginni 2t! 
ihe 4th Act. The events of the 4th Act, therefore, happels* 
the same day. Ma/dh. on hearing the news that Mal.’s J^. 
riage with Nandana was almost settled on account of the y $ 
interference utterly despairs of the hand of Mál., goes tol 
cemetery at nightfall and passes the night there in the ja | 
that the tenants of the cremation ground might, at least, fak S es 
him. Inthe meanwhile Ma/l. is taken away by Kapa/lakun pn 
the temple of Kara’la’ to be offered as 8 victim to that gol. | 
í on the same night. These events which form the subject mti] ü 
_ ofthe 5th Act take place on the nieht of t} me day. (| t 
| Lav/sspeech on p. 35), T SA ct tho BS. 
| P. ॥35). Thus the events of the 3rd, 4th! 
i 


Pi ger 


३१८ naet n ee 


oth Acts occupy one day and one nicht, Y : 
_An interval of about a fortnight पछी ko reckoned as seli y 
ting the occurrences fof the 6th Act from those of the M 2 
period necessary for Ma/l. to recover from the effects of the 4 
shock she had received by being suddenly carried to the come 
Mal.’s marriage with Nandana must have been fixed for | 
eee T 
es geo : the supposed MAI. with Nant ami 
zes piace on that day. The covert marriage of the i : 
with Mádh., deseribed in the 6th Act, also Tiles place on 
same day. The incidents mentioned in the 7th and thi 
Acts occur some four days after. For at the commencem 
the 7th Act, we are told that the bridegroom's party ret 


SIO जित 
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Chhat day, with the bride to Nandana’s house. And the bridegroom ` 
5 jf generally entertained for four days by the bride's father. So 
3, iat that must have been the 7th or 8th day of the dark half 
n is ing Jyeshtha. And this conclusion is based on the following 
iendsicts, When the real character of Mak. is revealed to Mand. 
 dhend their love marriage determined upon, they are asked to 
।8 isgpair to Kámandaki's dwelling under cover of the dense dark- 
kn, Tess (See sl. 3, p. 58) of the midnight. On the same night 
Lavala]. and Ma'd., too, are described as having taken their evening 
nth aath, so pleasant in the days of Grishma (See p. 36], निवेतितग्रीप्म- 
Acts चसावसान &c.). From the Ist sloka of the 8th Act it appears that 
. Mile moon was just rising then. And the fight between Mak. 
o chad Mad. and the city guards was witnessed by the king when 
ho wie moon was brightly shining. So it was pitchy dark when 
sh oflak., and Maday. left Nandana’s house; the fight continued for 
न: of me time and by that time the moon was high up in the sky 
the dus can be possible only on the 7th or Sth of the dark half of a 
rinnin Deh. Thus it is clear that the events of the 7th and Sth Acts 
rappers? have happened on the 7th or 8th day of the dark half of 
Ws yeshtha. The incidents which form the subject matter of the 
the y two Acts must have happened on the following day. Mall. 
os tor borne away by Kapalakundala just after midnight. Madh. 
^ pd Mak. must have searched for her the whole of the following 
he lorning. When Sau. comes to look for Mádh. it is mid-day 
sb MS ao ?. !78 अये कथं मध्याह्न ७०) and that must be.the mid-day 
b i the same day, as Sau. must have started in search of Mádh. 
J Est after her rescue of Mal. from Kapálakundaláà's hands, 
ct WAA these events could easily be thrown back by one full month, 
y. at for the mention of the setting in of the rainy season and 
2 iho fall of the first shower. Thus we conclude that the events 
ithe 9th and lOth Acts must have occurred on the 9th of 
pa dark half of Jyeshtha. 
thor 5. CHARACTERS OF THE CHIEF 
emeti DRAMATIS PERSONAE. 
forsi KA'MANDAKÎ. 
rd 07 Mhe most conspicuous personage in the play is certainly 
Nan Amandak, a Buddhist female mendicant, who, as Bhiri- 
eal 46078 chief agent and trusted friend, holds the threads of 
७ plot in her hands. Actuated by nothing but a pure 
"leling of friendship for Bhürivasu and Devarita, and a 
cere desire to promote the well-being of iheir children, she 
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works, heart and soul, to lead to a successful terminati! 
cause she had espoused and to it she subordinates en 
observance of her religious rites (see Avalokitá's g pee. | 
p. I3). Fully conscious of her displomatic skill, Kam, E । 
very outset, outlines the course of action she had chalked l^ t 
herself in the words बहिः सर्वोकारप्रगुण &०. (p. 20), and thes p 
o . ४ inm. 
she finally attains shows that this was no idle boast, ; - 
acts as the tender-hearted foster-mother to Mål., nj 
As more than a mother to her even. In her is centered, 
joy; (of. Mak.’s speech मालती मालतीति मोदते भगवती का. ]. 
How deeply she loved Mal. appears from her readiness toj, 
end to her life when the latter was taken away a seconjMat 
by Kapàlakundalà and she was unable to get tho sliyal 
inkling about her whereabouts. Assisted by her? he 
Avalokita and her friend Buddharakshita, Kam. tries pdes 
get in Mal.’s heart a love for Màdh., which, she seizes 23S" 
opportunity to foster by giving her a lively descriptas 
Madh.’s youth, personal charms and accomplishments, anne 
secret meetings, cunningly suggests the course to be adopt iti 
narrating love stories of old, and thus prepares Málatis? १ 
(aut विनयनम्रापि &0. III. l) fora marriage by self-choi n 
the same time she takes good care to create in Mie 
extreme disgust for Nandana. She offers consolation |, 
two lovers when driven to the verge of despondency, afit 
had wounded the minds of both equally, and tries to kHe 
their spirits by holding forth hopes of a successful fal. - 
bring about which she would not mind the loss of even Wmo! 
(See IV. 5). When Màl, was kidnapped by Kapal. sheis. 
the search for her and rightly suspecting the hand of Athe 
ghanta in the matter asks the men to surround the tompir I 
. Kara/la/. : Bp . 
The news that the king had given away Mal. to ए&४० 
came like a thunderbolt on the two lovers, who thong n 
Ka'm.’s efforts could then be little expected to be croyate 
success. But Ka/m. could see Bhürivasu's real meaning grt 
the enigmatical words used by him in his reply to tmely D 
She rises equal to the occasion and finding no other" n 
to frustrate Mal.’s marriage with Nandana, takes the i 
of asking Mak. to assume the disguise of Mal. by putt 
her wedding garments and ornaments; and tho incide, 
well planned and managed under her guidance an 
with such dexterity, that poor Nandana is thrown of / 


ma 


Sr 
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- । finally finds himself completely balked. She is less active 
sp ‘the last four acts whero her place is taken by her former 
NA “pil Saudámini, who rescues Màl., cheers up Madh. with the 
m that Màl. was alive and finally reunites the two lovers but 
Lthe ly through her regard for Kam. Thus it will be seen that 


îm. ably acquits herself of the onerous duties of a Nisrishtartha 


boast; which she had willingly taken upon herself to discharge. 
m Na} 

ered || वड 

का. p Ma‘puaya. 

ess to}, 


soconfMladhava, the Hero of the play, is what a Dhiras'ánta* 
tho sityaka ought to be. He has most of the generic qualities of 
her 3 hero, as described by writers on dramaturgy. He is young, 
rieg Pest, munificient, of sweet address, eloquent, of illustrious 
seizes ege, intrepid, and above all, indebted in no small measure 
script nature for an external which at the very first sight deeply 
ts, anunded the heart of Málati. Excepting these general 
; adoptlities, however, there is nothing special about him to rouse 
Jati} admiration for him. Perhaps the stringent rules of 
chop ZULU (which reguire the hero of a Prak. to be possessed 
M ordinary qualities only) prevented our poet from investing 
tion © with a character that would make the nearest approach to 
; aft ae or place him on a level even with Dushyanta. 
to kHe falls a holpless victim to love ab the very first sight of 
ul futa). He is not able to resist its influence at all even for a 
yen tment, though his extreme youth is some justification foi 
] siis. He takes the desperate step of selling even human flesh 
of Athe infernal tenants of the cemetery in the hope of gaining 
e tonpir help. ‘The only redeeming trait in his character is his 
ep love for Málati. It is the rich exhuberance of his 

HO Nesion, which continues to the last, that secures out sympathy 
3000 him. Hazlitt’s description of Romeo exactly applies to him, 
„owne substitute Màdh.’s name for his-* Madhava is abstracted 
ing {pm every thing but his love and lost in it. He is himself 
) thely in his Málati ; she is his only reality, his heart’s true home 
Xl idol. The rest of the world is to him a passing dream.” 


her “| 
ee 

LO हि भान्यँगुणपुक्तस्तु चीरशान्तो ।द्वेजादिकिः । D. R. According to Jag. Madhi 

Bes ngs to the Dhirodhtta class; (see p. ii अथममात्यत्वादीरोदात्तो नायकः 0) 


त this does not appear to be the case; Bhavabhüti, at least, does not depict 
an™ character as such, See General Remarks. 
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* as such was not the poet's object. He did not wish eit 
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Cf. Màdhava's soliloquy at the beginning of the ai. 
Madhava’s passion is more intense than Romeo's. Tt | 
metaphysical, as Prof. Wilson calls it, Bhav. ig amy 
happy in describing it here. It is the intensity of his P 
coupled with its purity and innocense, that makes हि है 
forgive him for his visit to the cemetory. | 
Taka 
Marar, He 
Malati, tho Heroine of tho play, is a very fine pich” 3 
maiden of high birth. True that in sublimity of charac?” 
is inferior to Siti or even to S'akuntalà. But to port, 
' 


. . L B - 7 
paint her in the grandeur of married life or to show W nts 


she would have borne its good or ills. His object wassitono 
depict her as a maiden in whom passion is just enkindlilthe 
which is restrained by a charming “reserve and sweetema 

girlish innocence—to unite in one ideal picture purity dither 
and intensity of passion, a high sense of family hono. 
dignity of manners. Hers is a character which is gall 


Sincerity and sweetness—there is nothing affected or coqrpe | 
abont it, | 


Sho has the prettiest countenance and a symmetry d | 
which at once make conquest of the heart of the Hon 
calls her the very goddess of beauty (I. 20). We sli l 
point out, with references to the text, some of the noble)”, 
of her character as brought out by the poet. She is far 
hearted, loving and extremely modest, (तथा विनयनम्राणि Sn n 
She is so noble-minded that even Kam. knows that sh? ono: 
SEE to any act that would reflect discredit on her a a 
प्र । तन्निषु्ण ४०. p. 20). Although deeply wounded 
shafts of Love she does not like the very iden of a lover, ९८ 
without the consent of her parents ; (cf. अयि साहसोपन्याएिं, jl all 
&c. p. 3) - She would rather die than tarnish the $ h. 
her family, which she prizes above all earthly things, bY*to « 
marriage. She also loves her father (whom she calls! pu 


oble extraction (अमलान्वया ) too tendi 


r marriage with Madh., |] er] 
Same modest, reserved and unassuming girl that 
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le 
I ii 6. (Seo intro. Sth Act). Twice in imminent risk of life 
3; cites our sympathy which deepens as the plot progresses 
Wall interest centres round her as the situation grows more 


his bic in the last four Acts 
a kes t 


MAKARANDA. 


Iakaranda, the play-mate of Madhava from childhood and 
Hero of the Patáká, is an inseparable associate of his friend 
]l that he does and stands by him in weal or woe. After he 
olicited from Mádh. a confession of his love for Málati, he 
vested himself in his behalf and even ran the risk of per- 
ण ७ himself as Ma/l.in the sham marriage arranged by 
ne . with Nandana, only to make his friend happy. His 
IOW Üontations in the Ninth Act bear ample testimony to his 
708 Soro and deep love for Madhava. Life to him wasa burden 
kink he world a wilderness when without Madhava. Like his 
veetend. he, too, is bold, loving, intrepid and ready to save 
ity Other's life even at the cost of his own (as shown by his 
honteue of Maday. from the clutches of the tiger, ( Act III ) and. 
h is gallant fight with the city-guards (Act VIII). He is thus 
r COfrpe of sincere, friendly affection and chivalrous enterprising, 


pict, 


haraci 


i 
ry d ANALOKITÀ', BUDDHABAKSIITA', LjAVANGIK A^ 
Hen AND SAUDA Mini. 
Vos 


m ivalokità, Kám.'s pupil, Buddharakshitd, and Lavangiká, 
lati's friend, all take part in the love-intrigue, set on foot 
Kámandaki, and the success attained by the latter is,in no 
ill measure, due to the fidelity with which they serve her and 
800 energetic efforts they make to further the holy dame's plans. 
her ty are all very shrewd, affectionate, skilled in the nse of 
ndet matical language and though artful yet looking natural in 
Ye! conversations. Saudámini, however, claims our admira- 
न्याति( all the more, since the service she renders to Mal. and 

3 hoW]h. is quito disinterested. There was no motive to induce 
S, 0४0 exert herself in their behalf save that she had been an 
calls! pupil of Kám., who, she knew, had interested herself in 
) tendir well-being. How she came to know this, the poet does 
) "tell us, but he tells us that the solemn agreement to marry 
gion fr children to each other was made by the two ministers 


3] 
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attained wonderful powers ( समातादिताश्रर्यमंत्रसिदिप्रभावा) | 


must have been by her superhuman power that she kn 
thing. Sau. makes good use of the miraculous power 


er 
ss 


acquired by the practico of Yoga and directing the 
, Wins DL 


courso of events from a tragic to a blissful end 


Aghoraghanta and Knpálakundalá are painted in 
which fit in well with their shocking practices, 
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> knep 
Vers gh THE PRESENT EDITION. 


is thee he text of the present edition of the Málati Madhava is 
Sed on the printed editions of the play at Calcutta and at 
mbay, a Mss. obtained from Nasik with the com. of Jagad- 
| in tara and the numerous varients given by Sir Dr. Bhándar- 
r in the foot-notes. In the case of Prákrit passages their Sans. 
inslation is given asa part of the text, the passages being 
closed thereafter in brackets—an arrangement which will be. 
ind to be very convenient by students. Asthe Mal. Mid. is 
very difficult play—almost beyond the power of ordinary 
idents to understand, a literal translation has been added, so 
ide as to explain each and every word of the text. Sir Dr 
lándarker's ed. is a scholarly work and seems to be meant 
advanced students only. An attempt has, therefore, been 
ide to make the notes as useful tothe ordinary University 
adent as possible. All difficult compounds not solved in the 
in. have been solved, references explained and grammatical 
culiarities noted, to make the text more intelligible to students 
xtracts from the com. of Tripurári have been given where neces- 
ry. I cannot adequately thank Dr. Bhándarkar for the inyalu- 
jle help derived from his edition. Whenever I had a difficulty or 
doubt, tho learned Doctor's book wasan unerringguide. That 
ition is invaluable in every way and the students will do well 
take advantage of it. I have also borrowed or adapted Dr. 
hándarkar's translation, wherever it was available, as I con- 
Jered that to be the best. Next I have to thank Prof. H. M 
5adkamkar, B. A., who, with his usual alacrity helped me in 
termining some of the more complicated figures of speech. 
Xore concluding I hope my generous readers will forgive me 
t the inaccuracies and mistakes that may be found in the work 
|I had no time either to revise the translation or the notos 


M. R. K. 
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ABBREVIATIONS USED IN THE WORK. 
माई) mmo 
A. Dic.—Apte's Dictionary. 
A, G.—A pte's Guide to San. Composition. 
Ab. S'ak. or S'ak.—Abhijnànas'akuntale of Kalidasa. 
Chhan.—Chhandogyopanishad. 
Bg.—Bhagavatgita. 
\Com.—Commentator; com.—Commentary. 
Comp., Cf.—Compare. 
‘Comp.—Compound. 
Das.—D as'akumáracharita. 
D. R.—Das'arüpaka. 
Hito.—Hitopades/a. 
/Kàv.—Kàvyaprakàs'a. 
Kay. Prad.—Kavyapradipa. 
|Kád.—Kádambari. 
Kaiv. U.—Kaivalyopanishad. 
|Kathà.—Kathàsaritsàgar. 
|Màl.—Málavikágnimitra. 
/Meg.—Meghadüta. 
M ‘ch.—Mrehchhakatika. 
jMud.—Mudrárákshasa. 
|M. W.—Monier Williams. 
'Pan.—Panini. 
Rag.—R aghuyams’a, 
|Rat.—Ratnàvali. 
IS. D. or Sah. D.—Sahityadarpana. 
»Sid.—Siddhántakaumudi. 
{Vik.—Vikramorvas/iya, 
(Other abbreviations can be easily understood. 
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DRAMATIS PERSONA. | 
n: 
MALES. um 
MápHava—The son of Devaráta, minister of the B nf 
Vidarbha, the Hero. | 
MArARANDA—His friend, lover of Madayantika, sister of NF | 
EArAnAMSA—Madhayva’s servant. hoa 
NANDANA—A. favourite of the king of Padmávati. ata 
Buvrivasu—Minister of the king of Padmàvati and fares 
Málati. 
Devarita—Father of Màdhava. 

AcnoraGHanta—A votary of Cha/munda. AN 
The Sovereign of Padmávati (alluded to). Naa 
FEMALES. तो i 

Ma'/rari—Daughter of Bhiirivasu, the Heroine of the play. l 
MapayantikA—The sister of Nandana and Malati's पि 
falls in love with Makaranda. च 


KNMANDAKI—A Buddhist ascetic, Málati's governess. पयः 
 LAVANGIEA—Fostor sister of Málati, fi 


नो 
नै शे 


Eon 
SAUDA'MINI ih 
BUDDHARAKSHITÀ Disciples of Kamandaki, Fr 
AYALOKITÀ एतः 
MANDA! 


RIKA—An attendant on Kam., beloved by Kale, र 


KAPA'LAKUNDALA—A. disciple of Aghoraghanta. | वर 
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उपोद्धातः | 
भवभूतेः सस्वन्धाळू घरभूरेव भारती भाति। 
एतत्कृतकारुण्ये किमन्यथा रोदिति ग्रावा॥ 
गोवर्धनः । 

यद्यप्यस्य PARRI साकल्येन न कवाप्युपलभ्यते ` तथाप्यनेनः मद्दाकविना 
विरचितमालतीमाधवमहायीर चरितोत्तररामचरिताख्यप्रबन्धत्रयस्य प्रस्ताव 
हवात्मनो वंशादेवर्णनमल्पमात्रमपि तावत्कृतमस्तीति सर्वथा न जिज्ञासूनां 
स्यप्रसङ्गः। तथाहि । दक्षिणापथे विदभेषु पद्मपुरनान्नि नगरे केचित्तेत्तिरीयाः 
इयपाश्चरणगुरवः पंक्तिपावनाः TAT: सोमयाजिनः उदुम्बरोपाभिधाना 
वादिनो द्विजा वसन्ति स्म। तद्वंशे महाकविर्नाम वाजपेययाजी कथिद्विप्रो 
of Nakt | तस्मात्पञ्चमः पुरुषः सुगृद्दीतनाम्नो भद्र्गोपालस्य पौत्रः पवित्रकीतेनीं- 
॥ण्ठस्यात्मसँभवो भवभूतिः। अस्य जननी ज(जा)तुकर्णौ गुरुश्च ज्ञाननि- 
ala यथार्थनामा। पितृकृतं श्रीकण्ठ इति नाम बिम्रदप्ययं केषांचिन्मतेन 

d ॥पस्वी कां गतोवस्थामिति स्मेराननाविव | गिरिजायास्तनौ वन्दे भवभूतिसि- 
तनो ॥? इति पद्यरचनोत्तरमपरेषां मतेन ' साम्बा पुनातु भवभूतिपवित्रमूर्ति:-' 

p छोकरचनानन्तरं भवभूतिरिति नाम्ना लोके प्रथां गत: । कान्यकुब्जाधिपते- 
Naja: संसदि भवभूतिरासीदिति-* कविवाक्पतिराजश्री भवभूत्यादिसेवितः 

तो ययौ यशोवर्मा तद्गुणस्तुतिबान्द्ताम्‌ ॥' इति राजतरङ्गिणीस्थश्वोकाज्ज्ञा- 

o plyt | यशोवर्मा च खिस्ताब्दीयसप्तमशतके बभूव। तथा च तदानींतनेन 
fried वाक्पतिराजनान्ना कविना सगोरवमात्मनो ग्रन्थे भवभूतेर्नामनिदेशः कृतः 
च अ्मशतक आसीत्‌ | अतोष्टमशतकारम्भः सप्तमशतकापराघ वा भवभूतेः 

भय इति प्रतीयते । अतितीक्ष्णमतिरयं कविः सोपनिषत्सु वेदेष्वधीती सांख्य- 


गतर्कमीमांसादिशान्नेषु कृतावगाहनोपि प्रतिभाशाली साहित्यशाल्नस्य सकलं 
I ^ ES 
स्यमाकलयदिति सवपथीनमतिमत्त्वमस्य स्फुटमेव । 


एतत्कविकृतमालतीमाधवमहावीरचरितोत्तररामचारेताख्यरूपकत्रयं fre 
a कोपि प्रबन्धोनेन प्रणीतः संप्रत्युपलभ्यते। तथापि शाईंगघरपद्धती-- 
रिवद्यानि पद्यानि यदि नाव्यस्य का क्षतिः। भिक्षुकक्षाविनिक्षिप्तः किमिक्षुरनी- 
T भवेत्‌ ॥ इति पथं गदाधरभट्रप्रणीते रसिकजीवने “अलिपटलरजुयातां 
'दयहदयज्वरं विछम्पन्तीम्‌। म्रगमदपरिमललहरीं समीर किं पामरेषु रे 
(सि ॥? “कि चन्द्रमाः प्रत्युपकारलिप्सया करोति गोभिः कुमुदावबोधनम्‌। 
साव एवोन्नतचेतसां सतां परोपकारव्यसनं हि जीवितम्‌ ॥' (र. जी. प्र. ३। 
१, १९५ ) इति पद्यद्वयं च भवभूतिनाम्ना ससुद्धतं लभ्यते । अतोनेन, कविना 
(Aisa: कोपि रूपकप्रबन्धः काव्यग्रन्थो वासीदुत awa सुभाषिता- 
तान्याहोस्विदन्यः कोपि भवमूतिरेतेषां पद्यानां निर्मातेति सांप्रतं निणैतुं न 
JW । तथापि भवभूतिर्नाम कविनिंसर्गसौहृदेन भरतेषु वर्तमानः? इति qA- 


the 


l. 


Jaha 
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धारोक्तेये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञामिति कव्युक्तेश्व केपि नार. 
अनेन प्रणीताः काळवशं प्राप्य प्रणष्टाः स्युरिति कल्पयिठु शक्यम्‌। y 
वीरकरुणा- इति क्रममनुरुन्थानेनानेन काविना मालतीमाधवं e 
महावीरचरितं वीररसप्रधानमुत्तररामचरितं च त्रिवूत्तमगुणं करण 
व्यराचि। यद्यप्यस्य काव्येषु विशेषता मालतीमाधवे TAU TRG, 
तथापि घैदर्भीरीतिमात्रित्येवेतानि लिखितानि । तथाहि-' शेष: प्रसाद: | 
माधुर्य सुकुमारता | अर्थव्यक्तिरुदारस्वमोजःकान्तिसमाधयः । इति Fah, 
प्राणा दशगुणाः स्मताः ॥' इति VSIA गुणा अस्य प्रबन्धेषु यथायथमुद्ठ 
तत्र प्रधानान्कविरेवाह “यत्प्रोढित्वमुदारता च वचसां यच्चार्थतो गो 
इत्यादिना | नाटकङृदित्ययं कविर्न केवलं कालिदासेन तुलामारोहाति किंतु: 
रामचरिते भवभूतिविशिष्यते '-इति पण्डितानामभ्युपगसो नासमज्ञत्या' 
भाति। तथा च कालिदासीयप्रबन्धेषु क्कचिदुपलभ्यमानः सचेतसां qum 
पुनरुक्तिदोषो भवभूतिकातिषु प्राग्रो न ea, आपि चेह्र्यस्य aud 
रसोन्नयनपारवं च यद्वर्यवाच: कवेर्वाक्यम्‌ | इति, यं ब्राह्मणमियं देवी ग 
वानुवतते । इति च ब्रुवतोस्य कवेः-'भूतार्थव्याहृतिः साहि ARAZIA 
इति को न त्रूयात्सहृदयः। किं बहुना महाकवेरावइयकाः सर्वे गुणाः प्रति 
भवभूतौ संभूय स्थिता इति प्रतीमः। e 
अनेन कविना रूपकत्रयं विरचितामैत्युक्त प्राक्‌। तत्र aa 
RI तह्लक्षणं तूक्तमेव रीकाङृतेति नात्र पुनरुक्ततामापाद्यते । असितं 
LETEN | स च विप्रलम्भपूर्वक एव । अन्ये वीराद्धतकरुणबीभत्सात 
er १-२६ ) इत्यत्र नायकस्य 3 
विषयस्य रतिभावस्य ma d ff 
S व्यभिचारिणां च प्रतीतेमाधवस्याप्या, 
त्यादिना मालत्यचुरागगोचरगाढानुरागतन्नियतव्यभिचारितत्तदुचितानुभाव 
पुनर्मध्ये विच्छेदः पुनरुद्दीपनं KWA ya A N Ee es d 
भत्सादयो रसाश्च टीकाकृता s us pa A af 
कमप्यूह्यमि ह वि WAA | | 
कविकल्पनानिर्भितमतीव सः mes bo E 
खा S हृद्यहद्यचमत्कारीति युक्तमेव aA 
वा gahi aagi विचित्ररमर्णायोज्ञ्वल महाप्रकरणमिति | 
Eu eee प्राकृतपद्याभावश्व विशेषः । एतत्सर्वमन्य् | 
सोट ERES तायां विस्तरत उक्तमिति विरम्यतेत्र। शिं 


s मो. रा. काळे' 
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मालतीमाधवम्‌ । 


सानन्दं नन्दिहस्ताहतसुरजरवाहतकोमारवर्हि- 

| घासान्नासाग्ररन्क्रं विशाति फणिपतौ भोगसंकोचभाजि | 

गण्डोड़ीनालिमालासखरितककुभस्ताण्डवे शूलपाणे- 
वेनायक्यश्चिरं चो वदनविधुतयः पान्तु चीत्कारवत्यः ॥१॥ 


चश्चच्चन्द्रिकचन्द्रचारुकुसुमो माद्यज्जटापछृवो 
| हप्यद्ारुणदन्द्शूकमणिमांस्तत्पश्चशाखालय: । 
| स्थाणुर्मे फलदो भवत्वतितरां गोरीमुखेन्दुद्रव- 
त्पीयुषद्रवदोहृदादिव दधद्देवद्वमत्वं सदा ॥ 
| नत्वा गुरून्गुणयुरूनवलोक्य टीकां 
| विश्वादिकाषभरतश्नुतिशब्दविद्याम्‌ । 
| छन्दांस्यलङ्करणमथैगर्ति विचिन्त्य 
| श्रीमाश्नगद्धरकृती वितनोति टीकाम्‌ ॥ 
श्रीकण्ठकण्ठविळठत्पटुनाटके $ स्मिन्‌. 
| टीका मयाल्पमातिनापि वितन्यते यत्‌ । 
इासाय दजैनगणस्य भवैन्न चेत- 
qud यदभिकाङ्कति सवे एव ॥ 
RE तावदष्टपदां नान्दीं विदधान एव कविरप्रत्यूह्मीहित सिद्धिम नुदध्य प्रचण्ड- 
डीपतेरकाण्डताण्डवाडम्बरेण लम्बो द्रोत्कीतेनरूपं मङ्गलं प्रकरणादी निबप्नाति- 
 |नन्द्मित्यादि | वेनायक्यो वद्नविधुतयश्चिरं वः पान्तु । गजाननाननचाळ- 
ज्ञे ३ष्मान्बहुकालं रक्षन्वित्यर्थः । इति श्रोतृन्सामाजिकान्काविराास्ते । 
विधूनने कारणमाइ--फणिपतौ वासुकिनागे नासाध्ररन्भ्रं नासिकाप्रविबरं 
Te विशाति सति । नासात्र विनायकस्यैव । प्रस्तस्य झटित्यम्ररन्भ्रप्राप्या 
Pe इति भावः । भत एव प्रवेशानन्तरमानन्द इति कथं क्रिया 
$ दोषानवकाशः । अग्ररन्ध्रस्य शीघ्र प्राध्यिवानन्दातिदायात्‌ । यथा 
स्य शीघ्र भवनादिय्राप्ती हर्ष: । यद्वा सानन्दं यथा तथा पान्विति योज्यम्‌॥ | 
¦ सानन्दमित्याइतविशेषणम्‌ । सापेक्षत्वेऽपि गमकत्वात्समासः । क्रियाविशेषः | 
[देव सानन्दमित्यत्र कमंत्वैकत्वळीबत्वानि | इह नासारन्ध्रमिति IRISA- | 
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२ मालतीमाधवे 


—— डिति प्राप्या epu VAIS AER 
स्यापि शब्देन कीतेनादुक्तिपोष एवायमलङ्कारः । यदाह दृण्डी-_ 
कचिदाक्षपलब्धस्य साक्षाच्छब्देन कीतेनात्‌ ॥? इति। कीरश फणिपतै। 
फणा कायो वा तस्य सझोचोऽविकाशस्तं भजतीति भोगसङ्कोचभा्‌ | 
स्मिन्‌ । विवराबुसरणे भोगिभोगसङ्कोच इति जातिनियमः । तदनेन मह 
नासाम्रप्रवेशयोग्यतोक्ता । प्रवेशे हेतुमाह-शूलपाणेः शिवस्य ताण्डवे gi 
नन्दी गणभेदस्तस्य हस्तेनाहतस्य ताडितस्य सुरजस्य मदेलस्य रवेण १ — 
हूतो यः HANA कातिकेयमयूरस्तस्य त्रासाद्भयात्‌ | अन्न नन्दिता 
सुरजस्य गभीरताररवशालिता दर्शिता | मयूरस्य भुजङ्गभोजित्वेन त्रास ka 
विधुतयः see: । गण्ड उड्जीनाभिरूध्व॑ गताभिरलिमालामिग्रा 
भिभुखरिताः शब्दीकृताः ककुभो दिशो याभिस्ताः । तथा चीत्कारोई ` 
रिणां त्रासध्वनिस्तत्साहेताः | विनायकस्य गजाननत्वात्‌ । इह साह 2 
मत्वर्थ: | तथा च भयान्मुखे विधूननचीत्कारी युगपद्वत्ताविति भावः। | 
रलङ्वारः | विध्च॒तेरचेतनत्वेऽपि देवतानुभावादेव रक्षणकर्तृत्वम्‌ E 
त्रस्तस्यापि तत्कतृत्वम्‌ । इह्‌ गम्भौरमुरजरवश्रुतिक्कष्टमयूरभयेन फणिनां कि " 
रणं जलदकालचिहम्‌ | अत एव जळदकालमचुभाग्येवैतत्प्रकरणवृत्तात 
ध्वनितम्‌ | तथा च वक्ष्यति-“धारासिक्तवसुन्धरासुरभयः? इत्यादि । मुख द्वि: 
वायम्‌ अलिमालया दिशां मुखरीकरणेन गीतं वद्नविधूननेन gel च 


त्रि RS | नोर 
तौर्यत्रिकमुक्तम्‌ चीत्कारेण नृत्यतः प्रव्यक्तपाठो अपि सूचितः । 'कुमारःकोश गध: 
: S ` e^ o nmi 
इयमरः | कुमारस्येद्‌ कामारम्‌। “तस्ये द्‌म्‌? इत्यण्‌ । “मयूरो qut azi a त्यः 


भुजअभुक इत्यमरः । नासा नाशा तु नासिका? इति शब्दभेदः । भोग: छु एव 
दिरतावहेश्व फणकाययोः।' इति AAN उड्डीन इति उत्पूर्वीडिड्धातोः ag 
दितश्च’ इति चकारान्नत्वम्‌। अडीनोड्रीनसण्डौनान्येताः खगगातिक्रियाः।'१९नक 
“दिशस्तु ककुभः काठाः इति च। “ताण्डवं नटनं नाव्यं लास्यं gei व IGE 
इति च। “विनायको विप्नराजद्वैमातुरगणाधिपा:।? इति च। विनायकस्य ~ 
क्यम्‌ । तस्यदमित्यण्‌। “डिड्डाणञ्‌-इति डीप्‌ । विधुतिरिति ARE अपि 
क्तिनू ॥ १ ॥ नाटकादौ प्रवृत्ति: प्रक्षावतां सप्रयोजना । यदाइ A 

जज्ञानं न तच्छिल्पं न सा बिद्या न ताः कलाः । नासो नयो न dw 
अन्न AT ॥' नाटके वित्नविघातायादौ नान्दी कायी । यदाइ भरतः £ 
ज्ञानि भूयांसि रङ्गस्य नाटके । तथाप्यबइयं कर्तव्या ना-दी AAI 
नाग्दीलक्षणं च भरते--'देवद्विजनृप।दीनामाशीर्वचनपूरविका p नान्दी © 
SAMAAN संयुता ॥ गङ्गा नागपतिः सोमः स्वधानन्दो जयाशिषः 
नांमपदैः कायी नान्दी कविभिर्किता ॥ प्रशस्तपद्विन्यासा चरळ" 
न्बिता | आशीवांदपरा नान्दी योज्येयं मङ्गलान्विता ॥ कािद्वादशपर् । 
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>> 
TARTS: | 
स्या 
“उण अपि च | 
णिपत्त | | चूडापाडकपालसकुलगलन्मन्दाकनांवारया 
चमार विद्य॒त्ायललाटलोचनपुटज्योतिचिमिश्रत्विषः 
न मह, पान्तु त्वामकठोरकेतकरिखासन्दिग्धमुग्धेन्दचो 
Verg भूतेशस्य भुजड़वछिवलयस्त्रकुद्धजूटा जराः ॥ २ ॥ 
वेण è = sae | 
१ काचिदष्टपदा स्मृता | सूत्रधारः पठेदेनां मध्यमं स्वरमास्थितः ॥ चन्द्रसङ्कीतनं | 


यत्र तदधीनो रसोत्तमः । प्रीते चन्द्रमासे स्फीता रसश्रीरिति भात्विकिः? ॥ तत्र | 
केचन पदं विभक्त्यन्तमास्थिषत । केचित्तुरीयं पद्यस्य भागमूचिरे । alee द्वितीय- : 
भित्रमा ।पक्षनिक्षेपण पद्यट्ठयेनाष्टपदा नान्दीति | बहुविप्नशइ्या तन्नाशाय पुनर्मङ्गलमाचर- 
mi न्नष्ट पदां नान्दीं निवाहयति--च्चूडापी डेत्यादि | भूतेशस्य हरस्य जटास्त्वां 
'सभाप्रधान पान्तु । कीटश्यः | चूडायां शिखायां य आपीडस्तियेडनद्धमाला तस्य | 
भा ; 'कपालेः शुष्कशिरो 5 स्थिपिण्डे सङ्कळं व्याप्तमत एव गलन्मन्दाकिनीवारि गङ्गाजलं | 
` | Sang ताः । माला चह कपालानामेव | यद्वा येषां कपालानि तेषामन्येजङ्घाजा- 
नां कि 'न्वायस्थिभिराभरणार्थ तियेड्माला । तत्सम्वद्धानि कपालानीत्यर्थः । तथा विद्य- 
वृत्तात प्राय विद्युनिभ य्ललाटलोचनपुटं ललाटस्थनेत्रस म्पुटं तत्तेजसा विमिश्रा मिलिता 
(LS त्विट्‌ प्रभा यासां ताः | अत्र पुटस्थस्य समस्तनेत्रभागस्य तेजोमयता पुटपदे- 
।नाक्ता। तथाकठोरया कोमळयासम्पूर्णया वा केतकाशिखया केतकी कुसुम प्रेण संन्दि- 
CRI उघ: संशयितो ga रम्यां वालो वेन्दुयांसु ताः। हरशिरसि किं केतकशिखेयामि- 
बही त्यनौचिती । JA संशयोऽप्यनोचित्यमूलक CNT भावः | तथा भुजङ्गाः सर्पा - 
IW: एव वछयो लतास्ता एव वल्या मण्डलाकारेण स्थिताः enar पुष्पमालास्ताभिनंद्धो 
तोः बद्धो जूटो जूलको निबद्धञ्जज ऊध्वेभागो यासु ताः । तदनेन जटाजूटस्यानवरतस्ना- 
TU नकपिशस्यापि भुजङ्गनद्धतया तिरोहितरूपत्वेनातिश्यामत्वेन मेघोदयमत एव सर्प- 
[4 parna गङ्गाजळगलनेन वषणम्‌ कपालमालया बलाकावलिम्‌ ललाटनेत्र- 


zai 3 


१ शिखिज्वाला. २ अतःपरमिदे umi पठथते काश्चत्‌ । 


aid अपि च । 

रत: ` दन्तश्रेणिपु सड़लत्कलकलब्यावतनव्याकुला 

al नासालोचनकर्णकुञ्जकुहरे एद्दरदध्वानिनः । 

त zi गण्डग्रन्थ्या भघात शीण काणकाश्रडास्रवन्त्पूमय 

त शम्भोब्रह्मकपालकन्दरपरि्पन्दुल्बणा: पान्तु वः ॥ 

प्रश अन्यःच । 

न्दी | पक्ष्मालीपिङ्कलिन्नः कण इत्र तडितां यस्य कृत्लः समूहो 

शिषः यस्मिन्ब्रह्माण्डमीपद्विघाटितञ्चकुले कालयज्वा जुहाव | 

बद्धता अर्चिर्निष्ट्चूडाशशिगलितसुघासारझै [शात्‌-र ]कारिकोणं 

qud तातीयीक॑ षरारेस्तदवतु मदनष्लोषणं लोचनं वः॥ p 
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मालतीमाधवे 


e 


( नान्यन्ते ) 
सूत्रधारः--अलमतिविस्तरेण । ( पुरतोश्वलोक्य । ) अये अ 
भूयिष्ठ एष भगवानशेषभुवनद्वीपदीपस्तपनः | तमुपतिष्ठे m 


fers विद्युदुद्दयोतम्‌ RIITAA च चषा विदयुदुद्वयो तम RIITAA च केतकशिखावत्त्वं दशयता मदनमरो ऐसे AA, 
रमेदुरघनसमयसूचनेन गङ्गाररसशालिताप्यस्य प्रकरणस्य कटाक्षिता । eng: ( : 
जटाया रक्षक्रत्वं देवतानुभावादवधेयम्‌ । व्लिवलयल्लगित्यत्र रूपकनामाल्‌; af 
यत्र मिथोष्पेक्षा तत्र आपि चोति प्रयुज्यत इति व्युत्पत्तिः ॥२॥ नान्ययन्ता[| 
| | उक्तलक्षणं नाटकाद्यपयये नान्दी । आशीर्योगादिना नन्दयतीति नन्द; d 
| खच्‌ । नन्द एव नान्दः । प्रज्ञादित्वादण्प्रत्ययः । 'टिड्डाणज्‌'इति डीपू। m. 
JASAT च भरते-'नाट्यस्य यदनुष्ठानं तत्सूत्रं स्यात्सबीजकम्‌ pq गत 
` पूजाइत्सूत्रधार उदीरितः ॥ इति। ननु नान्यन्ते सूत्रधार इत्यसङ्गतम्‌॥| विः 
नान्दीपाठानन्तर सूत्रधारो रङ्गभूमिं प्रविशाति । किंतु प्राविश्य पठति । न वारे 
पठनीया । सूत्रधारपठनौयत्वेनैव नान्या उक्तत्वात्‌। सूत्रधारः TAT à 
स्वरमास्थितः' इति वचनात्‌ । उच्यते । नान्दी पठित्वा सूत्रधारः प्राविशति। s 


DSS yy ~ * E 
वा । नान्यन्ते सूत्रधारस्थैवं भ्रुतत्वेनेयमपि तेनेव पठनीया । प्रथमं सूत्रधा का 
MN A ~~ 3 
विशतीति हिस मङ्गलाथ देवतानमस्कारादेरेव विधानात्‌ । यद्वा नान्दी! स्मै 
/ शनेमवशानन्तर FAM पठनीया | नान्यन्ते सूत्रधार इति सूत्रधार ai 
O त्त्यापके प्रयोगः । यदा्ट भरतः--नान्दीं प्रयुज्य निप्कामेत्सूत्रधारः सक्ष तिः 
स्थापकः प्रावैशेत्पश्वात्सूत्रधारगुणाकृतिः ॥ पूवरङ्गं विधायादौ सूत्रधारे विर मश 
अविश्य तद्वदपरः काव्यमास्थापयेत्नटः? ॥ अत एव केचिनान्यन्ते स्थापक भा: 
| पठन्ति । नबु प्रस्तावनाया: qd वहूनि नाव्याङ्गानि सन्ति तानि 4 RI 
| TIS । यदाह भरत: रङ्गप्रसादमधुरै; शोकैः काव्यायसूचकैः । कत तथ 
M. rr वृत्ति > ` Ya EN WARA हा 
m smaa मारती माश्रयेत्‌ ॥ भेदे: प्ररोचनायुक्तेवीथिप्रहसनासुखैः । सू भद्र 
A xen "KT मारिष वा विदूषकम्‌ ॥ स्वकार्य प्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्तया यची 
| मि. ॥ अत एवाइ--अलामिति | अयमाशयः--पूर्वोक्तान्यज्ञानि न मे 
| १ | fig परिषदोऽभिमुखीकरणानि । सा चेत्स्वयमेव कुतावधाना नववा Y | 
th कनात्का च तदन्य्युज्यमानमपि रसभङ्गाय परं अवतीति कृतं OU j 
१ | अन्यथा सभाया रसविच्छेदो भवेदिति निष्फलतेति । अये इतिं गि 
Y TAT TATEM सम््रमवाचकः। अकस्मात्सूरयोदयाक€" 
` | ततः श्ठाक पठेदेकं गम्भीरस्वरसंयः Se कृत्य 
jj तत ॥ इति भरतमतमनुमत्य माङ्गालकतया रबनद्वारपाठ्यं ST! 
BEA उदित भूयिष्ठं बहु यस्य सः । अस्य बहुतरभाग 9 ` 
| किंचिदेवोदयायावशिष्यत इति भावः । अत्र ues 
Jy इति निषेधादुदितभूयिष्ठ इत्युक्तम्‌ । भगं ज्ञानादिसंपत्तिस्तद्वा | 


| सि। 
दिः 


YA 
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प्रथमोऽङ्कः 4 
अये उ) कल्याणानां त्वमसि महसां भाजनं चिश्वमूतै 
Os A A Oo eS UM A 
ds Wut लक्ष्मीमथ मयि wet Ste देव प्रसोद | 
| यद्यत्पापं प्रातिजहि जगन्नाथ नश्रस्य तन्मे 
दोहा भद्रं भद्रं वितर भगवन्भूयसे मङ्गलाय ॥ ३॥ 


em ( मेपथ्याभिमुखमवलोक्य ।) मारिष सुविहितानि रङ्गमङ्गलानि संनि- 
TA पतितश्च भगवतः कालप्रियनाथस्य यात्राप्रसङ्गेन नाँनादिगन्तवा- 
ल स्तव्यो महाजर्नसमाजः। आदिष्टश्चास्मि विद्वञ्ञनपरिषदा यथा केन- 
t , चिदपूवेप्रकरणेन वयं विनोदयितव्या इति । तत्किमित्युदासते भरताः। 
pig गवानिल्यथः । उपतिष्ठे। श्छोकेनेति शेषः। तदेवाइ-कल्याणानामित्यादि। भो 
ERU विश्वमूर्ते समय देव । दीव्यतीति देवो ययुतिमांस्ताद्श हे । कल्याणानां agai 
eg माङ्गालिकानां तेजसां त्वं भाजनं पात्रमसि । अतः प्रसीद प्रसन्नो भव। मथि मद्वि- 


। न व| > [UE रा 
राद षये gal नृत्यधुरन्धरां लक्ष्मी संपात्तेमपि भृशमतिशयेन घेह्यारोपय। अथशब्दः 
Fa समुचयार्थ:। f स्थाने देहीति पाठे ददस्वेत्यर्थ:। तथा हे जगन्नाथ भुवनपते 


| यद्॒त्पापमारब्धावैरुद्ध नम्रस्य मेऽस्ति तत्प्रातिजद्दि नाशय । यद्यादिति वीप्सया 
सूतधा(, कायिकवाचिकमानासिकरूपं पापत्रयमुक्तम्‌ । वीप्सा तु न तच्छड्दे कृता । वीप्सित- 
IE स्यैव तच्छब्देन परामशात्तथैव व्युत्पत्ते: । कैचिद्रत्पद इव तत्यदेऽपि वीप्सा। यथा 
IM “यां यां प्रियां प्रैक्षत? इत्यादौ । भद्रमदोषं भद्रमभीशं वितर देहि । यद्वा । भद्रं भद्रम- 
: सह| तिशयेनाभीष्टं देद्दौत्यर्थ: । किमर्थम्‌। मङ्गलायाशंसनीयकमार्थम्‌। तादर्थ्ये चतुर्था । 
रे fale AWA मङ्गलं कर्दुमिति वा । कीदशाय । भूयसे प्रचुराय । तदिह हरिहरादीनपास्य 
थापक भानोरुपस्थानेन प्रकरणनायकस्य ब्राह्मण्यं सूचितम्‌ । अत एव देहीति ब्राह्मणो- 
[ति fafi चिता प्रार्थना । सर्वेश्षुद्रसत्त्वक्षयद्वेतों: प्रभातश्याद्रेण प्रकरणकथाबीजसूचनमपि i 
ma तथाहि यद्यदिति वीप्सया शार्दूलाघोर॒घण्टविमर्दसूचनम्‌ । पापप्रतिघातानन्तर॑ च 
। सू भत्रे भद्रमिति वीप्सया स्वस्य मालतीलाभेन मक्रन्द्स्य च मदयन्तिकालाभेनेष्ट- 
, यत सिद्धि: सूचिता । भूयों मज्नलपदेन कपालकुण्डलापकृतमालतीलाभो विद्यालाभा- 
। न भरी दिके च सूचितम्‌ ॥३॥ नेपथ्येति । नेपथ्यं रङ्गभूमिः। नेपथ्य रङ्गभूमौ स्यात्‌? 
नाठक YA विश्वः । 'मान्यो भावेति बक्तव्यः किंचिन्यूनस्ठु मारिषः।' इत्यमरः । मारिष 
M T म्षेणान्माषः | सूत्रधारोक्तनिर्वाहसहिष्य॒रित्यर्थ: । सुविद्वितानि भक्तिश्रद्धाकृ- 
a तानि । रङ्गो नृत्यं तदर्थ मङ्गलानि लोकपालपूजादीने ।'रज्ञो नृत्ये रणक्षितौ? इति 


गक विश्वः । संनिपतितः सर्वत आगत्यैकत्र मिलितः | कालप्रियनाथस्य तद्वेशदेवभे- 
p पूजा दस्य । यात्राभ्रसङ्गेनेति नृत्यकालसूचनम्‌ ee ध्वजमहः श्रीमन्महेन्दरस्य प्रवर्तते ।? 


यमिधानात्‌ | वास्तव्यो वासी a महाजनसमाजो विद्वद्वोष्ठी । उदासत उदाः 


| पुण्याम्‌. २ इइ ३ नानादेशागतः v ०समूइः; जनः। तत्किमित्युदासते भरता । 
थ/आ[दि्टोऽस्मि Aaa यथा--भय त्वयाऽपूऽवसतुप्रयोगेण व्य विनोदयितब्या इ 
[तू metes निद्दिष्टगुणप्रबन्धेनोपतिष्ठाव: i ya 
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( प्राविश्य । ) 
पारिपार्थिकः-- भाव परिषन्निर्दिष्टगुण प्रबन्धं नोधिगच्छा 
(| सूत्रधारः--मारिष कतमे ते गुणास्तत्र यानुदाहरन्त्यार्यक 
| मिश्रा भगवन्तो भूमिदेवाश्व । ER 
नट! — सोर 
YA रसानां गहनाः प्रयोगाः सोहादेहृययानि विचेष्टितानि| ते : 
औद्धत्यमायोजितकामसूज्ं चित्रा कथा वाचिविद्ग्धता च Ie 


ee m a 


सीना भवन्ति । भरता नटाः ॥ पारिपार्श्चिकलक्षणं भरते--'सूत्रधारख s 
यः प्रवचन्कुरुतेऽथनाम्‌ । काव्याथेसूचनालापं स भवेत्पारिपार्श्रिकः ॥' P 
. भाव मान्यनट परिषदा प्रेक्षकेण निदिष्टो गुणों यत्र तं प्रबन्ध प्रकरणम्‌ | baa lia 
| ejm तुष्टिमायाति शोके शोकमुपैति च । कुद्धः कुद्धे भये i, i 
Xj TA अरक्षकः us ॥' इति भरतोक्तः । पूजाबाक्यगर्भ प्रश्नमा 
` झात। गोत्र नाम च बधीयात्पूजावाक्यं च सर्वतः ? इति भरतः। करते 

'कियन्त gad: । आर्या: सुकुलादिसंपन्ना: । यदाह भरतः--'कुछं us 
/ रन धमः YA कृतज्ञता । अद्रोह इति येष्वेतत्तानार्यान्सम्प्रचक्षते ॥' Ami 
A SUNGA । मिश्रा वेदान्तवेदिन: । भगवन्तः स्मृतिधराः । यदातीय। 

NU ठिझिनश्वेव नानास्मृतिधराश्व ये । भगवानिति ते वाच्याः gutem 
एव च ॥' इति । यद्वा । आराद्याता दूरं गत प्राम्यत्वादिदोषेभ्य gant 
विद्ग्घाः काव्यरसवशमनसः । मिश्राः पूज्याः । पूज्ये मिश्रपदं नित्य शुक्रिया 
नान्तम्‌ । 'मरीचिमिश्रदृक्षेण” इति विष्णुपुराणात्‌ । भगवन्तो ज्ञानादि देसमलि ar 
| WAAL ब्राह्मणा:। इह तत्रोद्वातकरूपा प्रस्तावना | यदाह भरतः-'स(अ) [: 


= WA । तदुद्वातकमित्याहः प्रश्नोत्तरमनोहरम्‌ ।॥ हौ F 
FART गुणानाइ-भूस्नेति। यत्र ESS SSMUS RECO fus 
4 ii भूषात यत्र प्रबन्धे रसानां kaaa भूम्ता arse" । 

| ना गम्भीराः सहृदयमात्रग्राह्मा: प्रयोगाः सन्ति । एतेनास्य रसमयलस if 


यत्र प्रबन्धे विचेष्टितानि मालती 


माधवादेः परस्परव्यापाराः सौ हार्देन प्र 
a A ` 0 नायकन . 
| | यानि मनोज्ञानि यत्रौद्धसं नायकनायिकासखीमृत्यादियुणमाहात्म्यमस्ति। 
? B आयोजित fated कामसूत्रमनङ्गप्रयोगो यत्र तत्‌। agri औद्धत्यं fae 
रःसरमन्याबज्ञविष्करणम्‌ । तचायोजितस्य समन्तात्कायीभिमुखीकृतस्य व 
मन्मथच्छायाः सूत्र सूचकम्‌ [| सूत्रं सम्भोगः पटारम्भकस्तन्तुवी । 3 नेर 
नट:---( प्रविश्य ॥ ) भाव कतमें ते गुणा यानुदाइरिन्त्याभेमिश्रा भगवन्तो 


|! सतधारः- भूम्ना ge. nou कस्मिन््करणे। सुत्रधारः-( विचित्य) यी 
| |` अस्ति दक्षिणापथे०-इ. पाठान्तरमू. 2 अव०. 


NEE 
द्‌ Ü 
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सूत्रधारः--स्मृतं तर्हि | 

HR ais am किमिव । 

Tae .सत्रधार१-अस्ति दक्षिणापथे RANI पद्मनगरं नाम नगरम्‌ | तत्र 
कैचित्तेत्तिरीयिण: काश्यपाश्चरणगुरवः पाङ्किपावना: TATA शृतत्रताः 
सोमपीथिनो उदुम्बरनामानो ब्रह्मवादिनः प्रतिवसन्ति स्म । 

nf | ते श्रोजियास्तत्त्वविनिश्चयाय भूरिश्रुतं शाश्वतमाद्रियन्ते | 

ता च|इृष्टाय पूर्ताय च कर्मणेऽर्थान्दारानपत्याय तपोर्थमायुः ॥ ll 


द्वीपकतयाद्धत्य गुणाय p स्वाभाविकस्य तस्य भूषणत्वमिति दर्शितम्‌ । यत्र 

त्रा्वयजनिका कथा कल्पितकथत्वात्‌ । रसमयत्वाच्चाश्चर्यम्‌ । वाचि वचने 
विदग्धता परिपाको निर्दोषत्वं वक्रता च यत्र । एतेनान्यनाटकादस्याधिकयुणव- 
त्वमुक्तम्‌ । तं प्रबन्धं नतितुमादिशन्ति । मिश्रा इति शेषः ॥४॥ नटः-किमि- 
ये भौ 4 । के स्मृतमित्यथः | अधुना णद्धि रोदसी वास्य यावत्कौर्तिरनश्वरी। ताव- 
हे पत्किलायमध्यास्ते gad वैबुधं पदम्‌॥? इति निजनामादिकथनफलमचुरुध्य तदा 
l । नर ते-अस्ती त्यादि | दक्षिणदेशस्य शुङ्गारसवशतया तहेशजत्वेन स्वस्य तदुभय- 
छै शीत श्सवर्णनशक्तिरुक्ता । विदर्भे ष्वित्यनेन वैदर्भीरीतिपरिचयचातुरी दर्शिता । पद्म -- 
? विदरनगर पद्मावती। नाम प्रसिद्धौ । न ठु नामपदमभिधानाथम्‌ | तदा प्रकृत्यादित्वात्त 
। यदीया स्यादित्यवधेयम्‌। तैत्तिरीयिणः । तैत्तिरीयकनामशाखाविरेषपाठिन इत्यर्थः t 
Geena: काश्यपगोत्राः । चरणगुरव इति चरणशब्दः शाखाविसोषाध्ययनपरैकताप- 
इह्मा्जनसङ्घवाची । तत्र AAS ते गुरवः क्रियां कृत्वा वेदाष्यापयितारः । “स ud 
त्यं बुकियां कृत्वा वेदमस्मै प्रयच्छति’ इति स्मरतेः । यद्वा चरणैः कलापादिभिगुरवो 
दिसम्पलिहान्तः । पङ्किपावनाः पङ्को भोजनादिगोष्टयां पावना अग्रभोजिनः पवित्रा 
g(a tat । यद्वा “ यजुषां पारगो यस्तु साम्नां यश्चावि पारगः । अथवेशिरसो$ध्ये- 
gil शा ब्राह्मणः पाङ्किपावनः u^ इति लक्षिताः । पश्चाम्नयो दक्षिणामिगाहपत्याहव- 
jin गीयसभ्यावसथ्यरूपामिपश्चकोपासकाः । धृतत्रताश्वान्द्रायणादित्रतयोगिन: । सो- 


ja at सोमो लताविशेषो हुतशेषो वा तत्पायिनः । अनेन सोमयागयाजित्व- 
क्तम्‌ । डम्बरनामानो डम्बरमुत्कषसूचक कुलनाम येषां d । यद्वा डम्बरं 


सिद्ध नाम येषां ते । 'प्रसिद्धी stat fags इति विश्वः । ब्रह्मवादिनः । 
|दिज्ञा इत्यथः॥ त इत्यादि | ते कथितरूपाः श्रोत्रियाइछन्दो$ध्येतार: । जन्मा- 
देसम्पन्ना ब्राह्मणा वा । भूरि प्रचरम्‌ । शाश्वत सार्वकालिकम्‌ । श्रुतमध्ययनमा- 
_ यन्ते श्रद्दधति । यद्वा शाश्वत नि्यागमं वेदाख्यमाद्वियन्ते । कीहशम्‌ । भूरि | 
ZAd बहुभ्यो बहुधा बहुभिः सहाभ्यस्तम्‌ | किमथेम्‌ । धमेस्य कतेव्याकतेव्य- | 
पस्य विनिश्चयाय निर्णयाय । बैदिकिकमौणि निणेयादेव प्रवृत्तेरिति भावः । | 
| १ पुरं. २ तेत्तिरीयाः. ३ डम्बर०. i 


TAY 
h: | 
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तदामुष्यायणस्य तत्रभवतः सुशृहीतनान्नो भट्टगोपालस्य रण 
पावित्रकीतर्नीलकण्ठस्यात्मसम्भवो भद्दश्रीकण्ठपदलाञ्छनो in 
नामैजातूकर्णीपुत्र: कविरनिसर्गसौहृदेन भरतेषु स्वकतिमेवंप़ांया 
असीमस्माकमर्पितवान्‌ । यत्र खल्वियं वाचोयुक्तिः | | 
ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां s 
जानन्ति ते किमपि तान्प्रति नेष यत्नः। एप्रत 
उत्पत्स्यतेस्ति मम कोऽपि समानधर्मा जनि 
कालो ह्ययं — Tet at निरवधिर्विपुला च च पृथ्वी ॥ ६॥ कि 
“शरोत्रियश्छन्दोऽधीते? इति पाणिनिसूत्रम्‌ । “ जन्मना ब्राह्मणो gud it, ते 
| | द्विजि उच्यते । विद्यया याति विप्रत्वं त्रिभिः श्रोत्रिय उच्यते ॥? इति ल 
Dd शाश्वतमिसत्र aari बाधित्वा शाश्चते प्रतिषध इति भाष्यवचनादण्‌। |; 
तेऽयोन्धनानया द्रियनते । इष्टाय कर्मणे यागादिकार्याथम्‌ । पूर्ताय कमग ai 
in दिकायाथैम्‌ । यागादीनां घनसाध्यतया तेषां तदादरो न तु भोगायेति Va 
` दारान्पत्ीराद्रियन्ते । अपत्याय संतत्यर्थ न तु कामायेत्यर्थः | त मु 
ठु व्यसनार्थम्‌ | क्रेशाबहुळं धर्म्यं Migs 
“भूयिष्ठं भूयश्च भूरि च? इत्यमरः tna 
n पुंभून्नि दाराः › इति वयापे; 
SISSE agaf ॥ ५॥ अत्र कुले जात EN Rs ive 
कणाँदिवन्मङ्गल्यं नाम यस्य । भद्र्थतुःशान्नागिएक 
तस्यात्मसम्भवः पुत्र: । श्रीः सरस्वती के gn 


SIES: | तद्वाचकं पदं a ug 
पद्‌ लाञ्छन चि 6 :। प्रण _ 
हे यस्य सः । नाम्ना श्रीकण्ठः | मर 


भवभूतिरित्यथ: । ' श्रीवेशरचनाशो i 
रचना ít , Cr au [ 
शाभाभारतांसरलद्रुषु' इाति nee 


ZI mari तस्याः पुत्र: । निसगैसोहदेन iia 
वन्ते पूवेपद्स्य च? इत्युभयवृद्धथा 2: 3 


i खलु r 3 ry 
यलक्‌ | सम्प्रति EX AUC q 
सम्प्रति स्वकौशलबळे za 
त्यादि । इह तावश्रिविधा: पुरुषा: | Sal que E 
-काव्यरसविरसाः | इतरे सहर्यहदयामोदिकाग्यभन्यरसभररसिकाः 


भवभूतिनामा, २ digg, ३ अस्माकं इस्ते YA 


| दण्डहरेषु' इति षष्ठ 


X पदवाक्यप्रमाणज्ञ: भव ०, 
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प्रथमोऽङ्कः | e j 
लस्य (MAT च । 
il in यद्वेदाध्ययनं तथोपनिषदाँ सांख्यस्य योगस्य च 
अप्र शानं तत्कथनेन कि नहि ततः कश्चिद्दुणो नाटके | 


A ७ शतो ENS 
थत्प्रौढित्वमुदारता च वचसां यच्चार्थतो गोरवं 
` ~ ७ A a 
तत्चेदस्ति ततस्तदेव गमकं पाण्डित्यवेद्ग्ध्ययोः ॥ ७॥ 


नप्रत्याइ--ये केचिदज्ञा नो$स्माकमिद्द प्रबन्धेऽवज्ञामवधीरणं प्रथयन्ति ˆ ख्यापः 
अन्ति । नाम सम्भावनायाम्‌ | सम्भाव्यत इव न तु वास्तवमि्यर्थः । ते किमपिः 

| किंचिदल्पं जानन्ति । तान्प्रति तल्क्षीकृय मम नैष यत्न: । न हि बधिरे गी- 
L— WW । यद्वा किंशब्द आक्षेपे । ते किं जानान्त । किंतु न जानन्तीत्यर्थः । द्विती- 
KP Rreg- नाम निश्चये वेषयिकसुखविमुखा मुमुक्षव इहावधीरणामाचरन्ति 
से किमपि वाङ्मनसागोचर परं ब्रह्म जानन्ति। ते नमस्यास्तान्प्रति मम नैष qat 
गदर हि सम्राजमधिकृत्य कौपीनं सूत्र्यत इति भावः । अन्त्यान्परत्याह--मम स- 
कमणइमानधमा तुल्यगुणः कोऽपि जन उत्पत्स्यते जन्माप्स्यत्यस्ति विद्यते वा । तं प्र- 
येति Hag यत्न इति भावः । इहाल्पज्ञत्वेन साधर्म्यमनौद्धत्याय | बहु्ञत्वेन साधर्म्य 
आयुर्शकदर्यदुर्जनाविवजैनायेत्युभयत्र विवक्षा । अथेदानीमनुत्पन्नस्य कथमुत्पादा5त्रानुप- 
कमे हखन्धस्य वा कथमुपलम्भ इत्युभययोग्यतामाइ-यतः कालोऽयं निरवधिर्विगताव- 
मरः lla: । Ager महती चं पृथ्वी भूमिः। तथा च तस्येदानीमचुत्पन्नस्य कालान्तर 
VH genre. इहानुपलब्धस्य देशान्तर उपलम्भश्च स्यादिति भावः । इह्‌ प्रथमार्धे 
: पूर्खाबहुत्वेन प्रयोगो द्वितीयार्धं एकत्वेन प्रयोगश्च न दोषः । भिन्नवाक्यार्थत्वात्‌ । 
शाक्नाfिएकवाक्यार्थत्वे ताइक्प्रयोगस्यायोग्यतया दोषत्वात्‌ | तथैव ब्युपत्तारत्यवधे- 
के Tog । यद्वा अबत्ञाप्रथावसरेऽहङ्करेणात्मनो गोरवाद्वहुत्वं निजसमतावसरे शान्त्या 
l PANET, । यद्वा जात्यभिप्रायमेकवचनम्‌ ॥ ६ ॥ अधुना निजगुणगरिमो- 


ui शनेन नि ` ass 
lt | दशनेन निजम्रन्थे विदग्धाद्रमाइ--यद्वेदे त्यादि । यत्र खल्वियं वाचोयुक्तिरि- 
s सजित्राप्यनुषज्यते । अद्वेतप्रतिपादको वेदभाग उपानिषत्तज्ज्ञानम्‌ । योगः पातः 
त 0 


ति d TAR । तयोरध्ययनज्ञानयों: कथनेन किम्‌ । अपि तु न किमपीत्यर्थः ॥ 
द्र अतस्ततो वेदाध्ययनादेर्नाटके कश्चिद्रुणो नास्ति । तेषां नाटकेऽनुपयोगात्‌ | ततः 

४ 0 eU ल्यब्लोपे पश्चमी। तान्प्राप्य नाटके न कश्चिद्रुण इत्यर्थः । वयं सर्वमेव वि- 
गम लि: अनङ्गतया घुनस्तदत्र न निबद्धमिति भावः । THA कवे्वेदा दिज्ञानज्ञापनं किम- | 
आइ--यदिति । वचसां यत्मोढत्वं वाक्यार्थे पदं पदार्थे वाक्ये qa 


| t भरमासाक्‌--तदुच्यन्तां . तत्मख्यापनाय सवे कुशीलवा यथा-स्वश्ंगीतकप्रयोके 
' तार्कार्पारिप्रह च त्वयेतामिति | काविवणनां प्रति तेनैव भुक्तम्‌ | ॥ 
अ युणैः सतां न मम को गुणः प्रख्यापितो भवेत । 
यथाथेनामा भगवान्यस्य ज्ञाननिधिगुंरुः॥ 
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| अतो यदस्माकमर्पितं प्रियसुहृदात्रभवता भवभूतिनाज्गा ॥ 
।  स्वकृतिमोलतीमाधवं नाम तेदेव तत्रभवतः कालप्रियनाथस्य pm 
| अयोगेण प्रख्यापयितुमुधताः । तत्सर्वे कुशीलवाः संगीत 


" 
मत्समीहितसम्पादनाय प्रवतेन्ताम्‌ । (चित 


| नट;-- ( सूला ) i4 क्रियते युष्मदादेशः । किं तु या » 
| युज्यते भूमिका तां खळ तथैव भावेन सर्वे बग्यो: पाठिताः | सौः 
| जरत्परित्राजिकायास्तु कामन्दक्याः प्रथमां भूमिकां भाव umm 
>) 'तदन्तेवासिन्यास्त्वहमवलोकितायाः | [ 
le } i | 
| on ON 7 
| यथा न देवीयं किं तु मानुषीत्यर्थ निमेषवती चन्द्रवदित्यर्थे “नयनसमुत्थं जलाः 
IM x इति । यदाह दण्डी-'पदार्थे वाक््यवचनं वाक्यार्थे च पदाभिधा । परोक्तिः 
` | "समासो च साभिप्रायत्वमस्य च ॥' इति । यच्च वचसामुदारता विकलं He: 
X. न्सति पदानि जनो तृत्यन्तीवेति मन्यते । यद्वा उदारतालङ्कारादिदोषश्चतईीव 
यद्वा उदारता गुणभेदः। यदाह द्ण्डी--'उत्कर्षवान्गुणः कश्चिदुक्ते यसित 
अत । तदुदाराश्रयं तेन सनाथा काव्यपद्धतिः ॥ इति । यच्चार्थतो गौरवमतैरय 
/ dar । यद्वा स्वल्पं वचनमथैसार्प्रसरसमर्थ मित्यर्थ: । तद्यदि नाटकेडत्तितटिका 
देव पाण्डित्यवेद्रध्ययोगैमकं बोधकम्‌ । पण्डितो वेदाध्ययनादिकुशलस्तला टी 
पाण्ड्यम्‌ वैद्य रसादियोगिप्रवन्धवन्धनकौशळम्‌ । अनेन A मि 
सुक्तम्‌ | तत्कतृत्वेनात्मनः सबेपथीनमतिमत्त्वमप्युक्तम्‌ । नाटक gd 
रक इत्ययुक्तम्‌। अस्य प्रकरणत्वात्‌ । प्रकरणनाटकयो भेदात्‌ । मैवम्‌। E * 
Rae घनि स्वार्थ कनि नाटकमिति । तथा च नाटके नाव्य इ 
CO आप । यदाह भरतः-“अन्यसूपय दन्यस्य प्रवेशः स ठ i : 
NU ul x WI इत्यर्थः । सोगतस्य बौद्धस्य Jea 
3^ ताह्शी दोत्ये प्रशस्ता | यदाह भरतः- व्य 
DEC दासी भिक्षुकी शिल्पकारिका । प्रविश्य चाशु विश्वासं दू nani 
a ॥ इति । वृद्धत्वं चास्या रूपशुन्यत्वसर्वद्यत्वप्रगल्भत्वसूचकम | ¶ 
if लज्जितं नाथवन्त चा रूपिणं वा तथालुरम्‌ । दूतं वाप्यथ वा दूतां न हु 
' mE ॥” अन्तेवासिनी निकटशिष्या । अहं भूमिकामधीय इति 
| ततः किमिति। Be किमेति विरतोऽसीत्यर्थः । प्रकरणलक्ष 
sp “आत्मशक्त्या कवियत्र कथां नायकमेव च। औतत्तिक प्रकुरुते तद्धि तः 
१ दा तत्रमवता काश्यपेन He. २ तदेतदेव. ३ सल्ला सहम v दबः ५ 
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झा प्री नट३--ततः प्रकरणनायकस्य मारूतीवछभस्य माधवस्य वर्णि- 
थस्य फोपरिअह; कथम्‌ | 


MA इदं च शुद्धम्‌। यदाह भरतः-'द्विधा प्रकरणं ag gi eiiis च। Gee 
'चितं शुद्धं agit वेश्यया कृतम्‌ VAA नाटके Area नियमस्तादशः । नाय- 
तुया हलक्षणं भरते--'नेता विनीतो मधुरत्स्यागी दक्षः प्रियंवदः । रक्तलोकः झुचि-. 
neal रूढवंशः स्थिरो युवा ॥ वृत्युत्साहस्मृतिप्रज्ञाकलामानसमन्वितः । रो 
TT: | यश्च तेजस्वी maaga धार्मिकः ॥ विनयः शीलसंपत्तिमेधुरः प्रियदर्शन: । 
[व एवृष्धागः सवेस्वदान campa क्षिप्रकरों मतः ॥ प्रियंवदोऽचुत्कटवाक्सस्नेद्दो लोक- 
sr: | मितप्रस्तुतवाग्वाड्मी नित्यकर्मरतः JA: ॥ ख्यातवंशो रूढवंशः षोड- 
॥त्रिशको युवा । वाइमनःकमीभिर्येश्च न चलः स स्थिरो मतः ॥ धृतिः सर्वेषुः 
a प्रीतिरुत्सादह्दोऽग्लानिरेव च । स्मृतिः कालान्तरज्ञानं प्रज्ञा तीकष्णमतिर्मता ॥ 
Fa जालाश्चात्र चतुःषष्टिमोनश्चित्तससुन्नतिः | शरः संग्रामनिपुणो रूपवान्द्र्य उच्यते di 
।प्रोिक्तिप्रतापस्तेजस्वी शात्रचक्षुत्रयीपरः | आत्मवत्सवेभूतानि यः WAT स धा- 
कटतं रकः ॥” इति । ननु मालतीवल्रभत्वं माधवस्य न योग्यं माधवेन वसन्तेन wd 
RAUNT मालत्या जातेः सम्बन्धाभावात्‌ | मेवम्‌ । अपूवैभेव हि पदार्थ 
gfe योगिनी प्रभावात्सम्पन्नमासाद्य सहृदयहृदयचमत्कारकारिणां बैदग्घीपेव F- 
गौरवमरतैरयसुत्प्रक्षितवानित्यदोषः | माधव इति नाम्ना शशङ्गारमयतोक्ता | वसन्तस्य 
ऽस्तितटिहारमयत्वात्‌ | “रज्ञारमयत्वेन विष्णुदेवतत्वमपि कटाक्षितम्‌ | यदाह भरतः-- 
HAI विष्णुदैवतः” इति । अत एव श्यामत्वमपि वक्ष्यति कुबलय॒द्ल्श्यामो 
qa Maile । श्यामो भवेत्तु शृङ्गारः? इत्यपि भरतः । अयममात्यत्वाद्धीरोदात्तो 
इति ह । यदाह भरतः-सेनापतिरमात्यश्च धीरोदात्तो प्रकीर्तितौ ।” इति । 
paged नायिका । तह्लक्षणं भरते--स्वान्यासाधारणञ्जीति तहुणा नायिका 
aa KA | स्वकीया तत्र वक्तव्या मुग्धा मध्या प्रगल्भिका ॥ शीलाजवादिसंयक्ता 
टिळा च पतित्रता । लज्जावती चापरुषा निपुणा च प्रियंवदा ॥ साधारणस््रीः 
स ठु ७ णिका कलाप्रागल्भ्यधौत्ययुक्‌ | रूपकेषु च रक्तेव कतेव्या प्रहसं विना । अ- 
efr द्विविधा प्रोक्ता कन्यकोढा तथा परा । रसे प्रधाने कर्तव्या नान्योढा 
— Mares: | कन्याबुरागमिच्छातः कुयौदङ्गाङ्गिसंश्रयम्‌ U' इति । अन्य- 
कार्य पि प्रसङ्ादुच्यते | तथा हि-_“नाटके वृत्तयः प्रोक्ताश्चतस्रो नाव्यवेदिभिः । 
ER | i कैशिकी चैव सात्त्वत्यारभटी तथा ॥' तत्र GERD कामकलावाच्छिन्नो 
[न ठुँथापारः केशिकी ॥ “विशोका सात्त्वती सत्तवशोयेत्यागाजवादिभि: । मायेन्द्रजा- 
ह्यकीसग्रामक्रोधाद्धान्तादिचश्टितैः | भवेदारभटी नाम नाव्य तिस्रस्त॒ वृत्तयः ॥ भा- 
ती शब्दत्रात्तः स्याद्रसे UR च युज्यते । शङ्गारे केशिकी वीरे सावत्त्यारभटी 

॥ एवमङ्गानि कायाणि प्रधानस्याविरोधतः | आदो विष्कम्भक qag 
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सूत्रधार;--मकरन्दकङहंसप्रवेशावसरे तत्ुविहिततम्‌ | | 

नट;- तेर्न हि तत्मयोगादेवात्रभवतः सामाजिकानुपाप्ील 

सूत्रधार/--बाढम्‌ | एषोऽस्मि कामन्दकी ag: | ge) 

नट६--अइमप्यवलोकिता | ( इति परिक्रम्य निष्कान्तौ । | 
प्रस्तावना । 


( ततः परिवृत्त्य रक्तपश्कानेपथ्ये कामन्दक्यवलोकिते प्रविज्ञत: | दि 
SUN ` "al 
कामन्दकी--वत्से अवलोकिते | Wr 
AA 
अबळाकेता--आज्ञापयलु भगवती | ( आणवेदु siegt 


` जा कायैयुक्तितः ॥ अपेक्षितं परित्यज्य नीरसं वस्तुविस्तरम्‌ । यदा । यदा सकळ, 
कुयोद्विष्कम्भकं तदा । यदा तु सरसं वस्तु मूलादेव प्रवर्तते । emend 
| स्यादामुखाक्षपसंश्रयः ॥ प्रत्यक्षनेतृचरितो ब्रिन्दुव्याप्तिपुरःसरः । अङ्को नाग 
'  राथसंविधानरसाश्रयः ॥ अनुभावविवाभ्यां स्थायिना व्यभिचारिभिः तो 
SES: minfa: परिपोषणम्‌ ॥ न चातिरसतो वस्तु aak, । 
E LN तिरोदृध्याद्वस्वलङ्वारलक्षणैः ॥ एको TASE कर्तव्यों dic amis 
ES m सर्वे SN रणे डत. । शङगारहास्यकरुणरौङरिवः 
“ शान्तः शान्तस्तु E Eo. रेसा; स्टताः ॥ यद्यपि ferae 
decern d S । इत्यास्त तथापि स न सर्वेसम्मतो न वाधा 
त : । सा यभावाभावात्तस्य नाव्यविषयता ae ९ 
रतः--“उदात्तानिशृता ३ च माल्य्दात्तनिग्रता । PAA | या 
X अ त भवेत कुलजाङ्गना' इति । वर्णिका मपी | 
| अमिति मतमनु Bu ias । एतेन qua काव्यास 
| सत्य कामन्दकीसूचनमपि सूत्रसूचनमेव वृत्तमिति «itt 


i i ग्रे मकरन्देन मालतारूपं कर्षन्यमित ८ = aud प्र 
` नीतिग्रन्थभेदस्त वेत्तीति केतव्यमिति पुंसः ख्रीत्वापत्यात्र सूचितम्‌ | 
` नयुता नौतिवेदिताबोधने दीत इत्‌ डच । अ 
' किता दृष्टिरिति SUPE सिद्धेददेतुतोक्ता ॥ तदन्तेवासिनी f. 
BUY कार्यसिद्धिहेतुतोक्ता तदत्तेजनिकेति d C 
-न्तो = क्त ति। 
तो । सूत्रधारनटाविति शेषः ॥ जाता Saar तदुत्तेजनिकेति। ' 


है कम | निवृत्तेति शेषः। 
=o विदूषको वापि पारिपाश्चिक एव वा। « | सहिताः सं 
EON नाम तस्यैव सैव प्रस्तावना मता॥ इति । RAA 
क्त तपश्टिका नेपथ्यमलझ्ञारो ययोस्त कामन्दकी 
ka स्ते ॥ अधुना कामन्दकी ९ 

१ तासिदपयोगरि ताह ge त्स q 
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तम्‌| mppo— अपि नाम तयोः कल्याणिनोभोरिवसुदेवरातापत्ययो- 
नुपाप्शीछतीमाधवयोर॒मिमतः पाणिग्रहः स्यात्‌ | Genfer सूचयित्वा 
; | mui) 
d | विद्युण्बतेव कब्याणमान्तरज्ञेन BATT । 
SHUT वामकनाप TID धणयसचळम्च्यते ei 
अंब ०--महान्खल्व्ेष भगवत्याश्रित्तविक्षेप: । आश्चयमाश्चयै 
aaa | दिंदानी चीरचीवरपरिच्छदां पिण्डपातमात्रप्राणयात्रां भगवतीमी- 
sr आयासेऽमात्यभूरिवसुर्नियोजयाति | तत्र चोत्खण्डितसंसारावग्रहों 


— a water अजरिअं जे दाणिं चीरंचीवरपरिच्छ 
l erga SRA आआसे अमच्चभूरि : 
दावे गहः gate वि अप्पा णिउज्चीआदि । ) 


वढ 


i गफ़गोपयुक्तमुपक्षेपमाह--अपी त्यादि । यदाह-- काव्यार्थस्य समुत्त्तिरुपक्षेप : 
रभिः YA ga? । इह ठु माळतामाधवयोर्विवाहनिर्वाहः काव्याथः । अपि aR- 
SAN | नाम सम्भावनायाम्‌ | तेन अवेद्पीद्यर्थः । निश्चये वा नाम । तेन निश्चिर 
Romine अवेदित्यथः । कल्याणिनोरित्यनेनाशंसनीयकुः 
णरौद्रवी[्रिवसुसीळती पिता ! सहाधनिककन्याया आवश्यक्ी वराका ड्ग 
विकाररिब्षरातो माथवापेता । देववद्राति दत्ते । “रा दाने कतरि 
| न बाँधा च जनो दातरि aaa इति सहाधानिकवद्वदान्यत्व प्रभु 
ता नप एव प्रायः पुत्र इति वरे कन्याक्राह्लासूचनं IIS । 
। गर्दीसग्य एवं सम्बन्ध इति 
मषी ॥ ९१६ 
रता स्मन्द्वतात एव कल्याणं वित्रण्वता सूचयता । Pont वामाङ्गसफुरणस्य 
चतम FRA | आन्तरज्ञेनव मदोयचित्तवृत्तिज्ञेनेव । इवोत्पेक्षायाम्‌ | “Saar 
au ते शब्देरिवराड्दी5पि तादृशः । इति दण्डी । अथवापिविरोध । वासेनापि 
E vga दाक्षिग्पमानुकूल्यमवरूम्ब्बत इति विरुद्धमिदम्‌ । वामक zt 
सनी "i 2) कन्‌ ॥ ८ ॥ अघ्लोकिता | अत्र खळ निश्चये । चित्तविश्षेपों 5सद्विष- 
AM । चीरेण वस्त्रखण्डेन । चीवरं सोगतपरित्र।जकत्रासस्त देव परिच्छद्‌ः 
a यस्यास्ताम्‌ । पिण्डपाते| नाम बौद्धानां भिक्षात्रमणेन भोजनम्‌ | तन्मा- 
छ प्राणयात्रा जीवनं यस्यास्ताम्‌ | Seat विवाहकार्य । इह पुरन्ध्रीणामेवाविकारो | 
।त भवाद्शीनामिति भावः । उत वण्डित SABA: संसाररूपोऽवग्रदो मोक्षप्रतिब= | 
९१ आभिमतं पाणिग्रहमझलम्‌. २ चीवर्मेत्त. ३ पाणउत्तिं ( UD). २ तास्ति, | 
Faaa ( निक्षिप्यते ). ; 
R 
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za ~ AL 
काम ०--वत्से मा मेवं ale | 
यन्मां विधेयविषये स भवानियुडे 


SIEUT तत्फलमसी प्रणयस्य ATT: | [ति 
SS ` A ७ AUAM : 
प्राणस्तपोभिरथवाशिमतं मदीयैः ne 


कृत्यं घटेत Gest यदि end स्यात्‌ ॥ ९॥ 5" 

५ अयि कि न वेत्सि। यदेकत्र नो विद्यापरिअहाय sq 

| | वासिनां साहचर्यमासीत्‌ । तदेव चास्मत्सोदामिनीसमक्षमनवो! 

' ` सुदेवरातयोवृत्तेय प्रतिज्ञाउवश्यमावाभ्यामपत्यसम्बन्धः कर्ता 

| तंदिदानीं विदर्भरॉजमन्त्रिणा सता देवरातेन माधवं za 

श्रवणाय कुण्डिनपुरादिमां पद्मावतीं प्रहिण्वता सुविहितम्‌ । are 
अपत्यसस्वस्धविधिप्रतिज्ञा प्रियस्य नीता gee: स्मृति च| 
अलोकसामान्यगुणस्तनूज; प्ररोचना्थ प्रकटीकृतश ॥ १०) 
er 


7 
र 


< 


न्धो यत्र सः । यद्वा उन्मूलितः संसारकूपोऽपकृष्टो ग्रहो यत्र wid कामन 
` मामेति वीप्सासम्तनिपेषे । यन्मासिस्यादि । स भवान्पूज्यो Wo 
i विधेयविषये नियोज्यगोचरे Kas नियोजयति तत्ललहस्य प्रीतेः A 
झस्माक प्रमपात्रमिति भावः । असौ नियोगः प्रणयस्य प्रश्रयस्य सारः) 
| नियासो वा । यदि मदीयैः प्रागैरथवा मदीयैस्तपोभिः सुहृदो kaa 
” वाञ्छित BA कार्य घटेत तदा तत्कार्य कृतं स्यात्‌ । सत्प्राणादिभिरपि in 
ai: \ यद्वा सुहृदो$मिमतामेदं यदि घटेत निष्पद्येत तदा मदीयैः रि 
भिवा TS इते स्यात । अघटने तु सर्वमिदं व्यर्थमित्यर्थः । एतेनाकी पाद 
| E । “प्रणयः प्रेम्णि विश्वासे याञञाप्रश्रययोरपि? डति faa Ws Wert 
. बसाः स्वीकारवीजमेवंविधप्रश्रयोपपत्ति चाह--कि नेत्यादि । १ इसा 
H वचनेन स्वभूरिवसुदेवरातानामुपादानम्‌ । अस्मदिति | अस्माकं सोदी गाः 
असक्षानसथः । अपल्यसम्बन्धों विवाह: । रानी 
देवरातबन्थुतया FAME माधवप्राणत्राणक gr 


T mU EN कारणत्वमस्या नाम च Lie 
. क्त चदम्‌। 'नासूचित विशेत्पात्रम्‌? इति सरत: एवमन्यत्रापि ya 
. अवशः । आन्वीक्षिकी न्यायदा 


वेरिकाविव खम तत्र तकच्छलादिनिष्टङ्नेन तदभ्या . 

, अवस्य चोरिकाविवाहे कौशलमुक्तम्‌ । श्रवणं त लु at 
4 घानी । IRAT प्रस्थापयता । सुविहित॑ शोभन कृतम्‌ | 2 
देवरातेन Wd अदिष्वतापससम्बन्धविधिप्रतिज्ञा विवाहतिज्ञा 
आतिमित्रस्य भूरिवसो: । सुहृदः शोभनचित्तस्य वा । स्मृतिं ए 


३ नी,,,वासिनो; sro. २ ERA dio. 


३ राजस्य ४. 
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अव्‌०--ततः किमिति मालतीममात्यो माधवस्यात्मना न. 
[तिपादयति येन चोरिकाविवाहे भगवती त्वरयाति। (-तदो किंत्ति । 


Tee अमच्चो माहवस्स अप्पणा ण प्पाडवादांद जण चोरिआविवाहे | 


Taare तुवरावोदि । ) 
९, 
| RTA o— 


WG ot याचते नरपतेनैसेखुहृननन्द्नो TIGA । 

Ma तत्साक्षात्पतिषेध्रः कोपाय शिवस्त्वयसुपायः ॥११॥ 

कृत! अघ०- आश्चर्यमाश्चर्यम्‌ । न खल्वमात्यो माधवस्य नामापिँ 
WA निरपेक्षतया लक्ष्यते । (अचरिज RA । ण क समच 
गम्‌ | प्राहवस्स णाम वि जाणादित्ति fara लक्खीअदि | ) 

ZI क्ाप्त०---वत्से संवरण हि तत्‌ । 


Bs विशेषतस्तु बालत्वासयोविद्धतभावयोः | 
wm तेन माधवमालत्योः कार्यः स्व्रमतिनिह्वव; ॥ १२॥ 
P अपि च 


| 


am अलुरागप्रवादस्तु वत्सयोः eure d | 
य॒ सार! श्रयो ह्यस्माकसेव हि ताया राजनन्दना £3 


मित्रता प्रापिता । अलोकसासान्यगुणो लोकविलक्षणयुणः पुत्रः प्ररोचनार्थं प्रवृत्तिपाट- 
भिरपि “वाथ स्फुटीकृतश्व । प्रराचनस्येव सवक्रायसिद्धयज्गत्वात्तत्करंणम्‌ ॥ १० It 
गे: Warmaka । अत्रामात्यो भूरिवसुः । माधवस्य कृत इति शेषः । प्रति- 
TAT ददाति । चोरिकया विवाहस्य TANA निप्रेधादिति भावः ९ 
॥९॥तामित्यादि । नन्दननामा राज्ञोऽन्तःपुरसचिवो नृपद्वारा तां याचते । तत्र 
। न शॉसाक्षानिषेधः कोपाय राज्ञः। अयं तु सद्रारा संयोजनात्मक उपायः शिवः । परि- 
MAG इव्यर्थः! आयो छन्द: MAHARI: सोऽयं कुपितख्ीप्रसाधकः | 
लेते लिन्व्यतीति नन्दनः । एतेन!१म्द्ज-कत्दाद्न्त:पुरसचिवता युक्तेति तामतात्प- 
न्न ques ॥११॥ कासन्दकी । संवरणं सङ्गोपनम्‌। विशेषत इत्यादि | तेन 
रह भिवता तयोरवत्सथोर्विशेषेण स्वमतिनिहवः कार्यो निजज्ञानगोपनं कतव्यम्‌ l 
zaa TS जाचंठशुल्न प्रकाशिताशि भिप्राययाः | यथा तावापे aad न जानीतस्तथा 
cama तेनेति भावः । युक्त चाद: | AT नाकाले चापरीपक्न्द्रिय न गुणहीने ॥ 
र हि कथां स्वगतां न तथास्य कथा भवति वन्ध्या ॥' इति नां 
ATUMAS | तयोरबुरागप्रवादः सवलोकविदितः सन्नस्माक 
श्रेयान्‌? इति वा पाठः । यत एव सति राजा नन्दनः 
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gm । 
बहिः सवाकारप्रगुणरमर्णायं व्यवहर- : 
न्पराभ्यूहस्थानान्यपि तनुतराणि स्थगयति। {क 

जन विद्वानेकः सकलमतिसंधाय aq. ar 
स्तटस्थः स्वानथान्धट्यति च मौनं च भजते|| र 

(0 अव०--मयापि युप्मद्ववचनात्तेन तेन वचनोपन्यासेन ya 
i झुमन्दिरासन्नराजमार्गेण माधव: संचार्यते | ( मए वि am 
à त्रेण तेण वअणोवण्णासेण भूरिवसुमन्दिरासण्णरा अमग्गण माहवो च 
काम ०--कथितमेव नो मालतीधात्रेय्या लवङ्गिकया। | 


ref 

N A ^ र 
भूयो भूयः सविधनगरीरथ्यया पर्यटन्तं E, 
हट्टा दृष्टा भवनवलसीतुङ्जवातायनस्था । मन 
'eil 


xo A SA ~ ^ ul 
हाढोत्कण्ठा छारतळुालतेरङकेस्तास्यतीति lid 


नयी j (T 


EP z वृत्तो न मया काति स्तर 
AAA भावः । सार्वैलोकिक इत्यत्र सर्वलोकाद्रन्‌ । seen 
दि । विद्वान्सवद्धिरेकः विष 
fa । विद्वान्सुबुद्विरकः॥। 
घाय वच्नयित्वा स्वानर्थान्स्वग्रयोक सिर 
वेधिनिषेधपरं वचो न ia 
कथम्‌ । सर्वाकारेणेब्रिता( ` 
व्यवहरत्नातिसूक्ष्माण्यपि पराभ्यूह 
अपिभिन्नक्रमः att 
रेकः? इति धरणिः॥ १४॥ अबलोकि 
। राजमार्गेणेत्यनेन सर्वसाधारण. 
चे सूचिता । सञ्चारणं spen र 


भ्रत्रोपन्यासो व्याजेन कायोँद्धेदः 
अवस्यानोद्त्यमद्वितीयवेयता 
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A | ERI लेखितं A ON = N Sg e c । व्‌ 
Tet | (कमाल ASA RHA मन्दारिकाया eds? निहित तावत्‌ [ 
णो विणोदागिमित्तं माहवर्षडिच्छन्दभ आलिहिआ 
TRI mre, मन्दारिआए हत्थे अ EA FEV) ___— सन्दारिआए हत्ये अज्ञ 
[सेन QUE कन | अल्पता मृदुत्वेन | बहुवचनात्सर्वाज्ञसुक्तमू | तथा च मृदुभिः स 
mi लिरित्यथेः nA । ते माधवं 
एसपी ~ AN S B st पाठे ga 
BM छलितछालितरातम्छान : इति पाठ Wat 
Titties. रम्बैरधुना छल्तिम्लॉनिरित्यर्थः । कीद्शम्‌ । सविधनगरीरव्यया मालती: 
गच्छन्तम्‌। gg राजमार्गोप- 
यासिन माधवस्य निःशङ्कः सञ्चारो माल्त्याश्र azii परवितर्काभावः सूचित: ६ 
[मने पौनःपुन्येन दरीन प्रति दाढ्यैसुक्तम्‌ | दर्शने च पौनःपुन्येन तस्या उत्क- 
za 
य: (ग तत उद्धियमानाउरागनवाङ्नुरेणनेत्रप्रीतियुज्यते । द्वितीयवीप्सया सहचरीसि- 
देन रथ्याया अनेककोठुकाधारतोक्ता। तथ चेत- 
कारित स्ततोञ्नेककौतुकदर्शनतरलि (निर) तत्वेन (स्यास, 
ग्रेन चानस्तरभाविविद्वळतायः 
fis: रविषयान्तरसश्चोरणापि व्यवधानस्यापाद्‌नादत्यन्तालुरागो भे 
प्रो मन्तःपुरस्था सा RAAT आह-भवनेति । भवनस्य प्रासादादेयी वलंभ्युपारिकुटी, 
aaa ener वातस्यायनं गमन यत्रेति व्युत्पत्त्या घमीदितापवती गभीरसमी- 
रामू karatea यातीति प्ररोहेण निरगलमस्या गमनं तत्रेति सूचितम्‌ | यद्यपि 
ls a ENS 
quf WAT EAST e 
स्थोतनार्थ भवनपदम्‌ । यद्वा भवनरूपा वलभी मालतीवसातेः AAMAS 
aid ययः । एतेनास्या निजगृहाद्वल 
Ja dead भवतीति ध्वनितम्‌ । यथा रतिः कामकान्ता नव दाहानन्तरसुत्पक्ष 
| साक्षाातयक्षं कामं ₹ 
तव क -शोईहललोकसङ्केऽपि पथि रागसागरोऽन्योन्यं TT इति भावः । यदवु 
d qui! काममिवेत्यथः ।-ताम्थतीत्यनेनोद्वेंग उक्तः । यंदाह भरतः चिन्तानिः्श्वाः 
नास्या सखेदेन ह॒द्दाहसिनयेन च । शछथाङ्गोपाङ्गवेष्टामिस्द्वेयाभिनयो भवेत्‌ ॥ 
त्प्रत्यक्षतुल्य Mc a अवलोकि ` ~ 
pad T साक्षात्म्यक्षतुल्ययोरिते रणिः। अवल्शाकता | बाढमतितराम- 
-जुरुका मालतीत्यथः । विनोदः क्रीडा eal वा । प्रतिच्छन्द्कं अरतिः 


यार - e ^N निमिः D ध्रवप्रातिच्छ 
-चाढम्‌। गतस्तयाप्यात्मचा विनादानामेत्त माधवध्रातच्छ- 
NAT ay ee 
बाढम्‌ | जदो ताए वि अत्त i 
ज्ञ णिहिद दाव । ) 
|! वं दृष्टा दष्टा पुनः पुनरवलोक्य | गाढोत्कण्ठया 
कान्तिभिः | 'लालितल॒लित 
प्र) [हनिकटराजमार्गेण भूयो भूयः पुनः पुनः पर्यटन्तं गच्छ 
छातिशय SH (यद्वा प्रथमवीप्सया दशन EIIE प्रथमं रम्यवस्ठुचनः 
ति ॥ (५ ॥ 
रप्यज्ञाता नयनप्रीतिरुक्ता | नगरप 
माधवस्य) सम्यरदशनसम्पा~ 
गोन्यादकनिकटारथकसविधपदनिगबे उत्ताः । ' वत्वा प्रत्यय 
a: सूचितः । क्थः 
rad: ।१तस्याँ aaga यद्वातायनं गवाक्षस्तत्रस्था । ERUIT यथाकाङ्कं दशेनसुक्तम्‌ ६ 
कुटीं वलभी fag! इति भवनपदमत्र गतार्थं तथाप्युक्तिपोषालङ्का- 
लोकि dh ८ . on RR, 
| लभीगमने किमर्थमित्यन्याशङ्कापरिहारो निरगेळ 
ac QU DEC EZA 
IAA ट्राहैस्ताम्यति तथेत्यर्थः | मालती रतिमीधवश्व काम इति 
| कामोञ्नङ्गतयाप्रयक्षो वृद्धश्च AARAA विशिष्स्येव । साक्षासत्यक्षे aa 
é इति ॥ १५ ॥ Carat विशिखा’ इत्यमरः । वातायनं गवाक्षीथ इति 
iG SS en ne eee 
| १ ताए उन्बेभ( उद्वेग )विणॉभणं, हे अभि ३ णिविखत्तं (mwaa). 
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१८ मालतीमाधवे 


। काम०--( HAT) सुविहितं लवः 
कलहसकस्तां विहारदासीं मन्दारिकां काभयते । तदनेन ati | 
बलातच्छन्दकमुपोद्धाताय माधवान्ति मुपे दित्यभिप्राय: | | 

! अब ०-- माधवाडपि "Idee सय ] प्रवृत्तमद र 

` मकरन्दोद्यानमद्य प्रभ गेरि 

H ISHA ] Q7 [Ge मार ती "agr: 
त्तोःन्योन्यदशशनं भवत्विति । ( माइवो वि कोदहल aa a 

| गीमअणमहूसवं मर्अर्रन्दुजाणं अज्ञ पभादे अणुप्पेसिदो । तत्थ f sd 

j | आमिस्सदि तदा अण्णोण्णद्‌ंसणं होदु fa | ) Tui P 

s काम०--साधु वत्से साध | अने 
a एूवाशिप्यां सोदामिनीस | 

i Ps EN सा IIIS gay समास STATS 

E at pe eer घारयाति । ( भअवदि ता दि 

IRR । ) शाददअबरिअमन्तिद्दिप्पहावा सिरीपव्वदे pme 
कक E 

— हत; पुनारियं वार्ता | ह 

SITO अस्त्यत् नगर्या महाश्मशानप्रे | 


^ MAHRI कराठा नाग १ 
। , सुण्डा | ( अघि Ya णअरीए महामसाणप्पदेसे a 
" Í रूपकम्‌ 


तावत्पदेन peo — —— या 
Ras. rs iX मन्दारिकाहस्तनिधानस्य प्रकृतकार्यॉपक्रमः ' 
| ' | विहार सोगतप्रत्राजिका LN Saraga u r . 
| ARTRIT: तत्र व्याप ८ 
करणबा x MZT दासी विहारदासी | 
| [o AIC दृष्डी--शिकारः कुट्दिनी दासी ahaaa 
di 3 ESO मताः aids द्वारा उपायिन वां 
डु इति विश्वः 


Wa «oe 


न मत्मियाभियोगेन झला. : 
| 


कराला नाम ABE 


| | WA वसन्तकाल. सूचि 


||| fram ज्ये i 3 
i E ir ss प्रसिद्धो । इति हेतो । अजुप्रेषणे तत्र gu 
योग ens. नाभयाबुरागे विवाहनिर्वाह: ॥ प्रेम eere af 

WA: । अत्र कपात्जतं &: ATITA 


१०हंसो नाम, रती त महाव्रतम्‌ । कुत RANGA रमशानाई T 
^ ३ तीथैन तत, ३ 5 ín 
E त, ३ sos (सी). ४ मअणज्जाण ( r 


* 
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प्रथमोञ्ङ्ग; | १९ 


IT माक्ष 
रने fi काम०--आपस्त या [कळ [वावधजावापहारापंयातं साहासका- 


|| प्रवाद; | 

याय! | E E: M c 
तमद अब ०-तत्र खळ रापवतादागतस्य रात्रावहारणा नातेदरारण्यू- 
"RIS साधकस्य झुण्डधारणाऽवारवण्टनानधयस्यान्तवासना महा- 

॥ RAT कपारुकण्डला नामानसर' eid | तत इयं TAT | 
MSHS वु सिरीपव्वदादो उ 
क्रस सुण्डधारिणो-अ JRE 

Wi rer णाम eds q 


d 


| काम ०- संवे सोदामेः 


[अदस्स रत्तिविहारिणो णादिदूरारण्णवासिणी साह- 
Į HZIUZIHD कवाल- 


PMR माधवस्य द्वितीयं पियं 

द Wafe सो वि सह॑अरो माहवस्स व 

eame ॐ जइ ससुव्वहाद त id साह क 
काम ०--नंनयुक्तेव तत्र मया peur ब 


anih 


व०--सुविहितं भगवत्या | ( SARI भअवदीए । ) 
| नाम | कप ०--६ विविन्त्य । ) तदुत्तिष्ठ । माधवप्रवृत्तिसुपळभ्य माळ- 
qe मव पश्याव; | 
पक्रमः TAAL । शिर MAS । विविधा नानाङपा जावा सानुपादय उपहार 
sme त्रया -यस्याः सा । अनन भालत्युपहारः सूचित; । आत्मानरपक्ष EH 
हस तन वत्तन्त ते साहसिकाः । प्रवादः प्रासा [प्रयत्यस्यानन्तरा्ात 
द्यमन्यथा पूवापरानन्वयात्‌। तथा च प्रियेत्यनेनाकारण साहसिकानां प्रवाद 
E. CAT एवं वाक्याथंकमादावितरध्याहार: ५) अवछोकिता | RE खळ 
$ दा तस्याश्वामुण्डाया नातिदूरणात्यासन्ने वस्तुं शीलं यस्य तस्य | एतिन देवकः 
z लाकसड्ुछतया alae TRE साधकसस्थानसुक्तमू | साधकस्य यायनः 
AGE TCT, कापालिकस्य । अघोारघण्याते! कापालिकाध्तु घण्यान्तनामानः 
हताः Sid भरतः | अघारो.$विम्रष्यकारीति नामव्युत्पत्ति ॥ अचुसन्ष्यृ 
5 fia a । प्रश्नत्तिवातो । सवेमधारघण्ट नाशनमाधवरक्षणादिकम्‌ HAJA का” 
IG कथनेनार निष्फलमधुनाबुपयोगात्‌ ॥ अदलोकिता | वालमिति 
प्रधानम्‌ । तेन वाल्यान्मित्रमित्यथ: | ससुद्रहति विवहति॥ कामन्दकी। बुः | 
:क्षितेत्यनेन भिक्चकीत्वं सूचितम्‌ । अत एव दौत्ये नियुक्ता ॥ कामन्दकी 
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| || २० मालतीमाधवे 3 : 
H (su उत्तिष्ठतः । ) EA alae 
| काप०- (विनिन्स । ) अत्युदारप्रकतिर्माती तन्निपुण धि 

' ` छाथेदूतीकल्पः सत्वितव्यंः | सर्वथा a 


शरज्योत्घ्ताकानतं कुसुदामिव ते नन्दयलु खा 
सुजातं कल्याणी भवतु कूतक्रत्यः स च शुवा। पक 
चरायानम्योन्यप्रशणशुणनिमोणानिषुणा | 


विधातुव्यांपारः फलतु च मनोज्ञश्च yaa ॥ १६॥ उ l 
(इति निष्क्रान्ते । ) Lc 
विष्कस्भक!। | २ 


( ततः प्रविशति गृहीतचित्रफलकोपकरणः कलहंसः ) ३ 

` कळहंसः- केदानीं तुलितमकरध्वजावलेपरूपविश्रमावक्षि _ 

E B ~ a A न्तो que 
तीहृदयमाहात्म्यं नाथमाधवं प्रेक्षिप्ये । ( परिक्रम्य ।) पारश्रान्ता 3 


Ce तना 
aaa तड ॥ कामन्द्की । अत्युदात्ता गभीरा प्रति, स्म 
संवादिनी प्रकृतियैस्याः सा तथा । fece t नायिकाया नायक] शार 
रथं ज्ञात्वा स्वमत्या कार्य साधयाति सा निसष्टाथी दूती तस्याः HAMS, 
'प्रस्तावनीय इत्यर्थः । दूती च विविधा । यदाह-- maan मिताथा t gs 
शासनहारिका। सामर्थ्योत्पादिताहीना दूती तु विविधा मता ॥' इति। Ton 
व्यादि | सा मालती तं माधवं नन्दयतु प्रीणाठु । यथा शरचन्द्रिका es 
याते । यथा चन्द्रिककुमुदयोर्नित्य प्रीतिस्तथा तयोरप्यस्त्विति भावः à EP 
कान्तं रम्यम्‌ | सुजातं शोभनजन्मानम्‌। शोभनता च गुणवत्वेन । i [गज 
मन्यस्रीभोगचिहङ्षून्यम्‌ | यदाह भरतः-“अन्यल्रीभोगसम्भूतं fid यह 
द्यते । देहे वाप्यधरे वापि स कान्त इति कीर्तितः U^ सा कीदृशीं | 

निरवद्या । स च युवा कल्याणी विवाहकल्याणयोगी ut प्राप्य जज 
तार्थो भवतु । युवेत्यनेन कन्यायां मदनमदोहीपकतायोगेत्वमुक्तम |. द 
दिधातुः प्रयत्नः सफलो भवतु मनोहरश्च भूपनम्दनाविरोधेन «diat राव 
अः । कीदशः । अन्योन्यं कामिनोः sao अनुरूपा ये गुणास्तेषा ति " 
iss एवं ai गरीयान्युरवौ । यद्वा अन्योन्यं प्रगुणा SELL 
dist निर्माणे कुशलः ॥ १६ ॥ निष्कान्ते कामन्दक्यवलोकित | 
इति। 'कुतो5पि स्वेच्छया प्राप्तः सम्बन्धेनोभयोरपि । विष्कम्मकः स 4 
काव्याथसूचक: ॥ विष्कम्भस्तु द्विधा सोऽयं शद्धः सङ्कीणे एव च। game 
सड्डीणी मध्यमाधनेः W इति भरतः ॥ उपकरणमुपढीकनम्‌ ' ८ 
~ 2 मालती नाम. २ AATA. ३ गरीयान्‌, 


A cb 
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NES आर 227० ४७७ ७०” Aum 
वादिहोद्याने Jed विश्रम्य मकरन्दनन्दनं नाथमाधवं प्रेक्षिष्ये ।' 
पुणं नि दाणिं तुलिदमअरडआवलेअरूवविब्ममावाकखित्तमालदौहिअअमाहदप्पं' 
migi पेक्खिस्स । परिस्सन्तो ह्य । जाव zaka उज्ञाणे मुहुत्तं विस्समिअ 
[रन्दणन्दैण णाँहमाहवँ पेक्खिस्सं । ( इति प्रविश्योपविशति । ) 
( ततः प्रविशाति मकरन्दः । ) 
। पकरन्द$---कथितमवलोकितया मदनोद्यानं गतो माधव इति । 
१६॥७। तत्रैव गच्छामि | ( परिक्रम्यावलोक्य च । ) दिष्ट्यायं वयस्यः 
। एवाभिवर्तते | ( निरूप्य । ) अस्य तु । 
गमनमळसं शून्या दृष्टि; शारीरमसोष्टवं 
श्वसितमधिक कि न्वेतत्स्यात्किमर्न्यदितोऽथवा i 
) अमति भुवने कन्द्पीज्ञा विकारि च यौवन ; 
वक्षि रलितमध्चरास्ते ते भावाः क्षिपन्ति च धीरताम्‌ ॥१७॥ 


ied ठुलितो मकरध्वजस्य कामस्याबळेपो गर्वो येन रूपविश्रमेण सौन्दर्यविला- 
प्रहत तेनावाक्षिस तिरस्कृतं माळतीहृदयस्य माहात्म्यं गाम्भीर्यं येन तम्‌ । “अवः 
UAW मतों गर्वः? इति शाश्चतः। मकरन्दस्य नन्दनं हर्षकम्‌। कलहंसो राजहसः t 
कर शरदि व्रिराजमानोऽपि योगिनीप्रभावाद्वतन्ते मिलित इति नामाभिप्रायः y 
कल्प reu: | दिश्येत्यन्ययं हर्ष । माधवश्य वसन्तस्य मकरन्दः पुष्परसः सह- 
ताथा  युज्यत एव। इत एवात्रैव। इह TAN द्विविधः। यदाह भरतः-“सम्मोगेः 
ति । एलम्भश्व शङ्गारो द्विविधो मतः? । सम्भोगोऽपि विप्रलम्भपूर्वक एव aaa 
Mea बिना विप्रलम्भेन सम्भोगः पुष्टिमईति। कषायिते हि वत्नादौ भूयाः 
वः | क्षी5भिजायते ॥ स च दशारम्भः । यदाह भरतः--“अप्राप्ततिभोगस्य नव- 
jd यर गजन्मनः । दश स्थानानि कामस्य काममन्तर्विसरपेतः ॥ अभिलाषोऽत्र' 
& WO द्वितीये चिन्तनं तथा । अनुस्मृतिस्तृतीये च चतुर्थे गुणकीतेनम्‌ ॥ उद्वेगः 
। । वि ज्ञेयो विलापः षष्ठ उच्यते । उन्मादः सप्तमे प्रोक्तो भनेद्वयाधिस्तथाष्टमे ॥ 
4 जडता प्रोक्ता दशमे मरणं भवेत्‌ ॥” इति । तदिदानुस्मृत्यवस्थो माधवो 
म्‌ Leser कथ्यते--गमनमिति । अस्य गमनमलसं aed न ठु शरीरम्‌ । ह- 
वजे ोदराकुजनप्रसारणात्‌ | अन्तरान्तरा विलम्बस्यात्यन्तासाक्तेवशाञ्ञायमान- 
i e । इंदंमनुस्मृतिचिहम्‌ । यदाह--महुर्मह॒निःश्वसितैरधोमुखविचिन्तनेः t 
EU lan कथितानुस्मृतियेथा i तथा यतो मामपि न पश्यति ततो5- 
“करणं कापि SAL । तथा च चिन्तासन्तातिपरतया ध्यानावधानेन शून्या. 
AAMAS AT) ure uum दृष्टि: स्मृता चिन्तासंमोहग्रणया«- 


०रद्धरूआवलेभवि. २ इद. २ सहअर (सहचर). ४ wr. ५ किले, ६ न्यदतो. ७ AB 
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श्र मालतीमाधवे । 


| (ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो साधवः । ) 
| शाधव$--(स्वगतम्‌) | 
तामिच्डुखुन्दरमुखीं खुचिर विभाव्य 
{ चेतः कथं कथमपि व्यपवतेते मे । 
i zai विजित्य विनयं विनिवार्य घेये- 
मुन्मथ्यमन्थरविवेकमकाण्ड एवं ॥ १८॥ म 
दिपु! । झन्यरष्टिलक्षणमप्याह-“निश्चला समतारा च' ध्याना REA सी 
तथा ससपुटोपेता शून्या ष्टिर्दाहृता ॥” तथा मनस्तापवतो ग्लानिः | अवे 
क्षीगकपोठतादिनोन्नीयत | अत उक्त शरोरमसाप्ठव विकलमू । Ss 
चनाथमाह--श्वसितमधिकम्‌ | एतात्क नु स्यात्‌ | एतदलसग्सनलादि z it 
कासकृतं वेति वितर्कं इत्यथैः । रोगलिङ्गाभावादनङ्गलिङ्गसञ्गाच निश्चयम कर 
सन्यदिति । अथवा पक्षान्तरे। इतः कामात्किमन्यत्‌ । नान्यदित्यर्थ "गोर 
निषेधे । अत्र पांशुक्रीडनास्रभत्यबुभूतमा धवशरीरे TIRET सुरु 
विदो सकरन्दस्य परिच्छेदो युज्यत एवेति । निश्चयलिज्ञमाह--भुवने | -- 
अमति सवं जनमास्कन्दति । विकछुं शीलमस्येति विकारि । पूर्वेदशाी पि 
शान्तरयोगो विकारस्तद्योगि यौवनम्‌। अयं तु युवेत्यर्थः । अत्र अमतिः 
छिन्नाकियता तद्वारा सर्वकालता भुवनपदेन सर्वदेंशता आज्ञापदेन | ' 
्ञासां विना'खीकारः विकारिपदेन माधवाङ्गीकारिता च ध्वनिता । e 
YAU मधुराः परिभाव्यमानारते ते प्रसिद्धा भावा रमणीवदनविभ्रमाई 
रतां धेय क्षिपन्खपनयन्ति । तदनेन कामक्रृतमेतदन्नीयत इति भाव! 
RAJU: इत्यपि पाठः । तत्न प्रकृत्या खभावत एव मधुरा मनोहर! » ; 
WATT इह द्विपदिकया । यदाह-“शोकविश्रमयुक्ते ठु व्याधि 5 
श्रिते । श्रुतवातादिवैरूप्ये योज्या द्विपदिका ga: Y इति । स्व 
यह श्राव्य न सवस्य स्वगतं तदिहोच्यते’ इति भरतः ॥ e परू 
ताश्ित्यादि । तां नायिकामाचिरमधुनैव विचिन्त्य मस चेतः | ier 
कथसपि महता कष्टेन व्यपवर्तत व्यावर्तते नागच्छाति वा तस्याँ 
MAURIA: । [क कृत्वा । बालत्वेन कुलीनत्वेन च या C qi. 
वाप्रस्ताव एव न । रभसकार एव हि लायभावश्रस्ताब Sb: 


बः 


EA 


न्मूल्य । कौह्शम्‌ । मन्थरो मन्दो विवेक इतिकतेव्यता यत्र तर्ष. #हंर 
विशेषण वा। कोह्शीम्‌। इन्दोश्वन्द्ात्सुन्द्र॑मुख यस्यास्ताम, (ती 
ASA गमकत्वात्समासः)इह तामित्यबुस्मतिः इन्दुसुन्दरेति dU 


१ AREST. 
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श्वर्यम्‌ | 
याहवेस्मयास्तासतमस्त[मंतान्वभाव- 
मानन्दमन्दसस्ट्रतछचनणएदयासूत्‌ || 
ATMA तद'धना हृदय मंदाय- 
HRCA व्यथमानमास्ते ॥ १९ !! 
॥ प्रकरम्ह$--( उपसत्य । qup माघव इत इतः । 
ae A परिक्रम्य ) कर्थं मियवयस्यो मम मकरन्दः । 
at । मकरन्दः --सखे माधव ललाटंतपस्तपति तर्पनस्तदस्मिलुथाने 
इष्रजनातिमुपावेशावः | 
Tali स[धवई---यदभिरुचित वयस्याय | ( उभी परिक्रामतः । ) 
श्रा Rg EE) कथं मकरन्द्सहचर इदमेव वाळबकुलोद्यानम- 
यर्थः सेति नाथमाधवः। तद्दर्शयान्यस्य मदनवेदनाखिद्यमानमालतीलोः 
RM खावहमात्मनः प्रतिच्छन्दकस्‌ | अथवा मुहूतं विश्रामसोख्यं 


वग... eee 
द्रे ति TA: कथमपील्युद्वेगः sal विजित्येत्युन्मादः मन्थरविवेक- 


qae जडतेत्यनेकावस्थोक्ता ॥ १८॥ यदित्यादि d तत्संनिधो यन्मदीयं 
देन d विस्मयेनाद्भतरसेन Rata fas । एतेन स्तम्भ उक्तः । अत्‌ 
म्तमितो नाशं आपितोऽन्यो भावो विस्मयातिरिक्तो धमो यत्र तत्‌ । अनेन 
राका । यदाह--इष्टं चानिष्टं वा सुखदुःखे वा न वेत्ति यो सोहात्‌ । तूष्णी- 
[परवशगः स॒ भवति जडसंशकः पुरुषः ॥' आनन्देन निरन्तरछुखेन मन्द्‌ 
[रै चाभूत्‌ । असृतश्वनादिव सुधासेकादिव | अथ च योगाभ्यासेन कुण्डालि- 
धिवि ेनाखतसेकादिवे्यर्थ । तत्रापि परमानन्दसंदोहो भवत्येव । एतनाद्ध- 
aii काद्शेनजातभावभरमन्थरता दारिता | तद्भुद्यमधुना तद्वियोगे५ज्ञारचु- 
सवे तमिवाज्ञारावसध्टमिव व्यथमानं पीडायुक्तमास्त इत्याश्चयभ्‌। न च प्रियाः 
चुर, [सुख तद्वियोगे दुःखमिति हश्चरमेव तत्कथमाश्वयेमिति वाच्यम्‌ । अननुभूट 
de तस्य शिशुत्वेन किमिदं यदकाण्ड एव व्यथाति तत्संभवात्‌ ॥१९॥ मक- 
VIT. | इत इतः । इहागच्छेत्यर्थः। आयादित्वात्तसिः । एतेन माधवस्य amat. 
ता न्मित्रादशन॑ सूचितम्‌ ॥ मकरन्दः | ललाटं तपति ललाटंतपः impe 
T HS इति खद्प्रययः। खित्त्वान्मुम्‌ | माधवीयमन्मथोन्मादमपहोतुकाम e 
fae सम्‌ ॥ माधवः वयस्यायेति “रुच्यथानां sum? इति संप्रदानता ३ 
तत्‌ eet: | अत्र मकरन्देन पुष्परसेन सहचरो माधवो वसन्तो बालवकुलमर्ल- 
T ( “तीति ध्वानिरप्यान्मषाति । Hed चेत्यत्र सुस्थिते चित्ते वक्त युक्तमिति भावः ॥ 


ण ॥ सान्द्र. २ आसीत, ३ gps इये च ते शरीरावस्था ( इत्यधिकं काचित्‌ ) 
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ae मालतीमाधवे 


-तावदनुभवलु । ( कधं मअरन्द्सहअरो इदं ज्जेव्व Tu q 
करेदि णाहमाहवो । ता दसेमि से मअणवेअणाक्खिज्जमाणमालदासेन्नानित 
बह अत्तणो पडिच्छन्दअं | अहवा मुहुत्त विस्सामसाक्ख दाव भ्र प 


भक ०--तदस्यैव ताबदुच ARTETA AR TART कुट 
सितोद्यानस्य काञ्चनारपादपस्याधस्तादुपावशाव; | त्यार 
( उभौ तथा कुरुतः । ) सि 

झक ०--वयस्य माधव अद्य करू सकळनगराङ्गेनाजनफ्धव 
महात्सवामिराममदनाद्यानयात्राश्षातानदृत्तमन्यादश भवतन्तव 
रयामि | अपि नाम मनागवतीर्णोऽसि रतिरमणवाणगोचंसङमा 


(माधवः सलन्नमधोसुख स्ति ठाति । ) - 

qe—( विद्य । ) तक्किमर्वनतमुग्धमुखपुण्डरीक; fea 
सि । पश्य | [^ 
ocv v ` ॥ २ 

' अन्येछु जन्तुषु Watani gel 
विश्वस्य धातरि समसः परमेश्वरे wd गन्ध 

TST प्रसिद्धविभवः wr चित्तजन्मा लुः 

सा ESI तव कशेचिद्पह्ृतिमूत्‌ Rod 77 


c _ 5 cc MEE 
ARES । उत्फुछुपुष्पाणां ये केसराः किज्ञल्कास्तैः कषायो Sega 
छश्च य॒ आमोदस्तेन वासितं सुगन्धीक्कतमुद्यान येन तस्य । ' कषायः मित 
हितेऽन्यवत्‌ ? इति मेद्नीकरः। कषाया दिसम्त्रन्धेन सोरभस्यातिगभी(वि 
आमुद्यतेडनेनत्यामोद इति । कषायादिसम्पदे काञ्चनारेत्युक्तम्‌ ॥ qaau 
अञ्निरामिति यात्रान्वाये । इह मक्ररन्द्वचनेन ager = 
Fale श्वङ्घाराध त्रपाकारि वाक्यं गोष्ठीपु नम तत्‌? इति । आप; 

नास सम्भावनायाम्‌ । इदं सम्भाव्येतापीत्यर्थः। मनागत्पम्‌ । fu 
mud | सुग्ध कॅकतंव्यताशून्य़म्‌ । पुण्डरीकं सितपद्मम्‌ । विरही 
GEA पुण्डर।कसान्यम्‌ [ तस्य ठज्रयाऽक्रथनमाञङ्गयाह-अन्ये s" 
Hida तवापहुतिळनया कर्थनिद्पि मा भूत्‌। waasi UZA 
ein स्यादिति भावः । खळ यतः सोऽयं चित्तजन्मा कामः प्र 
-नवि्तोन्माथविषय इति भावः । कीदृशः । विश्वस्य धातरि Tee 


६ "STO, २ Wu तावत्‌, ३ कामदेवो, ° zama, ९ गोच 
७ च य्‌ वहिः, < अपि, ९ किल, 
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प्रथमोऽङ्कः | २७ 


उल पाधवः-वयस्य किं न कथयामि श्रूयताम्‌। गतोऽहमवलोकिता- 
लदासेननितको तुक: कामदेवायतनम्‌ | तत्र चेतस्ततः परिक्रम्यावलोक्य 
Me परिश्रमादलासितमादिरामोदमधुरपारिमलाक्ृष्टसकलमिलदालिपटळ- 
।तिशुकुलाकुलितमुंकुलावलीमनोहराभरणरमणीयस्याङ्गनभुवो वालवकुल- 

-्याळवाळपरिसरे RAT: | तस्य च यहच्छया निरन्तरनिपातिताने वि- 

हसितानि कुझुमान्यादाय विदग्धरचनामनोहरां लजममिनिमालुमार- 
गाजन$धवानस्मि | अनन्तरं च संचारिणीव देवस्य मकरकेता जगट्रिजयवैजय- 
भवतन्तका नित्य गर्भभवनादुञज्वळविदग्धर्युग्धनेपथ्यविरचनाविभावित- 
Tings amar महानुभावप्रक्कतिरत्युदारपरिजना कापि तत एवागतवती | 


RSA जन्तुषु मानुषादिषु च रजस्तमोगुणप्रधानेषु समस्ठुल्यव्यापारः | यद्वा 
क; Parag मानुषादिषु रजस्तमसात्रृतेषु च तियग्योनिषु विश्वस्य धातरि ब्रह्मणि पर- 
hax हरे च सम इति भिन्नमेव योज्यम्‌ | अतो छन्नां त्यक्त्वा CESAR भावः | 
॥ २० ॥ माधवः | परिश्रमात्ह्थित इत्यन्वयः । परिश्रमा त्हिथिता 5६ न ठु साका- | 
त्वादिति भावः । मदिरामोदवन्मनोहरो यः परिमलः शुनगन्धः । “स्याच्छुभः | 
गन्ध परिमलः? इति विश्वः । मिलन्मिलितम्‌। संकुलेन व्याप्ताकुलता या age | 
लमुकुलावली विकासाभिसुखकलिकाराजिः सेव ANAM तेन AMAT | 
) ॥ अद्रा मद्रामोदेन मधुर इति समासः । तेन मादिरासोदस्य वकुळपुष्पो द्रम प्रति 
_ -द्ोहदत्वमाह | अङ्गनसुवोऽङ्गनस्थस्य | अनेन f medie: सेकादिना मना- 
लोहिता दिता | इद्दाङ्गनपद्‌ऽनुविघायकाभावाण्णत्वश्रृतिरयुक्ता+ एपोदरादित्वाण्णत्व- | 
पायः सुसित्शपि वचोऽमूळकमेव । प्रत्युत “अङ्गनं प्राङ्गणे जाले कामिन्यामङ्गना मताः इति | 
तिगर्भीविश्वा दिकोषात्तवर्ग पश्चमोपात्तमज्ञन॑ केवलमिति शब्दप्रकादाच्च नान्तत्वसवत्यवघ- | 
paiga | आळवालं खळ इति ख्यातम्‌। “स्यादालवालमावालमम्भसां यत्र HIC, | 
gaan: । विद्ग्धेति । माळानिमाणं कामशान्नवेदर्ध्यथोतनाय । उक्तो च | 
[पिः (मालाय्रथनावेकल्पा इत्यादिनिति भावः । अतिसुकुमारतया कासिनोमनाहरतया | 
Ha सुन्दरतया चान्यपुष्पाणि त्यक्त्वा बङुलघुष्पमालाग्रथनमिह | अत 
Reet दमयन्तीस्वयंवरादावपि बकुलमालासममधूकमालापरि्रहः | संचारिणी गमः | 
afi iur मकरकेतोः कामस्य वैजयन्तिका पताका । गभेभवनान्मध्यावासादुज्ञ्व- 
न्यः निमलयाग्राम्यया च झिशुप्रसाधनविरचनयोन्नीतः कुमारीभावः कुमारीत्व 
gef । कुमारीत्वेनावगुण्ठनपराद्यभावात्तदुन्नयनमिति भावः | महानुभावप्रकु- 
शिरः भावस्वभाव। | अत्युदारो महान्दक्षिणा वा । “उदारो महति दक्षिणे” 

^" कौतुहल: २ वकुल्घु० २ मकरकेतनस्य. ४ SUIS. 
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२६ माळतीमाधवें 


सा रामणीयकनिधेरधिदेचता वा 
n सोन्द्यसारसमुदायनिकेतन AT | 
तस्याः सख नियतमिन्दुसु ANS- 
SHIA कारणमझून्मद्नश्र वेचा; ॥ २१॥ 
| अथ सा प्रणयिनीमिरनुचरीमिरविरलकुसुमसंचयावचयगी 
| हेदिनीभिरभ्यर्थ्यमाना तमेव बेकुल्पादपोद्देशमागतवती | स 
कस्मिश्चिदपि महाभागधेयजन्मनि बहुदिवसोपचीयमानमिव cae 
व्यथाविकारभुपलाक्षतवानास्म । यतास्या B 


इति शाश्वतः | परिजनदाक्षिण्यं सान्निध्यानयनेन ज्ञेयम्‌ । तत एव dA) 
णकीतेनमाह-सस्यादि | सा खरी रामणीयकस्य मनोहरताया ANE 
घिदेवताधिष्ठाची देवता । यद्वा रामणीयकमेव निधिस्तस्याधिष्ठात्री शी 
वता । सोन्दर्यसारससुदायस्य़ कान्तिनियोसपूरस्य निकेतनं गृहं aT aR 
(ARIAT सामानाधिकरण्यम्‌ | मनोहरत्वं कान्तिमत्त्वं च तत्रैत शरि 
भावः । वा ससुचये | यद्वा वा विकल्पे। तत्र निर्णेतुं न शक्यत इति विकता । 
यद्वा वेवार्थे । रामणीयकानिधेदैवतेवेत्यर्थः। “वा स्या द्विकरत्पोपमयो रिवाधेपि प 
थे ॥ इति विश्वः। यद्वा रामणीयकं रूपादिसम्पत्तिस्तनिधेरधिदेवता। याने 
शोभोक्ता। यदाह रूपयोबनलाबण्येरुपभोगोपवुंहितेः । ere gung ii dans 
परिकोतिता Q^ सीन्दर्यत्यादिना कान्तिरुक्ता । यदाह--'शोभिव $68 ७ 
पूरिता कान्तिरुच्यते’ । अतोष्नयोर्भेद: । अत्यन्तविळक्षणां TAAT 
नियतं नूनं तस्याः कारणं समवायिकारणमिन्दुसुधामणालज्योत्त्रक्षिद भि 
नही सुखस्य सुधाधरस्य मृणालं शुजयोः ज्योत्ल्ला लावण्यादी( 
भावः । आदेपद्न पन्चे पादयोः किसलयो चरणयोरिति ग्राद्यम्‌ 
पमाद्रव्यघाटलयामति भावः | एवं मदन एवास्या वेधाः ALA | क 
धारण | वेदजडस्य पुराणस्य AAT नात्र निमोणकीशलमिति माव! | 
मस्य त्ष्टत्वेनाधुतत्वात्कथमिति न दृइयम्‌ । अस्या = aet 
जन्यत्राअक्षणात्‌ | अदृ्टचरत्वस्योत्परेक्षायामनुकूलत्वात्‌ | असदारोपर्ण€ 
त्वात्‌ । ।नयतपद्मुस्मक्षाव्यज्ञकम्‌ । "नूनामेत्येवमादाभिः? इति aaa! 
प्रणयिनी ferat । अनुचरी दासी । ` सञ्चयः, समूहः | अवचयख्ने 
हृदोऽभिलाषः | सहर्षमाह तमेचेति। i. जि । 
गवय ANAR इत्यमरः । इहानुमानरूपो.. गर्भसंधिः कस्मिश्चिदित्यर् 
यदाह--व्याप्यन व्यापकज्ञानमचुमानसुदी रितम i इति ॥ विकारः 
१ अभिलाधिणी, २ वालवकुल, 
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SWHISE: | २७ 


'परिस्रदितस्रणालीम्लानमङ्गं Warm 

à कथमपि परिवारप्रार्थनाभिः क्रियासु | 

Al कलूयति च हिमाँशोर्निप्कल Dyer लक्ष्मी- 

Aa मभिनवकरिदन्तच्छेदपाण्डः कपोलः «x 

ही | सा पुनमेम प्रथमद्शेनात्यमृत्यमृतवर्तिरिव चक्षुपोर्निरतिशयमान- 
मिव झुमुत्पादयन्त्ययस्कान्तमणिशलाकेव लोहधातुमन्तःकरणमाक्रष्टवती | 


à बहुना | 
faq, सन्तापसन्ततिमहाव्यसनाय तस्या- 
Aime माखक्तमेतदनपेक्षितहेठु चेतः | 
त्री प्रायः शुभं च विद्धात्यशुसं च जन्त 
az सर्वेकषा भगवती भवितब्यतेच ॥ २३ ॥ 


| | वेः 
तत्रेवरिसदितेति | यथास्या अङ्गं RRT सदनविषयीक्ृता या मृणाली विसर 
ति विकता तद्वन्म्लानम्‌ । क्रियासु ताम्बूलभक्षणादिषु परिजनयाचनाभिरस्थाः कथ- 
Rapsfr प्रवृत्ति: । इह मृणाळीपदेन ddl म्लान्या निद्राच्छद्‌ः कथमपीत्यादिना विर 
वता । यनिवरात्तेः कथिता । तलुत्वस लानत्वसान्येग्लोनिरुक्ता | यदाह--ग्लानों तनुर्ववेव- 
मज्वानांग्रमन्दतादिनिद्शनम? । ननु तदुत्वादिना व्यभिचारिणा कथं कामविकारोन्नयन- 
व कत आह-कलयतीति । तस्याः कपोलो हिमांशोः ३ 
Hana दर्दिता । कीदशः | नृतनदन्तिद्म्तसण्डगारः। छिद्यत इ 
ल्लादिकडाभिनवपदेन Agena ध्वनितम | तथा च कपोलपाण्डुत्वसघुर 
बण्यादीँचिकारव्याप्तेन तडुन्नयनमिति भावः। विरहे पाण्डुतापि। यदाह- 
eI पाण्डुता कृशता रतिः ।” ॥२२॥वर्तिनेत्राजनछेखा | अयस्कान्तो छोहाक 
[ | नि मणिः | छाहथातुलेहिरूपं RIA । अन्तःकरणं मनः। ममान्तःकर्‌णं कृष्ट- 
- Arras किं वहुनेत्यनेन सखेदनिःश्ाससूचनम्‌। सल्तापेत्यादि। ममतचेत- 
मोहुन तयां विषय आसक्तं समन्ताङ्लममस्तात्यथः। सन्तापपरंपरव महाव्यसन quan 
"पल ये चतुर्थी | सन्ततिपदेन माठतीलाभमन्तरेण यावजीवमविच्छदस्तदलामै 
PERA । कीहशम्‌ । अनपेक्षितनिमित्तम्‌ । एतेन विषयालाभेञप्यस्य 
पोटी माविकी प्रीतिएक्ता | यदाइ-'अभ्यासादाभिमानाच तथा संप्रत्ययादापे | विष- 
i il श्र तत्त्वज्ञा विदुः प्रीति चतु्विधाम्‌ w अनेन निजमुच्छुड्डलत्वमपि निरस्तम्‌ | 

त एवाह-प्राय इति। बाहुल्येन भगवती भवितव्यतावश्यंभावि प्राक्तनकर्म जी- 
SU झुभमझुभं च विदधाति । अत एव सर्वंकषा सवहरा। तथा च HAZTE 
त्वं ठु यथोचितं कुयां इति भावः | आसतक्तेत्याइपूर्वात्‌ पच्‌ समवाये क्तः \ 


कान्तः. २ उपसंहृतवती. 
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२८ मालतीमाधवे | | 


मकरन्दः वयस्य माधव BEA |नमित्तसव्यपक्षश्चेति fh 
षिद्धमेतत्‌ | पश्य | 


व्यातिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि èg- Vs 
. ने खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संध्रयन्ते | n 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं ki 


द्रवाति च हिमरश्माघुद्वते चन्द्रकान्तः ॥ २४। ८६ 
ततस्ततः । Wi 
माधव!-- ततश्च तत्र 
भावेलासमथ सोऽयामितीरयित्दां 
सप्रत्याभज्ञामेव मामवटाक्ष्य AEAT: | 
अन्योन्यभावचतुरेण सखीजनेन 
मुक्तास्तदा स्मतखुधाम'चुराः कटाक्षाः dp wd. 
॥ ` सवेकपेति खचप्रत्यये खित्वान्सुम्‌ ॥ २३ ॥ मकरन्दः | माधवोक्तप्रतिरधि 
„ ' त्तकत्वसुपपादयति--स्मेह इति | निमित्तमिह द्वयं वाह्यमाभ्यन्तरं च ।तत्तर 
. न्राहमहेत्वपेक्षः AASR एव । निमित्तनित्रत्तो तन्नित्रत्तेरावइयकतवात्‌ चर 
भान्तरनिमित्तापेक्षव ल्लेहस्येति भावः । बिप्रातिषिद्धं विरुद्धम्‌ । वाह्मति्शिभन- 
/ या विरोध इति भावः । स्वोक्ते युक्तिमाह- व्यातिषजतीत्यादि a 
A RT कोऽप्यानिवचनीयः पदार्थान्नरनारीप्रभृतीन्व्योतिपजाति वशेषतो मन्सि 
ii यतः प्रीतयो बहिरुपाधीन्बाह्यहेतन्सौ दर्यादीन्न संश्रयन्ते SpA 
|. भत्र कोथ्पीत्यनेन जन्मान्तरानुभदजनितसंस्कारताध्वनिः । न सजी 
दश्श्ुताचुमितसकलहिकापाधिनिषेधात्तथावसाय: । अत एव ares 
क्राभ्यामुपसगाभ्यामासज्ञस्थ जीवितावधित्वमक्तम । उत्त ai 
पतङ्गस्य सूयस्योदये पुण्डरीकं विकसति । चन्द्र उद्गत डादिते सति 44 
। द्रवति क्षरति च । तथा च तीक्ष्णकरोद्ये Uu js 
Tas सहजसिद्ध एव हेतु: । इह किं बाह्यं कारणं द्यते | का 
SI स्वाभाविक एवं ae इति भाव पुण्डराकपदामिह wapa 
न्तरन्यासा अम्‌ ॥ २४॥ ततस्तत इति कथोपक्रमरातिः ॥ DA. 
स्थान । सञ्चाचेलासमित्यादि । अथ तस्याः सखीजनेन तदा ` 


स्वर 


प्रथा कटाक्षाः UNIS । एतेन कटाक्षाणां पूर्वदृषटप्रत्याभिज्ञाकाराप 
कारन | अन्यान्याशयविज्ञेन । अनेन नायिकाब्युतपत्त्यतिशर्थ 
कीदृशाः | स्मितमीषद्धसितमेवामृतं तेन मनोज्ञाः । | ईषः 


१ इतीव नाम. x न्यमेव. 
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प्रथमोऽङ्कः | २९ | 


ANA सकरन्दः--( स्वगतम्‌) कथं प्रत्यभिज्ञापि नाम | 
माधवः अथ ताः सळीळमुत्तालकरकमलतालिकातरलवलयाव= | 

रीकसुत्रस्तमत्तकळहंसविश्रमाभिरामचरणर्सचरणरगरणीयमानमञ्जम- | 

झीररसितानुविद्धमेखलाकलापकळुकेड़िणीरणत्कारमुखरं परिवृत्य 'भ- | 

gala दिष्टया Cae | यदत्रेव कोऽपि कस्यापि तिष्ठति इति | 

मामडुलीदळविलासेनाख्यातवत्य: | 

। सकरनन्‍्द३--€ स्वगतम्‌ | ) हन्त महत: प्रागनुरागस्याळूद: | 


२४ || 


कटाक्ष: साष्वान्वतः | अदृष्टदन्तकुसुमेरत्तमानां स्मितं मतम्‌ ॥? इति भरतः | 
स्वस्याद्टचरत्वन सभावनायासिहेव 


८: । अवलाक्यात | लालता ZARJE | 
a (दाह -समधुराकुश्चितारा च पा च सस्मिता | समन्मथविकारा च दृष्टिः 


सा ललिता मता W इह तु हृषादियसुचिता यदाह--“वृतो हषे च लालता? | 
क्तप्रतिऊाविलासेत्यनेन मोड्रायितसपि कटाः 


ततम्‌ ॥ २५ ॥ सकरन्दः। प्रत्याभिन्गैकस्य्‌ | 
रच ।तत्तदन्तावरिष्टचम्‌ ७ अस्या एवाकारः सोऽयमिति। नाम सभावनायाम्‌। AEE | 
वात्‌ AKAT माधवप्रत्यभिज्ञाया असम्भवादिति भावः। तामेव स्फाटयात-अथाते | | 
[Ree CT ताः सख्यो हे भतुदारिके स्वामिपुत्रि हर्षेण वयं वर्छामहे AMSAT स्थानः | 
दि CTY काञ्पै तिष्टतीत्युक्त्वा मामङ्गुळीखण्डलीलया कथितवत्यः । किं कृत्वा | | 
प्रती MOIS स।वेलासचाछितं यथा तथा प्रातिनिव्रत्य “aot विलासचेष्टितं लोला? 
quae A: । उत्तालयुद्धटम्‌ । विश्रमो विलासो विशिष्टश्रमणं वा । मञ्जुमनोज्ञ: । 
न wie RI नूपुरः । रसितानुविद्धः शव्दानुगतः । मेखलाया: कलापो गुच्छः | यद्वा | 
री खा च कलापश्च तयोः किङ्किणी क्षुद्रघण्टिका | मेखला च कलापश्च भवे- | 
«afe टीिविभूषणम्‌ । एकयष्टिभवित्काश्ची मेखला त्वश्यष्टिका y रशना पोंडश या | 
[ति बर शापः पं्भविशति: U^ इति भरतः। इदं सव निवर्तनक्रियाविशेषणम्‌ । गतिरियँ 
सादर "रा । यदाह-+ आवेगे चेव हर्ष च कार्य च त्वरयान्विते । एतेषु च गर्ति 
qua विकलां संप्रयोजयेत्‌ ॥' इति । "राजा AZRA दवस्तत्सुता भतृदारिका” 
am ॥जपदमीश्वरमात्रपरम्‌ । तेनामात्यकन्यापि भतृदा रिकेत्युच्यत इत्यवधेयम्‌ । को- 
‘ gt कस्यापॉलनेनानुद्धटोद्वावनेन तासां चातुर्यमुक्तम्‌ । अत एव कस्यापीति 

है v । अन्यथा USRR: स्यात्‌ । कोऽपीति पुंलिङ्गनि- 
wali Sg TET: । अन्यथा ।कमपीति निर्देशे पुष्पादिप्रातिपत्या संशय: स्यादिति | 
seg l AGARA सविलासाल्यानमुक्ते सहुप्तमाख्यानं वा ध्वनितम्‌ | इद्‌= | 

(Meat नमेवाक्यम्‌ । यदाह--“सहास्यवचनप्रायं seme मनीषिण 


————— 


१ झणझणायमान. २ प्रतिनिवृत्य. २ वधेसे. २ कस्या अपि वलभ:, ५ SAAT. | 
x हँ Era | 
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कंलहस३--कर्थ सरसरमणीयानुवन्धिनी खीजनकथा | ( 
| ( केथं सरसरमणिज्ञाणुवन्धिणी इत्यिअणकहा | ) 
.. मकरन्द३--ततस्ततः | 


साधतव ६-८ | 


| 


अत्रान्तरे किमपि वाग्विभवातिद्ृत्त- a 
वेचिव्यसुलसितविभ्रममुत्पलाक्ष्या: d af 
तद्भरिसात्विकविकारमपास्तथय- त्यार 

d माचार्यक॑ विजयि मान्सथसाविरासीत्‌ ॥ २६॥ x 
| | ततश्च | ॥ ९ 
| स्तिमितविकसितानामछस छ्धलतानां B 
मसणमुकुलितानां प्रान्तविस्तार्भाजास्‌ । मिल 
प्रतिनयननिपाते किचिदाकुञ्चिताना hu 

il विविश्रमहमभवं पात्रमाळो नाम्‌ ॥ २७॥ [सेप 
| | मकरन $ । हन्त eH । उद्धद: प्रकाशः ॥ क r अनुवन्धिनी § चि ` 


माना ॥ अत्रान्तर इत्यादे | सखीनां दशनावसर एव पद्माक्ष्याः स 
| न्मान्मथं कासजमाचार्यकसुपदेशकमाविरासीत्प्रकटीभूतम्‌ । कीदृशम्‌ ।* 
निर्वचनीयसत एव वा्विभवाद्वचनप्रपञ्चादतिदृत्तमतिशयितं वेचित्र्यं वः 
Jaka उत्थितो AAA भावभेदो यत्र तत्‌ । “य्चित्तवृत्तेरनवस्थितत॑ है 
जो fay उच्यते5सो । भेदात्रयस्तस्य सहनीचुवन्धकार्कदयसंज्ञाः या 
दग्ध: ॥ इति भरतः । भूरि प्रचुरः सात्त्विकविकारो यत्र तत्‌ । स्त ge 
किमपि तेन निर्वृत्तः सात्त्विको भावः । यदाह-'सत्त्वोत्कटे मनसि ये Ha 
भावास्ते सात्त्विका निगदिताः कविभिः पुराणे: तेच-'स्वेद ममो दह्‌ 
स्वरभङ्गोंऽथ वेपथुः । AAAA प्रलय इत्यष्टौ सात्त्विका मताः॥ Wi क्‌ 
क्षिप्तं धीरत्वं येन तत्‌। महाभिजनत्वाद्यनपेक्षत्वादिति भावः। विजयि गः 
हतम्‌ (कुसार्या अपि शिञञत्वाद्विजय इति भाग) । उत्पलाक्ष्या इत्यन वचि ` 
` fmi श्रीतिगो हाव इहोक्त। यदाह-भ्नेत्रादिविक्ाराद्यः श्रा 
j| स्थायिभावः स्थितो हाव geri: प्रीतिगोऽपि च ॥' इह ःछोके वि 

` अदाह~दयितावलोकनादौ विशेषो५ज्ञक्रियासु यः । गरङ्गारचेष्टासदिती 
समुदीरितः ॥ २६ ॥ सम्प्राति 'हेला हावत्समुत्थिता' इति aigal 
नन्तरं हेलामाह-स्तिमितेत्यादि । 'नारीणां प्रियसम्भोगलज्ञासाध्य 
स्वभावाविष्कृतो वेगो हेलेति परिकीर्तितः w इति भरतः । श्वोका 

१ एदाणं ( अनयोः ). x भायताक्ष्या:. ३ प्रीति. 
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अल्सवेलितस्तगंधस्तिग्धनिष्पन्द्मन्दे- 
रधिकविकसदन्तर्विस्मयस्मेरतारिः । 

हृद्यमशरणं मे पक्ष्मलाक्ष्याः HATA 
रपह्दृतमपविद्ढ पीतसुन्सलित च ॥ २८ ॥ 


ध्यात्तदालोकितमुच्यते” इति भरतः । कीटशानाम्‌ | मदीयरूपानरूपणाश्वर्यण 

p [मितानि निश्चलानि हेण विकसितानि फुछानि च तेपाम्‌। टृष्टिरियमद्धता 
गह--'समाकुश्चितपक्ष्माग्रा विस्मयोद्धततारका । सोम्या विकासेतान्ता च 
स्यादद्वताभिधा ॥' ar स्तिमितं aed यथा तथा विकसितानां प्रकाश 

नां प्रथम नागकदशेनन शाने: शन; प्रसारणासात भावः। अनंनात्तरात्तरद्रा' 
भिलाषः सूचितः । उल्लसन्ती चपला Soda येषु तेषां । दीघत्वेन ्रलतथो रूप- 
[ । अनेन कान्तादृश्रिक्ता । य “हपप्रसादर्जा न्तात्यथ समन्मथा । 
Ag || ।्‌क्षेपकटाक्षा च JER दृष्टिरिष्यते V मछुणानि चिक्कणानि छजया मु कुलिता- 
(egg तेपाम्‌ । deta मुकुलिता--मुग्धा निमीलितान्ता च सुकला eI 
vu ॥? इति भरतः । यद्वा सुखभावनया मरणं मन्द्‌ यथा सवाते तथा झुकुलि- 
a a एतेन दशेनज तानन्द्संपत्यथवसान QATA पुनः पुनद्शनकाङ्कया 
यगायतत्वन प्रान्त OT वेस्तारवताम्‌ | शाङ्िता दाशरयम्‌ | यदाह ¬ 
ie है चितच्चलत्स्थिरा किंचिन्नसिता तियगायता । गूढा चकिततारा च राङ्किता 
स्थतर्त ते ata कटाक्षपर्यवसानमुक्तम्‌ । प्रतीपदियासत्तमन्नेत्रपाते सति 
की या दर्शनोत्सकतया च किंचिदाकुञ्चितानां सुद्वितानाम्‌ । आकुच्चितेय eig: t 
॥ह-“अनाकुश्चितपक्ष्माग्रा पुटेराकुच्चितस्तथा | सन्निकुश्चिततारा च SAA Elg- 
[ये “ते ॥? न च "कुञ्चिता सूचिता नुष्दुधप्रक्षाक्षिव्यथाखु-या' | इति भरत निय- 
मोद कुन्चितदृष्टिकथनमयुक्तमितिवाच्यम्‌ | न्या माघचे दुष्प्रक्षत्वसभवात | 
' इति काशम्‌ । विविधं नानाप्रकारम्‌ । स्तिसितटट्टिप्रयोगेऽपि मयापि तथैव दृष्टि- 
fia: कृत इत्यथः । “योग्यभाजनयोः पात्रम्‌? इत्यमरः। अभूवामाति भुवो SS 
नन वहि रूपम्‌ ॥ २७ ॥ अलळसेत्यादि | पक्ष्मलाक्ष्याः प्रशस्तपक्ष्मयुक्तायास्तै- 
p : कटाक्षतामापचैसस हृदयमपह्तं स्ववशीकृतम्‌ | इह रक्षकवाहुल्येन 
EC k त्वरया शङ्कया वावलोकितानामेव कटाक्षत्वसुक्तम्‌। कटाक्षस्तियेग्विलोकना- 
[दितो (करिः । कर्णाभ्यणसचारितारकः सर्वानङ्गरङ्गजनक इति भावः । तथा निश्चलः 
galt नापविद्ध मथितम्‌ । मथ्यमानतया द्रवरूपत्वेन पीतम्‌ । अत एवोन्मूलितम्‌ । 
ped gr किमपि मया न ज्ञातमिद्यथः | अत एवाशरणं रक्षकञ्न्य. जातम्‌ । ततो. 


र्थ ततः. २ चलित. रे नु. 


RD 


लोकितानां सहसा दशनानां पात्रं योग्यों एहमभूव॑ वरत्तोस्मि । सहसा aali 


3 E 
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एवमहं तु तस्याः सर्वाकारहृदयङ्गमायाः HATEAN i | 

a TAN An? ~ ~ TEN eu 3 | 

संधिना विधेयीकृंतोडपे पारिष्ठवत्वमात्मनो निहोतुकाम: gt 

बकुलदाज्ना यथाकथश्विदवशेष॑ अरथितवानेव | ततो मिलि 


I 
| H 
| ji यथाह कुर्विति भावः । AÀ: । लज्नयालसैमन्दैः कौतुकेन वल्लि 
| i ने A N ^ A S e Ale; | 
| | gga न मुग्ध रम्यः । ग्रीत्या fuu: । रूपद्शनाद्धतचिन्ताथ्या & 
मपः । पुनः कोऽयं az इति विषादान्मन्देरित्यर्थः । इयं विषार 
द्‌ €, निव c CES E M 
micros विषादविस्तीणपुटा पयस्तान्तानिमेषिणी | किश्चेन्िष्टब्धता ^ 
ASMA W यद्वा अलस सन्द्‌ं यथा तथा वलितेः । इयं निविदा 
€ N PS 5 किनी d $ LL 
HET ASA BAI या च या च धीरावलोकिनी । निर्विकार? 
मा ॥ तथा प्रथमद्शनापेक्षयाधुना विशेषद्शनादाबक | 
न्तावस्मयेन स्मरा मुग्धा तारा येषां तैः । इयं दृष्टि; खिग्धा । यदाह- अ | 
WEIN सविस्मयेव सञ्रूसमुःक्षेपकराक्षयुक्ता । femur निकाम प्र 
EE ॥ यद्वा कटाक्षैभम हृदयमपहत मित्यनेन ह 
aa स्तानि चशुष्पीतिहेतोभेनोहरत्वं भवत्येव । अपविद्वमित्यनेन तितत 
x CONNU भाव: । पीतमात्मायत्ततां नीतम्‌। 
rr । मानसव्यापारस्यात्मवशत्वादिति भावः | seed त 
तः सूरि ar Ns AA pe 
काया UM । अशरणमित्यनेन चित्तापहरणादिनिवारकाभाव उ 
SEE NUTRIT च सूचिता। अलसेत्यनेन निद्रोद्धेदः वलित genti दत्त 
En PST लिग्धत्वेन साभिलापत्वम्‌ , अभिलषणीयस्य UM 
SOT निकोचवेसुख्यं मंदत्वेन सहर्षत्वम्‌ अधिकेलादिनाती, 
स्मरतारा चेत्यक्तम । एवं > d ® 
MR एव चाळसवलितेरपहृतम । योऽमि हि चौराः 
दपहरति स मन्दं मन्दं वलत इरि Ss E CE 
चै दविषयन्नह चक TSS इति भाव: सुग्धेः सहजङपदशनातिमोह र 
AREA & चकचेष्ट वि द्ध r fs: an Cu 
uM a d । अनन चतसोच्नायत्तिर्दशिता । ag चित्तावक्षेपनिवा 
य निति न कृतमत आह-_निष्पन्दैविुसेर्म देकविः í 
at केतम | तथा च नान्यविषयपरिशीलनकथेति १ 
द्‌ तम्‌ । अनेन मनोनिग्रहाभावों मित्रोपदे i 
न तया. माता मित्रोपदेशात न 
coe TR । आलोकितावस्थाकटाक्षावस्थयो मेद 
2e रसाक्षि्तनितवाद ॥२८॥एवासिति-तथाविधभावदर्शनेन 
सभाव्यते। अपदे पि प्रेम्णो "नि ६ 
RRRS ऽ निश ङ्ित्वादिति भाव:अभिसंधिराग 
नपा हेतत्वादिति भाव:वर्षवरा: छ भावः।वपेवराः छलीबास्तत्प्रायार 
१ संनिधिना. २ विषयीकृत E 


oe 
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` We 

liit ७ a2 गजव धू g 3 e c गमिः न्द्व 

7: गवषेवरप्रायपुरुषपारवारा मारुह्य नगरगामिन मागमिन्दुवः 
~ शलंकृतवती | तदा च 

यान्त्या मुहुवलितकन्धरमानन T- 
Rea दावृत्तवुन्तशतपत्रानेभ वहन्त्या | 
दिग्यो$खतेन च विषेण च पक्ष्मलाक्ष्या 


VADR 
Sum गाढं निखात इव मे हृदये कटाक्ष; ॥ २९ ॥ 
न प्रभृति 
Zi CH [RE 
नि पर्च्छिदातीतः सकळलवचनानामाविषयः 
बि पुनर्जन्मन्यस्मिक्ञठुभवपथं यो न गतवान्‌ | 
TW विवेकप्रध्यंसादुपच्चितमहामोहगहनो 
alas E > E YA 
ij चकारः कोऽप्यन्तर्जडयति च तापं च कुर्ते ॥ ३० ॥ 
यदाह अपि q | 
गम गर MEC 
यनेन f 'चिनीताः aaa Balad स्वभावतः | जाल्या न दाष॑णश्रव ते द 


जरा मताः॥ इति परिभाषिता वर्षवराः। हस्तिनीसमारोहणादिना महावशज- 
माळव्या उत्तमस्त्रीत्वं सूचितम्‌ | यद्वा हस्तिनीसमारोहणेनात्युच्चयानतया दूर. 
[त्व सचितम्‌ । तत्रापि मन्थरगतिसूचनाय हास्तिनीग्रहणम्‌ । हस्तिजातावपि 
` ` ध्रा मन्थरगतिमत्त्वात्‌। एतदुभयं चिरं माधवालोकनायेति भावः । यान्त्ये- 
n दि | तया पक्ष्मलाक्ष्या यान्त्या मम हृदये गाढं यथा तथा कटाक्षो निखात 
थत इव । तदा तद्वलोकनं मम हृदये ढम्नामिवेत्यर्थः | निखात इत्यनेन 
नेहि धस्य दुःसहत्वमक्तम्‌ | AETI तदाननं वहन्त्या । काशम्‌ । सुहुवोलिता 
am ता कन्धरा घाटा AA तत्‌ । क्षणं क्षण व्यावर्तेमानम्‌। पइ्यन्त्येत्यथः। आवृत्त- 
sU मावर्जितनाळं यच्छतपत्रे पद्मं ततो निरतिशया भा दीत्तियैस्य तत्‌। तन्निभं 
तिमोर aia वा । वृम्तादारभ्यावर्तनेन पद्मविवर्तनसिद्विः । कीदृशः | प्रथमनान- 
aly SES दिग्ध उपचितः पश्चाहरनानन्द्विच्छेदाद्विषिण RTA: ॥ २९ ॥ 
पिव; safe तस्मादारभ्य । पशिच्छेदेल्यादि | विकारः कामजो भावो 5न्तर्ज- 
श्राति हयाते तापं च कुरुते व्यथयाति। यदा तत्प्राप्तिचिन्ता तदा जडतेतरका- 
थुति ds | यदा च तद्यतिरेकचिन्ता तदा ताप इति कालभेदन जाज्यताप- ` 
सरश्च नि विरोधः । तदुभयजनकवस्तुनोऽभावमाराङ्कयाह-कोऽपि विशिष्यानिवचर्नायः 
(च्छेद मियत्तामतीतोऽतिक्रान्तो निवेक्तुमशक्यश्च । यः पुनरस्मिज्ञन्मन्यनुभवपर्थ 
तवानत एव परिच्छेतुं fam चाशक्य इति भावः । साम्प्रतं तद्नुभवेन 
किमिति न क्रियत इत्याशङ्कयाह--विवेकप्रध्वसात्प्रशस्तज्ञानाभावादपचित- 
हेन गहनः संकट: | तदानीं विवेकाभाव इति भावः | अनेन जडता द- 


चित्त 
तम्‌ 
तमिल 


बकुलवुष्प. २ परिवृता. ३ AMARA. ४ तनुते, 
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३४ माळतीमाधवे 


परिच्छेदव्यक्तिन भवति पुरःस्थेऽपि विषये , 
भवत्यभ्यस्तेऽपि स्मरणमतथाभावविरसम्‌। 

न सन्तापच्छेदो हिमसरसि वा चन्द्रमसि वा |; 
मनो निष्ठाशून्यं ्रमति च किमप्यालिखति all 


कळईसः-दृढं खल्वेष कयाप्यपहृतः। अपि नाम माठ a 
चेत्‌ | (दिढं क्खु एसो कए वि अवहरिदों । अवि णाम मालदी qaa B 


>>>“ 


प्रकरन्द! | ताक नम 
Jaza | अथवा | मः 
मा मूसुहत्खऴ भवन्तमनन्यजन्मा p 

मा ते मलीमसविकारघना मतिर्भूत्‌ । थत 

इत्यादि नन्विह निरथेकमेव यस्मा- e 


त्कासश्च जास्भतगुणो नवयावन च ॥ ३२॥ यत्र 
( प्रक्राशम्‌ । ) अपि वयस्येन विदिते तदन्वयनामनी ME 


शता ॥ ३० ॥ पारिच्छेदव्याक्तरित्यादि। सन्निकृष्टेऽपि घटादा (८ 
दव्यक्तिनिर्णयाभिव्यक्तिने भवति | घटादिकमपि निर्णेतुं न mela ifa 


नेन वाह्यन्द्रियाणां विषयव्यावृत्तिरक्ता | अभ्यस्तेऽपि वार॑वारमनुभूतेऽ । ; 


गमतथाभावन खण्डस्फुटिततया विरसं वेरस्यवत्‌ | एतेन AAAS, नवे 
VIA | विषयनिवृत्त्या सन्तापः शीतलसेवनादपि नापेतात्यात म 
| सरसि शीतलसरोवरे चन्द्रमस्यमतकराकिरणे वा मे न सन्तापहानिः | NE 
ओ- छ&क्षणया स्वाकेरणमाह। इयसुद्वेगावस्था। यदाह--“आसने रायने वापि ia 
न दुष्यति Agr च भवेनरित्यमुद्वेगस्थान एव च ॥? fag a 
मनो भ्रमति च स्वत्पत्वात्‌ । किमपि मनोरथमालिखत्यालिङ्गति । LM 
वस्थाक्ता ॥ ३१ ॥ कलहंसः | अपहतो वशीकृतः p अपिः संभ ac 
नाम MARA ॥ स्वगताम्माति | ' यत्त श्राव्यं न सर्वस्य स्वगतं 2 if 
इते भरतः । अभिष्वज्ञ आसक्तिरूपो मनःपराभवः । 'आक्रोहाद्ापा 
ATG विदुः? इति शाश्वत: ॥ मा सूसुहदिति | अनन्यजन्मा | i 
Aged Ist चित्तविष्ठवसहितमजीजनत्‌ wa च ते मतिमळामसविकार 
घना निबिडा सा भूदित्यादि निषेधवाक्यमिहानर्थकमेव। नचुपद्मनन्वय॥ 
जुम्मितो वलयितो गुणो ज्या वस्य स जृम्भितयुण उपचितव्यापारो वा # 
| यौवनं च ज़म्भितगुणम्‌ प्रकाशितरूपादिकमस्तीव्यर्थः। अत स्तत्पराधीतो 
Rg शक्‍य इत्यर्थः ॥ ३२॥ प्रकाशामेति। यत्त॒ सर्वंजनश्चाव्यं प्रकारा ५ 


^ अयथा. X *पंगः, ३ प्रियसु. v यस्मिन्‌. ५ वयस्य enu. 
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प्रथमोऽङ्कः | ३५ 
ये | माधवः श्रूयताम्‌ | अथ तस्याः करेणुकाधिरोहणसमय्‌ 
d | महतः सखीकदम्वकादन्यतमा वारयोपिद्विलम्ब्य वालवकुलकुसु- 


E । वरचयक्रमेण नेदीयसी मूत्वा प्रणम्य कुसुमापीडव्याजेन मामेवमुक्त- 

ति बी महाभाग सुशिष्टयुणतया रमणीय एष बः ठमनसां संनिवेशः| 

agent च नो भर्तृदारिकात्मिन्वतते | तस्था अभिनवो विचित्र; 
पुमेपु व्यापारः | तद्भवतु कृतार्थता वैद्रध्यस्य weg निमीणरम- 

बता विधातुः समासादयतु सरस एप भर्वृदारिकायाः कण्ठावल- 

के विनमहाघेताम इति | 

प्रकरन्दः--अहो वेदर्ध्यम्‌ 


[ भरतः । अन्वयो वंशः ॥ भा | करेणुक्रा हस्तिनी | अन्यतमान्या | 
अ तमप्‌ । यद्वा एकपयायोऽयमव्युत्पन्न एवान्यतमदाव्द्‌ः | वारयोपिद्वणिक्का । त= 
.ईद्वत्वादुपा दानमिह | विलम्ब्यैकाकिनी थूत्वा नेदीयसी निकटस्था च भूत्वा । 
२॥ सत्र पुष्पत्रोटनक्रमणेति योज्यम्‌। कुसुमापीडव्याजेन पुष्पदामच्छलेन | अभ्यः 
WAWA छळून मामाहेति भावः | अथ च कुसुमेनापीड्याति कुछुमापीड:ः 
c Í तद्व्याजेन मां प्रणम्येत्यर्थः । महाभाग महाभाग्य । “भागो भाग्यार्थ- 
पि? इति विश्वः । सुश्लिश्युणतया सुलम्नसूत्रत्वेन । संनिवेशो cane: । 
Ie लिनी पुष्पदान्नि कातुकवती | भतृदारिकेत्यनेच कन्यात्वाहृशनोत्युक्यसु 
SPÍÓ । अद्रा भरतेन कन्याया विम्भपात्रत्वस्वीकारादिह कन्यात्वेन तत्सचनम। 
>पडलभरनवो लोकोत्तरो विचित्रो बहुप्रकारः | कुसुमेषु पुष्पेषु व्यापारो रचनाप्रवन्धः | 
प्तरि माल्यग्रथनकुशलाजुतकाशलकुतूहलिनी MMA | वेदग्ध्यस्य ग्रथनचात- 
| कृताथता कृतप्रयोजनता । विद्ग्धप्रेयसीयं प्रशंसयेति भावः। फलत सफ- 
वापि 4G | विद्‌ग्धजनाय दानात्‌ । सरस एवाम्लान एवं Balada: । महार्घता 
शून्य पूल्यताम । पक्षे वो युष्माक सन्निवेशः संयोगः परस्परानुरूपादिना रमणीय 
हा$हेणीय एव | इह व इति 'य॒ष्मदो गुरावेकेषाम्‌? इति गोरवे वहवचनम । 
लन दूतसमाजे साकाङ्का। अभिनवोऽभूतपुवः । त देकास क्तत्वात्‌ | वित्रित्रः 
PL [नावेधावकारकाररत्वेनाश्चयजनको वा। कुसुमेषोः कामस्य व्यापारो मोह 
| वंद्रध्यस्य सकरकलाभिश्ञतायाः सार्थकत्वम्‌ । विद्श्धप्रीतिजनकत्वात्‌ । 
काम mn WA घटनसान्द्यम्‌ । फलतुअनुरूपजनससर्गात्‌ । नो चेदिदं ud 
कार मिति भावः । रसः शङ्गारोऽनुरागो वा। कण्ठावलम्वनमालिङ्गनम्‌ | महाघता 
न्ये तवम्‌ । तदिह Posies नायकव्युत्पत्तिमभिप्रायं च ज्ञात्वा दूतीव्यापार: 
at Ux ध्वनितम्‌ ॥ मकरन्द॒ः । dare श्िष्टपद्प्रयोगादिति भाव: ॥ 
२ ° दारिका aaa | : 


qu 
तं di 
पामि 
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३६ मालतीमाधवे 


| माधवः--तया च मदनुयुक्तया समाख्यातम्‌--इया, 

रिवसोः प्रसूतिमालछती नामाहं च भतृदारिकायाः प्रसाद 

'यिका लवङ्गिका नामेति | | 

कलहंस;--( ada ) किं नाम मालतीति ! दिष्ट्या। 
। सखु भगवता देवेन कुसुमायुधेन । तञ्जितमस्माभिः | | a 
Y मालदित्ति । RR विलसिदं क्खु भअवदा देवेण कुसुमाउहेण७कं द 

| । अह्मेहिं । ) WW aa 
qatg- स्वगतम्‌ ) अमात्यभूरिवसोरात्मजेत्यपयों। म 

A ANN 4 
नस्य । अपि च मालती मालतीति मोदते भगवती कामन्द 3 
च राजा नन्दनाय याचत इति किंवदन्ती श्रूयते | [वर्ड 
पाधव३-तया चहमनुरुध्यमानस्तां बकुलमालामात्मनः | : 
दवताये दत्तवान्‌ । असौ पुनरमिनिविष्टया दशा मालती म 
कनविहस्तया विषमविरचितेकभागां तामेव बहुमन्यमाना g 
प्रसाद इति प्रतिगृहीतवती | अनन्तरं च ATT ARATE g 
हतः पोरजनस्य संकुलेन विघटितायां तस्यामागतो5स्म । aen 
_ मकरन्ह!--वयस्य मालत्या अपि खेहृदर्शनात्सुछिए म 
योपि हि कपोलपाण्डुतादिचिहसूचितः पाक्मवृद्धस्तस्या। गाल 
cas: सोऽपि स्वन्निवन्थन इति व्यक्तमेबैतत्‌ । wag न a 
दृष्टपूर्वस्तया वयस्य इति। न खळ ताइश्यो महाभाग्य 
न्यत्रासक्तचेतसो भूत्वापरत्र चक्षूराँगि | 


राँगिण्यो भवन्ति । अपि 


N 
ATIT: अजुयुक्तया FAT । प्रसूतिरपत्यम्‌ | अतर 
तव च प्रसादभूमिरबुक्रम्पापात्रं मालादानःत्‌ ॥ कलहंसः | अत्र थिथा 
जृम्भितम्‌ | अनयोरन्योन्यानुरागादिति भाव:॥ स॒करन्द्‌ः। बहु परं 
स्याप्यीक्तिरनवविकत्वम्‌ | अनमिय्रो ज्यत्वरक्षत्वादियोगादिति भावः 

.  अनुरुध्यमानो महुयाच्यमान:। असौ लवङ्गिका । अभिनिविष्टयातिय [पहत 
बिहस्ततया व्याकुलतया ॥ महानयं प्रसाद इति | यतो Tale 

- RIMAR भाव मकरन्दः | सुशछष्टं निश्चितम्‌ । दथ किर 

Fee महाकुलाः । चक्षूरागानुरागयोरेकविषयत्वं भरतमतम्‌ ।_ 

aaa, अभ्यथ x पौरनैगम, पराङ्गना, ३ चिः, ४ भागनुराग 
६ o बंयजन्मान; । ७ चातुरागिण्यः, LN 
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मथमोऽङ | ३७ 


साद | अन्योन्यसंभिन्नद्टशाँ सखीनां 
*तस्यास्त्वेयि प्रागजुरांगाचिह्म्‌ | 
4 कस्यापि कोऽपीति निवेदितं चं 
ण्या धात्रेयिकायाश्चतुरं TAT ॥ ३३ ॥ 
| | कलहस$--( sre) इदं च | (UR अ। ) ( इति चित्रफ” 
हेण कं दर्शयति । ) । 
| ( उभौ maa: ।) 
प्या, मकरन्द;-कलहंसक केनेतन्माधवस्य प्रतिच्छंदकमभिलिखितम्‌ | 
ma ROEM पयेनेवास्य हृदयमपहतम्‌ | ( नेण wer से. TEAS 
वहरिदं । ) : 
| झकरन्द- आप ASAT | 


m. E 
sin कलईस)--अथ किम्‌ | { अह ।) : 
सुताए) शाधव३--वयस्य मकरन्द प्रसन्नप्रायस्ते ATF: | 


(Hl प्रकरन्द/--करूहंसक कुतोऽस्याधिगमः | | 
चि कळलहस$-मया तावन्मन्दारेकाहस्तात्‌ | तर्याप esu eI ' 
म | -W | ( मए दाव मन्दारिआहत्थादो ताए वि लवज्ञिआसआसादो । ) 


छि प्रकरन्दः--अथ किमाह मन्दारिका माधवालेख्यप्रयोजर्न 
या, भारत्या 

Ti कुलहंसः--उत्कण्डाविनोद इति | ( उक्कण्ठाविणोदो त्ति । ) 
AW अकरन्दः---वयस्य माधव सर्वथा समाश्वसिहि | 


____गणावेहमाह--अन्योन्येत्यादि। त्वयि तस्याः प्रागनुरागचिहं व्यक्तमेवास्ति E | 
सर्‌ । सखीनामन्योन्यसंगतर॒शां कस्यापि कोऽपीति निवेदनमेक्रम्‌ । कथम« | 
पत्र firar सखीजनस्त्वां वीक्ष्य कटाक्षयाते तां कथं वा सखीजनो वदत्येवामेति भावः | 

gU Tq ऊवङ्गिकाया व्युत्पन्नं वचनम्‌ । कथमन्यथा कुतूहलिनीत्यादि वदतीयमिति 
बः) वः । “संगते दारिते भिन्नः? इति विश्वः ॥३३॥ कलहंसः | अत्र येन जने- 
P पहतम्‌ | यन्निवन्धनोऽस्य कामविकार इति भावः ॥ ART: db माल्या | 
िखितमित्यथः ॥ कलछहसः | अथ किं स्वीकारे ॥ माधव; | वितक wu: 
Parce: p अधिगमः प्राप्तिः ॥ कलहंसः | उत्कण्ठाविनोद इति । माधवा 
$ मालती तमननुप्राप्ततती चित्रलिखितालोकनेनापि रमत इति भावः ६ 


२ अस्मात्परम्‌-माधवः-किचान्यत्‌ । मकरन्दः-इति केचित्‌ २ एदे चित्तम्‌, 
वि नाम. ४ मन्द्रारिआए, ५ ०विणोअणं, 
x 
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या कौमुदी नयनयोभेवतः सुजन्मा पि 

तस्या भवानपि मनोरथबन्धबन्धुः | 

तत्संगमं प्रति सखे न हि संशयो ऽस्ति 

यस्मिन्विधिश्च मदनश्च तासि योगः| d : 

दृष्टव्यस्वरूपा च भवतो विकारहेतुस्तदत्रेवालिस्यताओ ` 
माधत्र+--यदभिरुचितं वयस्याय | तदुपनय fuus 
-बैर्तिकाश्च | ( मकरन्द उपनयति । ) । | 

माधव!---( छिखन्‌। ) सखे मकरन्द 

वारं वार तिस्यति eattéaa वाष्पपूर- मः 

स्तत्सकल्पापांहतजडिम स्तम्भमभ्येति WD 

सद्य/स्विद्यन्नयमविरतोत्कम्पलोलाइलीकः ती 


tc 


| 
पाणिळेखाविधिषु नितरां वर्तते कि करोमि॥ di 
येत्यादि | हे सखे तत्संगम प्रति नैव संशयोऽस्ति भवतो = X 
ज्योत्त्रा आनन्दकारित्वात्‌ | तस्या मनोरथवन्धवन्धुरभिलाषनिव्ािन 
शाभनजन्मा भवानपि। ननु परस्परानुरागेऽपि विधिकाम वैसुख्यत्न सिः à 
अस्मनसंगमे विधिम दनो कृतप्रयत्नौ। चक्षुष्प्रीत्या काम एतद्देशानयनाी देव 
भियोग इत्यर्थः । अभियोगाच कन्यालाभः | यदाह-'अभियोगाद्वि कला ya 
निश्चित एव च' ॥ ३४ ॥ चित्रेण माधवचित्तानुरागमुद्दीपयाति-द्रॉतर्हि 
| ME । वयस्यायेत्यत्र 'रुच्यथोनां प्रीयमाणः? इति संप्रदानता।अनिगो' 

l [ हषात्सात्विकभावमाह वारं मित्यादि i MAA 
 पँचत्रनिमाणषु Ges पा MN ae लाल 

षु तु लिखति । अत्र कि के 

तथा लिखामीत्यर्थः । नतराम्‌? इति पाठे नैव वर्तत इत्यर्थः । यतो " ॥ 
खुप्यानादानन्दाथुप्रवाहो वारंवारं दशोर्द्रमं प्रचार तिरयति छादयति 
संकल्पेन चिन्तनेनोपहितो जडिमा सवेकायोप्रतिपत्तिर्यस्य तद्वात्र at E 
“बैचेश्चलत्वमभ्येति । ` हर्षभयरोगविस्मयविषादमद्दोषसंभवः स्तम्भः 


। (रः 


रत: । कीरः । सद्यो लिखनो मभवत्‌ lt | 
E खनापक्रमकाल एव स्वियन्नाद्रीभवत | ह 
पिन ने च स्विन्ना मः 


त्कम्नाधिकचलनेन BSE यत्र सः । अङ्गुल्या लिखनहेतुतया 
लखन सूचितम्‌ । तदिहाश्चस्तम्भस्वेद्कम्पा उक्ताः । रोमाश्चादिकं i n. 
| SUE ।उखनाप्रतिकूलत्व।त्‌ । सर्वमिदं सात्विकं हर्षात्‌ । यदाइ- ^ सारो 
उनाइःखश्रमरोगतापपीडाभ्यः । व्यायामसाध्वसादेः स्वेदः स्याद 
दीतभयहषरोधस्प्शजरारोगजः कम्प; ।।? Sa aereis: कम्पः । इति ॥ ३५ ॥ anger गे 
१ योगी, २ तत्रभवतः. 3 वतिं, ४ दुशावुद्दतः. न 
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mft व्यवंसितोऽस्मि | (विरादालिख्य दर्शरयात । ) 

मकरन्द३--( चित्रं न्वर्थं । ) उपपन्नस्तावदत्रमवतो5भिप्चङ्ग: | 
eet । ) कथमचिरेणेव Mata लिखित: ere: | ( वाचयति । )- 
यतां 9 जगति जयिनस्ते ते भावा नवेन्दुकलादयः वि 
ताच प्रतिमधुराः सन्त्येवान्ये मनो मदयन्ति ये | 

| मम तु यदियं याता लोके विलोचनचन्द्रिका 

नयनविषयं जन्मन्येकः स एव महोत्सवः ॥ २९ ॥ 
| ( प्राविर्य स्रत्वरं ) 
'प्रन्दारिका-कलहंसक पदानुसारेणोपलब्धो$सि | (माधवमक- 


f 


net 


` 


गतीति साचुरागोपालम्भं शोकं लिखति--जगती त्यादि । तेते नः. 
मि॥ ईलादयो भावाः पदाथा जयिनो मद्जनने सवत्राप्रतिहताः स्वभावतोः 
= अन्ये सन्त्येव ये मनो मदयन्ति । मम पुनर्न मदहेतवः प्रत्युत 
यनर्यहेतव एवोति भावः । अत्र जयिन इत्यनेन कालविशेषे देशविशेषे च जय~ 
aa आनन्दसंदोहदा . इत्युक्तम्‌ । भाव्यन्ते भावनामहीन्त सुन्दरतय़ाति 
AARM: मालतीभिन्नाः सह्ृदयहृदयाहाद्काः । ते त इति वीप्सया चन्द्रा“ 
नया देवादयश्च प्रसिद्धा एवेति दर्शितम्‌ । सर्वनाम्ना च ये यत्र चेतं:प्रतिष्ठास्तेः 
द्धि कला yari इति ध्वनितम्‌ । तुशब्देनान्येषां तथात्वं तत्संप्रतिपत्तिद्वारेत्युक्तम t 
(male मदहेतुरत  आह--मम पुनरियं चित्रलिखिता मालती artistic 
ता। अन्निगोचरं प्राप्ता स एवैकोऽत्र जन्मनि महोत्सवः । अत्र किं पुनः संभोगादि- 
पाणिरैत्यचुरागः । स एव महोत्सवः । अनुरागो भवतु मा वा भूद्त्युपालम्भः । 
कै केनाल्यन्तानुरागो मालत्यां दितः । एकपदेनान्येषामाविभावेऽपि नानन्द्क- 
तो ब! अत एवं स एवेत्यनेन तत्पोषः । जन्मनीति सामान्यानिदेशन समस्तजन्मानि 
gaa ततीठुल्या नास्तीति व्यज्यते । वाचिकोड्यं रसः । यदाह-'रसानुख्पेरालापै:- 
4 शमथः पद्स्तथा । नानालूक्रारसंयुक्तैवीचिको रस उच्यते ॥” इति।इद IF- 
PRAST मालत्या एव मद्जननाद्वयातिरेकाळकारः | प्रियाख्यानात्रियो 5 केः 


WEM . - PR 

i E । विलोचनचन्द्रिकेति रूपकम्‌ । न चात्र नवेन्दुकला प्रतिपचन्द्रकला सः 
यातरी WERT वाच्यम्‌ । यतो नूयत इति नवः । प्रशस्तेन्दुरित्यर्थः | यद्वा 
a : 


d | 'नूतनभिन्दुकलादिकं चेति aa: । यद्वा नवः सागरादुत्यितमात्रः | पूणः 


Me थे 5 ~ प्रविर्येति ` NS ` SES 
gren ॥ ३६ ॥ प्रवि । यत्र पटीक्षेपण प्रवेशस्तत्र प्रविस्येत्युक्तिः t 
राऽचुसरणम्‌ | एतेऽपि ये चित्रफलके लिखिता: । इह गौरवादेकत्वे ag- 


fA भत्रहितः. २ विलोक्य. २ कलहंस कलहस चोर चोर. . 
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O ds 
न्दौ feed wes । ), कथमेतावापे AYA म 
( कलहंसअ पआणुसारेण उवलद्धोसि । कधं एदे वि mon 
wei जेव्व । ( उपर्य । ) प्रणमामि । ( पणमामि । ) iq 


उभो--मन्दारिके इत आस्यताम्‌ | E 
न्दा०--(.उपविश्य । ) कलहंसक उपनय म AT 
( कलद्ंसअ उवणेहि.मे चित्तफलअं ) 
कल०--गुहाणेतत्‌ | ( गेह एदं ) 
मन्दा०--( विलोक्य । ) कलहंसक केन पुनः faf 
मारुत्यालिखिता | ( कलहंसअ केन उण किंणिमित्त वा एत्य । 
मालिहिदा । ) A 
कळईसः---य एव यन्निमित्तं मालत्या | (जो जेव S 
मालदीए t) | 
मन्दा०---( सदर्षम्‌।) दिष्ट्या दर्शितफलमिदार्नी f 
प्रज़ापते! । ( दिट्रिआ दंतिदफलं दाणिं विण्णाणं पआवईणो । ) | 
. मक०--मैन्दारिके यदत्र वस्तुन्येष ते वलभः कथयती 


D: 


TI 
| भ 


RS 

quur | E 
पन्दा०--महामाग अथ किम्‌ | ( महाभाअ ent ई । ) नप 
मक०--क़ पुनर्मोलती माधवं प्राग्दृष्टवती । gu 


मरम्द्ा०-लवङ्गिका भणति वातायनगतेति | ( व 
वादाअणगटत्ति । ) 4 a 
मक०---वयस्य नन्वमात्यभवनासन्नरथ्ययैव बहुश se 
तदुपपत्रमेतत्‌ | a D 
मन्दा०--अनुमन्येतां Wi महाभागी | | 


giant ECAA 
बचनम्‌ । Beat बहुवचनम्‌ ॥ माझा अभिलिखित इति 
मारत्या विनोदाय माधवो लिखितस्तेनापि ur तदर्थ fofadert: 
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४ मद्नस्य सुचरितं प्रियसख्ये रवङ्गिकाये निवेदयामि | ( अणुमण्गन्ठु 

We महाभाआ । जाव एदे भअवदो देवस्स मअणस्स सुचरिद पेअसहीए vue 

मशूज्रिआए णिवेदेमि । ) 
सक ०--प्राप्तावसरमे तद्भवत्या: | 
( मन्दारिका fakes गृहीत्वा निष्क्रान्ता । ) 
मकरन्दः वयस्य खरतरकिरणोयं भगवान्सहखदीवितिरल॑- 
WHS मध्यमहर्तदेहि संस्त्यायमेव गच्छावः | ( इत्युत्थाय परिक्रामतः । ) 


साधव\--एव [g मन्य | 
x घर्मास्भोविसरविवर्तनेरिदानीं 
निमित) मुग्धाक्ष्याः परिजनवारसुन्द्रीणांम | 
एत्य । तत्प्रातविहितविचित्रपत्ररेखा- 
। वदर्ध्यं जहाति कपोलकुङमानि ॥ ३७ d 
"E LEN 
" उन्मीलन्सुकुळकरालकुन्दकोदा- 
ad प्रश््योतद्नमकरन्दगन्धवन्धो । * 
«iE ॥ तामीपत्प्रचलविछोचनां aagi- 
» | मालिङ्गन्पवन मम स्पृशाङ्गमङ्गम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पर्या यथ: । लवाङ्गकया द्वारा माधवानुरागो मालत्यामस्त्वित्यर्थः ॥ मकरन्दः | 
सयाया ZEW सस्त्यायः सनिवेश च सघात एप A RAM’ इति मांदनीकर il 
) पित्याद | मालत्या परिजनवारसु द्राणा कपालकुङ्कमाव प्रातविरचित्तवि* 
नपत्रावलीवेद्गध्यं यत्तदधुना मध्याहे जहति त्यजन्ति । केः घर्माम्भसो 
पररय समूहस्य ववतनावावेधजलकण करणः | अनेन नायिकायाः सुकु- 
(Re रतया निःसहत्वसुक्तम्‌ । मालत्याः कन्यात्वेन पत्रावल्यभावात्परिजनेत्यु« 
T । माङ्गल्यतया प्रातरेव कुङ्कुमेन पत्रावळीलिखनम्‌ | अत एव वसन्तः 
P शीतत्वात्कुङ्कमेन भूषाकरणमिति मतमपास्तम्‌ । “ धारासिक्तवसुंध- 
[GUT इत्यभिधानाद्वषांकालप्रस्ताबात्‌ । मूहनिवहव्यूहसंदोहविसर- 
T AAT: | SEIFHIRISEHT । अत एवात्र तत्सबद्धा कथा । यदाह-> 


गवतीसंबडाँ क्या gg सर्वावस्थागतामिह” इति ॥३७॥ न्मीलदिति। दे पवन 
___-वीलन्मुकुलेन विकचकोरकेण करालाद्विषमात्कुन्द्गुच्छातक्षरन्निविडमकरन्दश्च 
शेषः वश्च तयोबेन्धो | मकरन्दस्य यो गन्धस्तद्रन्थो तत्सहचरेति वां। ईशोऽपि 
- M मणुमण्णादु मद्दामःओ; महाणुभाआ. २ णिवोईस्सामि ३ भाण्डम्‌, २ मध्याहों- 
IRR. ५ ०रीमिः. ६ कुण्डलानि. ; 
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मालतीमाधवे 


मकरन्द।-( खगतम्‌ । ) प्रका 
अभिहन्ति हन्त कथमेष माधव 
सुकुमारकायमनवग्रहः स्मरः 
अचिरेण वेरुतविवतदारुणः 
d HSA कठोर इव कूटपाकलः ॥ ३९ ॥ | 
| aed भगवती कामन्दकी नः शरणम्‌ d | 
| | mpra स्वगतम्‌) आश्चयम्‌ | | 
पच्यामि तामित इतः पुरतश्च पञ्चा- | 
दन्तवहिः परित एव चिचतमानाम्‌। दाहि 
उद्दद्धसुग्यकनकाव्जनिभं वहन्ती- Taa 
मार्सक्ततियंगएवँतितरदष्टि THAT ॥ ४०॥ पिशः 
| ज्वं से न सुखाय किंतु तापायातस्तां मालतीमिषदालिङ्गन्ममाङ्गमङ्ग sen Wi 
| -्भमृतमयतदङ्गसङ्गशीतस्त्वं मम तापशान्तये भविष्यसीते भावः । ul ह 
तापशान्तिभवत्तित्यबुरागात्तामालिङ्गन्ित्युक्तम्‌ | तां कौद्शीम्‌ AA 
पवनस्य दुःसहृत्वेन भयादितस्ततः क्षिपतनेत्राम्‌। अत एव नम्रीभवदब त्व; 
विषमकुन्दकोरासंचरणेन गतिप्रतिवन्धान्मान्द्यं मकरन्द सङ्गा्च्छेत्यं गन्ध 
सौगन्ध्यं च वायोरुक्तम्‌। ईषदालिङ्गन्निसनेन सुरभिपदेनाभिघातनि सहारण 
MTA | ` करालो दन्तुर तुङ्गे? इत्यमरः ॥ ३८॥ MIAE a 
अभिहन्तोत्यादि | एप स्मरोऽनवग्रहः प्रतिरोधश्चन्यः कोमलका (व २ 
'कृथमचिरेणेवाभिहन्ति । न्त।नुकम्पायाम्‌ | ‹ हन्त हर्षेऽनुकम्पायाम्‌ fya 
| ' कीहृशः। विकृतल्य भावों वैकृत तस्य विवर्तोञ्न्यथावस्थान तेन दारणोशुन्मा 
` ऱ्या We करिवालक मृदुकायं कठोरो दुःसहः कृटपाकलो GU करण 
MA हन्ति तथेत्यथः | सा$प्यनवग्रहो५प्रतिकरणींयो विक्कतिवि ९ 
अवाति । “गजं वातज्वरो दन्ति तथा वै कूटपाकलः ? इति वैद्यके UA 
WE: । इद स्वगतम्‌ । स्वयमनघ्यवसायादाह--तद्त्रेति | अत 4 di 
ज्ञानसपन्नेह शरण | । द्वितीयाङ्कावतारोऽत्रम्‌ । यदाह-भड्ढार्व कि 
ARARA सूच्यते । वस्तुवीजमुपोद्धातेः dsgaae इष्यते ॥ * 
ज्मा दावस्थो द्रावनाबठात्तन्मयत्वमाह-पच्यामीत्यादि । तामे 
मानां प्रपश्चरूपां परितः सवत्र पझ्यामीत्याश्चयैम्‌ | विवतमानत्वमेवा€ | 
SAATA । KAISA । WAGE । अन्तमेनासि । बहिस्त्वग्भागे | ` 
वेशात्सवत्र तन्मयत्वमुक्तम्‌ | यदाह-'यो येन were: gut 


FRG. २ विवरणे. २ पालकः. ४ मत्रभवती, ५ वहिश्व परितश्च 
छ जत, F 
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प्रथमोऽङ्कः । 9३ 


TERA ) वयस्य मम हि संप्राति 
ATA परिमाथी कोऽप्ययं देहदाह- 
स्तिरयति करणानां ग्राहकत्वं TATE: । 
रणरणकविद्युद्धि विश्रदांवतमानं 
ज्वलति हृदयमन्तस्तन्मयत्वं च श्रत्ते ॥ ४१ ॥ 
(इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति मालतीमाश्रवे वकुलवीथी नाम प्रथमोऽडः | 


'दाहितसंस्कारः qq az तन्मयम्‌ ॥' परित इत्यत्र “पर्यभिभ्यां च 'इति तसिः। 
।हशीम्‌ | वक्र वहन्तीम्‌ । उद्ुद्धं विकसितं सुरथं कान्तं epu ततो R- 

) ॥ तेशया भा दीप्तियेस्य तत्‌ । तन्निभं तत्तुल्यामोति वा । एतेन गोरीत्वमुक्तम्‌ ! 
रक्तेन मथ्यासवत्या तियगपवातिता दृष्टिर्यस्य तत्‌। यथा यान्त्या तयाहं दष्ट- 
ठाव तां पश्यामीति भावः ॥ ४३॥ अधुना सर्वाकारेण पीडामाह- प्रसर- 

3 AUS | वयस्य पइय। संग्राति मम कोऽप्यनिबेचनीयस्वरूपो देहदाहः प्रसरति 


नेत्र) नल $ RR = 
NAM । अत एव परिमाथी सर्वतो मथनशीलः। करणानामिन्द्रियाणामथंग्राह्‌- 


त्र al 3 OS ^. SES ~ M c CESSE M - 
ey में प्रमोहस्तिरयाति पिदधाति | सर्वेन्द्रियसंमोहों ममेत्यर्थ:।मम गात्रं शरी- 


Al कतृं । रणरणकस्य वियोगतरोडद्धिमुपचयं विभ्रदावार्ति भ्राम्यदस्ति । यद्वा 
USE परणकः कामस्तस्य बिवृद्धिमधिकाधिकद्शागामिखम्‌ । 'मारो रणरणः कामो वि- 
RES इत्युत्पलिनी। तथा मम हृदयम्‌ । कर्ते । अन्तदहति । ज्वलतीत्यथे; । तन्म- 
लक माळतीमयत्वे च धत्ते। । ईहशी मम दशा सद्य एव विपत्तिमाद्धाति । तदत्र 
याम थावत्वमाचरेति भावः p अत्रावतीति व्याधिः । ज्वलतीत्युद्रेगः । तन्मयत्वमि= 
र [न्मादः | हृदयस्य तु तन्मयत्वधारणेन दुःसहदशञायामपि जीवनाशा दशिता d 
हस्त करणं क्षत्रगात्रेस्द्रियष्वापि? इत्यमरः ॥ ४४॥ निष्क्रान्ता इति । बीजार्थं 
विव कृत्वा निष्कमो भवति । यदाह--बीजार्थ युक्तियुक्तं च कृत्वा कार्य यथा- 
dala । निष्क्रम तत्र कुर्वीत सवधां रङ्गवर्तिवाम्‌ ॥' इति ॥ चकुलवीथीति | 
त एव॑ पनारससमा युक्ता सन्धिद्वयविभूषिता । अधेप्रक्रतिभिः पूर्णा स्थादेकाङ्का तु वी- 
वसक ॥ न्निभिः पात्रैः प्रयोज्येयमुत्तमाधममध्यमैः । कर्तव्या नायिका चात्र श्र- 
U {द्वयसंयुताः ॥ इति भरतः ॥ 


काग प्रासूत यं LAI गुणाढ्यो गुणाव्यरूपा दमयन्तिका च । 
वाह जगदर THA ase गतोज्यमादों रसराजराजी ॥ 

| थे इति प्रथमोऽङ्कः | 

adii — 


भर, ६९९ प्रमोदः, - २ RAÄ गात्रम्‌, 
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| 
Fu Ras: | 


(aa: प्रविशतश्रेट्यो । ) द्वि 

प्रथमा - हला संगीतशालापरिसरेऽवलोकिताद्वितीया gate 

| मन्त्रयन्त्यासीः | ( हला संगीदसालापरिसरे अवलोइदादुदीआ gaz 
| | मन्तअन्ती आसी । ) Nee 
द्वितीया-- साखि तेन किल माधवाप्रियवयत्येन मकरन्देन| प्रः 

ल एव मदनांद्यानवृत्तान्ता भगवत्ये निवेदितः | ( सहि m 


माहवप्पिअवअस्सण मअरन्देण सअलो जेव्व मअणुज्ञाणवत्तन्तो aa |e 
णिवाददा । ) बदर 


प्रथमा--ततः किम्‌ | ( तदो किं । ) ऱ्य 
ट्वरताया--तता भवृदारंका द्रष्ठकामया भगवत्या प्रवृर्तितनि 

 त्तमवलाकेतानुप्रषिता। मयापि तस्ये काथत यथा SARRE ता 
| | ' | विविक्ते भतृदारिका वर्तत इति | ( तदो भग्व्दारिअं agani 


वदीए पउत्तिणामत्तं अवलोइदा अणुप्पेसिदा । मए वि ताए कधिदं जधा स 
ङ्गिआदुदीआ विवित्त भ्टिदारिआ aziz ति । ) ar 


प्रथमा- हला casa खळ केसरकुसुमान्यवचिनोमीतित : 
नोद्यानादेव नागता सा कि सांप्रत सप्राप्ता। ( लवङ्गिआ Fyza 
' रकुसुमाइ अवइणाम्म त्ते मअणुज्ञाणादो जेव्व णागदा ता किं संपदं a हि 
| — सित 


अडुना बकुछमालादानाय लवङ्गिका गता तां प्रतीक्षमाणा मालती ae अः 
TAN परयति ARRA ° कामन्दकी नः शरणम्‌ इत्युक्त्वा तां aera 
गतः इति स्थित चव्योः प्रवेशः । चटीभाषा सौरसेनी । यदाहं nig fa 
WA च सारसनी प्रयुज्यत' । न च “नाटकप्रकरणयोरङ्काः कार्या: TAM ए 
इति भरतादिह माधनप्रवेशाभावात्कथमङ्कावतार इति देश्यम । माला E 
त्वन तत्सत्त्वात्‌ | यदाह--“गुरुः पुरोहेतो5माल्यो नायको नायिका 
थवाह इति प्रोक्ताः षडेते नायका बुधैः ॥' इति ॥ प्रथमा। अत्र € 
LI परिसरे निकट ॥ द्वितीया । अन्न वृत्तान्तो वाता ॥ द्विताया 

| रिका मालती । प्रदृत्तिवां्ता विविक्तं विजनम्‌ । इह मकरन्दाज्हात वि 
वस्थया कामन्दक्या प्रक्ृतसिद्धयेऽवसरज्ञानार्थ मालतीवार्ता ज्ञातुं प्रहि 
तेति भावः ॥ प्रथमा । अत्र केसरो बकुलः । अवचिनोमि त्रोटयागि, 
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^ 


द्वितीयोऽङ्कः । gu 


द्वितीया--अथ किम्‌। तां ag परावतेमानामेव हस्ते गृहीत्वा 
या हतेषिद्धपरिजना भतृदारिकोपयोलिन्दकं समारूढा । (अघ इ । तं खु 

आ dipazedi जेव्व हत्ये गेहिअ पडिसिद्धपरिअणा भद्रिदारिआ उअरिअलिन्दर्भ 
peer ।) 

pig प्रथमा AA तस्य महानुभावस्य संकथयात्मान विनोदयति । 

हि qu तस्स महाणुहावस्स सकधाए अत्ताण विणादाद t ) 

त yg द्वितीया--( निःश्वस्य । ) कुतस्तस्या आश्वासः | एतेनाद्य सवि 
पदशनेनातिभूमि खछ तस्या अभिनिवेशो गमिप्याति | अन्यच्च । 
शय एव नन्दनस्य कारणान्महाराजो भतृदारिकां प्राथेयमाना5मा- 

Ate विज्ञप्तः | (कुदो से आस्सासो । एदिणा अञ्न सविससद्सणेण eaqui 

कटवि ताए अहिणिवेसो गमिस्सदि । अण्णे अ । क्ले एव्व णन्द्णस्य कारणादो 


ay राओ भड्रिदारिअं पत्थअन्तो अमचेण विण्णत्तो । ) 


देखा प्रथमा-- किमिति । ( किं त्ति। ) 

द्वितीया --प्रमभवति निजस्य कन्यकाजनस्य महाराज इति। त- 
मीत आमरणं खळ मालत्या हृदयशल्यं माधवानुराग इति तर्कयामि | 
आ क्हूपहवादे णिअस्स कण्णआजणस्स महाराओ त्ति । तां जादो आमरणं खु माल- 
दं सं हिअअसहं माहवाणुराओ त्ति तक्केमि । ) 
तो तै! प्रथमा--अपि नाम भगवत्यत्र किमपि भगवतीत्वं दर्शयिष्यति | 
iaia णाम भअवदी एत्थ किं वि भअवदित्तणं दंसइस्सद्‌। ) 
नागि द्वितीया--अयि असंबद्धमनोरथे एहि | ( अइ असंबद्धमणो- 
त्यक्ष एहि । ) 


TU द्वितीया । अत्र परापतन्ती सत्वरमागच्छन्ती | कृतकार्यत्वन सत्वरमाग-- 

वि ब भूतधर्मः। उपर्योलिन्दकम्‌ | बाह्मपद्रशालाया SAA: ॥ द्वितीया | अत्रा- 
मितम्‌ । अभिनिवेश आसक्तिः । कल्यं प्रात: । (mf इति पाठे कल्लि- 
ul कदो देशी पूवेदिनवाचकः । अत एव “कलि पल्कीनिवासिन: ” इति॥ प्रथमा। 
est d विज्ञ्षमिसथेः ॥ द्वितीया | इदमभूताहरणं वाक्यम्‌ । यदाह---'अभूताह- 
हित तत्स्यायद्वाक्यं कपटाश्रयम्‌' ॥ वाक्यतत्त्वमज्ञात्वाह | अन्न दुःखदत्वे शल्य- 
AM ys शल्यम्‌। अजहछ्लिङ्गम्‌ M प्रथमा । अत्रापि नाम संभावनायाम्‌ | भगवतीत्व. d 


पद ति ९ परापतर्न्ती, ( टी. )- x अपरि०. ३ अदो आमरणं. 
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४६ मालतीमाधवे 


[ इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते । ] 


प्रवेशकः । x 

पेयस 

( ततः प्रविशत्युपविश सोत्कण्ठा मालती लवङ्गिका च। ) p" 

n ० RR स [मभर 
माळता--हु सखि ततस्ततः । ( हुँ सदि तदो तदो । ) isi 


लवाङ्गिका --ततस्तेन महानुभावेनोपनीता मे इये aa 
(तदो तेण महाणुभावेण उवणीदा मे इअं बउलमाळा ।) (इति मालात 
माल ०--( wia सह नव्यं । ) सखि एकपाश्रीविष 2 
खल्वेषा विरचना । ( सहि एकपासविसमपडिवद्धा aq एसी बिल्ल: 
लव॒ ०---अत्र तावदरमणीयत्वे त्वमेवापराद्धासि । ( | म 


अरमन्नणत्तणे तुमं Seq अवरद्धासि । ) eld 
माछ०--कथमिव | ( कहं विअ ।) यि 
लब ०--येन स दूर्वाश्यामलाङ्गस्तथा विहस्तीकृतः | ( 
ुस्वासामरङ्गो तह विहत्यीकिदो । ) D" 
मालती--प्रियसखि sass सर्वथाश्वासनशीछासि | 5? 


| सहि लवन्गिए é 
Way सव्वहा आसासणसीलासि । ) 3 
fi नवव SES कस EE EE = — ; 
शानादिवभवम । निष्क्रान्ते चेत्यो । प्रवेशक इति | वक्तव्यस्य च Ta । 
ङ्गप्रसङ्गेनान्य EY > il ae 
nT c अवेशकः | यदाह--'यस्तु प्रयोगबाहुल्यादङ्केख्यो या 
ते । बहुदतान्तो5ल्पकथः स विधेयः प्रबेशकैः ॥ अझ्ञानामन्तराठेपुप क्य! 
अयोजनेः । भ्रृत्यवग कथाबद्धो विज्ञे योऽयं प्रवेशकः ॥ great DE ST 
ङ्विकाकथितवकु SEM m = HA: 
KM ai maai 
च्छ्यत इत्यथः । विरहोत्काष्ठितेयम्‌ । यदाह-- s 
च्छति प्रियः । तदनागमदुःखाता विरहोत्कण्डिता तु सा॥' Rarna 


SS i 
नाकाह्वयाजानतीवाइ--कथमिव । कथं ममापराध इत्यर्थः ॥ Sal 
K 


अत्र दूवेत्यादिना TAS तात्यमुक्तम्‌ । तरथानिर्वचनीयप्रकारेण | 


= 
AM ८ 


१ इअ० 3 भवरञ्झि ( अपराध्यसि ). ३ मुद्ध (मुख) दुव्वा. 
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| " भर्णा aS 
| छब॒०--सखि कात्राश्वासनशीलता । ननु भणामि सोऽपि 
pn NA फुलुपण्ड f A वेश्रमा oer थमारव्ध 
ख्या मन्दमारुतोद्वेळत्मफुळपुण्डरीकविश्रमाभ्यां प्रथमारब्धवकु- 
| > A T ` छ 
[वलीविरचनापदेशसंयमितबलात्कारविस्तृताभ्यां लोचनाभ्यां बि- 
TI e धेपयेन्त ANI ~ 
[भमाणविस्मयस्तिमितदी धपयन्तपरिवतनाविलासताण्डवितम्रूलता- 
| - म्बि शा = वेदग्धमवल गक यन्प्रयत्य ^. E 
hेडम्बितानङ्गशारङ्गवि्रमावेदग्धमवलाोकयन्प्रयत्यक्षीकृत एव | 
बकुल सहि का एत्य आसासणसीळदा । णं भणामि । सो वि पिअसहीए मन्दमार्‌- 
मालात छिन पफुछपुण्डरी अविव्भमे दवि पढमारद्भवउलावलीविरअणावदेससंजामेदवला- 
[डिअवित्थरन्तेहिं ciate विअम्भमाणविह्मअ त्थिमिददीहपेरन्तपरिअत्तणावि- 
LES a tn ~ mlt - ` 
Tossa aaan अवलोअअन्तो पचचक्खी- 
TAI Sa । ) 
| a Ret urs a RS 
( छ मालती--( लवजिकां परिष्वज्य ।) आम्‌। प्रियसखि किं तावत्तस्य 
US = स्वा ~ विकि q AN Css: नि JT येने NN वे 
हानुभावस्य स्वाभाविका एव ते मुहूतसंनिधायिनो जनस्य विप्र 
c क्‌ A N qq A Li ~ अः 
ATA विलासा आहोस्विद्यथा प्रियसखी संभावयति । ( आमू। 
zm ३असहि किं दाव तस्स महाणुभावस्स साहाविआ seq ते मुहुत्तसंणिधाइणो 
पास्स विष्पलम्भइत्तआ विलासा आदु जह्दाऽपिअसही संभावेदि । ) 
से Ee! छवङ्किका । सोपीति । अत्र स त्वयापि विलोचनाभ्यां way 
MST दृष्ट एवेत्यन्वयः । अपिभिन्नकमः । उद्वेहृत्कम्पमानम्‌ । विभ्रमो Ñ- 
| ` A ® > 
शा आन्तिः सोऽयमित्याकारा | Meet वा विश्रमः । माधवस्य पुण्डरीकाक्षः 
E Wa । विरचनापदेशेन घटनव्याजेन यः संयमोऽन्यादशेनं तं प्रापिताभ्यां बला- 
sat T बलात्कारेण A गच्छद्धयाम्‌ । बलामोडिबलात्कारे देशी । य॒द्यप्यव- 
gima aaa लोचनाभ्यामिति प्राप्त तथापि विशिष्टलोचनप्रतिपादनार्थ तदुक्तम्‌। 
ह sieaa वधमानः । ।स्तिमितः न्निरथः । दीधपर्यन्तमतिदीघेम्‌ । परिवर्तना 
pia: JTH तत्र विछासों विशिश्दश्व्यापारस्‍्तेन ताण्डवितया नतितया 35- 
| यपा विडम्बितः समीकृतोऽनङ्गशारङ्गविश्रमः कामधनुर्विलासस्ततो विद्ग्धमिति 
थापरकय़ाविशेषणम्‌ | “गमनासनपाणिपाद्चेष्टा सविशेषं नयनश्रुवां च कर्म। दयितो- 
au RT यद्प्रयत्नात्कियते नूनमयं विलास उक्तः ॥? इति भरतः। शारज्ञरहत इति 
d भी गाच्छारब्ेति p भिन्नों रेफ:॥ 'शारङ्गं धबुषि स्मृतम्‌? इति MAT: । ततस्त्व- 
p Wh ८ धवल छोकनविकलता मालारम्यत्वे इेतुरिति तात्पयेमिह ॥ मालती । आमिति T- 
क्तिस्वीकारे । “अम्मो’ इति पाठे अम्मो हर्ष वितर्के वा । विप्रलम्मितो विप्रलम्भं 


mesa. ( प्रचलित ). २ संअमण ( संयमन). २ विलासुछ।ऐअ ( सोलसित). 
दाविभाविदानङ्घ तरम्मवि०, ९ हेतुआ, 
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4 
Í 
} 
| 


qo —( विहस्य सासूयमिव । ) त्वमापि स्वभावेनैव 
-सरेऽसंगीतकं नर्तितासि | ( ठुमं वि सहावेण जेव्व ति d T 
-दअं णत्तिदासि | ) asl 
|. Wrzdt—( सलज्जं बिहस्य । ) हुं ततस्ततः | ( iu 
लव ०--ततः प्रतिनिवतेमानयात्रा जनसंकुलेनान्तरित k : 
'न्दारिकाया गृहमुपगतास्मि | तस्याः खु चित्रफलकं प्रम. 
-कृतमासीत्‌। ( तदा पडिणिउत्तमाणजत्ताजणसंकुलेण अन्तरिदे त a 
WAIT घरं उवगदाह्म । ताए FA चित्तफलअं पभादे हत्थीकिद आरभ 
मालती--किनिमित्तम्‌ | ( किंणिमित्तम्‌ । ) p 
ळव०--तां खळ माघवानुच्र; कलहंसको नामस 
[ तस्य दशेयिष्यतीति | ततः प्रियानिवोदिका मन्दार = 


( त क्छ महवाणुअरो कलंहंसओ णाम कामेदि । सा तस्स दंश 
तदो पिअणिवेदिआ मन्दारिआ संउत्ता । ) 


मालती--( स्वगतम्‌ ) नूनं तेनापि कलहंसकेन तसः 
मात्मनः प्रभोदशितं भविष्युति । ( प्रकाशम्‌ । ) साखे कि, 
[भयम्‌ | (णूणं देण वि कलहंसएण ते पडिच्छन्द्अं अत्तणो Y | : 
भविस्सदि । ) ( सहि किं दाणिं दे पिअं । ) हि 
लब ०--एतत्खढ संतापितस्य संतापकारिणों Tera 

शदुःसहायासदह्ममानचित्तस्य क्षणमात्रनिर्वा पक तव प्रति 

, ( एदं क्खु संदाविदस्सँ सदावआरिणो gg Mr 
तस्स खणमत्तणिव्वावअं तुह पडिच्छ दअ | ) ( € 
भ्‌ 


आपितः । तारकादित्वादितच्‌ ततः स्वार्थे कः । आ 
शीलस्य बहुकालपरिचेयतया मुहूर्तमात्रसंनिधाने विप्रलम्भाविन्ता t8 — 


णा 


इत्तकाः इति पाठे विप्रलम्भचिन्तका इति ब्वेयम्‌ ॥ लवङ्गिका | 
'येनोति शेषः । असंगीतक निश्तनृत्यं यथा तथा set FIRINN 
परद्वेषसहितम्‌ | मालती | हुमिति प्रणयक्रोपे ॥ लवङ्गिका | ॐ 
SOT | ळवाङ्गका । अत्र दुलभायां त्वयि मनोरथाभिनेवे शस्ते १ 


२ एतन्ञास्ति कचित्‌. २ खगते सानन्दम्‌. ३ एद्‌, v oe, ET 7 
६ वावइत्तकं ( ATA ) E 
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idi पालती-( संपे चिरं Ra ।) अहो इदानीमपि हृदयस्य मेञ्ना- | 
अङ्गो येनेवमप्याश्चासनं AISA इति संभाव्यते। कथमक्षराण्यपि| 
इति वाचयति । “जगति जयिनः इत्यादि पूर्वोक्तं पठित्वा । सानन्दम्‌ । ) 
|) D A ७ शरन्‌ 
“ert wes खळ ते निर्माणस्य वचनं मधुरतया | द 
नस्तत्कालमनोहरं परिणामदीर्घसंतापदारुणस्‌ | धन्याः GS ताः 
$न्यका यास्त्वां न प्रेक्षन्ते । प्रेक्ष्य वात्मनो हृदयस्य मभवन्ति | 
TAS eret दाणि बि हिअअस्स मे अणौसङ्गो जेण एदे वि आसासणं विप्पलम्भोत्ति 
(केद भौभाविअदि । कधं अख्खराइई पि। महाभाअ सरिसं क्खु दे णिम्माणस्स 
HT ART | SAT उण तक्काळमणोह्रं परिणामदीहसंदावदाद्णं। धण्णाओं 
छु ताआं अम्मर्काओ जाओ तुमं ण पेक्खन्दी । पेक्खिअ वा अत्तणो हिअअस्स 
नाम ह्वा द्‌ | ) 
रण लब्र०-सखि किमेवमपि ते नास्ति आश्वासः | ( सहि किं एवं वि 
स द जत्थि आसासो । ) 


छती--कथमि कथं विअ । 
Ms मालती--कथमिव | ( ) 


8 | लव ०--यस्य कारणादुत्खण्डितबन्धनामिव we fered pA- 
गो # माठिकाकुसुमनिःसहा परिखिद्यसे सोऽपि [पितो भगवता 


ग्मथन सतापस्य हत्वम्‌ | {जस्स कारणादो उक्ख 


fo 
gaga किलम्मन्तणोमालिआकुसुमणीसहा परिक्खिजासे सो वि जाणाविदो 
गझवदा मम्महेण संदावस्स दूसहत्तणं त्ति। ) 


RA न दह्यमाने चित्ते क्षणमात्रनिर्वापकामिति ॥ मालती । अत्रानासङ्गोऽनाश्रासः। 
हा anra स्वय लिखित्वा माधवलिखितत्वेन बोधयतीति भावः। सदृशमिति t 
दुर रतया निर्माणस्य सहर वचनमित्यथः ॥ तवाक्ृतिर्मधुरा यथा तथा वचोऽपि 
AARAA: | यस्येदं वचस्तस्य कथमेवं दर्शनमित्युपालम्भपूर्विका पृच्छा । य- 
ता । दि यत्र भावनयोपेतमात्मानमथवा परम्‌ । एच्छन्निवाभिथत्तेऽयै सा Td- 
ga AA ॥' नाव्यधर्मत्वेन परोक्षस्यापि प्रत्यक्षीकरणम्‌ । यदाह--'परोक्षेडपि च 
का | न्यो नायी ARIT: ॥ अम्मकाशब्द: स्रिया कन्यायां वा देशी॥ zT- 


।सीजिका | अत्रात्खाण्डत छिन्नम्‌ । बन्धन व॒न्तशाखासंयोग: d कड्काळरशाकः d 


IT २ अणासासो रे सभावोमि. ४ adak ( लक्ष्यते ) इत्य? 
Kid पारि, ६ इत्यिआओ. ७ इति रोदिति इत्य०. ८ सहि कध. ९ JA saon aA 


हिअअं धारेन्दी ५णीसहा कुसुमाउद्देण पडिहिज्जासे ( परिहीयसे Ja 
4 


णः, | 
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मालती--सखि कुशलमिदानी तस्य महानुभावलप्रेतः 


अम पुनः ge आश्वासः | ( सालम्‌ ) fiam (uc 
Wit तस्स मह्दाबुभावस्स होदु । मह SUD geet आसासो। feud 


६ संस्कृतमाश्रित्य । ) सेत 
अनोराँगस्तीव्रं विषमिव विसर्पत्यविरतं sm 
प्रमाथी निघेमो ज्वलति विधुतः पाचक इघ। YA 
RaRa प्रत्यङ्गं ज्वर इव गरीयानित इतो 

न मां त्रातुं तातः प्रभवति न चास्या न भवती |, 


लत्र०--णुवमेव प्रव्यक्षसोख्यदायिनः WAT ag A 
नसमागमा भर्वान्त। आपे च यस्य वातायनान्तरमुहूतदाहे | 
सविशेषसमिद्धहुतवहायमानपूणचन्द्रोदया निष्करुणकामव्याश्रापि 


RATAA । परिखिदसे परिहीयसे । एतेन कामावस्था तनुतोक्ता॥ E 
ae नेत्रजलम्‌ । संस्कृतमिति | आसन्नमरणतया प्रकृतिबिपरहिसो 
जिया; संस्कृताश्रयणम्‌ । यद्वा मरणसमये प्राकृतस्मरणस्य हीनयोगिक त्य 
नवेन बोधनात्तत्काले ख्रियाः संस्कृताश्रयणस्‌ । यद्वा वैदरध्यद्योतनाग!' 

RR- सस्कृतभाषावाचः प्रायो aa खळ खिया श्वाध्याः p fd 
/ छाया: प्रवोधताथ प्रशस्यन्ते ॥ मनोराग इत्यादि | प्रियसखि म 
च तातः प्रभवति न वा माता न वा त्वम्‌। कुतः । मनोराग आधि 
साथी क्षोभकारी यथा तीव्रे विषं तथा विसर्पति व्याप्नोति । यथा ae 
fad व्याप्रोति तथाङ्गानि म उद्वेग इत्यर्थः | यद्वा ~+ | 


m 
MGEMA यथा तथा मनो विसर्पति व्याप्नोति दाहकारित्वा द्विषमिंव । d 


KIGAUNI ज्वलति विधूननानिधूम यथा तथा सएव रागा उ 
स्घडाङलीभवति | इत इतः सर्वत्र प्रत्यङ्गं हिनस्ति पीडयति alas 
Sel ममाधिस्त्वया समाधातं न शयत ति भावः। यद्वा aaa “नित्य 


d 


SRI ॥१॥ लवाड्रेका । अत्र भणितव्यं युज्यत एवत्यथ 
दरान AKAMA ज|वितसशयं च कुरुते तस्य व्यक्त qud AS! 
ant करुत इति किमत्र चित्रम्‌ । चन्दे नित्वेन ज्ञानानिद्राच्छेद ` 


२ महापद्दावस्स, २ मनोरोगस्तीतो...विसर्पनू, ३ ja. ४ alate 
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|| 


ष्यप्रेतजीविता ते शरीरावस्था तस्यैव संप्राप्सविशेषदर्शना भूत्वाद्य 
[-(इतप्यसीति किमत्र भणितव्यम्‌ | तसियसाखि क्ाघनीयं दुरेभम-- 
RTRS जीवलोकस्य यहुरुकानुरागसदृशो भहानुभाववछलभसमागम 
सेतावज्जानीमः | ( wei जेब्वे पचक्खसोक्खदाइणो परोकक्‍्खदुक्खदूसहः 
जणसमाअमा होन्दि | अवि अ जस्स वादाअणन्द्रमुहुद्तदेसणेण वि सॅविसे- 
rq| पमिद्वहुदवहाअन्तपुण्णिमाचन्दोदआ णिक्करणकामव्वावारससइद्जीविदा दे 
रीरावत्था तस्स जेव्व संप॑त्तसाविसेसदंसर्णा भविअ अज्ञ संतप्पसि त्ति किं 
` थ aiaa । ताँ पिअसहि सलाइणिज्जं दुकहमणोरहफलं जीअलोअस्स G 
बता ॥आणुराअसारेसो महाणुभाअवकहसमाअमो त्ति एत्तिअं जाणीमो । ) | 
(Wd मालती; --सखि दयितमालतीजीबिते साहसोपन्यासिनि अ- 
दहे | (AR!) अथवा अहमेव वारंवारं विलोकयन्ती दुःखब्यब- 
ममव्यप्रापितधीरस्वावष्टम्भेनात्मनो हृदयेन दूरविगालितल्ज्ञेन दुर्विनयळ-. 
क्ता॥सित्रापराद्धयामि । तथापि प्रियसखि । ( सहि दइदमालदीजाविदे 
विप्ैसोवण्णासिणि अवेहि | अहवा अहं जेव्व वारंवारं विलोअअन्ती दुक्ख- 
योतिङतैत्थाविदधीरश्तणावङ्रम्भण अत्तणो हिअएण दूरैविअलिदलञ्ेग दुव्विणअलहु-- 
aani YA अवरद्धम्मि । तहावि पिअसहि । ) ( भूयः संस्कृतमाश्रित्य । ) 
कबि ज्वछतु गगने रात्रो रात्रावखण्डकलः शशी 
खिम WES मदनः कि वा खुल्यो: परेण विधास्यति । 
ag मम ठे दयितः ग्छाध्यस्तातो जनन्यमल्यन्वया 
था a — कुछममालेन न ANA जनो न च जीवितम्‌ ॥ २॥ 
aat er आह-तादिति | तथा च गुरुतरानुरागस्येतत्फळं यत्सखोद्रारा qm- 
[मागमः कारयितव्य इति भावः ॥ मालती | अत्र दितं प्रियम्‌ p मद्दाकु- 


| qt. ENZ a > = 
4d 7 MEE साहसम्‌ । अत एवं रादनम्‌ । तथा च खमपह्यपगच्छ | प्रियभा- 


ग Sq ^n kee किः ^A ~ ` ` ७ 

। P. ह तवां किमधिक्षिपामि यदहमेवात्र वाच्येत्याह-अथवेति । अत्र क्षणं क्षण- 

| dfe 4 किनाकुलत्वाह:खव्यवस्थापेतं यद्धीरतवं तस्यावश्म्भोडविद्यमान एवेतदारोप- 

p Mi (Seal लघुतां गता। अहमत्रापराध्यामीति येन तवैतादशसाहसोपन्यास 
| 


c. 


zadi भावः । तथापि प्रियसखि l अधुना साहसाकरणं हृदि निधाय सनिवेदमाह्‌--- 
वव प्थित्वित्यादि | अतिरात्रं पूर्णश्चन्द्रो ज्वळतु तापयतु तथापि न साहस 


मीति भावः । गगन इथ्यनेनाप्राप्यत्वादनुपागमनीयतोक्ता । तहिं कामस्त्वं 


A एद. २ दूसदाआसकारिणे, ३ महुसमेत्त. v हसन ndo, (सतक एद्‌. २ दूसहाआसकारिणो, ३ मुहुत्तमेत्त. Y सुसमि० qvo, ५ संपदे (aia) 

KAMA ERSE. ७ ता एत्व. < जं...सरिसं. ९ पळ।अन्तपडिठ्राविद ( पलायमानप्रततिक्रा=- 
दरावज्जम्भमाणददि हुएण £ दराविजम M अव 

१० दूरावञ्जम्भमाणदुव्जिणअलहुएण { दूरविज्ञम्भमाण°० ); दूर्‌ विलीअन्तरुञ्ञत्तेक 
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ल॑व०--( स्वगतम्‌ । ) अत्रेदानीं क उपायः | (ung 
उवाओ । ) 


( अथ नेषथ्यार्थप्रबिष्टा ) रेतः 
प्रतीहारी ०--एपा भगवती कामन्दकी | ( aa 
ag । ) 

उभे०--किं भगवती ( किं भअवदी ) | 
प्रती ० --भतृदारिकां द्ृष्टकामागता ( भट्टिदारिअं दका 
अदा । ) | 
उभे ०--ततः किं विलम्ब्यते | ( तदो किं विलम्बीअदि।] 
( निष्कान्ता प्रतीहारी । मालती चित्रँ प्रच्छादयति |) | 

लव०---( waa) सुसमीहितं ag जातम्‌ | seii 

जादम्‌ । ) 


( ततः प्रविशति कामन्दक्यवलोकिता च। ) | 

. काम्‌०-साधु सखे भूरिवसो साधु | प्रभवति निजस्य के 

ST दैव इत्युभयलोकाबिरुद्धमुत्तरम॒पन्यस्तम्‌ । अपि च|. 
अन्मथाद्यानवृत्तान्तन भगवतो विधेरप्यनुकूलतामवगच्छामि।॥ 
Se 7 


— 
पीडयिष्यतीत्यत आह। मदनो दहतु। उत्योमेरणात्वरे स कि ERA 
A सति दुःखस्यापि त्यागादिश्मेव तदिति भाव: । परेणेति। “प्रकृत्यादिभ्य, 


म्‌ 
x हात तृतीया इद्‌ नायिकायाः सत्त्वजधैर्यम्‌। यदाह-- ames 
SPISTSIRGTH! | न 


उद्ठेगनाशोपार्य चिन्तयन्ती लवक्विकाह--अत्रेदानीं क उपायः ॥ प्र | 
एषा भगवती कामन्दकी । 
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sil ji 
वलीचित्रफलकव्यतिकर॑संविधानकोतुकमद्धतं प्रमोदमुछासयाति | इत- 


रेतरानुरागो हि दारकमीगि परार्ध्य मङ्गलम्‌। गीतश्चायमर्थोऽङ्गिरसा 
भभयस्या मनश्वक्षुपोरनुवन्धस्तस्यामृद्धिरिति | | 
अव ०--एपा माठती | ( एसा मालती । ) 
काम ०--( fried ।) 
SER MRA क्षामाङ्गा सरख कदळीगसेखुभगा 
| कळारोषा मूतः शशिन इच नेत्रोत्सवकरी | 
अदि ||| अवस्थामापन्ना मदनदहनोदी हवि चुरा 
» मिय न; कल्याणी रमयति मनः कस्पयति च ॥ ३ N 
sa च । | | 
| परिपाण्ड पांसुछकपो लमानन 
TAA मनोहरतरत्वमागता | 


स्य क | रमणीयजन्मनि जने परिश्चम- 
रा छालेतो विधिर्विजयते हि मान्मथः॥ ४ ॥ 


पक्ष नियतमनया संकस्पनिर्मितः प्रियसमागमोनुभूयते | तथाद्यस्या 
TAA | नोवीवन्थोच्छ्सनमधरस्पन्दनं दोर्विषाद 

ष्यति स्वद्‌ श्वक्षुमस्टृणसुराकेकरस्निग्धसुग्धम्‌ । 

CAF गातरस्तस्भः स्तनसुकुलयोरुत्मवन्धः प्रकस्पो 

नावु गण्डाभोगे पुलळकपटलं सूच्छेना चेतना च ॥ ५ ॥ 


HA कावर WA कुमारीजनस्य प्रभुने परस्येति साधारणोक्त्यासत्यान- 
हीरणादित्यर्थः | व्यतिकरो मिलन तद्गपं सावधानम्‌ | दारक्रमणि परिणये | पराध्य 
RT 3. ष्ठ GAA रति: ऋद्धिस्पचयः ॥ निकाममित्यादि | 9 कल्या- 
पाङ वस्माक मनो रमयति । कुतः । अत्यर्थ क्षीणा ङ्गी । सरस STR? | अपयुषित इति 
[वत्‌ । कदल्या गर्भो मज्जा तद्वद्रम्या क्षणत्वपाण्डुत्वाभ्याम्‌ । इह गर्भपदेनाति- 
Se चोक्तम्‌ । कलाशेषा शशिनो मूर्तिरिव द्वितीयाचन्द्रलेखेव । अत एक . 
स्तुतकार्यसंपादकत्वेन रमयति । उददाहेनोत्कटदाहदेन Mast दशामापन्ना सती | 
कम्पयति | अतिपीडनादनिश्शक्षित्वादिति भावः । इह तनुताख्या काम 
हा सूचिता ॥ ३ ॥ परीत्यादि । पांसुळं रूक्षम्‌ । पा ण्डुर्क्षकपोलवद्नापीयं 
थि । यतो मनाज्ञजन्मनि जने वलन्कामस्य विकारो याइझस्तादश इप्सित; स्‌- 
जयी भवति ॥ ४ ॥ संक्रल्पो मनोव्यापार: । नावात्यादे | जघनवस्नः 
BUT १ करस्तु TAA. २ विवाहकऽ. २ fügen 


qa i 
२ नोद्दाम, ५ map. | 
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4 उपसपीति । ) | 
( ARE मालतीं चाल्याते । उभे उत्तिष्ठतः। काश 
सालता[--भगवाति वन्दे | ( भवअदि वन्दामि।) भिः 
काम ० --महाभागे समीहितैफलभाजनं भूयाः। ग्या 


Ti प्‌ 


ED -सुंविहितमासनम्‌ | अत्रापावशतु भगवती | | 


भें अ 
आसण। एत्थ उवविसदु भअवदी । ) 


( सर्वा उपविशान्ति । ) i 
माळती-कुशलं भगवत्याः | (Fas भअवदीए।) छै 
काम ०--( निः्श्वस्य।) कुशलमि d 

ASAT | मिद 


रुव ०--( खगतम्‌ । ) प्रस्तावना खल्वेषा SERIES 
| थन नावी । तस्या वन्धस्य ग्रन्थरूछसन द्याथतला | वासः ATH | 


ARIE स्वदास्वपयुस्तम्भाः शछथता जघनच्छदे । आविभैवति नारौ y 
ARARATI U अधरस्पत्द्नमधरकम्पनस्‌। एतत्तु स्फुरितचुम्बन | यदाह 
विशन्तमोष्ठे अहीतु या समिच्छति । निजोष्ट: कम्पते यच स्फुरितं बुन्न ` 
wagi बाह्वार्नि:स त्वमालिज्ञनस!ख्यात्‌ । स्वेद आयासात्‌ । मर 
रुम्‌ । मधुर ललितम्‌ । संकल्पलब्धस्य दर ।लोकत्वादाकेकरम्‌ । शर E 
SE सुखभावनया मुर्धमू । चक्षुः । संकल्पमात्रलव्धतया प्रियेऽसूयाबो मा 
| R UAR ERITA । यदाहइ-'छलिताकुश्चितपुटा ARA उ 
ME गूडतारा च जिह्मा हश्किदाहता ॥” लब्धे सति aes aR 


WERT GMAT । आकेकरा घनालोके विच्छेदे प्रोषितेषु च। आड i 
ङ्गसेगता्धनिमेषिणी ॥ 


I मुहुव्य़ावृत्ततारा च दृष्टि m wu 
| XH a रान्द्भद्‌ः । गात्रस्तम्भ ह वदता "redit B 
| ASANO: स्तम्भसंभवः ॥' मुकुलाकारत्वात्स्तनावेव 8 = 
| AAT विच्छेद्रहितः कम्प:। प्रियस्य गाढालेङ्गनात्‌ । गण्डाभोगे 4 
उडकपटल रोमाश्वसंघः | प्रियचुम्वनसंकल्पात्‌ । आत्यन्तिकत्वार्थ १८७ 
NES सोहः । निरतिशयानन्दयोगात्‌ । यदाह 'खस्तता वपुषि गी 
Weal च रतिलाभरक्षणमः ॥ रतिविलाससकल्पेनान्तरा चेतना run 
Heat simt प्रत्रजित प्रति a दामीति नातिसंप्रदायः। यद 7 
इति सामान्यत एव ॥ कामन्दकी । माठतीचित्तविनोदाय खै 
यादष्टम्भद्शनायाह--भाजनमिति | लवङिका | कपटमेव नो 
बाष्पं नेत्रजलम्‌ । स्तम्भ MAA: । मन्थरितो मन्दीकृतः । 7 


- १ चालयिला, २ महाभागवेयजन्मतायाः Gee. ३ अभिमत 
४ Kada एदं पवित्तं आसणम्‌- E 
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काशम्‌ । ) गुरुकवाप्पभरस्तम्भमन्थरितकण्ठप्रतिळझनिश्वासमन्या- 
मिवाद्य भगवत्या वचनम्‌। तक्करिमिदानीमुद्वेगकारणं भविष्याति। 
त्थावणा क्खु एसा कवढणाडअस्स । ) ( गुरुअबाद्वरत्यम्भमन्थरि- 
ठप्पाडेलग्गणीसासँ अण्णारिसं seq अज्ञ भअवदीए वअणम्‌ । ता कि 
T | | अव्वअकारण Heals । 

काम०--नन्वयमेव चीरचीवरविरुद्धः परिचयः | 
छव२--कथमिव | ( कथं विअ । ) 

काम०- अयि कि न जानासि | 

मिह मदनस्य Had खहजदिळासनिवन्धनं ALTA | 
ट्नातपुचितवरसंप्रदांनशोच्य विफलशुणातिशय भविष्यतीति॥ ६॥ 
TTR | ( मालती वेचित्त्यं नाट्यत्ति। ) 


TRU ळव ०--अस्त्येतन्नरेन्द्रवचनानुरोधिनामात्येन नन्दनस्य प्रति- 

A मालतीति सकलो जनोऽमात्यं जुगुप्सते | ( अत्थि एदं णरेन्द॒- 
न [ण।णराद्ण KAA णन्द्णर्स पडिवण्णा मालदित्ति सअलो जणो अमञ्च 

Aa gels | ) 

qA मालती ०--( स्वगतम्‌ । ) कथमुपहारीकृतास्मि राज्ञस्तातेन | 

तर्य उवहारीकिदाहि राइणो तादेण । ) 

[eat e l 


i कुक 
s te ITAN यत्र तत्‌ ॥ ainega] परिचयो माळत्यभिष्वङ्गः । उद्देग- 


णमिति शेषः । इदमित्यादि। मालत्या इदं शरीरं Anessa भवि- 
ति त्वं किं न वेत्सि । अनुचितजामातृसंबन्धशोचनावहृम्‌ । यतः d इह्‌ ज- 
a गी पत्कामस्य अन्न जयनशीलमस्रं सहजविजझासस्य निबन्धनं कारणं च । ए- 
Ja सहजविलासा जायन्त इत्यथः । ` वरो जामातरि श्रेष्ठ! इति विश्वः ॥६॥ 

i A विमनस्कत्वम्‌ । नाटयति करोति ॥ लवङ्गिका । पितृनिन्देव पूवेश्वो- 

i इति द्योतयति लवङ्गिका । अत्र जुगुप्सते निन्द्ति । माळता। aag- 
णींयाप्युपहारीकृतेत्यनेन च्व्यरथेन पितुर्गुणानाभिज्ञत्व सूचितम्‌ । उपहारश्च 
"व शरणरछागादि: क्रियत इति मरणठुल्यतास्य दर्शिता । इह पश्चात्तापनामा ना- 
MIS: | यदाह 'अनुतापातिरेकस्तु पश्चात्ताप उदाहृतः? ॥ इति। बालत्वात्तरे 


बाहत्थम्भ०. x णिग्गमं. २ विअ, ४ त्वमपि कि न जानीदे, ९ संप्रयोग, & Sez 
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गुणापंक्षाशून्यं कथमिद्सुपक्रान्तमथवा 
कुतोऽपत्यस्नेहः कुटिल्नयनिष्णातमनसाम ।॥ : 
इद्‌ त्वेदंपय यदुत qud ufus: [न्त 
| ji खुतादानान्मित्रं भवतु सं हि नो नन्दन इति [वद 
| मालती--( स्वगतम्‌ । ) राजाराधन॑ खल तात 3 
पुनमोलती | ( राआराहणं क्खु तादस्स Fest ण उण aq | ` 


_ सव यथा भगवत्याज्ञप्तम्‌ । अन्यथा तक्ति उ 
A RAON q A C Cn A A ~ 
शैने$तिक्रान्तयोवने कामोते न विचारितममात्येन | ( | 
भअवदीए आणत्तं । अण्णधा qa वरे दर सणे अदिक्कन्दजोन प्रा 
A i ।दकन्द्जोनणे S 
विआरिदे अमन्चेण । ) > bb Ti 
4 मालती--( खवगतम्‌ ।) हो हतास्मि समुपस्थिताः । 
न्दभागेनी | ( दा ददह्मि ससुपत्थिदाणत्थवजञपडणा मन्दभाहे व 


| लत ०--तद्भगवति प्रसीद परित्रायस्वास्माजीवितगी ' 

IE सखीम्‌ | तवाप्येषा TRÈ k रौषि 
LE ` SAMAR दुहितेब | ( ता भअवदी पसीद परि 

EN जीविद्मरणादो पिअसहि । gz वि एसा दुहिदा जेव्त्र | ) | 

A aA Gi 

यि सरले किमत्र Tero | भगवत्या शक 

Jta मालती न जानांतीव्याशयेनाइ--गुणे | 

॥ सः 

पादमिति पुरजने साति i 


Me. ARR 


mma AZA 


uem 


काप्न०--अ 
हाच तातस्य 


कार्य 


॥ति द्‌ 

य माह । अत एवाश्चरयम्‌ । अथव s 

काटलनये परवश्चननी तो & a 
ये परवश्चननी तो KRISTA कुतोऽपत्यन्नेहः AJAA R 


वभावादित्यथ: । इदं यह ; > 


त इत्यत्र “निनदीभ्यां aa: कोरले 
= । कामोपचरणं नर्म । यदर्हि 
स एवात्र परिज्ञेयो adda: प्रयो 
इतीति दुर्दशनादिकम्‌ aali 
बहुरत्वाभ्यां मरणकल्पं जीवितमरणम्‌ ॥ कै 

२ स हि में; स भवा ति basen" 
दा X २ वहुमदं, ३ जहा भअवदी भाणवेदि ते a एस 
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गाम ¦ कुमारीणां जनयिता दैवं च । यच्च किल कौशिकी शकुन्तला 
[न्तमप्सराः पुरूरवस चकम उवशात्याख्यानावंद आचक्षत 
इति| वदत्त च पित्रा संजयाय राज्ञे दत्तमात्मानमुद्यनाय प्रायच्छाद- 
तस्य (दे तदपि साहसर्कल्पमित्यनुपदेष्टव्य एवायमथः | सर्वथा 
ह|| राशः मियाय सुहृदे सचिवाय frat- 
दत्वात्मजां भवतु निव्वेतिमानमात्यः | 
M दुदेशेनेन घटतामियमप्यनेन 
न | (|| धूमग्रहेण विमला शशिनः कलेव d ८ ॥ 
shag मालती ०---(साखं स्वगतम्‌ ।) हा तात त्वमपि मम नामैवमिति 
T जितं भोगतृष्णया | (हा ताद zd वि मम णाम gi त्ति 
TTA जिद्‌ भोगतिए [ए । ) 
द्भावे ०-चिरायितं भगवत्या | ननु भणाम्यस्वस्थशरीरो महाभागो 
विति दि | ( चिराइदं भअवदीए । णं भणामि अस्सत्यसंरीरो मद्दाभाओं 


E । ) 


काम०-- इदं गम्यते | वत्से अनुजानीहि माम्‌ | 
छत्र ०---( जनान्तिकम्‌ ) सखि मालति सांप्रतं भगवत्याः 
| (सहि मादि संपदं भअ 


ह सआसादो तस्स महाणुभावस्स उग्गमं जाणौमो । ) 
। अति तृतीया न ठु षष्टी । अशङ्यमित्यकारप्रश्छेषसंभवात्‌। गान्धर्वविवाहे कन्या- 
ANAT इति प्रायः्पदतात्पयम्‌ | जनयितेति। न राजेति भावः ।(माधववि- 
: qq a सानुग्रह: अत एव सरल इत्युक्तम्‌ । किल प्रसिद्धी । कोशिकी 
«qat राजा । चकमे कामयते स्म । आख्यानं पुरावृत्तम्‌ | इहाख्याननामा नास्या- 
/ । यदाह--'आश्यानं तु तदुद्दिष्टं यत्पुरावृत्तकीतेनन्‌? ॥ इति । निदर्शन- 
3 KUASI । यदाह्‌-'कथनादन्यचेष्टानां साध्यसिद्धिर्निद्शंनम्‌॥इति । 
अदनापदुध्व्यत्वसूचनम्‌ अधुना साहसे ऽपि ITA मालत्यनुशयाय AJT- 
च दाषमाह-राज्ञ हाते | कायादाराघनादेने त्वदृष्टाथोमित्यर्थः | अनेन स- 
f | वाधक्यात्कारूप्याच दुदंशनेन | धूमग्रहेण राहुणोत्पात धूमप्रहण चा । पी- 
HM रित्वाहद्शनेन वा। ग्रहणं ग्रहः ॥८॥ मारूती। मालती जातानुशयाह- 
स्पृह इत्यर्थ: । भोगेति । स्वभागाय त्वमेवं करोषीत्यर्थः ॥ अवलाकेता। 
WA बहुकामागतम्‌ | इतीति । भतः शीघ्रं गम्यतामिति भावः ॥ 


i AR HAA. २ साइसाभासम्‌. ३ eazy ४ भायाम्‌, ५ चित्ता. ६ महाभाअस्स 


ko 
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E a Gia EN EN | 
माळ०--( अपवार्य ) साखि अस्ति मे कौतूहलम्‌ | 
मे कोदूहरूम्‌ । ) "WI 
GWo-(NSUL) क एष माधवो नाम यस्य aA 
गुरुकमात्मानं धारयाति । ( की एसो माहवो णाम जस दि 
सिणेहगुरुअं अत्ताणं धारेदि । ) Ka 
काम०-- अप्रास्ताविकी महत्येषा कथा | ह 
, छत्र०-तथाप्याचष्टां भगवती । प्रसादं करोतु । Ga 
Fag भअवदी । पसादं करेदु । ) ü 
काम०--श्रूयताम्‌ | अस्ति विदेर्भाधिपतेरमात्य: mo 
रुषप्रकाण्डचक्रचूडामणिर्देवरातो नाम यमशोषभुवनमहनी! 
हमानमात्मनः Weed पितेव ते जानाति यो5सो are. 
छः 
अपि च । E 
व्यतिकरितदिगन्ताः श्वेतमानेयशोभिः का 
खुकृतविलसितानां स्थानसूजजस्वलानाम्‌। | | 
RS अकंलितमहिमानः केतनं मङ्गलानां | 
UTI जनान्तिकमिति । 'उक्तस्याश्रवणं कायोत्पाश्रेशेः d 
: "तकपू ` इति भरतः । लवङ्गिका मालतीं साकाडयति । safii 
का a में कुतूहलमू । TFAA: । “लवङ्गिका । 0% 
aay ॥ कामन्दको । et ME. d 
~ ` साधवगुणस्तुताबुपाधिमाशङ्कय माळत्या अनादरे मम हम्‌ । 


CN . च्छा [oS 4 z यरा 
कामन्दकी | समग्रः संप्र प्च्छत्विति anzia 


` सपणः । धुरि कार्यभारे साधुथुर्या मन्त्री | शि” 


भिव्यो प्तदिकस्वरूप S 
x HI श्रेतमानेरिति ९ as रद ~ X ~ 5 
युक्तम्‌ | बलवतां पुष्यवियाकाजा S वर्तेमाननिर्देशन QUINTUS 


ou मम भअवदि को. २ जस्ति: ४ आजिम venena ), s 
i “ २ समझ स्त-पुरुष०, ७ सातीथ्यत्‌, ८ अगणितः ९ क 
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कम्‌ | ($ : 
Al पाल ०--(जनान्तिकम्‌ । ) सखि तं wg भगवततीगृहीतनामधेय॑ 
Mai तातः स्मरति | ( सदि d क्खु भर्अवदीयहदीदणामददेअं सब्बेदा तादो 


ऐदि। ) 
छव०--सखि wd किल AmA: कृत इति तत्कालवेदी 


A 


॥ मन्त्रयते । ( सदि समं fae विज्ञाहिगमो किदो त्ति तक्कालवेदी जणो 
Ti) 
RHO 
। तत उद्यगिरारवेक एव 
T: सा. स्फुरितणुणद्यातसुन्दर; कलावान्‌ | 
पहरी) ESTA महोत्सवस्य हेतु- 
| नेयनवतामुद्याय बालचन्द्र: d १० ॥ 
वाह छत्र ०-- ( जनान्तिकम्‌ । ) अपि नाम माधवो भवेत्‌ | (अवि णाम 
वो हवे । ) 
काम o — 
। असौ arate: शिशुरपि विनिर्गत्य भवना- 
दिहायातः संप्रत्यविकलरारव्यन्द्रम'चुरः | 
॥९॥ | यदालोकस्थाने भवति पुरमुन्मादतरले 
jd: कटाक्षेनोरीणां कुवलयितवातायनमिव ॥ ११ ॥ 


ani तु ध्वजे कार्य निमन्त्रणनिवासयोः इति विश्वः ॥ ९॥ साळती । अत्र 
p | MAST AMAA HUA | “गुरोनाम न गरहीयात्‌ ' इति स्मृतेः । तं देव 
JIRAN लवङ्गिका | अत्र समं Tet यथा तथा पाठः कृतो देवरातभूरिवसु- 
AA मन्त्रयन्ते कणोकर्णिकया वदन्ति | कामन्दकी | प्रकृतसिध्यर्थ 
AMSA नायकगुणानाद- तत इत्यादि । ततो देवरातादेक एव 
3 श्वन्द्र उदियाय | एको वालो जात इत्यर्थः । यद्वा AGAR इव बाळचन्द्रः । 
cada स्नेहाधिक्यसूचनार्थमेकम्रहणम्‌ । धरायामेकाधिपत्यकथनाय 
। कीराः । स्फुरिता व्यक्तीकृता गुणानां शीलादींनां या द्युतिरोज्ञ्वल्यं 
Sat: | यद्वा स्फुरितगुणयुतिश्चासो सुन्द्रश्रेति । कलावांश्रतुःषष्टिक- 
नायके AACA कलावत्त्व च रम्यताम्‌ › इति भरत; । नयनवतां 
मतां मद्दोत्सवस्य कारणम्‌ । नेत्रप्रीतिजनकत्वात्‌। यथोदयगिरेरेको बालच- 
भिनवशश्युदेति सोऽपि स्फुरितणणोन्मीरन्रैरमल्यादिका या द्यतिः प्रभा तया 
कान्तः कळावान्नेत्रानन्दहेतुश्च भवाति ॥ 3e ॥ वाछत्वादितस्तदागम- 
इचाह-असाचित्यादि | असौ fart बालोऽपि संप्रतीहागतः | अ- 


— भअवदीए, २ सव्वह्या ( सवथा). २ किल भअवदीए गुरुसआसादो विज्जा RT 
अन्ति, ४ एप. ५ अपवाय, ६ शाली, ७ वदनः, 


| (ता 
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JA बालसुहृदा मकरन्देन सह ipea: 
सुदा मकरन्देन सह विद्यामान 
स एष माधवो नाम । E- 
N — fa. | 
मालती--( सानन्दं जनान्तिकम्‌ । ) सखि शृतं iy 
NS 
gu!) r 
——( जनान्ति es [R 
Bqo—( जनान्तिकम्‌। ) साखे कुतो वा महो, 
पारिजातस्योद्गमः | (सहि कुदो वा महोदहिं वजिअ aioa 
s SAN X es क | धीं | 
काम०--अहा कालातिपातः | संप्रति हि i i 
क्षिपल्निद्वास॒द्रां मदनकलहच्छेदसुळभा- द 
a T ° 0C c. ७ J 
सुपात्तात्कस्पाना विहगसिथुनानां प्रथमतः। धं 
AU सोधानामरूघुषु Bess wer हिं 
मसा सध्याशब्वध्बनिरनिश्चवतः खे विचरति॥ ह 
स्तीति शेषः । कीदृशः । विद्याधार: । त्रयीतदङ्गविद्यावित्‌ | बाल भव 
AG । बाळी वाप्यूनषोडश:/ इति वचनात्‌ । भवनाद्विनिर्ग वह S 
faa EY z z ea ८ 
MAGANGA । योबतमाह--अविकलः पूर्णो यः शारदशबी का 
द्वा ATA: | यहृष्टिविषये qi नारीणां कटाक्षेः daade 
~ भवात | कुवलयितसित्यत्र तारकादित्वादितच्‌ । aed: । उम्माछ | 
| 'वेशचपलेः ।यदायरथ्यया याति तदोन्मादान्विता युवत्यो वाताय 
` तउ तनयनेः संजातकुवल्यमिव लक्ष्यत इत्याशयः । अनेन विद्यावत 
खादिकमुक्तस्‌॥) १॥ विद्यासित्यनेन विद्यावशेनायात cadet © 
pens चछतम्‌ ॥ मालती । साख gd त्वया। एव 
7] ङ्गक ङ्गिकेत zg ~ ` NAA ८ 
कल्पनेति a | थि Usa म 4 MN 
S TATE । कालातिपातः कालक्षेपः लिन 
SE । सप्राति गगनेऽयंसंध्याशङ्ृध्वनिः संध्याकालसूचकः शिम 
YA i । के कुदनू । विहृगमिथुनानां चक्तद्रन्द्वानां sere 
R । RA मुद्रा । संभाषणप्रतिरोधात्‌ । तां प्रथमतः बिधि 
ai मद्नकलह: सुरत तस्य च्छेदोऽवसानं qq सुलभाम्‌ । य| का 
RITAS घञ्‌ । 'पुंसि संज्चायाम” इति कलह 
oC nan UA ग 
3 तश्रमजनितामित्य्थः । संप्रति धवलगृहाणां मर्द 
हात जानता घनतां दधानः । अत qafa: प्रौढः सम्बिचरति la 
मतः खे विचरति तदु दिवा केलिकलहच्छेदात्सौधसमीपतरति 
१ तदू; अत्रैव. 
५ afya: . 


T 
नं 


२ अति, ३ सहि लवङ्गीए महाउलप्पसूदो महाभ 
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द्वितीयोऽङ्कः । ae 


तिष्ठामः । Ceo । ) 
0 माळ०-( अपबाथ। ) कथमुपहारीकृतास्मि राज्ञस्तातेन । राजा- 
T Het ag तातस्य गुरुकं न पुनमीळती | (साखम्‌ । ) हा तात त्वमपि 
[म ममेवामिति सवथा [जितं भोगतृष्णया (सानन्दम्‌ । ) कथं महा- 
हो लप्रमवः स महाभागः। E भणितं प्रियसख्या कुतो वा महो- 
"ष. afar पारिजातस्योद्वम इति। अपि नाम तं पुनरपि मेक्षिष्ये | 
कध उवद्दारीकिदाह्मे राइणा AST | राआराहण क्छु तादस्स DRA ण उण 
WAL हा ताद तुमं वि णाम मम एव्वं ति सव्वधा जिद भोअतिह्वाए । 
RA च महाउलप्पमआ सा महाभाआ। सुद भणिद्‌ पिअसः IT कुदा वा महो- 
Té AAA पारिजादस्स उग्गमा त । आव णाम त उणा [d पाक्खस्स | ) 
रति॥। STo— अवलोकिते इत इतः | एतेन सोपानेनावतरावः | 
Lap भवलोइदे इदो इदो एदिणा सोवाणेण ओद्रह्म । ) 
त्य बह, काम ०--( अपवार्य ।) साघु संप्रति मया तटस्थथंव मारती | 
राशी त्ति निसष्टाथेदूतीकृत्यस्य SE भार: | तर्थाहि 


iaa | वरेऽन्यस्मिन्दोषः पितरि विचिकित्सा च जनिता 
उन्माद | पुरावृत्तोद्वारैरापि च कथिता कार्यपदवी | 

[am स्तुतं तन्माहात्म्यं यदभिजनतो यञ्च गुणतः 

दयावंत प्रसङ्गाद्वत्सस्येत्यथ खळ विधेयः परिचयः ॥१३॥ 
त्यं संर ( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 

। एते, इति मालतीमाधवे uaegst नाम द्वितीयोऽङ्कः | 


cV 


बं नानां निद्रामुद्रां क्षिपन्विचराति । ते हि प्रवलशङ्घष्वानिनिबोधिताः कलकल B 
कषेः ॥बेन्तीति भावः ॥ १२ ॥ मालती । अपवार्य निख्तम्‌ । “ नियूठभावसंयु- | 
J Warangi भवेत्‌? इति भरतः । भधुना मनःप्रतिष्ठसाहसवाञ्छया ब्रृते--' | 
aa । संजननेन' इति पाठे संजननं सोपानमेव | कामन्दकी | az- | 
dgan घटितत्वेन साधुत्वम्‌ । निसृष्टार्थति । ख्रीपुसयोराशयमाद्धाना स्वयं | 
er यदव कार्य प्रतिपादयन्ती । रुष्ठार्थिका सा परदारयोगे दूती नियोज्या agar | 
॥ इति भरतः । मालतीं प्रतीत्यनेन मद्यान्तिकां प्रति वियत एवेति ` 
निष्पन्नं स्वव्यापारमाइ-वर इत्यादि | अन्यस्मिन्वरे नन्दने द्वेषः ` 
: । पितरि निन्दा जनिता । पुरावृत्तोद्वारैः शकुन्तळादीनां पितृनिरपे- 
752 वत्से सुखं स्थीयताम्‌ . २ प्पसूदो. ३ संजवणेण. ४ भवलोइदे साधु. ५ प्वृत्तस्य५ 
. ६ कुतः ७ माहाभाग्यं. < विधि. 
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६२ मारुतीमाधवे | 


तृत[याऽङ्कः | 
( ततः प्राविशाति बुद्धरक्षिता । ) 
बुद्धरक्षिता-- (परिक्रम्य । आकाशे । ) अवलोकिते अपि 3 
क्क भगवतीति | ( अवछोइदे अवि जाणासि कहिँ भअवदित्ति । ) F 
अबलोकिता — RA) बुद्धरक्षिते कि प्रमुग्धासि | i, 
कालो भगवत्याः पिण्डपातवेलां वजयित्वा मालतीमनुवतेमाकूर 


( बुद्धरक्खिदे क पमुद्धासि । की वि कालो भअवदाए Astigi पुन 
मालदी अणुवद्रमाणाए ।) 3 


. . > A + + _ he 
बुद्ध०--हुं । त्वं पुनः क प्राथितासे | ( ३। Hay 
पत्थिदासि । ) m 


ब ०-अह Ug भगवत्या माधवसकाशमनुप्रेषिता | पाटि 
तस्य शकरगुहसबङ कुसुमाकर चामायान गत्वा कुब्जकनिकु 


` न्तरक्ताशोकगहने तिष्ठेति | गतश्च तत्र माधवः | ( अह क्छ महत 
माहवसआसं अणुप्पोसिदा । संदिद्र अ तस्सं सकरघरसंबद्ध ` कुसुमा 
THT गदुअ कुजअँणिउज्ञपेरन्तरत्तासोअगहणे चिद्रेत्ति। गदो अ तत्थ मीम 


p > | 


क्षात्मदानकथनेः PARTA काथिता । माहात्म्यं महत्त्वं तस्य स्तुतं | 
यच गुणात्तदपि । इति हेतोः । अनन्तरं वत्सस्य पारिचयः समागमो (ति 
तव्यः | एतेनाङ्कावतारोऽपि सुचितः | प्रसङ्गाद्वयाजादन्यापदेशादिं | 

- याज्यम्‌॥ १३ ॥ AAA इति | धवलगहोपलक्षित इत्यथः ॥ 
असूत यं रत्वघरोऽनवद्योऽनवद्यरूपा दमयन्तिका च । | 

जगद्धर तत्क्ृतटिप्पणेऽङ्कोऽगमद्ितीयो रसराशिवासः ॥ । 


इति द्वितीयोऽङ्कः | 
परिचयस्यान्योन्यदरानालापादिरूपसमागमात्मकतया तदारम्भस्य 
त्वेन तानिवाहिकाय़ा मद्यन्तिकायाः सूचनाय तत्संबन्धा दद द्धराक्षिताव 
नियुक्तेव मया बुद्वरक्षितेत्यनेन प्रथमाङ्के द्वितीये च मालती प्राते रष 
इत्यनेन सूचितो बुद्वरक्षितायाः प्रवेशः॥ अवलोकिता अत्र प्रमु 
पिण्डपातः सैगतान्नम्‌ । ASARIS निषिद्धकालः । तथा चेव सदैव गा 


| IW भगवती वतत इत्यर्थः ॥ वुद्धरक्षिता। हुमनुमतौ स्मरणे a! 
- किता । अत्र कुब्जक “HAP इति ख्यातस्तरुविटपः | कुव्जकव्या 


॥ १ प्रविश्य अव०; उपसत्य. २ को विअ. (ago, क इव ). ३ पार 
; (सज्य). ४ तरस जथा, ५ संकरउरसंबन्धि कुसुमाअरुज्जाणं. & कुणि. ° प 
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तृतीयोऽङ्गः | j ६३ 


बुद्ध०--किमिति तत्र माधवोनुपेषितः | ( "कें त्ति तत्थ माहवो 
afad । ) 
। 3 । अव ०---अद्य कृष्णचतुर्द शीति जनन्या समं मालती APTE 
) गमिष्यति । तत एव कि सौभाग्य वर्धत इति देवताराधनानि मित्त 
j सि | वहस्तकुसुमावचयमुद्दिर य casted माठता भगवत्येव 
वतंमाक्रुसुमाकरोदयानमानेष्याते | ततोडन्योन्यदर्शन॑ भवत्विति । त्वं 
गदे पुनः क प्रस्थिता | (अन्न किसणचउद्सित्ति ing समं मालदी सं- 
REC गमिस्सदि । तदो एव्ब किक सोहग्गं zaa देवदाराहणाणामित्त 
हृत्थकुसुमावअअं उद्दिसिअ लवङ्गिंआदुदीअं मालदि भवअदी जेव्व कुसुमा- 
TEST, आणइहसादि । तदो अण्णोण्णदंसणं होई त्ति । तुमं उण कहि 
TAT | पत्थिदा । ) 
TH बुद्ध ९--अहं ag शंकरगृहमेव प्रास्थितया म्रियसख्या मदय- 
हं कु भश्तकयामन्त्रिता | अतो भगवत्याः पादवन्दनं कृत्वा तत्रैव 
` कुसुमार्च्छामि | ( अहं क्खु संकरघरं जेव्व पत्थिदाए पिअसद्दीए मदअन्तिआए 
अ तत्थ गीमन्तिदा । अदो भअवदीए पादवन्द्णं कदुअ तहिं Sed गच्छामि d ) 
य uis अव ०--त्वं Ug भगवत्या यस्मिन्प्रयोजने नियुक्ता तत्र को 
[मागमो freq: | (तुमं TS भअवदीए Ta पओअणे निउत्ता तत्य को वुत्तन्तो ।) 
T बुद्ध०--मया Us भगवत्याः समादेशेन तासु तासु Aa- 
E थास्वटिशस्ताटश हाते मकरन्दस्यापरि प्रियसख्या मदयान्तकाया 
सः ॥ MAA: परोक्षानुराग: । एष च तस्या मनोरथोऽपि नाम तं 
प इति | ( मए क्खु भअवदीए समादेसेण dm तासु विस्सम्भकधासु 

i di तारिसो त्ते मअरन्दस्स उवारे पिअसहीए मद्अन्तिआए दूरं आरोविदो 
।णुराओ । war अ से मणोरहो अवि णाम तं पेक्खामि त्ति। ) 
ह ॥ अवलोकिः ॥ अवलोकिता | अत्र किलाळीके सौभाग्यद्वद्विप्रयोजनस्य व्याजत्वात्‌ । 

प्रमुग्थाग्रीमिति | स्वहस्तत्रोटितषुष्पर्देवताः पूजयेव्यर्थः | आनेष्यती ति । माळती- 
| सदैव गँखियोरतर्कितद्शनेन विजने तयोरनुरागो वर्धतामिति भगवत्या आशय इति 

बरी: ॥ बुद्ध राक्षिता | अत्रामन्त्रिताहूता । गच्छामि। मदयन्तिकास्थानामिति 


आ 


तुमं ग 
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६४ arediurad 


अव०- साघु बुद्धरक्षित साधु) एहि। गच्छाव; | (ue 


राक्खदे साहु । 'ऐहि । गच्छह्म । ) E 
( इति निष्क्रान्ते । ) | 


प्रवेशकः | 


( ततः प्रविशाति कामन्द्की । ) i, 


कामन्दकी-- ^ 
तथा विनयनम्रापि मया मालत्युपायतः | ig 
नीता कतिपयाहेन सखिविस्नम्भसेव्यताम्‌ ॥ १॥ sr 
संप्रति fe | नो 


asta विरहे बेचित्यं न; प्रसीदाते सानथां एप 
रहसि रमते प्रीत्या दायं ददात्यनुवतेते। ल 
गमनसमये कण्ठे झा निरूध्य निरुध्य मां ह 

सपदि शपथैः प्रत्यावृत्ति प्रणम्य च याचत | 
इदं च तत्र साधीयः प्रत्योशानिबन्धनस्‌ | * 
शाकुन्तछादीनितिहासवादा- k 
्प्रस्तावितानन्यपरैवेचोभिः । | 


श्रत्वा मद॒त्सडनिवाशिताडी a 
YA चिराय चिन्तास्तिमितत्वमेति ॥ २॥ र 
AAAA: । तस्या मदयान्तिकायाः । तं मकरन्दम्‌ ॥ | 
भगवतीभारो रघूकृत इति भावः ॥ तथेत्यादि | तथा तेन श्र 
प्रानुद्धताकारतया AAT मालती दायान 
ख्यामिव विश्वासवुद्धिप्रवतेनेन सेव्यतां शाळीनत्वादिपरिहारं नीता। हे 
एवार्थे । यद्वा अविनयनम्रापीत्यकारप्रश्छेष: । कतिपयाहो भिरिखत्राह | 
न समासान्तविधिः॥ १ ॥ सखीचिहं दशयति--व्रजतीत्यादिं | 
तोऽस्मार्कं विरहे दौर्मनस्यं गच्छति नः संनिधौ प्रसन्ना भवाते | 
मया सहेति शेषः । प्रीत्या दायं सोहुण्ठनसुत्तरं ददाति । यद्वा दाग 
ददाति । गमनसमये मामनुवर्ततेऽनुगच्छति । ततः कण्ठे लप्मा सती 
रुष्य मां शपथैः प्रणम्य तःक्षणमेव प्रत्यावत्ति पुनरागमनं याचते न 
sated । अतः सखीत्वं गता सा मे मनोगतं करिष्यतीति भाव च 
च दायः स्याद्दायः सोहुण्ठभाषणे ” इति मेदिनीकरः ॥ २॥ साधी 
बन्धनं कारणम्‌ । शाकुन्तलादीनित्यादि | इयं SAAN 
=पुरावृत्तान्यन्यपरेवेचो भिरन्यकथाप्रसङ्गेन प्रस्तावयति | गफुनत 


१ बुद्ध०-एहि- २ uw. ३ वेचित्र्यमू. ४ वदतिः “१ 
आं बलात्‌. 9 प्रीत्या शा. | 
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तृतीयोऽङ्कः | es 


(| (rer माधवसमक्षमुत्तरसुपक्रमिप्ये | ( नेपथ्याभिमुखमवलोक्‍्य। ) वत्से 
त इतः । 
| ( ततः प्राविशाति मालती लवङ्गिका च। ) 
मालती --(खगतम्‌।) कृधं उवहारीकिदह्लि (इत्यादि पूर्वोक्त पठति t) 
लवाङ्गेका--सखि एष खळ मधुरमधुरसाद्वाद्रमञ्जरीकवलनके- 
हैकलकोकिळकुलक [ळाहराकाळतसहकाराशिखरो वराङ्डीनचटुलचञ्चरी- 
।नकरव्यातेकरादॉलतदळकराळचम्पकाधेवासमनांहरा मरालमांस- 
॥१॥ जधनपरिणाहाद्वहनमन्थरारुभर विसंश्छस्खलितचरणसंचारमस्रणग- 
3 नापनातिस्वदशीकरसुधा बिन्दूयमानमुग्धमुखचन्द्र चन्दनायमानशात- 
SIC eer परिष्वजति कुमुमाकरोद्यानमारुतस्तदेहि प्रविशावः | 
* सहि एसा क्खु म हुरमहुर॑साछाकमज्रीकवलणकेलिकलकोइलउलकोलाह्ृलाउ- 
| हिसहआरसि रुट्रणचडुलचश्चराअणिअरव्वइअरुहलिदद्ळकरालचम्पआहिवास- 
गहरा मरालमसलजहणपरिणाइव्वहणम थरारुभरांवेसट्रलक्खालेद्चलणसंचार- 
सण गमणावणंद्सअसीअरसुहाविन्दुइन्जन्तसुद्धसुहचन्द्चन्दणाअमाणसीअलरफ- 
तुम पारंस्सआद्‌ कुसुमाअर्जाणमारदा ता Ue पावसह्म | ) 
| ( इति परिक्रम्य प्रविशत: । ) 
aft क्षमवात्मा दत्त हते भगवति किं सत्यामिति मां पृच्छतीति भावः। अत्रान्यप- 
` >जीखटकाश्रमवण्णनशुश्रषा दे साक्षाटुइर्‍्यत्व साहसकरण चाशयस्थामिति सूचि- 
[लोकि | । एवात श्रुत्वा चतोधृतनायकाचुस्मरणान्मदीयक्रोडे निविशितशरी रा भवाति। 
न प्रका} किमेवं करोमीति चिन्तास्तिमितत्वं निश्चलत्वं चिरकालमेति i ।चन्तेत्युपळ- 
aig, । निःश्वासादिनापि लक्षिता भवतीत्यर्थः । यद्वा मदिति पञ्चमी । मत्सका- 
नीता । PUNUA: [|a समक्ष प्रसक्षम्‌ | उत्तरमनन्तरक्कत्यम्‌ ॥ इत आगच्छे- 
| 


nai 


यत्राह ' शष:॥ ळवाङ्गका। अत्रेव खळ कुसमाकरोद्यानमारुतस्त्वां परिष्वजतीति सं- 
UT: । कोरा: आंतमधुरमधुरसेनात्याद्रांया ASAT: कवलने भक्षण केलिः क्रीडा 
वि कलमव्यक्तध्वानं यत्कोकिलकुलं तस्य कालाहलेनाकुलितादतिसुराभिचूतारीख- 
-डीनश्चठुळो मनोज्ञो यो श्रमरसमूहस्तस्य संपर्केण विकसितपुटस्यात एव करा- 
ai A दन्ठुरस्य चम्पकस्याधिवासेन गन्धेन मनोहरः। एतेन शैत्यसोगन्ध्ये दर्शिते । 

a मञ्ञरीणां कोकिलाकुलत्द भ्रमरस्य तत्त्यागे हेतु:। मराळे हस्ती हसो वा । 

च मांसलजघनपरिणाहोद्वहनेन मन्थरावलसौ यावूरू | त्वदीयाविति भाव: | 
RAT WAWI ।वषम यथा तथा स्खीलतस्य चरणस्य संचारेण मसर्ण मन्द्‌ 


SAM. ARAR. २ मरालजइण. ४ संचलणोवणीद. ९ बिन्दुज्जलमुद्ध द्र. दता 
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मालतीमाधवे ] 
( ततः प्रविशति माधवः | ) पति 
माधव३--( सदर्षम । ) हन्त परागता भगवती | इयं |. 


आविभैवन्ती प्रथमं प्रियायाः सोच्छासमन्तःकरणं को 

संतापैद्ग्धस्यशिखणिडयूनो q2: पुरस्ताद्चिरप्रभेव॥ म 
गदि 
म 


सांनिध्यतो मम सुहुर्जेडिमानमेत्य | 
Maa चन्द्रमणिनिव महीधरस्य 
संधायते द्रवेमयो मनसा विकार: ॥ ५॥ 


। यद्गमनं तेनोपनीतेन स्वेद्शीकरेणामृतबिन्दुसदशो मुग्धमुखचन्द्रे । Wa 
| त्वन्दनायमानः शीतलः स्पशो यस्य सः। अनेन मान्य शैत्यमपि ध्वनित 
' कारो5तिसोरभः? इत्यमरः । “चश्चरीकोऽलिगीतयोः? इति धरणिः । Wy 
' dC इत्यमरः । 'मरालो हंसगजयोमरालो विस्तृते शुभे? इति fm | 
रालस्य विस्तृतस्य झुभस्वेति वा योज्यम्‌ । "wur चिक्कण समम शग 
। माधवः | हन्त हर्ष । परागतायाता ॥ आविरित्यादि । इयं T 
यायाः पुरस्तादाविभवन्ती प्रथमं मम चित्तं सविकासं करोति । कोद, 
पदग्धस्य कामाभिदग्धस्य | यथा fags: पुरस्तादाविभेवन्ती "m 
चित्त सोच्छासं करोति निदाघतप्तस्य॒युवश्रहणमुन्मादहेतुद्योतनाय ya 
इत्यत्र 'षष्ठयतसर्थप्रत्ययेन' इति षष्ठी । अत एव प्रियायाः प्रथममिति WS 
अथमपदयोगे षष्ठ्यभावात्‌ | अनेन प्रियाप्यागमिष्यतीति सूचितम्‌ ॥ 
तीत्यत्रापिशब्दो गौरवे । निपातानामनेकार्थत्वात्‌ । आश्चर्य मित्यादि 
पदमक्ष्या मुखनिमैठचन्द्रसनिधौ वारंवारं जडिमानं सर्वकायी प्रतिप 
जाड्येन IRA करणेन मम मनसा विकारः स्वरूपान्यथाभावः aa 
दशः । द्रवमय इव द्रवमयः। हृदयद्रवीकरणात्स्वेदादिमत्त्वाच | ral 
माद्रवमयो विकारोडस्यास्तु सानिध्यादेवेति कर्मातिशयदशनादाश् ३ 
भरतः--“कर्मातिशयनिडेत्तो भवेद्विस्मयसंभवः। सिद्धिस्थानेष्वसौ साथ दः 
कादिभि:॥ यथासेलेन्दुसनिधौ जडिमान शैत्यमासाय शैत्येनेव d । 
द्रवमयो विकारो द्रवत्वं संघायेते। अन्न महीधरसादर्येन माधवस्य चील 
बष्टम्भसंभार उक्तः । “जात्येन? इति पाठे जात्येन जातिमता। उर 
चन्द्रकान्तेनेत्यस्य परं विशेषण द्रष्टव्यम्‌ । यद्वा । मनोविशेषणमपि। १ ` 
ET CEN I ४ जानः ५ ganit, ६ मणी 
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; तृतीयोऽङ्कः । ६७ 


, प्ति रमणीयतरा मालती । 
ज्वळ्यति amana मदयाति हृदयं कृतार्थयति चञ्चः । 
ण को परिमृदितचम्पकावलिविळाखललिताळसैरङ्गैः ॥ ६ ॥ 
भेव॥ मालती -सखि अस्मिन्कुन्जकनिकुञ्जे कुझुमान्यवचिनुवः | 
[हि इमहिं कु अणिउन्ने guard अवचिणुह्य । ) 
माधव 
प्रथमे प्रियावचनसंश्रवस्फुर- 
त्युलकेन संप्रति मया विडम्ब्यते | 

घन राजिनूतनपयःसर्मुक्षण- 

॥ क्षणवद्धकुडुळकदम्बडम्बरः ॥ ७ N 


द्रे। अ ळव ०---सखि एवं ga: | ( सहि एव्वं करेह्म । ) 
aki ( पुष्पावचयं नाटयत; । ) 
I: । क ाधत्रः--अपरिमेयाश्चर्यमाचायेकं भगवत्याः । 


विश मालती--सखि इतोडप्यन्यस्मिन्नवचिनुवः । ( सदि ईंदो विः 
मन ॥णस्सि अवचिणुह्य । ) 

an तापि। अत्रापिरध्याहायः। अत एवाश्चयम्‌ ॥५॥ सप्रतात | पुरा कामवे- 

à HAU रमणीया। अधुना तु तस्य ATAT रमणीयतरा ॥ इदमद 
F [टयति—ज्चलयताव्याद्‌ | संप्रति mzaz: कामाभिसुद्वीपयाते | पिछ 

Ame करोति । नेत्रं कृतप्रयोजनं विधत्ते । ममेति शेषः | कीदृशैः । परिम- 

मिति नचम्पकमालावद्विलासेलेलितेश्व अलसमेन्द्लज्जया निभृतत्वेनेति भावः। यान” 

तम्‌ ` [नासनादीनां नेत्रवक्त्रादिक्मणाम्‌। उपयातविशेषो यः स विलासी मतो gat 

pm । 'हस्तपादाङ्गविन्यासश्रनेत्रोषठप्रयोजितम्‌ । सुकुमारावेधानेन ललित 

तिपर्तिन्निगदयत ॥ इति भरतः । यद्वा। परिमृदितचम्पकमालाविलासानि म्लानानि ॥ - 
: संध५ळतानीतस्ततः क्षिप्तानि । अलसानि मन्दानि | ततस्त्रिपरकमेधारयः | ललघा- 
अन्यर्दगाञ्चल्याथेऽपि धातोरनेकार्थत्वात्‌ । 'ललितारसेः? इति पाठे ठलितानीतस्ततः 

दाग preter ॥ ६ ॥ प्रथमेत्यादि । संप्रति मया मेघमालानवजलसेचनन क्ष- 

। साध्य ॥ लिकनीपस्य डम्बरः साम्यं प्रपश्चो वावलम्ब्यते | कीटशेन । प्रथमप्रियाव- 

श्रवणाद्वयक्तरामाञ्चन | संस्तवेति पाठे संस्तवः परिचयः । तदनेन दृशन्तेंन 
Ki पुलकं तस्य च स्थैयमुक्तम। 'घनजीमूतमुद्रि' sermo माधवः ! 

उत्कृष्ट रिमेयेत्यादि । पुष्पत्रोटनकाले मालतीस्तनमुकुलादिदर्शनादानन्दसंदोहेन' 


कुब्ज. २ प्रथमं. २ oqma ४ समुच्छुसत्‌, ५ देणइदो. ६ अवरास्स ०. 
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सहासि जाता | तथाहि । IE: 
s स्खलयाति वचनं ते खंसयत्यङ्गमङ्ग ATI 
| | | जनयति मुखचन्द्रोह्लासिनः स्वेद्बिन्दून्‌। | 

ul मुकुलयति च नेत्रे सवैथा GA खेद- 

lh स्त्वयि विलसति तुल्यं चल्लभालोकनेन ॥ ८ 
"t ( मालती eat नाटयाति । ) | 
{| | EN D EN 5 
' -कव०--शोभनं भगक्त्याज्ञप्तस्‌ | ( सोहणं भअनदाए T 


| काम्दकी Cree! ves ।) आमि विसा गित 
| 
| 


माधतः--हदयंगमः परिहास: | रित 
काम०--तदास्यताम्‌ । किंचिदास्येयमास्यालुकामाह = 
( सर्वा उपविशान्ति । ) 

--- मालत्याक्षवुकमुन्नमय्य मिदं सु स 
काम०' EU य । ) शुणु चित्रमिद नुर 
मालता--अवहितास्मि । ( अवहिदाह्म ।) भिः 


~ काम०--अस्ति तावदेकदा प्रसङ्गतः कथित एव मया! म 
भिधानः कुमारो यस्त्वमिव मामकीनस्य मनसो द्वितीयं तिर 
ल्र°--स्मरामः | ( सुमरामो । ) | 


माधवस्य संतोषप्रकाश इति भावः॥ अज्ञातमाधवसनिधानां मालती शर 

WA कामन्दकी छिष्टनमेवचनमाह-अयीत्यादि | निःसहा परि 
लभतां विरम सज खेद्मिति शेष: | ag विरम पुष्पावचयात्‌। sila 
SR निःसहा कामाद्‌ ग्लाना त्वं जातासि ततो विशेषेण रमख। | ति 
Sel स्खल्यतीत्यादि। हे x शोभनश्रूयुते बह्रभालोकतेन 87 
तथा त्वयि खेदो विलसति स्वव्यापारे medi Gen वह्नभालोकर्न em | 
भावः । पक्षे वहभेनावल्लोकनं खेदश्च । अत एव सर्वथेति तुल्यम 
खेदो वचनं तव स्खलयाति। 
यति। आस्यशशिनो निःसरत्स्वेदकणाजनयति। नयनद्वयं सुकुल 
तानते च श्रमे चैव सुखसम्भोगभावने । गन्धे स्पर्धे च at च Sid 


Fe g, D». 
है फि भरत: । वह्लभालोकने5प्येव भवति । इह बहृभालोक 
:इति भाव i 


| 
| 


, 
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| तृतीयोऽङ्कः | ६९. 

T fin | , 
(काम ०--स ug मंदनोद्यानयात्रादिवसास्रसति दुमनायमानः : 
-वानिव शरीरोपतापेन | तथा हि I 

eU यदिन्दावानन्दं प्रणयिनि जने वा न भजते 
व्यनक्त्यन्तस्ताप eH ATI SIT विषमस | 

प्रि SATIRA -चापाण्डुमचुर 

ag: क्षाम क्षाम वहात AMAA भवति wai 

लव ०--एवमपि तस्मिन्नवसरे भगवतीं खरयन्त्यावलोकितयो- 


रेतमासीदस्वस्थशरीरो माधव इति ।( एंव वि तस्सि अवसर wena 

5 ,राअन्तीए अवलोइदाए उदीरिदं आसि । असत्यशर्रारो माहवो त्ति। ) 
माह काम०--यावदशेणवं माठत्येवास्य मन्मथोन्मादहेतुरिति । 

पाप स एव निश्चय: | कुत 
द्‌ 8n सुभवं वदनेन्दुरुपागसनियतमेथे Wa सहात्मनः | 

भितसुत्कलळिकातरळं मनः पय इव स्तिमितस्य HRA: ॥१०॥ 
p मया! माधत्रः-अहां उपन्यासञ्चाद्ध;। अहा महत्त्वारापण यत्न । अथवा |. 
ये ति, wag निष्ठा सहजञ्च वाधः 

| प्रागटभ्यमभ्यस्तगुणा च ATAT | 
__.. कालावबाधः प्रातभानवत्व- 

rn 3o. ~ 

गतां # | मेते गुणा: कामडुघाः क्रेयासु ॥ ११॥ 
सहा पनिमालम्वनम्‌ | कामन्दकी | परवानस्वतन्त्रः ॥ यदित्यादि । शरीरोप- 
उपविदेत्पिनाये परवानिव । यद्यस्माचन्द्रे प्रणायेनि जने वानन्द्‌ प्रीतिं न भजते न 
मस्व OAT | तत्तथार्थे । तथापि धेयेयुक्तोडप्ययं दुःसहमन्तस्तापं प्रकाशयाति । फलि 
कनेन हैयामशरीरस्वभावोऽप्यापाण्डमधुरमीषत्पाण्डु मनोहरमतिक्षीणं वपुवहृति च ' 
कनं तथा r यथा तथा तथा रम्यश्च भवति । अपिर्विस्मयें । चकारः समुञ्चये । अपि - 

हो समस्त एव समुचये वा। तदिह रागावस्थायां यथोचितं विधहीत्यारयः । ` 
यत्वप ere: फलिनी? इत्यमरः ॥९॥ कामन्दकी | यावदवधारणे। माङव्येव हेतारै- ` 
इति यवम | अझणवमश्रोषम्‌ ॥ अनुसवसित्यादि | अर्य वदनेन्दुरस्य 
कुया शत्मनो निश्चितमेवानुभवमुपागमदुपागतः । यत्कारणादस्य स्तिमितस्य स्थिरस्य 


T ॥ ८ ' 


दए 


१ मन्मथो० २ च HAIA. २ एदे. ४ जह अस्स०. ९ यावदहं, ६ एव्र. ७ बुद्धिः, 
अहो मम च. ९ कालानुरोधः, १० कामदुहः. 
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Wo माळतीमाधवे 


| „ ` काम०--अतस्तेन जीवितादुद्विजमानेन दुष्करमी q 

| Co क्रियते । असो हि qd 
ad चक्षुर्मुकुलिनि रणत्कोकिले बालचते 

मार्गे गात्रं क्षिपति बकुलामोद्गर्भस्य वायोः। 

दाहप्रेमणा सरसविसिनीपत्रमार्रोन्तराय- | 
स्तास्यन्मूर्तिः श्रयति बहुशो स्रृत्यचे चन्द्रपाद 
माधवः--अन्य एवाक्षुण्ण: कथाप्रकारो भगवत्याः | 2 
mairo स्वगतम्‌। ) अतिदुष्करं करोति Cia: 
fa निर्णयः । तत्र सहजो वोधो नेसर्गिक ज्ञानम्‌ । ज्ञाने सति प्रा ने 
दूकता | अभ्यस्ता गुणा श्वेषादयो यत्र ताइशी वाणी। यद्वा अभ्यक्त भ 
FIOM वाणी च ! कालावबोधः समयज्ञानम्‌ । प्रतिभानमनुह JN 
स्मरण तद्योगित्वम्‌। एते गुणाः सर्वकमंसु प्रकरणाद्‌ दूतीकृत्येपुवा मर्ग पे 
SAAI: | तत्र MARVA पटुत्वं प्रागल्म्येन धाष्टय प्रति भानवः 
दूतीगुण उक्तम्‌ | यदाह-' पटुता श्रष्टता चेती ङ्गितन्ञत्वं प्रतारणम्‌ । कति 
dq दूतीकत्ये युणा AGW कामदुह इत्यत्र सत्स्वित्यादिना किए Rec 
*कामन्दका | जीवितादुद्विजमानेनेति “aga: प्राणितव्येपु' इति भरति 
“न कयत इति पाठे नः शिरश्वालने ॥ दुष्करमेवाह--धत्त इत्या 
` दुष्कर क्रियते । यस्माद्यं नवाम्रे कलिकायुक्ते ध्वनत्कोकिले गत 
` नेत्रं धत्ते । बकुलगन्धवन्थोर्वातस्य वर्त्मनि शरीर दि पी” 
र J त्मनि शारीरं क्षिपति CUT. 
मागदेनानागतेन वायुना येन पथा समागन्तव्यं तत्सूचितम्‌ । व Th IN 
स्वकायंक्षसता WEB बाह्यान्तरभावनाटढतोक्ता । दावप्रेम्णा वीत्य 
EU UTE uds ननम स 

विमशेशून्यत्वे तृतीयया चार 


ध्वनितम्‌ । कीदृशः । दि न्तरितो pale 

ae सरसपश्चिनीपत्रमात्रान्तरितो ग्लायमानरकी ie 
मृत्यव इति योज (3 
मरणे ÑE: । त 


iE 
पार 


: म्यामतिइःखदत्वम्‌ । कोकिलरवाकर्णनेन श्रोत्रस्य । वकुलगन्धसंवर 

बायुचन्द्रकरया: CTS त्वच इति ॥ १२ माधवः erp 
कथाप्रकारः कथनक्रमः |) मालती । बालचूतद्शनादेरतिपीडा र 
१ यतः, २ तथा हि, ३ दाव. ४ त्रोत्तरीय:, ५ एव्वे,..करेंदि सो. 
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aN 
तृतीयोऽङ्कः | ot 
रमि ) ` 4 m A न्यत्राप 
फाम ०--तदेवं प्रकृत्या सुकुमारः कुमारः कदाचिदप्यन्यत्राप- 
~ > ~ 
ष्टपूवस्तपस्वी | यताधुना शक्यमनेन मरणमप्यनुभावितुम्‌ | 
प्रालती---( जनान्तिकम्‌) सखि आत्मनः कारणात्तस्य Ud 
॥लंकारभूतस्य किमप्याशङ्कमानया भगवत्या भातायितास्मि | 
दपा मिदानीमत्र JIER | ( सहि अत्तणो कारणादा तस्स सव्वलोआ- 


yar कि वि आसकन्तीए भगवदीए भीदाविदाह्म । ता किं दाणिं एत्य 
तया; | जस्सं । ) 
Maa: दिष्टया अनुकम्पितोऽस्मि भगवत्या | 
सति प्रेते ° मगवत्येवंवादिनीत्याख्यायते । अस्माकमपि भवृेदा- 
eg भवनासन्नरथ्यामुखमुहूतेमण्डनस्य तस्येव बहुशोडनुभूतदशना 
gei ॥। राविकिरणाङ्छिष्टमुगथकमलिनीकन्दखुन्दरावयवशोभाविभावि- 
षु बा वेदना थिकतररमणीयापि परिजनं दुनोति । नाभिनन्दति के 
भानवे: | केवलं कमलायमानकान्तहस्तपयस्तगण्डमण्डला दिवसं 
णम्‌ । कति | अपि च विकसिताराविन्दमकरन्द।निप्यन्दसुन्द्रेण द्रद्‌- 
ग क्विप्‌ हन्दमाकन्दमधुबिन्दुसंदोहवाहिना भवनोद्यानपयेन्तमारुतेनो- 
ति भरति | ( भअवदी एन्वंवादिणि त्ति आचक्खीअदि । अह्माणं बि भट्टिः 


यो | 


त इ mer गनादेवमुक्तमिति भावः ॥ कामन्दकी | अन्यत्रेव्यादिना त्वव्येव प्रथम- 
"Wi यामिति दर्शितम्‌ । तपस्व्यनुक्म्प्यः । ' तपस्वी तापसे चानुक्रम्प्य च? 
श्वः | अनेन वेदेशिकोऽयं वराक इति मयेतदुच्यते न कारणादित्युक्तम्‌ । 

[ति । तथा च त्वमचुरागिणी HAGA: ॥ मालती | अत्रात्मनो मम | 

-णा वर्षुत्यमङ्गलतयावचनीयं मरणमित्यर्थः । भीतायितेत्यत्राचारे क्यङ्‌ । कि- 
EI तज्जीवनाय ममापि तत्रानुराग इति वक्तमुचितमपि कुमारीत्वेनानुक्त- 


[ चा! वदेति भावः | कामन्दको प्रति । जनान्तकामदम्‌ । माधवश्च गुप्तः १ 
paie दिश्यत्यादि ॥ लवङ्गिका | अत्र एवंवादिनात्यत्र कामा- 
i adi ie SAAT वक्तमनहा[प मालतीनिमित्तमाधवावस्थाश्रवणात्सापि 


T कथ्यत इति भावः । अस्माकं भतुंदारिका परिजनं दुनोतीत्यन्वयः । 
स्पृष्टम्‌ । मुग्घो बालः । कन्दे बिसम्‌ । बालकमलिनीमूलं मुदुतरं रवि. 
dicen च भवति | तदनेन टृट्टान्तेन निःसहत्वतनुत्व अवयवानामुक्ते । 
__ प्रामपि सान्द्यद्यातनाय सुन्द्रपद्म्‌ । अधिकतररमणीयापीत्यनेन कामा- 
_ कायस्थ कान्तिप्रकष उक्तः । अत एवापिविस्मये । अतिकान्तस्य सुख- 
“adda दुःखजनकत्व चित्रात्‌ । दु खप्रकारमाह--नाभी व्यादि | 


(मत्यं ), २ आसंकमाणा भूदाविड्ञा विभ न आणामि किं पडिवज्निस्स-स्सदि-त्ति | 


नां 
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` मसारितम्‌ । इदं भरतानुमतम्‌। यदाह--“अग्राप्ते च प्रिये su 


E अण्णं म जदो प्पहुदि. ९ दंसणत्य. १० मम्महस्स ( मन्मथस्य )* 
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- ७२ मालतीमाघवे 


दारिआ भवणासण्णरच्छामुहमुहुत्तमण्डणस्स तस्स जेव्व बहुसो , 
भविअ. रविकिरेणासिलि्रमुद्धकमलिनीकन्दसुन्दरावअवसोहादा॥॥१ 


2 4 


` णाघिअद्ररमणिआ वि परिअणं दुम्मेदे । णाहिणन्दइ esee: 


कर्मलाअन्तकन्तहत्थपल्हत्थगण्डमण्डला दिस गमेदि । afaka 

“बिन्दमअरन्द्णीसन्दसुन्दरेण दरदळिदकुन्दमाअन्दमहुबिन्दुसंदोह्यासह 

व्नाणपेरन्तमारुदेण उत्तम्मदि ।) qa 
मन्य d > arg am Cun 

यच्च तस्मिन्यात्रादिवसे निजमहोत्सवाभ्युदयदरश्र्िथ 


भगवतो कामस्येव कामकाननालंकारकारिणस्तस्य गिरप 


CS 


भिराममनुरूपानुरागानुबन्धमहा घीक्रतयोवनारम्भमन्योर 
पातवञ्चनावसरखिद्यमानचित्तत्वरमाणको es म 
म्भमन्थरावयवप्रतिङमस्वेदुुकोत्कम्पछुन्दरमाना-दितस - 
यसख्या परस्परावरोकनसुखं समासादितं ततः भृतिः 
हायासविजुम्भमाणोद्दामदेहदाहदारुणं FATTO cuia 
तैमात्रसंप्राप्तपूर्ण चन्द्रोदयेव वाळकमलिनी Maa 
 अत्तादिअहे णिअमहूसवाब्भुद्अदंसणपडिवण्णरूवस्स भअवदो ॥ द 
कामकाणणालकारआरिणो तस्स विविहविब्भैमाहिरामं meet 


' अत्र यत इसध्याहार्यम्‌। केलिः क्रीडा । कलाश्चतुःपष्टिः । यद्वा ° 
त्र 9 COR I IL ` प्रा 
शमात्रम्‌ । कर्थ तहि दिनानि गमयतीत्याह केवलमित्यादि 5 


न्वितः करः? । पर्यस्तं क्षिप्तम्‌ । निःस्यन्द्‌ः क्षरणम्‌ | “इषदर्थे दर 
मरः ! दलितं विकसितम्‌ । माकन्द्श्ूतः | पुष्पपरमत्र । काकी 3 
इति मेदिनी । एतेन्‌ बायो# खेगुण्यमुक्तम्‌ । यच्चेति । यञ्च प्र | 
TA RZA समासादितं तत आरभ्य सा कमलिनीव TOM ; 
अतिपन्नरूपस्य कतदेहपरिप्रहस्य । कामस्यानज्ञत्वात्युरातनलाब | 
नाथमिदसुक्तमिति भाव: | अद्भुतप्रतिप्नरूपस्येत्याहिताग्न्यादि'। विव 
राभिरामम्‌ । यद्वा विविधभ्रमणमाभिरामो5भिरतिर्यत्र तत्‌ । वर्ष त 
त्वरमाण शीघ्रमुपजायमानम्‌ । कथं पश्यामीति कुतुकं AAA 
` आनन्दितसखीजनं कामसंपत्त्यात भावः । विजृम्भमाणो व 
ET ETE णिदि | 
io CEG 


३२ विव्भमाणुराआणु०, 
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तृतीयोऽङ्कः । ७३. 
बहुत, 
Wes क्रिदजोव्त्रणारम्भं अण्णोण्णदिद्विविणिवा अवश्चणावसर खिज्जन्त चित्ततुवर- 
FACES समु्रसिदसद्धसत्थम्भमन्थरावअवपडिळग्गसेदपुलअउक्कम्पसुन्द्रं आ 
अग्नि ्द्सद्दीअणं पिअसहीए परप्परावलोअणसुहं समासादिदं तदो पहुदि सवि- 
दुसंदोह्ल्तहाआसविअम्भमाणुद्दामं देदाहदारुणं दसापरिणामं अणुहोन्ती सुहुत्त- 
पत्तपुण्णचन्दोद्‌आ विअ वालकमालिणी पम्मलाआदि ) 
दृशनप्राहथाप च मुहतमात्र दयावाचाहतानमायमाणवछभसमागमा 
य॒ AOA SOTA AAA AT मादना शातळायत डात जानामि | येन 
मर योगरेकान्तदशनच्छदाच्छलद्‌ न्तमा।क्तककान्तिसाविशपद्याभित A- 
।छाऽतपुरकपक्ष्मळकान्तकपारबूणमानसतताचन्दवा“पर्तबक - 
zu हकासतानेष्पन्दमन्दतारात्तानमसणमुकुछायमाननत्रनादत त्पछम- 
| र ड्विन्नस्वेदजळविन्दसुन दररुलाटपरनवचन्द्ररखीमनाहर सुग्धसु- 
भृति रीकमुद्रहन्ती विदग्धसहचरीचित्तसंशयितकोमारभावा भवति | 
TIR (a अ मुहुत्तमेत्तहिअअविणिहिद्णिम्माअन्तवकह्नहसमाअमा णिव्भरसलिला- 
प्रति (१चसाणा fast मेदिणी सीअलाअदि fer जाणामि । जेण पप्फुरन्तकन्तद्‌- 


[अवदो ॥ दारुणा भयंकर: । मरणशङ्केयेति भाव: | दशा कामावस्था । यथा क्षण- 
अणुरूआ॥[प्तचन्द्रेंद्या कमलिनी म्लायति तथेयमपि प्राक्ठपूणचन्द्रोदया म्लायति । 


| gg हिमा पे सोढुमक्षमेति भावः । यद्वा यशा प्राप्तचन्द्रोद्या पद्मिनी म्लायति 
] 
आदि ॥प्रात्तद्शनसुखेय म्लायतीद्यथः | ननु चन्द्रेण विराधात्प झिन्या म्लानियुक्ता । 


स्तु माघवाचुरागात्तदशने कथं म्लानिरिति | मेवम्‌ । यथा शीतस्पशत्वेन 
gat पञ्चिनीं सुखयाते तथा माधवो मालतीमिति विवक्षितत्वात्‌ । यद्वा 
dag प्रथमचन्द्रोदय उक्तः । एवं चाभिनवोदितं चन्द्रं रक्ततया सूर्याभं 
[त्या मुहूत पद्मिनी Ayaa म्रम्लायाति तथेय्रमपीत्यर्थः ॥ तथापि 

j ॥ | पिचेति भिन्नक्रमः । तथा शीतलायत इत्यापि जानामि चाति संबन्धः | 
Es t मायारहितं सत्यमित्यथ: । समागमेति भावनाबलादिति भाव: । मेदिनी 
Ta वसानकालीनेत्यर्थ: | समागममेव द्रढयति । येनेति । यन हृदिस्थकान्त- 
ana! d4 सा भवाते तेन विद्रधसहचरीचित्तसंशायितकोमारभ।व। Wald | वेद- 
| वश्व कतया सहचरीसंघनेव संशय्यते यन्मत्परोक्षेऽपि ब्रियसंगतेयम_। कथमन्यथै- 
TÉ संस्थानमस्या इति भावः। | दशनच्छदमधरम्‌। उच्छलन्‌ प्रकाशमान: i अघ- 
vet भावनार्पितप्रियतमचुम्वनात्‌ | “मुक्तिका मौक्तिकं मुक्ता’ इति शब्दभेद्‌: | 

द्‌ । Matta | संकत्पकृतवछ़भसमागमोद्गतसात्त्विकभावेनेत्यार 4: । घूर्णमानं 
७ दि म्‌ । यद्याप रामाश्वः aR एव HAA तथापि रागातिशयद्ा।तनाय 


ह... — 
2 digg. x पुलअकम्पाणन्दिअ. २ णुद्दामदारुणद०, ४ पप्फुरिदर «णच्छदुञ्जलन्त, 


कार्य 
दर्थे 
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fe 


सणच्छदुच्छलन्तदन्तमोत्तिअपान्तिकन्तिसविसेससो हिंद >. - 
लकन्तकचोलघोलन्तसंतदाणन्दवाहत्यवअं ईसिविअसिअणिप्फन्द्मन्ेर 
मसिणमुउलाअन्तणेत्तणीलुप्पलं अविरठछुव्भिण्णसेअजलविन्दुसुन्दरलर 
चन्दलेह्ामणोहरं मुद्धमुहपुण्डरीअं उन्बहन्ती विअडुसहअराचिततसंसइद 
चाभोदि। ) त 
किंचोद्दामशिशिरशशिमयूखनिकुरुम्बचुम्बितप्रवृत्तनिप्यःदर a 
णिहारधारिणी प्रचुरकर्पूरसविशेषशिशिरचन्दनरसच्छटासार E 
न्तुरितबालकदलीपत्रसंवाहनादिव्यापारत्वरमाणसह चरी सार्थक E 
तोपनीतकमलिनीदलजलाद्रोशयनीय — fasi cuj MM 
(f ex उद्मसिसिरससिमउहणिउरम्वचुम्विदपउत्तणिस्सन्दचन्दमिदपृिवा 
पउरकप्पूरसविसेससिसिरचन्दणरसच्छडासार णिअरदन्तुरिद्वालक्रदलीकाडिवृष्ण 
णादिव्वावारतुवरन्तसहअरीसत्थविरइदोदणीदकमलिणीद्लजलद्दौँसअफीए aa: 
हा रक्षणीओं गमेदि । ) ` ga 
कथमप्युपलब्धनिद्रासुखा स्वेदमसृतपादपछयोद्वान्तपिण्दाह ga 
कपोलपुलक एव वर्ण्यते कविसंग्रदायेनेत्यवधेयम्‌ । मन्दतारं किश्चिच्चर Ae 
उत्तानमूध्वेविस्तृतम्‌ । भावनोपनीतप्रिये लज्ञादिदक्षा्यामीषद्रिकासितत बेल्याः 
प्पन्द्ता मोरध्यात्‌ । मन्दतारता नखदशनक्षतभावनया प्रियं प्रति if प्रसृत 
उत्तानत्व JARRA | HAN लेहभावनया । सुकुलत्वं रतावसातभ iga 
यदाइ-निश्चलत्वे तदा यातो सुकुलत्वं च लोचने । उद्धिन्नमद्धतम। ei । प 
रतिश्रमाद्यं Ag: । तद्नेन प्रबन्धेन JAE । यदाह- pm 
त बह ण दे भमत 
CD UTS दा कथसवरस्पन्दादिमती। स्थात्‌ | 

WA कोमार शैशर्व तस्य भावोऽभिप्रायः कटाक्षविक्षेपादिः संशाप्रतो। 
सा । निशाचेष्टामाह-किं चेति | निकुरुम्बः समूहः । जुम्बितेन चुम 
त्तनिःस्यन्दः संजातक्षरणः | छरा “च्छट? इति यस्याः प्रसिद्धि: । दन्तुर 


तर 


[तविः 


E TSS viet 


H CUES c i 
याम । आत्रवस्न जलादों स्यात? इति हारावली । औनित्रेणो निरत 
a: सखीनां चेति शेष; । एतेन निक Xo ncs. vu Guy 
= M E चात NE l S i नद्राच्छदाद्वेगावुक्तो ॥ निद्रेव सुख | 

ढाददु-्खमयजागरविपर्ययरूपत्वाद्दिस्‌ | fake चिन्तावशात्‌ | 

3 fagi (2: न्थ = LS SS = 
A D "Ss epum २ मन्थर. ३ णिडालचन्द; निडिल्वेटरंदु, ४ MNAZI 
याठ; | ५ उद्दामसाते, ६ पत्तसअणा TJT. ७ जल्द्दतालउन्ता. ८ ue रभे 
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तृतीयो5 ङ्कः | ७५ | 


[सा थरथरायमानपीवरोरुमूलविसंवदितनीबीवन्पनोख्नुम्पद्वधद- ^ 

दआन्तरोत्तरङ्नि:श्वासवशविषमोच्छुसत्पक्ष्पयोधरोपरिनिहितवेपमा- | 

लुज Sas ब = c c M NE 

लतावेष्टवन्धना झटिति प्रतिवोधवेलाविसर्जितोद्रिभदष्टिविनि- 
E - Lay . ~ ^ 

(तविज्ञातशूल्यशयनीयसंजातमोहमील्छोचना ससंश्रमसखीजनम्रय- | | 


— — 


i 
इदको नमूच्छाविच्छ Mor Pe ys 
तमतिपननसूच्छाविच्छेदसमयसंगलितदीर्थनिःश्चासशेषजीविता f 
E. ्यतामूढतया मथमपार्थतनिजजीवितावसानं दुर्वारदैवदविलसि- | 
र पाठम्भमात्रव्यापारमस्मादृशं जनं करोति | ( कथं वि उवलद्वागद्ा- 
र > ज्झ ~ व्वन्त = ~ CLG) 
td M re थरथराअन्तपीषरोरुमूलविसंव- 
n iM SER U उक्खुन्भन्तहिअअनतर्त्तरङ्गणीसासंवसविसमुच्छसःतपह्यळपओ- 
रोवरिणिदिदवेवन्तभुअलदावेश्र्वन्धणा झत्ति पडिवोधवेलाविसाजिदुग्विण्णदिद्वि- 
णिहूूणिवादविर्णंगादसुण्णसअणिजञसंजादमोहमीळन्तलोअणा ससंभमसद्दीअणपञत्त- 
लीकडिबण्णमुच्छाविच्छेअसमअसंगलिददीहणीसासँसेसजीविदा किंकादर्व्वदामूढदाए- 
गणीइमपत्थिदणिअजीविदावसाणं दुव्वारदेन्वदुब्विलसिदोवालम्भमेत्तव्वावारं अद्यो- 
सं जणं करेदि । ) 
ng EN : ~ ~ A 
"S तक्षता भगवत्येषु तावल्लावण्यभू[येष्ठनिर्मीणपारिपेलवेष्व sy 
E dec णविजृम्भितस्य कियच्चिरं कुशलावसानता मन्मथस्य भविष्यति | 


तत बेत्यालस्यचिन्ताद्वैनिद्रा स्यात्कथयापि च? इति । वहभसमागमसंकल्प जस्वे- 
स, प्रसतश्चरणपह्वेनोद्वान्तः पिण्डीभूताळक्तकरसो यस्याः सा । अलक्तकच्छ- 
li | ।बुरागमिवोद्वमतीति भावः । अतिघनत्वार्थ पिण्डपदन्‌ । थरथरायमानं EFT- 
गम पीवरं महत्‌ । वश संसक्तम्‌ । विसंवादितं स्खलितम्‌ । प्रियस्थोर्वाक्रम- 
2 i i E प्रकम्पः | तदाकर्षणमावनया नीवोस्खलनम्‌ | उत्खण्ड्यमानमुच्छलत्‌ ।. 
Lif नी यातायातवान्‌ । विषमं यथा तथोच्छसन्‌ । WAS: UI: । वेष्टनं 
za '। इह हृदयोत्खण्डनादिक प्रियसंभोगव्यायामभावनया । उपरिवर्ति प्रियस्य 

९. तन्‍्धनमालिज्षनभावनया । AANA IJEN प्रवोधश्व स्पशीदिना भवाते। 
न i SSS AGER । ससंभ्रमः साद्रः सावेगो वा । सं- 
मदत, ES. USB युगपन्नासापुटनिःसरणमाह | मूछाविच्छेदे तंथेव श्वा- 

| M l जीवितेति l | मोहे सखीजनसेकादिना मूछापगमे दीर्घनिःश्वासेन जी-. 
jd uM KAA: | किकतेव्येति ।जीविता सती किं करोमीति न वेत्ती- 
त शा ति | वयमेव प्रथमं प्रियामह इत्यर्थः | स्वयमनध्यवसायाह्वव-- 
Aaa gegfr— तस्मात्म्रेक्षतां भगवतीति । पेलवं कोम- 
"खालिद, २ मूल-पास बश. ३ गिस्सासविसगउस्ससन्तपुलकपहाल- v विक्खिच.. 
T & विण्णाण ( विज्ञान ). ७ णैप्तासजणिदरजीविदासा, < ०दव्वमूढ, ९ सहीजणे, 
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D casa = 
| छद्ठिमलचन्द्रिकोद्दमद॒लिततिमिरावरणानि विभावरीमुखानि। 


मा 

' चोलसितदुखसिन्युपूरथवलोज्ज्वलज्योत्स्नाजलप्रक्षाठित 7 
|... परिमलितपाटलाबकुलनि्म थनवहलूपरिमिलोद्वारसंवलनमस्‌ : 
ily लयमारुतो GMAT TGA वसन्तरजनीपरिणाहा अन is 
` .भविष्यन्ति प्रियसख्या इति । ( ता पेक्खदु भअवदी इमेसु दाव छ 

| भूइठ्रणिम्माणपरिपेलवेसु enu दाइणविअम्भिदस्स किअच्िर gum z 

मम्महस्स भावस्साद्‌ | कध अ FATS रमणकालकलहकावाोवराअपछ्क द फस 


कपोलकोमलववेछिन्त विमरर्चेन्दिओद्दामदलिदतिमिरावरणाई विभावरीमुहा| 
अ उऴलसिददुद्धसिन्धुपूरथवल्जरूजोण्हाजरपक्खालिदगर्अणङ्गणा परिमा a T 

ावरडेटणिम्महणबटलपारिमळ॒रगोरसंवलणमसिणमंसलॅमळअमारदुजूमारितपिय सः 
aga वसन्तरअणीपरिणाहा अणत्थआरिणो भविस्सान्त पिअसहीए॥ j 


दा ¢ 
काम IER) a 


यदि तह्दिषयोनुरागबन्धः 

स्फुटमेतद्धि फल गुणज्ञतायाः | 

ata नन्दितमप्यवस्थयास्या 
द्यं दारुणया विदीर्यते मे १३॥ _ 
रम्‌ । दारुणत्वं देहदाहादिकारित्वात्‌। इशानि विभावरीमखानि प्रियस j 
थमेवं भविष्यन्तीत्यन्वयः । उपरागो लौहित्यम्‌ । पछवितः wale 
केरली MOIT | तस्या अतिगोरत्वेन लोहित्याथ ग्रहणम्‌ । उ i 
शमद्‌लितमतिदारितम्‌ । इह रुष्टकेरलीकपोलसाम्येनोद्तिचन्द्रेण तिमि 
“नाश रात्रेरुपक्रमः कथितस्ततश्रन्द्रस्य दःसहता मालत्या ध्वानिता। परि 
तमू । ।नमन्धन मद्नम्‌ । उद्गार उद्गमः । संवलन मिश्रीभावः । मसग 
मांसल: पुष्ट: । धूमायितं धूमेनेवाकुलीकृतम्‌ | परिणाह आभोगः dO 
FIRT | एवं शरुत्वा कामन्दकी तटस्थेवाह--यदीत्यादि । यदि तश 
रागस्तदा गुणज्ञतायाः प्रव्यक्तमेतद्विशिष्ट फलम्‌ । तदा सैव गुणं जान; ` 
एतद्धीति पाठ एतदुणज्ञतायाः फलमेवेत्यर्थ: । हिरवधारणे। इति नि 


3 
प्रापितमपि मे हृदयमस्या अवस्थया विदायेते । एतदवस्थतया मरणम 
AA येया SEES 


_ १ पेसलेसु. २ कोवराअ. ३ व्वेछविमल. ४ चन्दचन्दिओ. ५ धारा, t7 


७ मुउळ ( मुकुल ), < बहुल, ९ लुप्पीडसैकलन, १० sies 
AX परिणामा. १२ विदा १० मेसलाअन्त ( 
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तृतीयोऽङ्कः । No. 


माधव!-स्थांन एवं हासो भगवत्याः | 
अहो प्रमाद: | 
प्रकतिळळितमेतत्सोकत्रीयेकसारं 

वपुस्यमाप सत्य दारुणः पञ्चचाणः | 
MSASANI TAIGA: 

कथसयमाप श्रार्वन्त्राचतस्रः ॥ १४ ॥ 
माधवप्रातिच्छ- 
गा [MARSRA | (maam: स्तनांशुक्रमपनीय दशयति । ) 
rer ll तस्यैव स्वहस्तविरचितेति कण्ठावरूम्बिता वकुल्माला जीवनं 
OETA इति | ( अण्णं अ जाणिद Ag भअवदीए । एदं माहवप्पडि- 
here चित्तफलअं । एसा वि तस्स जेव्व सहत्यविर्‌इदात्ति कण्दावळ 

दा वउलमाला जीर्वणं पिअसहीएत्ति । ) 
माधवः 5 

जितमिह भुवने त्वया यदस्याः 

सखि बकुळावलि वलभासि जाता | 
परिणतविसॅकाण्डपाण्डुमुग्ध- 

स्तनपरिणाहविळासवेजयन्ती ॥ १५॥ 
qE T इति भाव: ॥ १३ ॥ माधवः । स्थाने युक्तम्‌। स्थानेशब्दो5त्र योग्य- 
qt! हासो हृदयशोषः | कामन्दकी । प्रकृतीत्यादि । अस्या वपुरिदं 
grat सौकुमार्यमेवेकः सारः स्थिरांशो यत्र तत्‌ । एतत्सत्यं निश्चितम्‌ । 
ति ts कामचरितानुभावात्कामा5प्ययं निर्दैयः । अदो5पि सत्यम्‌ | पञ्चबाण 
ननेकवाणापेक्षया दुःसहत्वमुक्तम्‌ | अयमपि कालश्वलन्मलयानिलकम्पि- 
भूतपुष्पश्चारचन्द्रभूषणश्च । कथमिति शिरश्चालने । हिमादेरपगमाच्चारु- 
A तदीरशेऽनर्थहेतौ कथमियं जीविष्यतीव्यहो प्रमादः । अत्र ना 
त ग चित्रयतस्यापि माधवस्य मालतीनाथत्वं ध्वनितम्‌ ॥ १४ d 

(RINT | विरचितोति हेतोः । जीवितफलकत्वाञ्जीवितम्‌ । कार्यकारणयो- 
fa दात्‌ । माधवः । स्तनांशुक्रापनयनेन व्यक्तस्तनदशनात्सस्प्रहम्‌ । 
। "मित्याद्‌ | सखि वकुलमाले त्वयेह भुवने जितम्‌ | यतः । Mumba 

'डरमनोहरस्तनविळासपताकेवास्या मालत्या वलभा जातासि । माळ- 
'वहभत्वात्सखीत्युक्तम्‌ । हृदयधारणेन वल्लभंत्युक्तम्‌ । तथा च मालत्यालिङ्गन 
“हो स्थाने. २ हृदयोद्ेग:, enger. २ euren ४ प्रसृतिः ५ जीवित, ie. 
Derg aaa इत्यधिक कचित्‌, ७ दण्डकाण्डपाण्डुस्त०. ८ विशाल. 
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5 माळतीमाधवे 


( नेपथ्ये कलकलः । सवे आकर्णयन्ति | पुननेंपथ्ये | ) 

रे रे शकरगृहाधिवासिनो जानपदा एष खळ यौवनारम्माई 
तदुविषहामर्षरोषव्यतिकरबलात्कारविघटितोद्घाटितलोह 
शृङ्ककानिरोधप्रतिभङ्गसंकलितनिजलीलाविलासोद्ेछडहरोनुइ 
लाविकटवेजयन्तिकाडम्बरोड़ामरशरीरसंनिवेशो मठादपक्रम्य 
णसतृप्णकवलितानेकदेहिदेहावयमध्यानिष्टुरास्थिखण्डटंका 
'यमानकरपत्रकठिनदंष्टाकरारमुखकन्दरः प्रचण्डवञ्जनिर्घातद 
पेटामोटनपातितानेकनरतुरङजाङुलो द्वारभरितगळगुहा TATA 
घेरोराछिगछपूरणशान्दसंदर्भप्रतिरवा भोगभी षितनष्ट निष्ठा पितार 
निवहः कठोरनखरकपेराक्रमणनिदेयदारितजन्तुगात्रावयव 
'कदेमितगतिपथो दुष्टशादूलः कुपितकृतान्तलीलायितं करोति। 
'रिरक्षत यथाशक्त्यात्मनो जीवितामिति । रे रें संकरघराधिवातिगे 
तव संपन्न 3 HÁT भावः ॥ १५ ॥ कलकलः कोलाहलः । पुत 
हाते | SET SIT: कुद्ययमविलास कुरुते । सब भक्षयतीत्यर्थः । म 
दिगहानिगत्य | कीदृशः | योंवनारम्भेण प्रतरृद्धौ यौ दुःसहावक्षान्तिकरोष 
मिंलनेन यो वलात्कारस्तेन विघटितं त्यक्तवन्धीकृतमुद्धाटित मो टितं 355 
जर तत्र प्रतिबद्धश्ङ्खलानिरोधप्रतिभङ्घो विपरीतभङ्गस्तेन संकलित मि 
'निजलीला तद्विलसपर्यन्त उद्रङ््कम्पमानोत एबोच्छलनूध्वे गच्छतो 
Sga: स्थूछोच्छितलाहूलस्तस्प् विष्तीयिजयन्तिकासदृशप्रपशचेो 
करकगारकियः शरीरसंनिवेशो यस्य सः | परगुणासहिष्णुतामर्ष: । रोषः के 
bl स्थिर: क्रोध एवामपैः । यदाह क्रोधः कृतापराधेषु feudis" 
स्थितः । अतिकूलेषु तैक्षण्यस्य प्रबंध: क्राध उच्यत ॥' यद्वा अमऽ ; 
Tan सतृष्ण कवलिता ये$नेकप्राणिशरारावयवास्तेषां मध्ये कठोराणि. 
स्थाने तेषां खण्डे खण्डने aog ध्वानभदस्तेन कटकटायमानाः कर 
ba या दष्टाल्तानिः करालो भीषणो मुखकंदर आस्यक्ुहर यस्य स | 
^ Saag | दुर्भयप्रवृत्तो दन्तानां कटकटाशब्दकरण स्वभावः | 
Eo लः । प्रचण्डवञ्प्रहारदारुणो यश्चपेटः पाणितलग्रहारस्ते | St 
| चन चूणन तेन कविता आस्वादिता येऽनेकनरार्तुरङ्गाश्च WA ु 


fasai तेन यो गह॒पूरणशब्दस्तस्य सं 34 प्रतिर 
ji जक ADAI सेद्भेण agga MAITA, 
ec ce M p भ्यं नातो ast बिद्राणो निष्टापिती S 
mop NA RUE हो येन सः । कठोरनखकर्पराक्रमणेन निर्दयं द 
X *पुरवासिजाण«. 2A A 
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$ ~ ET eq eae ~ - MOS E 
) | पदा एसो क्खु व्वणारम्भगव्वसभारददु व्वसह्ामरिसरोसवइअरबलामोडि- 
भागे अबिहडिदुग्घा डिदलोहपज्चैरणिबद्धसिङ्घलाणरोहृपडिभङ्गसंकालिदणिअलीलाविला- 
T सुव्वेळन्तबहळतुप्ठलकूलविअडवेजऑन्त ऑडम्वरुद्टामरसरीरपंणिवेसो मठादो अव- 
४ कमिअ तक्‍्खणसतिहकवलिदाणेअदेहिदेहावअवमज्ज्ञणिठ्ठरत्थिखण्डटंकारकडक- 
3 ढाअन्तकरवत्तकठिणदाढाकरालमुहकन्दरा 4अण्डवज्ञनिग्धाददारुणचपेडामोडर्ण- 
| पाडिदाण अणरतुरङ्ग नङ्गळग्गारभरिद्गळगुद्दागव्भगम्भीरघग्बरोरछ्रिगहूरणसददसंद्‌- 
।: ALVA 5 = ES A A > - 3 c ~ 
| व्मपडिरवाभो अभीसाविदणट्रणिद्राविदाससजणणिवहो कठोरणहरकप्परक्कमणनि- 
ste इंअदारिद्जन्तुगत्तावअवप्पउत्तरत्तकदमिअगइवहो दुद्सदूलो कुविअकअन्तली- 
TA लाइद्‌ करेदि | ता पेडिरक्खध जधासात्त अत्तणो जीविदं ति । 
ताशा ( प्रविश्य संभ्रांन्ता । ) 
प्रवृ बुद्धरक्षिता-- पारित्रायघ्वे परित्रायध्वस्‌ । एषा नः प्रियसख्य- 
nau मात्यनन्दन aa २३% ON SES AA 
fal न्दनस्य भगिनी मदयन्तिकेतेन दुष्टशादूळेन विनिहतविद्रावि- / 
पित ताशेषपरिजनाभिभूयते | ( परित्ताअध परित्ताअध । एसा णो पिअसही | 
p ` An ~ ` o >> | 
YAA अमचणन्द्णस्स वहिणआ एदिणा दुटरसहूलेण बिणिहदविद्दाविदासेसपरिअणा | 
म अभिभवीअदि । ) n 
S. a 20५ ` £ t 33 Edu x महन्तो | l 
ऋष) पालती--लवज्लिके अहो महान्प्रमादः | (CR अहो महन्तो | | 
च ear ) | | 
fat A त्थ £M ` 
माधत्रः--( ससंभ्रमसुत्याय । ) बुद्धरक्षित क्वासो । j 
Al 0 न a ` ^c. IH 
E ॥ मालती- ( माधवं दृष्टा सहषसाध्वसमात्मगतम्‌ ।) अहो TS: || 
SN ~~ ~ १7७ 
॥ पीहस्थ एवं | (अह्महे एसो वि इहत्यो wed । ) 
n ~ CO । 
| पाधवः--( स्वगतम्‌ |) हन्त पुण्यवानस्मि यदहमताकतापनत- | 
तथा ers SN 23 ; ५ 
IE दुशेनोलसितळोचनयानया PET. 
i. quis daran कर्देमाकृतो गतिपः -— येन 
RUT ततः प्रतर संजातरुघिरेण कर्दमाकृतो गतिपथों if 
Ha | कपर aq कपेरः | निम्रत्वात्‌ l “उरक्विगलगर्जितम्‌? डात रल्कांशः | मा- ` 
। धवः । मदयन्तिकापरिरक्षणखरयाह-क्काखाविति | मालती | AAR सभ- 
] ya Ly A ~ V 
md आश्चर्य वा। एषो ऽपीहस्थ Wa अत्रापिविस्मये। यस्यावस्था भगवद्याक्ता ||| 
mu ना m SEDENS 
रम्भभारेद. २ पञ्षरपडिलग्गऽगलिअणिअलो ( गार ADA BS ; 
fae ( eaen ). ४ ०अन्तिआविप्तमडामरुद्दा०: उम्वरुदाम-  विअडविमब्मणु- 
( विकटविज्ञम्मणोद्दाम ). ६ मीडिअपरिमिलिअ ( मोटितपरिमिलित ). e 
MEM ( परिपूररितनभस्तलो ) णिहदणिव्पासिदण०. ८ दलिआकट्ठ ( दलि 
| जषासात्तै पिअसहीए मदअन्तिआए Alas त्ति. ९० बु०-सत्रासम ।. 
. १३ ०छतितयानया, 
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| <o मालतीमाघवे 
गीत अविरळमिव grat पौण्डरीकेण नद्धः 
atta इव च ठुग्धस्रोतसां निर्भरेण | 
hh कवलित इव कृत्स्मश्चक्षा स्फारितेन 
प्रसभमफूतमेघेनेवं सान्द्रेण सिक्तः ॥ Le N 
बुद्ध०--महाभाग एप खढ्द्यानबाद्यरथ्यामुखे | ( | 
क्खु उज्ञाणवाह्अरत्यामुहे । ) 
काम०--वत्स अप्रमत्तो भूत्वा विक्रमस्व | 
( माधवः साटोपं परिक्रामति । ) 
माळती--( जनान्तिकम्‌ । ) equ हा धिक्‌ हा | 
शयः खलु जात! | ( SIRT हद्धी हद्धी संसओ ag जादो।) | 
( सर्वास्त्वरितं परिक्रामन्ति । ) 


2. 


यन्निमित्ता वा ममेयमवस्था स एष इति भावः । स्वच्छन्द्ग्रियालोकनतुफ्टस्य 
“ स्योक्ति-हम्तेत्यादि। अविरलेत्यादि-अयं श्वोको गद्यादिः। हन्त ei 
j| न्तितोंपस्थितद्शनानन्दितलेचनयानया चक्षुषा पोण्डरीकेणेव gar adi 
घनं यथा तथाहं नद्धो बद्धः | आत्रृत इति यावत्‌। कान्तालोचनेन ane | 
बिभावात्वीयस्तम्भं ज्ञात्वा नद्ध इत्युख्रेक्षितम्‌ । अत्राबिरलपदेन पौनःपुन्य पुर 
a कपदेन श्रेतभागाविभावनं च ध्वनितम्‌ । दुग्धस्रोतसा दुग्घाम्भःप्रवाहेण fi g 
LU निरतिशयेन संसक्तेन वा atta इवाछुत इवाहम्‌ | तथाविधावलोकनजातरोमी, 
|. Sar लपिततेनोत्येक्षितम्‌। अत्र निर्भरपदेन परिचयपर्यवसानतोक्ता । एवं १ 
YA नेत्रनेमल्यमुक्तम्‌ । Bett निःशेषोऽहं स्फारितेन विस्तारितेन «uw 
कित इव पीत इव । स्फारितत्वेन कबठनयोग्यतोक्ता। कवलने nid. 
TE SAAT: । सान्द्रेण निबिडेन सुधामयजलधरेण प्रसभं se 
e a URN तरर कच 
SM लता, द्वितीयेन गोलक न्यव 
| em, IIIS पुर्टाचस्तारो विलासश्च, चतुर्थेन चेतत्रयसंपत्तो पुण्यवत्तर 
| "n ae oe Menus, अमतपदेन स्तम्भसंभावना, प्रसभपदेग अत 
I वेपत्मती कार M | सेचनपदेन तस्मिन्द्रालोकनेडसर | 
DE यकि सूचितः। ख्रोतसां fasi परि /६ 
mum ans TUR : उछराक्षता । कासाविति प्रश्नस्य 
"> कामन्दकी । अप्रमत्तं सावधानम्‌ सावगम्‌ । कामन्दकी । अप्रमत्तं सावधानम्‌ । 7 
१ स्रोतसां, २ वर्षणेव, F 


dlr: By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


तृतीयोऽङ्कः । ८१ 
| माधव!--( अमरे बट्टा सवीभत्सम्‌ । ) अहह | 
संस क्तद्ुटितचि वंर्तितान्त्रजाळ- 
व्याकीणेस्फुरदपवृत्तरुण्डखण्डः | 
PISISAARE RIAIR: 
प्राचण्ड्यं वहति नखायुधस्य मार्ग: ॥ १७॥ 
अहो प्रमादः । 
वयं बत विदूरतः ऋमगता wu: कन्यका 
सर्वा$-- हां मदयन्तिके | ( हा मदअन्तिए । ) 
काम ०माधत्रो--( सह्षोकृतम । ) | 
TO कथं तदर्वपातितादधियतायुधः पूरुषोत्‌ । | 
» | कुतोऽपि मकरन्द पत्य सहसैव मध्ये स्थितः | 
| इतराः साधु महाभाग साधु | (साहु महाभाअ साहु ।) | 
dmt o—( सभयम्‌ ) 
EZ च पशुदा हतः 


ते घृणायां च । संखक्तेत्यादि | नखायुधस्य i मार्ग: प्राचण्ड्यं 
Nae बहति । काशः । संसक्तः संलग्नज्नटितरिछन्नों विवर्तितः खण्डखण्डीकृ- 
तो ७न्त्रजालमन्त्रसमूहस्तेन व्याकीर्णं व्याप्तं सद्योहतत्वात्स्फुरात्किश्वि्चल॒दपब्ृत्तम- 


AUN तोये? इति मेदिनीकरः । प्रमाणे दघ्नच्‌ YE: पापे च कर्दमे? इति विश्व 
॥ १७ ॥ वयमिति । वयमिव्यादेना दंष्ट्रायुधपर्यन्तेन पृथ्वीच्छन्दसा श्वोकः । 
JW वाचनिकः । वयं तस्य व्याघ्रस्यातिदूरतः। पशोः क्रमगता क्रमणं प्राप्ता । क- 
)न्यका मदयन्तिका । कथं मकरन्दः कुतोऽपि स्थानादेव्यागत्य MA मध्ये व्याघ्र 
॥मद्यन्तिकयो: स्थितः । तेन व्याप्रेणावपातिताद्वृहीतात्पूरुषाद्वहीतखङ्गः सन्‌ E 
` प आकाङ्कितलाभः | अत एव सहर्षांकूतमित्युक्तम्‌ । ' पुरुषाः पूरुषा आपि” 
- d SS: | पूरुषशब्द्श्छन्द्स्येव युज्यत इत्यदेश्यम्‌ । “ पूवपूरुषतपांसि जयन्ति’ ' 


u 


रवस्य 
गो ल्व 


e Ti 


ta. Rgs. ३ आभि. ४ संभ्रमात्‌- 
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| इतरा/--अत्याहितम्‌ अत्याहितम्‌ | (अचाहिदं अच्चाहिदं | 
Jg amonio उपम । ) प्रमथितश्व dora: ॥ 
| इतरा;--(सानन्दम्‌ ) दिष्टया प्रतिहतं दुजीतम्‌ | (पि 

| RERI) il 
` काम०---( साकूतम्‌ । )कथं व्यालनखरप्रहारनिःसृतर 
क्षितितर्लनिषक्तखबलतावष्टम्भनिश्चैलः संश्रान्तमद्यन्तिकावरह 
तस्ताम्यतीव वत्सो मे मकरन्दः । ja 


' इतरा!- हा धिक्‌ हा धिक्‌ गाढप्रहारतया क्वाम्याति zam 
| (eet ext गाठप्पहारदाए किलम्मदि महाभाओ । ) a 


EO Hp न रहा s 


. माधव!--कथं प्रमुग्ध एव | (कामन्दकी प्रति ) qm 
| परित्रायस्व मामू । 
f : ut P Es 
॥ काम०--अतिकातरोऽसि वत्स | AR तावत्‌ पश्यामः। 
( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


७ 
S 


वतस 


इति मालतीमाधवे शादळविद्रावणो नाम cia 
'' हतस्ताडितो वा । रक्तदशनेन सभयम्‌ । अल्याहितं महाभयम्‌ । “ 
| महाभीतिः RAAT । का० माधवो । व्याप्रभयत्राणोपकारितया व्य 
, मदयान्तकासंवन्यात्सहपत्वम्‌ । दं्रायुथो व्याघ्रः । प्रमथितो निहतः । ५! 
ANTI १८ ॥ इतराः | दुश्टसुपक्रान्त दुर्जातम्‌ ॥ pimo | ` व्यप्र 
च व्यालः” इति शाश्वतः । स मकरन्द: क्षितितलनिष्तखङ्गलतावर 
WAS: । इह मकरन्दक्षतेन रुजारूपः संधिग्रवेश उक्त: * रजा 
अहारव्यथा' इति । अवष्टम्भनमवष्टम्भः । संभ्रान्ता विमुग्घा । agri’ 
गतः ॥ काम० । प२याम इति दशंनात्समाश्चास इति भावः ॥ | 


ARS ये रत्नघरोऽतिमान्योऽतिमान्यरूपा दमयस्तिकापि। | 
WE तत्कृतरिप्पणे ऽङ्ञोऽगमत्तुतीयो रसराजिरम्य; N 


इति तृतीयोऽङ्कः | 


— 


BOLT Sr ४ FAR पश्यावसतावत्‌, . 
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R I) 


i ` 
: चतुर्योडङ्क; | 


4 
( ॥( ततः प्रविशतो मद्यन्तिकालवाङ्गिकाभ्यामवलम्बितौ surdi मकरन्दमाधवी 
भ्रान्ता कामन्दकी मालती बुद्धरक्षिता wa) 


मद्‌ ०---प्रसीद भगवति परित्रायस्व परित्रायस्व मदयन्तिका 


रक्त 42, Cu ^ वितं A 
कावा मित्ते संशथितजीवितं विपन्नजनानुकम्पिनं महाभागम्‌ | ( पसीद 
.— भअवदि परित्ताहि परित्ताहि मदअन्तिआणिमितें संसइदजीविदं विवण्णैजणाणु- 


कम्पिणं महाभाअं । ) 
sem इतराः --हा धिक्‌ हा धिक्‌ । किमिदानीमत्र प्रेक्षितव्यम- 
स्मामि; | (हद्धी हद्धी । किं दाणिं एत्थ पेकिखदव्वं eras ।) 
j a काम ०--( उभी कमण्डळूदकेन सिक्त्वा । ) ननु भवत्यः पटाञ्चलेन | 
वत्सौ वीजयन्तु । 
( माळव्यादयस्तथा कुन्ति । ) । 
T D ` [ 
il) प्रकरन्द्‌ः--( समाश्चस्यावलोक्य च । ) वयस्य अतिकातरोऽसि | | 
किमेतत्‌ । ननु स्वस्थ एवास्मि । | 
TSH!) मद०--( wet । अहो प्रतिबुद्धमिदानीं मकरन्दपूर्णचन्द्रेण | | 
‘a wae पडिबुद्धं दाणि मभरन्दघु्णचन्देण i) 
| 5 ' Wredp-( माधवस्य ललाटे हस्त दत्वा । ) महाभाग दिष्ट्या वर्धसे[ | 
5; । बत भणामि प्रतिपन्नचेतनों महाभागों मकरन्द इति । ( महाभाअ | 
यपरे RE बढुसि । णे भणामि पडिविण्णचेअणो महाभाओ मआरन्दो त्ति।) 
| माधत्रः-(समाश्वस्य |) वयस्य साहसिक एह्येहि | (इद्यालिङ्गति।) 


कताव | 
zi काम०-( उभौ शिरस्याघ्राय । ) दिष्टया जीवितवत्साँस्मि । | 
सुख इतराः--प्रियं प्रिय नः संवृत्तस्‌ | ( पिअं पिओ णो dei । ) 


( सर्वा हर्ष नाटयन्ति । ) 
बुद्ध ---( जनान्तिकम्‌ । ) हला मदयन्तिके एष एव सः | 
हशा मदअन्तिए एसो जेव्व सो । ) 
| तत इति । संभ्रान्ता व्याकुला ॥ मद? । अन्रापन्नमापद्गतम्‌ ॥ अम्महे 
8 आधर्ये वा ॥ मालती | वर्धस इत्यनेन वर्धापनं यांचनोक्तिप्रकारः । 
न आप्राणमायुवधनायोति इद्धाः । बुद्ध? ह स कास० l शिरस्याघ्राणमायुवर्धनायेति वृद्धाः । quo | हलेति सखीसंबोधनम्‌। | 
3 S TUS. २ णिमित्तसं०. ३ विपण्णानु०. ४ पुण्णिमा, ५ सखि ळवद्विके, ६ पडबुद्धो | 


ET t - 
>) fiere. ७ जीवद्वत्सा. Awi 
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। 
मद ०--सखि ज्ञातमेव मया यथेष माधवोयमपि स जन | 
( सहि जाणीद्‌ जेव्व मए जह एसो माहवो अअं वि सो जणो त्ति। | 


ago अपि सत्यवादिन्यहस्‌ | ( अवि सञ्चवादिणी eng | | 


मरद०--न खल्वन्यादृशेषु युष्मादृश्यः पक्षपातिन्यो we 
( माधवमवलोक्‍्य । ) सखि माळत्या अपि रमणीयोऽस्मिन्महानुष 
नुरागप्रवादः | ( ण क्खु अण्णारिसेसु तुझारिसीओ पकखवादिणीओ हे 
सहि मालदीए वि रमणीजो इमस्सि महाणुहावे अणुराअप्पवादो । ) | 
मेकरन्दमेव सस्पृहमवलोकयति । ) 
. काम्‌०-( ष्वगतम्‌। ) रमणीयोजितं हि मदयन्तिकामकरगुर 
| देवादय दशनम्‌ । ( प्रकाशम्‌।) वत्स मकरन्द कथं gane 


स्मिन्नवसरे मदयन्तिकाजीवितपरित्राणहेतुर्भगवता देवेन सनि 
भवि 


' Who अद्याहमन्तनंगरमेव कांचिट्रातीमुपश्रत्य माधवस्य 
| चक्वगमाधकमाशङ्कमानस्त्वरितमवलोकितानिवेदितकुसुमाकरोदा 


` चान्तः परापतन्नेव शादूलावस्कन्द्ग[चरगतामतामभिजा 
भ्युपपन्नवानास्मि | | 
के 


hy 


( मालतीमाधवों विमृशतः । ) 


म०---( स्वगतम्‌ । ) वृत्तान्तेन €g मालतीप्रदानेन 
| yi । व्यम्‌ । ( प्रकाशम्‌। ) वत्स माधव दिष्ट्या gezan वर्ष ` 
AWA | तदयमवसर NATAT | 


| मकरन्दनामाग्रहणेन स्वामित्वमभिप्राते | 
. TR पक्षपातिन्यस्त्वाहर्यो मन्द भट 
तत्वेन रमणीयम्‌ । शादूलनाशनापक्रार 
: ष्माचिति बद्धेन वाच्यो बाल शुभाशय. 

Tea माल्तीप्रत्यक्षमुत्तरोपक्रम: । परापत 
| गाँचरामेल्यजहह्िज्ञतयान्वय 
। ` महदुपकारं ज्ञास्यतीति भाव 
| कन्यकेत्यत्राचुकम्पायां कन्‌। अ 
१ एस पि ओं जणो; 


वदन्तीति भावः । काम्न | अहे 
पूवेकसुत्पन्नत्वादूर्जितं सातिशयम्‌। 5 
॥ इति भरतः । सक” | 4 
नागच्छन्‌ । अवस्कन्दोऽति 
। अभिजाता कुलीना । तथा चामिग 


एस महाभाओ Aleo, २ Hallo, ३ हेतोः, ४ इमाम्‌ a 
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| | 
URS प्राधव+--भगवाति इयं हि 

यद्याल्व्रणितसुद्वत्ममोहमुग्धं 


E^ | A AN ^ D 
azi) सोजन्याद्विहितवती गतब्यथ माम | 
गो व) तत्कामं प्रभवति पूणेपात्रवृत्त्या 
| A c . AA + 
हानु स्वाकलु मम हृदय च जीवित च ॥ Z ॥ 


visa . ळव ०--प्रतीष्टः खळु नः प्रियसख्यायं प्रसादः | ( पडिच्छिदो 
E ud णो पिअसहीए अअं पसादो । ) 
मदयन्तिका -- ( स्वगतम्‌ । ) जानाति महानुभावोऽयं जनोऽवसरे 
मका 'गुरुकरमणीयं मन्त्रयितुम्‌ | ( जाणादि महाणुंहावो अअं जणो अवसरे । 
ce eret मन्तिदुं । ) H T En 
frg _ मालती --( स्वगतम्‌ ) किं नाम मकरन्देनोद्वेगकारणं श्रुतं 
भविष्यति | ( किं णाम मअरन्देण उव्वेअकालणं सुदं भविस्सदि । ) 
चिव | माधवः--वयस्य का पुनर्ममाधिकोद्वेगहेतुर्वारता ; 
करांचा ( प्रविस्य ) 
PE ; -N न्तिके ~ ज्य त्य समाः 
=| पुरुषः--वत्से मदयन्तिके आता ते ज्यायानमात्यनन्दनः समा- 
देशति | अद्य परमेश्वरेणास्मद्भवनमागत्य भूरिवसोरुपरि परं विश्वा- 
mag च प्रसादमाविष्कुवेता स्वयमेव प्रतिपादिता मारती । 
^ fu ५ NN 
नेन Miele संभावयावः प्रमोदैमिति । 
वषित, मक०--वयस्य इयं सा वाती | 
B IT वर्धोषकदानस्थ ॥ यदित्यादि । eae विः ॥ प्रीतिदायस्य वर्धापकदानस्य ॥ यदित्यादि । व्याघ्रखण्डितसुहृत्रमो- | 
हन संतप्तं मां सौजन्येन विगतक्केशं कृतवती ततोऽत्यर्थे मम gud जीवितं 
| Tiare वर्धापकेन स्वीकतुमिय प्रभवाति ia च प्रभवसीत्यथः 0 
RM मे हृदयजीविते इति भावः । यद्वा चोरिकाविवाहसंपादनेन हृदयहारिता 
ac हारितेत्यर्थः । ` वर्धापकं यदानन्दादलङ्कारादैकं पुनः । ASA 
OT mri पूर्णानकं च तत्‌ ॥' इति हारावली । “ पूर्णपात्र॑ वर्धाप- 
{¬ ` च इति मेदिनीकरोऽपि ॥ १॥ मद्यन्तिका | escrita श्रोत्रः 


alt aee ळव * 

«ilh । माधवः | मकरन्देन कांचिद्रातामुपश्चत्याते यढुक्तमेतच्छङ्कमान: 
cdit _\अयस्येति । पुरुष: | ज्यायाञञ्येष्ठः । परमेश्वरो राजा । विश्वासम> | 
मू, ५ २ भगवति, २ मह्दाभाअधेओ, ४ उद्वेगवारती, ५ WG TET 
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( मालतीमाधवौ वैवण्ये नाटयतः । ) 
मद ०--( सहर्ष मालतीमाश्लिष्य । ) सखि माति त्वं Weg 


| | गरानेवासेन सहपांसुक्रीडनासरभाते में मियसख्यासीमगिनिका | 
सांप्रतं पुनरस्माकं गृहस्थ मण्डनं जातासि । ( सदि मालदि gg 
|| । एक्कणअरणिवासेण सहपंसुकोळणादा Tele म TAARI आसा WD 
| ' संपदं उण Ha घरस्स मण्डण जादासि । ) 
/__ काम्०--वह्से मदयन्तिके दिष्टया वर्षसे आतुमीलतीलाभे 
I if मद ०--युष्माकमाशिषां प्रभावेण । साखे लवाङ्गक पा 
| | | नो मनोरथा युष्माकं छामेन ।( ठुह्याणं आसिसाणं erg सार 
[fü फलिदा णो मणोरहा हुझाणं SRT । ) 
| लब॒०--सखि किमस्माकमप्येतन्मन्त्रयितब्यम्‌ । (समा 
अह्माणं बि te मन्तिद्ब्वम्‌ । ) YA 
. प्रद०--साख बुद्धराक्षत Te तावन्महात्सव Ta 
(सहि वुद्धरक्खिदे एंहि दाव महोसवं संभावेह्य । ) ( इत्युत्तिष्ठत er 
(00 ळव ०--( जनान्तिकम्‌ । ) भगवति यथैते वगत 
यानन्दसुन्दरा आन्दालायमानधीरत्वमनाहराः पयस्यन्ति adi पम 
कामकरन्दयोदेरितनीलोत्पलदामसहक्षा चः ` j 
/ भेदम्‌ । सभावयामः कारयामः । WT TAI हषः प्रमोद: । Weal 


। । मद्वातृवधूभविष्यसीति भाव: । कामन्दको | TAISAR AAI पू 
च तुल्यरूप इति निषेधोऽप्यत्र स्फुरति । अत एव सोत्कण्ठमाह-भ्रातुरि्रिदा 


- CNT d 
= ees A 


न ७ या 


इत्यथः SARAT अयमभिसंधिः । यूयं ug: प्रणायेनो वयं षेः 
अता GAIT वय पूर्णमनोरथा इति वचनमात्रम्‌ । वस्तुतस्तु ति 
` एवास्माक न भवितेति । माधवांवृवाहस्यावरयकत्वात्‌ । यद्वा यदेतल त 
. न्त्रितमस्माकं मनोरथाः पूर्णा युष्माकं लाभेनोति वयमेव agam: | a 
` मकरन्देन परिणेतव्येति मनोरथा अस्माकमेव पूर्णा भविष्यन्तीति TR 
व्यक्त ठु ga राजमित्राणां ठाभेन राजसेवका वयमेव पूर्णमनोरथा इत, 
सद्वा एतत्कामन्दक्याह्यं मन्त्ररूपं दरव्यमस्माकमप्यत्र विषये वर्तते ते 
हतमतत्‌ | SARE । अत्र भरमितो भरितः । शकन्ध्वादिखा पो 
Fal भरण भर: | भरः सजातोऽस्य | तारकादित्वादितच्‌ । व्यवस्थित, i 
ACHT: । अत एव वासवदत्तादौ भरितेति प्रयोग: । हृदये भरिती e 
१ आलिङ्गय, २ पसादेण, ३ भरिआ. ४ अत्थि we 


५ दाण 
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| चतुर्थोऽङ्कः | E. 
| शनि A 
ee us मनोरथनिर्वत्तसमागमावेताबिति | ( भअवदि जहा एद्‌ हिअअ 
निकष! REP डौ नद लाअन्तधीरत्तणमणोहरा पहत्थन्ति quar. 
दे ail तआमअरन्दाण दलिदकन्दोद्रदामसरिच्छा कडक्खविक्खेवा तहा तक्केरि 
र फ१मणोरहणिब्वुत्तसमाँअमा एदे त्ति । ) हा तक्केमि 
agiia काम० c विहस्य l ) fad aS Ss TEM. E 
| * नन्विमौ विलोकनेन मानसं सोईनमनुभ- 
गि | तथा हे 


तीलाभे। भवनादि 
के फ़ ईपत्तिर्यग्वर्लनविषमं कूणितप्रान्तमेंत- 
| MON 
| त De ret CU 6s १2 
E त्ममाङ्गेदासितमितळुलितं किचिदाकुञ्चितश्र | 


| अन्तमादाजुभवमस्टुणं स्त॑म्भनिष्कम्पपक्षम ˆ | 
| व्यक्त O IW शसत्यचिरमनयोदषएमाकेकराक्षम्‌ | ॥२॥ | 


Si `n 

(a मान्तो विस्मयानन्दौ ताभ्यां gequ | व्याध्रनिपाताद्वद्यनिहितो विस्मयः | 
टदशीनादानन्दः E आन्दोलितं परित्यक्तं यद्धीरत्व॑ तेन मनोहरा: | द्लितं fa. | 
apa । कन्दोट नीरोत्पलम्‌ | सहक्षास्तुल्याः । कान्ता j । काम- | 
:॥) दको । महेन RIL अत एवं कामशास्रम-“मोहन नारभेत्तावदयावन्नोल्क- 
dg! E । इति। इषदित्यादि | एतद्नयोईषटं दर्शन व्यक्त शंसति । यदे- 

a Ti मे नमचुभवत इत्यन्वयः | दृष्ट कीटशम्‌ । इंषन्मनाक्तिर्यग्वालितेन 

3 à कह दम । अनेन सकल्पसंगतानङ्गस्य पराभ्यूहशङ्कितियं दित्युक्तम्‌ । य- 
T शायां शङ्किता ज्ञेया’ इति । कुश्चितप्रान्तमाकुब्वितापाङ्गम्‌ । मदयन्ति- | 
zat जडत्वान्मकरन्दस्यान्य दशेनसासूयरत्वाज्जिह्या दृष्टि: । यदाह--'जिह्या हः | 
pad विप्रायां जडतालस्ययोत्तथा? । इति । दृश्द्ियेन सुरत प्रागवस्थोक्ता । hes 


भ्रातुरिषरादतिरपारिपाकात्स्तिमित स्थिरं छलितमर्धमकाछित॑ धमुकुलितिई í 
५. अन्नादिष्वर्धमुकुला क जज ह ps ed 
E. NR माग्रा ग्रस्ताध- | 
[य T * उ: ॥ स्मरृताधमुकुला दृष्टि: किश्विन्मील्ततारका? ॥ अनेन रताभोग | 
त "खदशनक्षतादिशङ्कया मानं सूचयति । किश्विदाकुब्चिते अनमित EC | 
za a एव खुव उत्क्षेपणं कुञ्चनमिह | यदाह-'एकस्या एव SATI | 
Ec PAM l कोपे चास्य प्रयोगः l यदाह--'कोपे वितर्के हेळायां ली- | 
anl ens दशेने ग्रहणे चेव gaai समुत्किपेत्‌ w मानस्याल्पत्व- 
त तने र :| रतावसानमाह- हँद्ये हषा बुभवेन मछ॒णं faved मन्द्‌ वा । 
त्वाम स्तम्भ लजान्विततया पतिताधंपुटत्वात्‌ । कथ पुनः 


भ ‘Ie ~ . * 

| [वीते चिन्तया निष्कम्पम्‌ । शून्यतया निष्कम्पं वा | तादशं पक्ष्म 

"dea cad SA भरितोंद्रमत्‌ ). २ सुन्दर, «रघोलाविदधीरपेरन्त (fedi). 

AOR. ७ दलित “पा दिट्टिसभेआ तह मण्णे, ४ सम्बन्धा. ५ परस्पर मा०. ६ सुरुः 
s * C कुबित. ९ ललित. १० भारेचित, ११ त्रस्त, 
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माळतीमाधवे 


पुरुषः--वत्से मदयन्तिके इत इतः | | 
| मद ०--( अपवार्य ।) सखि JET अपि पुनरपि m E 
| | ` एष जीवितप्रदायी पुण्डरीकलोचनः | ( सहि बुद्धरक्खिदे अवि रवो 
| | दीसइ एसो जीविदप्पदाई पुण्डरीअलोअणो | ) EV « 
| बुद्ध०--यदि दैवमनुकूलं भविष्यति | ( जइ देलं मशे हर 
स्सदि । ) ( इति पुरुषेण सह निष्कान्ते । ) E 
माधवः--( अपवायै । ) है ls; 
चिरादाशातन्तुरखुटतु बिसिनीसूजभिडुरो | 
महानाधिव्याधिनिरवधिरिदानीं प्रसरतु। | 
प्रतिष्ठामव्योजं asi मयि पारिष्ठवघुरा | ^ 


विधिः स्वास्थ्यं धत्तां भवतु कृतकृत्यश्च मदन' दनाः 
HT 


अथ वा का 


m 
a 


समानप्रमाणं जनमसुलभं प्रारथितवतो 
विधौ वामारम्भे मम समुचितेषा परिणतिः। 
तथाप्यस्मिन्दानश्रवणसमयेऽस्याः प्रविगल- hw 
wa प्रातश्रन्द्रय्ति वदनमन्तदेहति माम्‌॥ s 3 
यत्र । तद्रिच्छेदमाह--आकेकरमक्षि यत्र तत्‌ । आकेकरा त्वरालो म 
प्रोषितिषु च' इत्यायुक्तम्‌ । तदिहाकेकरलक्षण आकुश्चितेत्यादि प्रथम | 
द्वितीयेन मुहुव्यौवत्ततारेत्युक्तम्‌ । तृतीथेन हर्षिताधेत्यायुक्तम ॥ ३॥ १ 
न्तिका । अपिनाम संभावनायाम्‌ | अव्ययसमुदायत्वात्‌। माधवः ' भाद 
बस्थामाह_चिरादिव्यादि | (चिरशङ्कित:) आज्यातन्तुर्मालतीप्राप््याश [य | 
वलम्बन संप्रति भिद्यताम्‌ । बिसिनीसूत्रवद्धिदुरो भेदनस्वभावो यःते ॥ 
कमैकतेरीति कुरच्‌ । संभूय इटितत्वेन सृणालतन्तुसाम्यम्‌ । WA 


2 = 
ar 
s 
4 — 


यते मरणं ततः ॥' सीहेतुमरणादघीरत्वमाशङ्यानुज्ञोत्तरमाह । प्रि, 
प्रलकक्षा सत्यं स्थितिं माय बध्नातु । अभीष्टलाभिन विधिनिरा्क 
मालती विना दुःसहवेदनादायी मनोभूः कृतकृत्यो भवतु । मरणादी 
तन्यमस्येत्यथः | एतदुपालम्भगभे वच उद्वेगात्‌ । यदाह-- 

श्रासग्लानिखेदप्रजागंरे; । रोदंनैभन्दभणितैदैबोपालम्भनेन च ॥' री 
नेत्यादि | वामारम्भे प्रतिकूले विधौ ater परिणतिः नेत्यादि | वामारम्भे प्रतिकूले विधौ मंमेषा परिणतिः पूर्वोक्ता 
१ आधिव्यौ०. २ sam. ३ स्येयेम. | 
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| चतुर्थोऽङ्गः | ८९ 


पे क) कामन्दकी-(स्वगतम्‌। ) एवमतिदुर्मनायमानः पडियाति मां वत्सो 
वि Maa वत्सा मालती p memi निराशा प्राणिति । (प्रकाशम्‌ । ) 
, स माधव TI तावदायुप्मन्तम्‌ । अँपि भवानमंस्त यथा 

YA Raga मालतीमस्मभ्यं दास्यतीति | 

| माथवः--(सल्ञमू । ) नहि नहि । 

। काम०--न तर्हि प्रागवस्थायाः परिहीयसे । 

| मक०--भगवति दत्तपूर्वत्या शङ्कते | 

। काम०--जानामि तां खछ वातीम्‌ | इदं तावत्यसिद्धमेव यथा 
द्नः दिनाय मालती मार्थयमानं भूरिवसुर्दपतिदुक्तवान्प्रभवति निजस्य 

'यकाजनस्य महाराज इति | 
। | मकरन्दः--अस्त्येतत्‌ | 
eR --अद्य च राज्ञा स्वयमेव दत्ता मालतीति पुरुषेणा- 
T vg [तिस्‌ । तद्वत्स वाक्मतिष्ठीनि देहिनां व्यवहारतन्त्राणि । वाचि 
पुण्यहेतवो व्यवस्थिताः। सवे च वचनानामायत्तम्‌। सा च भू- 
दि बागनृतास्मिकैव । न खलु महाराजस्य निजा कन्यका मालती | 
२ ॥िकाप्रदाने च नृपतयः प्रमाणामिति नैवंविधो धर्माचारसमयः | 
बः | पादविमर्शितव्यमेतेत्‌। कथं च वत्स मामनवधानां मन्ये | पञ्य। 


Af 


` 
b 


ih 


z 


2 * मन ह £ x > t. x 
चि मामन्तद्हाति । एतन्मुखं वीक्ष्य मनस्तापो मे भवतीति भावः । 


PRS 


पमा रागध्वनेविधि प्राति मालताकोपोऽपि सूचितः ॥ v ॥ 
| (फे । दुष्करं यथा तथा प्राणिति जीवाति । अमंस्त मन्यते स्म । 
|] भालतीप्राम्तिलक्षणा | तहानस्याज्ञानादाते भावः । दत्तपूर्वा पूर्व 
d Eom समासः । इदं च तापहेतुः । वागिति । वाचि wa 
A भावः । अन्रृतात्मिक्रासत्या । धर्माचारसमयो धार्मिकसिद्धान्तः । 


"Wu कि lo — 
DOMMRUHEUDNMENE NEL S NET पुरु०- 

x ५७ व्य Gp = AA 

७ व्यवस्थाः सर्वेषां जनानामायतन्त इति. < कन्यादाने. ९ Rade 
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१ 


मा वा सपलेष्वपि नाम तळू at 

त्पापं यदस्यां त्वाये वा विशङ्कथम्‌। Lan 
तत्सर्वथा संगमनाय यल; | 
| प्राणव्ययेनापि मया विधेयः ॥ ५ ॥ | 
| प्रक०--सव॑ Sg युज्यमानमादिश्यते युष्मामिः | अपिर 
दया वा AA वा भगवति निजेंडस्मिव्शिशुजने | 

मा 


भवत्याः संसाराद्विरतमपि चित्तं द्रवयति। | 
अतश्च प्रबञ्याखुळभसर्संयाचारविसुखः Rem 
प्रसक्तस्ते यत्नः प्रभवति पुनदेवमपरम d ६॥ | छः 

; ( नेपथ्ये ) ताम 

| भगवति कामन्दकि एषा भत्री विज्ञापयति यथा हा मे 
|| rar त्वरितमागच्छेति | ( भअवइ maag एसा भद्दिणी विण मा 
| | जधा arate "wm SRE आअच्छेति D) Ta 
कामन्दका--वर्त्स SVS | | 

( सवो उत्तिष्ठन्ति । ) 
( माळतीमाधवी सकरुणानुरागमवलोकयतः । ) 


“समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंबिद्‌ः? । इति विश्वः । निजावधानमा&॥ 
खेति । अस्यां माल्यां त्वयि. च यत्पापं विवाहानिवांहे मरणखप १ 
विप्रयोगजन्यदुःखादि वा तच्छत्रष्वपि। नाम॒ sear । मा 


अविष्यति । वाशब्द एवार्थे । स्वकतेव्यमाह--तादिति । तस्मादु दे । 
न्थाय सवेभ्रकारेण जीवत्यागेनापि मया प्रयत्नः कार्यः । 


` द्येत्यादि । दे भगवति अस्मिन्‌ शिशुजने बालजने माधवे areal | पशु 
करूणा नहो ममता च संसाराद्विरक्तमपि भगवत्याश्वित्त ्रवयव्याद्रीकरो. | Ne 

शत Aa चित्तान्वये च काकाक्षिगोलकवत्‌ । वाशब्दौ चार्ये || 
ित्तद्रवणात्‌ । त्रतग्रहणपूर्वकसवैषणानिद्रात्ते: प्रत्रज्या । तस्यां खु) 
भावी समयाचारो जुष्ठानविशेषो ध्यानादिविषयस्तत्र विमुखो निरुद्धं 
कोषविच्छिन्नः सन्‌ प्रभवाति। च एवार्थ। कायौसिद्विरदृष्टविलम्बा. 
वत्या दोष इत्याह | अपरं GALS प्रभवाते | श्रीषु राज्ञीपदोपचारे 
THI भरतोडप्याह-*राजज्ियस्तु संभाष्या: सर्वा: परिजनेन तु । af 


१ वां. २ SUA. २ समयसुलभा०. ४ घेञण, ५ आअच्छदु, ६ IRERE 
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! चतुर्थोऽङ्कः । ९१ 


gaai स्वगतम्‌. । ) कष्टमेतावती हि लोकयात्रा मालत्या 
| माधवस्य | अहा नु Ag भाः 

| सुद्ददिव प्रकटय्य सुखप्रदः 

। प्रथममेकरसामलनुकूलताम | 


aft ३: पुनरकाण्डविवर्तनदारुणः | 
| प्रविशिर्नाष्टि विधिमनसो रुजम ॥ ७॥ 


| माठती-- (ar) महाभाग लोचनानन्द एतावद्दष्टो$सि । 
प्रहामाअ लोअणार्णन्द एत्तिअं दिट्रोसि । ) 
॥ zaa धिक हा धिक्‌ । शरीरसंशयमेव नः प्रियसख्यारो- 
तामात्येन | ( हद्धी हद्धी । सरीरसंसअं vires णो पिअसही आरोविदा 
ती kem i ) 
tf म्ाळती--( स्वगतम्‌ । ) परिणतमिदानीं मे जीविततृप्णाया 
रम्‌ | REG चच निष्करुणतया तातस्याप कापालिकत्वम्‌। TRIT- 
तो दुष्टदवस्य दारुणसमारम्मसद॒श पारंणामः | तत्कमत्रापाल्म 
भागिनी क॑ वाशरणा शरणं प्रतिपद्ये । ( परिणद दाण मं जीवितति- 
क za 
j फलम्‌ | णिव्वूढ अ णिक्करणदाए तादस्स व्‌ क [वालिअत्तण । परिणा 
वस्स दारुणसमारम्भसारसा परिणासो । ता क एत्य उवाळभास मन्दभा' 
। क वा असरणा सरण पांडवञाम | ) 
छत्र ० -- सखि इत इतः | ( सहि इदां इंदा । ) (इति कामन्दक्या 


MA प्राहुरविचक्षणाः' ॥ ६ 


ge | स्यास्ताम्‌ । यद्वा | एक एव रसः CRAT यस्याँ ताम्‌ । निरन्तरां वाचुकूलता” 


ह Re न | 
॥ माधवः | लोकयात्रा दशनाद्कम्‌ | be | 
नु खछ भो इत्यव्ययसमुदायो निर्वेदे | सुहृंद्त्यादिं । CHAT रसो wd- | 


त्या |मानुकूल्य प्रथमं प्रकाइय सुखप्रदो विधिः पुनसनसा रुन पीडां प्रविशिनश्यतिः ` | 


करोति| शयितां करोति । कीदशः । अकाण्डादकस्माद्वितेनेनान्यथाभार्वन विरुद्धवतनिन 


बितस्य पयेवसान वृत्तमिति परिणतपदस्या्थः। कापालिकत्व नृशंसता HARI 
ST RT ie 
नीत ( X प्रदामू, २ ( स्वगतम्‌). २ मह्ाणुभाअः ४ ०णन्दकर, ५ पडिडिदी, 
तेः ). ६ देव्वहृदअस्स- ; 
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४ वा दारुणो दुःखदायी । सुहृदिव । यथा मित्रमानुकूल्यमुत्पाय S TNR | 
११ एव विरुद्धाचरणान्मनःपीडां करोति तथेत्यथः ॥ ७ ॥ माळता। पु Wa 
९ न भवितेति भावः । अत एवेतावदित्यनेन करुणा । ar oon e B । 
मालती । अत्र पुरा विरहृदशायां माधवप्रतिच्छन्दकादिदशनाडार i 
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९२ मालतीमाधवे | 
माधव--( स्वगतम्‌। ) नूनमाश्वासनमात्रमेतन्म E 
o माधवः म्‌। नूनमाश्वासनमात्रमेतन्माधवस्थ छु, 
NA es 
J|, सेहकातरा करोति भगवती । ( सेट्रेगम्‌ । ) हनत सर्वथा संश 
(label | ' संवतो "रि | 
| | न्मसाफल्यः aaciste | तत्किमिदानीं कर्तव्यम्‌ | ( विकि 
| | न खछ़ महामांसविक्रयादन्यमुपायं पश्यामि | ( प्रकाशम्‌ । ) क 
' मकरन्द अपि भवानुत्कण्ठते मदयन्तिकाया: | | 
` पक०--अथ किम्‌ | | 
तन्मे मनः क्षिपति यत्सरैसप्रहार- । 
भालोक्य मामगणितस्खलदुत्तरीया। ` | 
अस्तेकहायनकुरझविलोलदष्टे- 7 = 
ha ५ लष्वत्यमृतसंवल्तिरिवाजैः ॥ ८॥ ` कितः 
विवः sour बुद्धरक्षिताप्रियसखी भवतः | अपि च| 
परमथ्य क्रव्यादं मरणसमये रक्षितवत: E" 
पारष्वङ्ग छब्ध्वा तव कथमिवा 


न्यत्र iw 
न्यत्र रमताम्‌। | 


i म 
या नयनयो- x 
या 


l जन्मसाफल्यं a रा (x 
भाव्यइसूचन त्य TT madia । qn 
| द वौरहस्तान्मांसं गहीत्या बीरायानिमतवरदाननिति साले 


TST । महामांसाविक्रये माळत्यित 
व्‌ x मसनिक्रयस्य 4 र 
शषः । यद्वा अधीगर्थेति कर्म AAR । मदयान्तिकायाः कृत परिप 
त्याः x IT षष्ठी । मकरन्दः Laa ` 
Tig । तन्मम चित्तं हरति यदे किं स्वीकारे । 


दो Ure स्यात्‌? इत्य 
उ लहादिति शक्कापनोदाय 


> e apu. 


२ “कवाय इस इ द 3 सहत्ताप्र० Y रपाङ्गेः 
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| चतुर्थोऽङ्कः | ९३: 
। तदुत्तिष्ठ । पारासिन्थुसंभेदमवगाद्य नगरीमेव प्रविशावः । 
स्य i (उत्याय परिक्रामतः । ) 
शक प्रावैव:--अयमसो महानद्योग्येतिकरें: | य एप: 
fe ज्जळनिविडितवस्त्रव्यक्तनिस्रोन्नताभिः 
) क _ परिगततटभूमिः स्नानमात्रोत्थितामिः | 
। _शुचिरकनककुम्भश्रीमदाभोगलुझ 
| स्तनविनिहितहस्तस्वस्तिकाभिवधूमिः ॥ १० ॥ 


इति मालतीमाधवे शादूलविक्रमों नाम चतुर्थोऽङ्कः t 


P क्षितवतः । एतेन कृतोपकारितोक्ता । अतोऽपि नान्यत्र रमते \ AFIA; 
५ = । पुपोस्तथा तेन प्रकारेण त्वयि ब्यापारश्व व्यक्तः ख्नहात्स्तिमितो WAIST एव 
श्चिरमभूत्‌। रागेण तया साभिलाषमालोकितोऽसीति भावः d एतेनानुराग 
उक्त: । यदाहांचुरागप्रकरणे--'तुष्यत्यस्थ कथाभिस्ठु Wee च निरीक्षते wv i 
व्यमामिषमुद्धासम्‌ > इति हारावली ॥ ७ ॥ पारा च सिन्धुश्च ते Kiki 
योः aqua: संगमः | अवगाह्य RSET | खात्वेति यावत्‌ l झृमशान्तिई- 
त्‌ sar महामांसादानहेतुतया च खानम्‌ | व्यतिकरः संगमः । जलेत्यादि ।' 


महागरेमधूमिनोरीभिः सेविततटदेशः । कीदर्शीभिः । जलेन निबिडितमङ्गलम Tl- 
यासाम्‌ । अत एव खानमात्रो-: 


~ > 
WA व्यक्तो निम्नोनतौ जघनादिस्तनाद्यो या 


मरणीय 


LI 


ये माहत्यितामिः । मात्रपदेन खानाद्रेवस्रापरित्यागः सूचितः। अत एव ATI | | 


: ज्ञानमपि । तो egt तासां ळज्जामाह--मनोज्ञस्वणेघटशोभावानाभागः 


Í D > A a =. Cu. 
कृत परिपूर्णता ययोरुचकुचयोस्तयो विंनिहितो दत्तौ हस्तावेव स्वस्तिकौ याभिस्तामिः। 
रे । भ्यां स्वस्तिकोऽन्योन्यवामदाद्विणविन्यासः | यदा व 
`A ` जितो ES >. oe ct. 5 
SATS स्रोप्रयोजितो । उत्तानौ वामपाश्वेस्थौ स्वस्तिकः रि d ॥? अराळ 
Hata घनुरुताकारा कुश्चितोइष्टकस्तथा | शेषा भिन्नाध्ववलिता अः 
. A 
त एक राठेव्हुल्यः करे ॥? कनकेल्यादिना तासां गौरीतमुक्तम्‌। HET 
दशनेनेष्टसिद्धिरीप सूचिता ॥ १० ॥ 
असूत यं रत्नधरो द्विजेशो द्विजिशकन्या दमयन्तिकापि । 
जगद्धरं तत्कृताटिप्पणें एड्लो 5गमचतुर्था रसराशिवासः ॥ 
° p 
इति चतुथाऽङ्कः ॥ 


१ मक०--तदु०. २ वरदा ३ Aho. ४ संभदः. ५ स्नात. 
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-ऊकलशानामिवैषां ' 


_“मणिबन्धनविन्यर्ता-- | 
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पञ्चमोऽङ्कः | | 
——— — ] 
(ततः प्रविशत्याकाशयानेन भीषणोज्ज्वलवेषा कपालकुण्डला d 

` कपालकुण्डछा-- | 

षडधिकद्शनाडीचक्रम ध्यस्थितात्मा | 

इदि विनिहितरूपः सिद्धिदस्ताद्विदां यः | 

अविचलितमनोभिः साधकैसग्यमाणः = 
स जयति परिणद्धः शक्तिभिः शक्तिनाथः ॥ १॥ | सि 
तत इति । संप्रति प्रमथ्य त E 
चिते महामांसविक्रयप्रतिज्ञया च माधवस्य MTAA सत्यज्ञावतारः | ; व 
शयानेन प्रवेशो योगसिद्धिसूचनाय । भीषणा भयंकरी । उज्ज्वलवेशा विशी 
रौरा । एतदपि योगिनीत्वादेव । षडधिकेत्यादि । स शक्तिनाथः पि 
यति जययुक्तो भवति। कालसामान्ये भवत्विति वक्तव्ये भाष्यकारवचना रप 
्रितयेऽपि वा छद । ३मशाननाथस्य जयेन इमशानसाधनासिद्धिः सूचिता॥ °` 
त Sra निःस्पन्दीभूतम्‌ । विषयान्तरव्यावृत्तमिति यावत्‌ । मो 
 पानकसग्यमाणोञन्विध्यमाणः | अनेन ध्यानाजुष्ठानमुक्तम्‌ । यदाह- 


[3 UTE A 
हे का TIGRE SSA | तथा ध्यायेत देवेश यथा चित्तं स्थिर a d 
VAA तु निर्विधयतयेव। यदाह--मन एव मनुष्याणां कारणं बन्या न 


“बन्धस्य विषयासङ्गि मुक्तेनिविषयं मनः ॥! 


घद्र्षु 
z 


n 
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| x 
| पञ्चमाञ्ङ्क; | ९७ 


प्रहमिदानीम्‌ । 
SW] नित्यं न्यस्तषडझ़चक्रांनांहेत हृत्पद्मम'्यादेत 
पशान्ती शिवरूपिणं लयवशादात्मानमभ्यागता | 
। नाडीनामुदयक्रमेण जगतः पश्चाम्मुताकषेणा- 
| दप्राप्तोत्पतनश्रमा विघटयन्त्यग्रे नभो5म्भोमुचः ॥२॥: 


क्षाः। हृदि हृत्पद्मे विनिहितरूपो ध्यानमूर्ति; सन्यस्ताद्रेदां शिवसाक्षात्का- 

१॥ ॥ सिद्धिदोडणिमायैश्वर्यप्रदः ( अत्र मानम्‌--ईश्वरः सवभूतानां CRUS 
तिष्ठति ॥ सकळं चिन्तयेत्तस्मात्सिद्धवथ सततं शिवम्‌ ॥ ध्यानेन तत्पर 

तार; ]हैत्सवेश्रयेगुणाष्टकम्‌ । महिमा लघिमाणुत्व प्राकार्म्य वशितेशिता । प्राप्तिः 
वेशा द्विवसायित्वं शम्भो रेश्वयमष्टवा' ॥ सग्यमाणोव्प्यय केनापि ज्ञायते न तु सर्वेण 
इ--'यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्वतः? इति। यद्वा ताद्विदा ता 
वचना HA req onera विदन्ति तेषां सिद्धिदों प्रभिलषितासे- 

इत्यर्थः ॥ १॥ आत्मनि योगसिद्धिमाइ--नित्यांमेत्यादे ve 

pit नीमभ्यागताभीष्टस्थानाभिमुखमागता श्रीपवतादित्याक्षेपात्‌ । कोश । शि- 


aial Ex 
: सामान पश्यन्ती | लयवशाद्चित्तकाञ्रतया । अनन Gaal तत्प्रकाशा- 


T ja । कीदृशम्‌ । नित्यमविनाशिनम्‌ । न्यस्तानि देहे मन्त्रन्यासनापितान 
त षडङ्गानि हदयशिरःशिखानेत्रकवचास्राणि तेषां चक्रे समूहे TANT 
यासेन । यदाह--'षडङ्गमेतत्कथितं सवेसिद्विप्रदायकम्‌ | न्यसेद्व भक्तियु- 
| 7 साधकों ज्ञानचिन्तकः ॥ त्रिकालमेककाले वा शरीरे विन्यसेद्वुध 
marge । नित्यन्यस्तेति पाठे नित्यं mené AAAA: l CE 
 हृत्कमलकर्णिकायां ध्यानाभ्यासात्सूर्यवदुदितम्‌। यदाह-'पड्मसंकारशसंस्थान 


i तत्र aA | सूक्ष्मा । पुरुषा AT: परमात्मा हाद स्थितः ॥ अभ्यासा- 


Bri ते सूर्य परमात्मानमात्मना । नाडाना पूर्वोक्तानामिंडापिङ्गलादीनामुद्यक्रमण 


रणपरिपाट्या जगतः शारीरस्य पश्चभूतात्मकस्य qamaldi एथिव्यप्तजीवा- 


श्रम |) 
jur ऽलब्ध उत्पतनेनाकाशयानंन श्रमो 


काशानां योगद्धिबळाद्य आकषस्तस्माद प्राप्त 
anag अमृतमिवागृतं देहास्थातहंतुत्वात्‌ । तत. पुनबिंन्दुष्थानात्‌ Grete 

णेन स्नवद्र्सविशषो रसनाधःस्थितरन्ध्रखवद्रसविशेष वा | स हि व्यापक- 

पशचशब्द्वाच्यः । तदाकर्षणात्‌ । यद्वा जगतः शरारस्य TU यान्यमृतानि 

“शक्त्यात्मकानि रूपरसगन्धस्पशशब्दलक्षणानि (AAT AT स 
पिषकाणि। योगिनीनां तेषामुपयोगात्तदाकषणन सामर्थ्यादिके योगिनीनां 
:। न च लयवशात्वेन निष्क्रियतयोत्पतर्न न संभवतीति वाच्यम्‌ । 
NA सामर्थ्यात्‌। यदाह-'मनो$प्यन्यत्र निक्षि EEUU पातितम्‌। d 
गिना योगो ह्यविच्छिन्नः प्रकीर्तितः ॥? उत्सतनादिमाहात्म्यादेवामरधुवः उ 


of 
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| 


YA मालतीमाधवे 


| 
| 
i 


अपि च । | 
उल्लोलस्खलितकपालकण्ठमालासंघट्कक्कणितकरा T (परि 
पर्याप्तं मयि रमणीयडामरत्वं संधत्ते गगनत्तलप्रयाणक्ाधमान 
Re | NS 07 
विष्वग्वृत्तिजेटानां प्रचलति निविडग्रन्थिवद्धोऽपि qr. 
सस्कारक्काणदीध पड़ रटति कृतावृत्तिखट्टाइघण्णा॥ S 
ऊध्वे धूनोति वायुविवृतशवशिरःश्रेणिकुझेषु गुक्ष- गु E 
TAS: किकिणिनामनवरतरणत्कारहेतुः पताका, नि 
-वर्तिना मेघान्‌ विघटयन्ती द्विधा कुवती। अग्रे नभ इति पाठ न्त par कुवेती। अभे नभ इति पाठ आतर 
विघटयन्तीत्यर्थः। न च नभःपद्वैयथ्यम्‌। वनपवेतादावपि मेघसद्भाकेः 
आकाशगामित्वात्कषोप्रतिपादनात्‌ | यद्वा अग्ने नभो नभसि मेघान के 
अग्नेशव्दो विभक्तिप्रातिरूपको निपातः । तस्य विभक्त्यरथेडव्ययामाक | 
WA शान्तो रस उक्त: | अत्र भरतोऽपि 'शान्तस्तु नवमो रसः| 
< स च विषयवेरस्यादुपजायते । यदाह। 'शान्तो विषयबैरस्याद्रसः MT 
इति ॥२॥ कपालकुण्डलायाः पूर्वोक्तमीषणोज्ज्वलत्वमुपपादयाति-उद् 
गगनतलगमनवेगो माये सकलं रमणीयडामरत्वं quud mer i 
भीषणत्वमुद्धटत्वं वा केलिसंरम्भन्िरत्व वा संधत्ते समर्थ कुरुते । का. 
YA केलिसंरम्भनिभरे!। इति रल्लकोशः। वेगवलादछोलेन > ! A 
या कपालानां कण्ठवतिनी माला तस्याः संघटक णितेनान्योन्य 
निना कराला मूका क्षुद्रघण्टिका यत्र सः। कपालमालोचध्वतिना 


he SER, । यद्वा तथाविधक्रणितिन कराला दन्तुरा AA 
sett 


N गा A Q ~ E © ex S 
सनतगाद्सथात्‌ | € नानाथः सुषमादि ते तेन qa 


णो | तेन दोघ ठ 

छ d तेन दीर्ष पढ़ रमणीयं च यथा तथा रटति e 
ii मुक्त || z: S E 

SUI Mg वायभेद: aes पताका धूनोति कम ai 


कम्पने दीघान्त S तील्यादिसप्रे A 
nu * स्वरतीत्यादिसूत्रे न्यासकारेणोक्त: | कीहशः। विश मे 


०0. शवशिरां SS > í 

निमासतया सि तेषां श्रेणयः पड़यस्तासां यानि कुञ्जानि गर्ह 

स्तेषु गुजन्ध्वनन्‌ । अत एवो 
१ SET; उद्भिन्न. २नद्धो, ३ पताकाम्‌, 
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पञ्चमोऽङ्कः | d 


ij कि (परिक्रम्यावलोक्य च गन्धमाघ्राय ।) gd तावत्पुराणनिम्बंतैलाक्तपरिभृ- 
णक्षेधरमानरसोनगन्थिभिश्चिताधूमेः पुरस्ताद्विभावितस्य महत; इमशान- 
. [टस्य नेदीयः करालायतनं यत्र पर्यवसितमन्त्रसाधनस्यास्मद्वरोरघो- 
न भषण्टस्याञ्चया सविशेषमद्य मया पूजासंभारः संनिधापनीयः। कथित 
«i मे गुरुणा-वत्से कपालकुण्डले अद्य मया भगवत्याः करालायाः 
a गुपयाचित खीरलमुपहतव्यं तदत्रैव नगरे विदितमास्ते इति। 
TARR | ( सकोतुकमग्रेवलोक्य । ) तत्कोडयमतिगम्भीरमधुराकृति- 
BA निभितकुटिलकुन्तर्ले: कपाणपाणिः इमशानवाटमवतरति | य एष 
mie ङवळयद्लञ्यामोऽप्यङ्गं दधत्परिपौण्डरं 
am ललितचरणन्यासः श्रीमान्खुगाङ्कानिभाननः | 
मोर दरति विनयं वामो यस्य प्रकाशितसाहसः 
: हाहे गविगलद्सक्पङ्कः पाणिछेलक्रजाङ्गलः | पाणिलंलन्नरजाइलः ॥ ५ ॥ 
E Pl | अनेन रमणीयत्वमुक्तम्‌ । “निक्काणो निक्कणः क्काण: क्ण: क्करणनमित्यपि।? 
; i । यद्वा पड्रटनेन रमणीयत्वं पताकाकम्पनेन डामरत्वमत्रोक्तम्‌ ॥ Y Il 
वा तावदिति पुराणेत्यादिना चिताधूमानां स्वभावाख्यानम्‌ | अक्तं A- 
m (म। परिभजेनं वहिमध्यनिक्षेपपाकः | अम्लरसेनेकेनोनं पश्वरसं रसोनम्‌ । 
y इति ख्यातम्‌ । वव्यते वेष्टयतेऽनेनेति वाटः । हलश्चेति घञ्‌ । “ पन्था 
B. पयो माथ? इति भागुरे: । नेदीयो निकटम्‌। पयेवसितं समाप्त विनष्ट च । 
ठर : पुरक्षरणजपादि । संभारः समूह: | उपयाचितं मनीषिताथे स्वीकृतम्‌ ( 
ते तु देवेभ्यो मनोराज्यस्य सिद्धये । उपयाचितकं qudd संप्रचक्षत ॥? 
a IIT । स्रीरत्लमिति। “जातो जातौ यदुत्कृष्टं तद्वि रत्नं प्रचक्षते” 
ने “विश्वः । विदितमुपलब्धम्‌ । विचितामिति पाठेऽन्विष्टम्‌। गम्भीरेत्यादि। 
na JISH | || म्‌। गम्भीरेत्यादि 
८९ सहजा यस्य हषक्रोधभयादिषु । भावेषु नोपलभ्यन्ते तद्वाम्भीर्यमुदाइ- 
॥ इति । अभ्यासात्करणानां तु शिष्टत्वसुपजायते । महत्स्वपि विकारेषु त- 


3 


[f 


| 
scd 
ri 


७: केशो यस्य सः । एतेन रौद्ररसवत्तोक्ता | कुबलयेत्यादि । य एष 
लिनपत्रवच्छ्यामो 5पि विप्रलम्भात्सवेतः पाण्डुरमङ्ग दघत्‌। ललितो 


^ विकटो भीषणो न्यासो देहन्याक्षा यस्य सः | ललितत्व॑ स्वभावात्‌। वि- 
की.) STR, ag न्यासः करचरणादिचालनम्‌ | श्रीमानतिरम्यः । झगाझलि- 
नए ॥ भा यत्र ताहशमाननं यस्य । अत एव हेयत्वार्थ रुगाहपदेनोपन्यासः । 


j x पाणिविंनयं हृरत्यपनयति । अत्र हेतुमाह | प्रविगलदसक्पङ्कः वङ्कः 
| "AS २ अधस्तात्‌; २ हि. ४ कुन्तरमारः, « धूसरम्‌. ६ विकट, 
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मालतीमाघवे | 
९८ | i. 
(निरूप्य । ) अये से ए कॉमन्दंकीसुहत्पुत्रो महामांस R. 
माधव: । तक्किममेंने । भवतु संमीहितं संपादयामि । विहि 
पेश्चिमस्यासेमंयंः | तथां Te । संप्रति 
व्यौज्खस्तापिच्छगुच्छाघाछोभिरिवि «itte Nya 

` qaeat घ्रन्तिवृत्था Wate वंखुमती नूतने Wen 
योत्यांसेवेगविष्वग्विततवलयिवस्फोतघूम्याप्रकाश | 
ग्रारम्सेऽपि त्रियामा तरुणयति निजं नीलिमानं शो 
(इति परिक्रम्य निष्कान्ता । ) | 
शुद्धविष्कस्भः | | 


५५ c] 


oon 


(ततः प्रबिशति यथार्निदिशें माधवः । ) 


TOTE 


मांस च धारयति । अत्र Gata ललितत्वमुत्तराधेन a Wa 
व्यक्तसाहस; | महामांसधारित्वेन वीरवीभत्सरसावुक्ती । यदाह- Ahi 
सायाद्विस्मयहषोच was । विविधाद्वन्धविशेषाद्वीररसो नाम qu 
भिमतद्शेनेन च गन्धरसस्पशीशब्द्दोपैश्व । उत्तेजनैश्व बहुभिवा मिर 
बति ॥' दुघदित्वत्र नाभ्यस्ताच्छतुरिति नुमो निषेधः । “ जाई (मूले 
त्रिलिज्ञथां पिशिते$श्रियाम्‌ ? इति मेदिनीकरः ॥ ५ ॥ uds 
निगलितप्रांयो प्रायः ॥ व्यच इत्यादि । गगनस्योपान्ती “| 
व्याप्यन्ते | तमालपुष्पस्तबकपङ्झिभिरि | एव च पृथिन्युपान्तमार 
मजतीव । उप्रेक्षयम्‌ । त्रियामा रात्रिः । प्रारम्भे प्रदोषमात्रिऽगि 
वनेषु तरुणयति | कीहशम्‌ । वातानां समूहों वाल्या तस्याः सं 
विष्वक्‌ aaa वितेता विस्तारिता वलयिता वल्याकारा स्म| 
gen धूम समूहो नाहारो वा तत्सटशम्‌। एवं चान्धकारोपगमाद्वतपरी 
SEAT धूमसमूह पि नीहारेऽपि निगद्यते? । इति धरणिः ॥ ६ 
चैनम्‌ । प्रेमेत्यादि | मुग्धा मालत्यास्तास्ता अनुभूताशेश 
नाद्यो मयि gairg: । चेष्टाविशेषाः संभोगे चुम्बन 
१ यथासमी०. २ संगेन. ana. ४ सान्द्रोद्यः, 
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९९ 
oo fI 
| Sec n 
पसे, अतिसुक्तमद्रेथितकेसरावली- 
> P 'सतताधिवाससुभगारपितस्तनम्‌ | 
à 4 आपे कणेजाहविनिवेशितानन: ` 


E | प्रियया तदङ्कपरिर्वतमाभ्नुयाम्‌ ॥ ८ ॥ 
` य | ` ^ NA 43 
At अथवा दूर तावदततू l इदमव TAA | 
Asi संभूयेव सुखांनि चेतासि परं भूमानमातन्वते 
ery | ~ AA (०. Me x 
शि. यत्रालोकपथावतारिणि रति प्रस्तौति नेत्रोत्सवः 
De r ` ^ ENAN M e c. s 
WA यद्वाठेन्दुकलोब्ययादवचितेः सारैरिवोत्पादित॑ 
तत्पश्ययमनङ्षमङ्गलगृहं भूयोऽपि तस्या |. पपश्ययमनङ्गमङ्गलशहं भूयोऽपि तस्या सुखम्‌ ॥ ९ ॥ 
एठाभरणमू IFEN: । प्रथमं प्रेम्णा संभोगप्रीत्याद्री इव तापशान्तिहेतुरो 


| 
| 
| 
न्तिहेतुरोमाञ्चा- 
) जनकत्वान्‌ । ततो विश्वासमुपेत्य चित्तप्रसादस्पृशः | ततः परिचयातसुखास्वा - 
(दाढुद्धटरागोद्रेकाः । निसर्गमधुराः सहज़मनोज्ञा: । यास्वाशंसोपनीतास्वपि 
ाननिरतिशयसुखघनो लयो लीनता भवाति। arg चेष्टासु मनो लीयत इत्यर्थः । 
SAI शः | अन्तःकरणस्य मनसो वाह्येन्द्रियव्यापारावरोधनशीलः | Hedaya 
IA नोवाह्यविषये न व्याप्रियत इत्यर्थः। अत एवानेकशङ्कातङ्कसंकुलेषपि तत्र स्थाने 
E aft न साध्वत्तादिकमपीति भावः । यद्वा तास्ताश्रेष्ट वकुलवीध्यादिषु या- 
हाला STRAT मयि भवेयुः । तासामेव दुर्लभत्वादाशसनीयता ॥७॥ प्रथम- 
विगत retra अतिमुक्तेत्यादि | प्रियया सह तदङ्कपरिवृ- 
l TAZA तत्तस्या अङ्के कोडे सवतोभावेन वर्तनम्‌। हृदया लिङ्गन मित्य: । 
Giana: । यद्वा qug परिवतनमूध्वाधःक्रमेण पुरुषायितमाप्रुयाम्‌ । aeg 
UAI कर्णजाहे कर्णमूले विनिवेशितमानन यत्र । ममापि सः । प्रथमपक्षे कर्ण 
रबमे$पितमाननं येन सः । “तस्य पाकमूले पील्वादिकर्णादिभ्यः कुणव्जाहचो? 
(È जाहचूप्रत्ययः । अतिक्रान्ता मुक्ता यया सातिमुक्ता । मुक्ताहारमपास्य 
PRATE: । यद्वा अतिमुक्तातिविरला माल्वलोकनव्यासङ्गात्‌। एतादशी 
Raat केसरावली तस्याः सतताधिवासेन सुभगः सुराभिररपितः स्तनो 
AR कियाविशेषणम्‌। अवियुक्तेति पाठो न मनोहरः । अवियुक्तत्वादेव सतता- 
ष्य खन्धत्वात्सततग्रहणस्य व्यर्थत्वात्‌ ॥ ८ ॥ संभूयेत्यादि । तस्यास्त- 
| रपि पर्येयमिल्येतदेव प्रार्थये । अड्डप्राप्तेदुलभत्वादितिं भाव: | PET । 
aN ARS गृहम्‌ । तत्र कामो हृष्टो वसतीत्यर्थ:। यद्वा कामस्य मङ्गलघटितं 
DUST शहम्‌ । कल्याणं मङ्गलं विद्यात्काञ्चनं च IRAR इति विश्वः SI 


AA AKI सौकुः्रायादीनां एम्‌ । अत NARA । बा- 
Bo 


'SRÜR. २ कणठ. ३ दङ्ग. ४ qq ५ मेत्र तावत. ६ edid 
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'  तत्मदशनिनातिस्वल्पो$पि न विशेषः। मम fe 
यत्सत्यमघुना eR यान 
सातिशयप्राक्तनोपम्मसंभावितात्मजन्नन ; Sees i 
eC EE Se | Meme 
गोत्पातिसंतानस्तन्मयमिव HUA AR TATA म माह 
लीनेव प्रतिबिम्बितेव लिखितेवोत्कीणरूपेव च D 
प्रत्युतेव च वज्रलेपघरितेवान्तानखातेव च | E 
'लचन्द्रकलेदयादुद्दीत 8 सारैरुतादितमि ति \ तः ससा दितमिति । अनरोदयादिति भावेन M लिखि 
क्रवेन्दकाया अवचिताः सारास्तरुत्पादितामेवत्यथ: | सकजनान तया 
ढातोऽप्यधिकमने हृरभिति भावः । यद्वा engen पश्चमी । तेन we ; 
प्राप्यावचितेररत्यथः । यद्वा बाङेन्दुकलोदयातप्रतिपचन्द्रकरादया j Neg 
पूर्णिमापयन्तीमित्यथीत्‌ | आरभ्येत्यस्य लाभः पश्चमीत एव | तथा iu à 
मुखसाम्य लभ्यते | कचित्कलोचयादिति पाठः \ तत्राचयात्समूहा र भि 
सुखे संमुखीभूते सुखानि | कृतृणि । मिलित्वेव पर भूमान वाहुत्य वि is i 
नित्ते । अनेनान्तःआतिरुक्ता | इवशब्द उत्प्रेक्षायाम्‌ | एवपाठे विस्म | | dau 
बहिःप्रीतिमाइ- नेत्रोत्सवोञठन्धडाभाभिमानो5चुराग प्रस्तौति Bal मूलक 
qum, | समाधिरलङ्कारः ॥९॥ मानसमौत्सुक्यातिशयमाह-+मर्ग पे निव 
मामकोनः प्रियास्मरणरूपज्ञानोत्पत्ते: संतानः परिणतिसमूहः स्ति शार 
नरैतन्यमात्मतत्त्वं तन्मयमिव करोति मालतीमयं करोतीत्यर्थः | की परम्प 
मानो दीर्घीभवन्‌। अत्र Va: | संस्कारस्य भावनाया अतिशयितत्रबी वनेन 
FTA संस्कारस्य । सातिशयात्सादरात्स्फुटाकाराद्रा वकुलवीथ्या & 
बाह्लन्धजन्मनः । प्रतायमानत्वमेवोपपादयति--तद्विसृशेमौलती विष 
ज्ञीनान्तरेरतिररकृतप्रदृतिः । तथा चान्तर। विषयान्तरास्फुरणात्न १. 
इति भावः । नन्वात्मतत्त्वघ्य पुष्करपलाशबन्निरूपतया कर्थं मा. 
आइ--अन्तरिति | भन्तःपद्मिह बुद्धितत््वपरम्‌ | तथा च बुद्दि | 
Hala: सहजसिद्धो व्यापारः सा यत आत्मतत्त्व rema en e 
सांख्यदशने बुद्धर्भोक्तत्वात्‌ । यद्वा अन्तवृत्तिरिति भावप्रधानम्‌ | { 
बृत्तिवमन्तरवस्थानरूपं सादश्यमात्मबुद्धयोस्तस्मात्‌ | ao 
लीनेचेत्यादि | सा प्रियास्माकं चतसि लम्ना संबद्धा । सं) 
ग्रकारानाह--लीनेब निहुतेव । यत्र यस्य संवद्धत्य न प्रक्ष | SH 
ह्लीनमित्युच्यते । यथा पयसि लीनं लवणम्‌॥ सर्वेत्रात्र aaa 
5 १ मधुना dada नेति स्वल्पोपि विशेषः. २ संभावितात्मनः ™ 
gigo. ४ विस्तरैः, ५ प्रभावः, ६ करोति go. 
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पञ्चमोऽङ्कः | १०१ 


| AA ~ ~ A 
। सा नश्चेतसि कीलितेव विशि गरिखेश्चेतोभुवः पञ्चभि- 


क ता अत तितन्हुजालनिविडस्यूतेच लर BAT प्रिया ॥१०॥ 


yis RS वपर्वापरितो f ESAE 
[पमभेदाः | पूवपूतापारताषाद्वा । तथा हि। छीनत्वस्याप्रतिभासात्स्पष्टप्रतिभा- 
pire safest । यत्र स्वच्छद्रव्याभिहृतं चक्षुः परित्ृत्य द्रव्यान्तरं 
हात RTT प्राताबस्वतामेत्युच्यते । यथा स्फटिके रक्तपुष्पम्‌ । प्रातिच्छायाया 
तवन्तरससयार्धानत्वेनासाहजिकत्वात्साद्दजिकत्वोपवर्णनायाह--लिखितेव |F- 
- MAMAA RAN घनद्रव्योपरि संस्थानावैशेषवानिमांयते त- 
| 7 | लिखितमित्युच्यते । यथा पत्रे लिपिः । लिखितस्य जलाद्यपनिपातविना- 
(«Wm न चिरस्थायित्वमतस्तदर्थमाह-उत्कीर्णरूपेव । यदत्र निविडदरव्ये 
शन 2 aaam: क्रियत _तत्तत्रोत्कीर्णम्‌ | यथा टङ्कादिना far 
mil । अत्या येकभागवृत्तितया सवत्रत्तित्वाथमाह--त्रत्युप्तेव । प्रत्युञ्तमर्धरोपि- 
j । ययन द्रव्यान्तरससागि तत्तत्र प्रतयुप्तम्‌ । यथाङ्कलीयके मण्यादि । 


[च “OR > 
e" रक्‍याद्वारत्वानिविडसंवन्थायाह--वज़लपघटितेव aga किंचिद्ध- 
` याभिघातजन्यकमजन्यसयोगविभागानाश्रायि तत्तत्र वञज्जलेपघटितम्‌ | यथा 


A JR तथापि लेपस्य वाहिवृत्तित्वादन्तःसंसगार्थमाह---अन्तर्निखातेव । य- 

» |वदधमुध्वाधःसंयोगादिना धतं नोपलभ्यते तत्तत्र निखातमुच्यते । यथा 
val Tesis । निखातत्वं सर्वरोपणयुप्तत्वमधरोपणमित्यनयोभेंद: । .नेखात- 
मर्म t निवन्धातिशयन शक्र्योद्वारतया विवेकादिदुःशक्यत्वार्थमाह--कामस्य 
JV शर: कीलितेव । कीलितस्य प्रतिकीलनोद्धायतयाशक्योन्मूलनायाह-- 
५ सृत्रसमूदेन गाढं यथा स्यात्तथा स्यूतेव सीवनं प्रापितेव । जालनि- 
विनेनाजुच्छेदनीयत्वमुक्तम्‌ । इह्ोपधेयाभेदेष्प्युपाधिभेदादपौनरुकत्वमित्य- 
Be. एकमेव R वस्तु तत्तदुपाधिवशिश्याद्धिन्नवुद्धिविषयो यथा दण्डिकुण्ड- 
| यहा नोऽस्माकं चेतसि सा SHI हृढं संबद्धा । टढसंवद्ध एव SH- 
१) । शरो GT: इत्यादौ तथादर्शनात्‌ । हढसंबद्ध एव नानाप्रकारेण fea- 

SI कामवाणपश्चकेन कीलितेव । चित्ताप्रवाहरूपतन्तुसंतत्या स्यूतेव । 
दो न युक्तम्‌ । तया सहान्तरस्य चेतन्यस्य संबन्धाभावात्‌ । अतो 
l बिणोस्तदात्मरूप एव संबन्ध इति योगाचारमतमनेनोक्तम्‌ । प्रातिबि- 
“ys सख्यमतोपद्शेनम्‌ । लिखितेवेति सौत्रान्तिकमतोपदर्शनम्‌ । तत्र हि 


qe विष 


id | स्वी ce ND. A. ~ x 
à A त पी विषये क्रियत इति तत्तदाकारस्याभिव्यक्तिः । शिलादौ 
NA लिखनसाम्यम्‌। उत्कीर्णरूपवेति विषयाकारेण चैतन्यपरिणाम इ- 


a पत ङ = ~~ > CA 
Ss uaga प्रत्युप्तेवाते पूवरूपतिरोधानादन्यरूपाविभावेन 
पध दाविव तत्तद्विषयाकारतया ज्ञानविपरिणाम इति पातजलमतम्‌। 


ji पि नैयायिकमतम्‌ । तदीयतामात्ररूपो हि स्वभावभेदः प्रकाशस्य 
वः। अयं च यावद्वस्तुस्थितया वञ्जलेपघटनातो न RID | 
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|| 

१०२ मालतीमाधवे | 

| 

| 
(नेपथ्ये कलकल: । ) । भव 

NC ।) अहो संप्रति imei. 

aer महती इमशानवाटस्य रौद्रता | अस्मिन्‌ हि | 

पर्यन्तप्रतिरोधिमेडुरचर्यस्त्यानं चिताज्योतिषा- | 
मौज्ज्वल्यं परभागतः प्रकटयत्याभोगभामं ae " 
संसक्ताकुलकेलयः किलाकिलाकोलाहळेः संमदा- | di 

en कटपूतनाप्रश्ूतयः सांराविणं कुवेते॥! 

अन्तर्िखातेवेति बिज्ञानवादिमतोपद्दीनम्‌ । अत्र हि विज्ञानस्यान्त 

वाह्मवस्तुस्थितिरिति । इहापि तथा । एते च विषयविषयिभावविकत्ाएँ 

भ्रकारत्वान्माधवस्य चित्ते विपरिवर्तन्ते । एवं च चेतसा सह ; 
त्कीलनेन वा सीवनेन वा गाढसंबद्धतां गता भेवति SUD. ततथत को 
पुरुषानुभूतं तस्थेति किमत्र चित्रमिति भावः । अत्र पश्चभिरित्यनेत { am 
मबाणविषयत्वमात्मनो निवेदयता दुःसहृदशाशालित्वं सूचितम्‌। चेतो तार 
TIT तस्य ममेज्ञता ध्वानेता । यथाशक्ति यथायुक्ति यथांगति॥ मार 
यथाधीति यथानीति विवेचितमिदं मया ॥?॥ १०॥ माधचः। YA 
ाक्षससमूइः । रौद्रता भीषणत्वम्‌ । पर्यन्तेत्यादि । तमः गौ | विद 
ज्योतिषामोज्ज्वल्यं परभागतो गुणोक्कर्षाधानातप्रकटयति व्यक्तीकरों T 
संनिहिते सति तेजसां कान्तयुत्कर्षः स्फुटं एवेति भावः a aded | WU 
भोगात्परिपूणेतया भीमम्‌ । चितालोकमण्डलस्य qed निकटदेरी । in 
नशील मेदुरं fart चयेन संघेन स्त्यानं घनम्‌ । यद्वा । परैग्ते † | og. 
घोञ्न्धकारस्य प्रसरणानिवारणं तेन मेदुरो मांसलो यश्चयस्तेन TAM उल 
शबाः पूतना; इमशानवासिनो राक्षसास्ततप्रभ्तयोन्येऽपि तत्रत्याः ^| व्या 
किलकिलाकोलाहरैः किलकिलारूपारावैः सांराविणं परस्पराहानं $5 कीः 
दाद्धर्षात्‌ । उत्ताला उद्भराश्चश्चला वा। तालादुद्गता उत्तालाः | ga भिर 
तेनान्योन्यहस्ततालवन्त इति वा । संसक्ता मिलिता engen, UU 
कीडा येषां ते। यदवा संसक्तत्वेनाकुला केख्यिषा ते । संसक्त इति भा रो, 
संसक्ता कुटुन स्वयूथेन केलियेषां ते | त्रिपदबहुब्रीह्यबुत्तरपदत्वाभ तेष 

“सान्दरे लिग्घे च मेदुरः? इत्यमरः | किलकिलेल्यव्यक्तशब्दः | अविभा अन ji 


ब्द्समूहः कोलाहल: । संपूर्वाद्रोतेरभिविधी भाव इचुण्‌। तदः 
वृद्धिः । दावानां शब्दकरणं वेतालाधिष्ठानात्‌ रौद्ररस इह | dE 
YA रसो EET RCTS: शत्रप्रहारभूयिष्ठभयकम्पाकियात्मर्क 


१ संप्रतीतस्ततः प्रवतेमान-निकरस्य. २ घन. ३ रोचिषाम ¥ | 
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| पञ्चमोडङ्ग: | १०३॥ 


| भवत्वाघोषयामि तावत्‌। उचचैः। भो भोः इमशानानिकेतनाः कटपूतनाः। | 
" अशस्रपूतमब्याँज पुरुषाङ्गोपकढिपतम्‌ | | 
विक्रीयते महांमास erat गृह्यतामिदम्‌ ॥ १२॥ 

| ( पुनर्नेपथ्ये कलकल: |) 
| माधवः-- कथमाधोषर्णानन्तरमेव सर्वतः समुच्चलदुत्तालवेताल- 


3  मुक्ततुमुलाव्यक्तकलकलाकुलः प्रचलित इवावैर्भवद्धृतसंकट: इमशानं- 
नेक बाटः । आश्चर्यम्‌ | i 
pl कर्णाभ्यणविदीणसक्रविकटव्यादानदी प्तामिसि- 

ri देष्राकोटिविसङ्कटैरित इतो धांवद्धिराकीयैते । 

साहं विद्यत्पु्ननिकाशकेशनयनमरूइमश्रुजालैनेसो 
zi लक्ष्यालक्ष्यविद्युष्कदीघधेवपुषासुल्कासुखानां मुखः॥१३॥ | 
KK 3 


| भो भो इत्यभिमुखाकरणरूपे संबोधन । निकेतनं गृहम्‌ । अशास्त्रेत्यादि Uy 
«f Ma संमुखपतितस्य स्वर्गिणो मांस शन्नपूतमतस्तेषामग्राह्मम्‌ । इदमिति न | 
ag ताहशमिद्म्‌ | यद्वा अशस्त्रपूतं शस्नेणाच्छिन्नम्‌ | धातूनामनेकार्थत्वात्‌। शत्रहत-| || 
गति मांसस्य रणे सुलभतया तेषामस्प्रहात इद्मताहशमिति भावः । अव्याजं निष्कप-। | 
i | टम्‌। यद्वा 'इश्साद्धिं पणीकृत्य साहसाददुपार्जितम्‌। अशस्त्रपूत निव्याजमेतन्मांस| 
क| विदुवुधा:॥ इति परिभाषितमेव । 'खियश्चतुप्पदे Aer: पुरुषा द्विपदे तथा! इति वच- 
नात्माशस्त्याथमाह-- पुरुषस्याज्ञादानीयोपकल्पितम्‌ । विक्रीयत इश्टसिद्धिमूल्येने- | | 
थीत । विक्रयस्य मूल्यसापेक्षत्वात्‌। यद्वा विक्रीयते दीयते धातोरनेकार्थत्वात्‌॥॥॥ 
॥१२॥ “ sees तु घोषणा? इत्यमरः | वेतालः इमशानदेवताकिङ्करः | | 
“WS रणंसकुले” इत्यमरः । तेषामन्योन्यस्पर्धया रणे संकुलत्वम्‌ । अविभाः| 
विताथंत्वेनाव्यक्तत्वम्‌ । प्रचालित उच्चावचः | संकटो व्याप्त: । कर्णद्यादि | 
] उल्का ज्वाला मुखे येषां ते उल्कामुखाः शगालभेदाः । तेषां मुखैनैभ आकीयेते. 
व्याप्यते । यद्वा उल्कामुखा एतन्नामप्रसिद्धा एव रणवासिणो जन्तुभेदाः | | 
WE: । क्णेसमीपविदीणसुक्कभ्यां करालं यद्यादानमास्यविकाशस्तेन ANS | 
Ray । ऊर्ध्वाधः स्थत दंष््राणां कोटिभिरगरेबिसङ्कटैः संकुळैर्विकराठेवा | सर्वतो i 
Wate: । विद्युत्पुजतुल्यानि केशनयनश्रूरमश्रूजालानि यत्र तैः । पिन्नलत्वात्के/ 
शादीनां विद्युत्तल्यता । अत एवोल्कामुखः Sra जन्तुभेद इति पः 
साधीयान्‌ । उल्काग्रकाशाहक्ष्याण्यन्यदालक्ष्याणि दुर्बलानि दीर्धाणि वपूंषि येष 
षाम्‌ एतेन दुबलत्वमुक्तम्‌ । ` प्रान्तावोष्ठस्य aerem: । uem 
YA घेरनिव्यत्वाद्वूशव्दमपहाय केशशब्द्स्य पूवेनिपातः । लक्ष्यशन्द्‌ 
मति यकारवान्‌ । कमीणि घानि तद्रहित इत्यवधेयम्‌ | अद्भुतरसोऽयम्‌ ॥१३॥ 
|  तदुचेराघोषयामि । भोः, २ निव्यीजं. ३ तामिति. ४ आभाषणा-आघोषा, ५ उत्ताल 
i ; वेतालकुलमुक्त. IE 
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Dog माढतीमाघवे 
| r aft च I EG 


पतत्पूतन चक्रमक्रमङतगरासार्थमुक्तैका- (& 
जुत्पुष्णत्परितो नृमांसविघसे राघघरं क्रन्दतः । | 
खजरद्रमदप्रजङ्गमसितत्वङ्कदधविष्वक्तत- | अ 


| \ स्नयुग्रन्थिघनास्थिपञ्चरजरत्कट्रालमालोक्यत ॥ १४॥ | 


| (समन्तादवकोक्य विहस्य च। ) अहो रकारः पिशाचानाम्‌। ऐतेहै| g 
ततपृथुरसनोग्रमास्यगर्ते | 

, दधति विदार्य विर्षणेदधेदेहाः । sg 
ललद्जगरघोरकोटराणां | 

चुतिमिह दग्धपुराणरोहिणानाम्‌ ॥ १५॥ Em 


4 SS IEEE २ २ २ Nes ae ~ 

अपि चेति। अपिजुगुप्सायाम्‌ | च समुचये। गहोमाइ-पर्तदित्यादि । ए सत्त्व 

| RTA इमशानप्रेतसमूह आलोक्यते। किं कुर्वत्‌ । अत्याकुलतयाक्रमेण युग ॥ १५ 

Y S S d A ~ X च्य 

[| | कता या आसस्ततोष्ध YA पतितमर्ध चवैणन सुख एव स्थितम्‌ aaga 

f m ES se NR SS ~ 5 E id 

d: | tahin jano: सर्वत्र वृकान्कोकानारण्यकुङरा दीतुसुष कृत्वा 

KH न्कुवत्‌ त्व 3) ~ e E 

[i y SAR | अक्रमत्व अतिपक्षशइया । अभिलाषातिशयाद्वा । कौह्शान्‌। K पाठे : 

` | Behar मांसग्रहणादीषद्धधरमव्यक्तशब्द यथा स्यादेवं GIT: | एतत्तु | फेन : 
xv xS ` 

SAGA तत्प्रमाणा जङ्घा यस्य तत्‌। WH, fes 


|| RSEN । कीदृशं पूतनचक्रम्‌। खर्जूर 
IN जङ्घानां bI Acs त्वक ७ त्व $ M. X * 
| Sa अन्थियोगित्वकर्कशत्वनीरसत्वलोमशत्वानि देशितानि । असिता सात) पदात 
c ` ; 
तीणा या: aaa “ नहरु' इति en vue 


prem चमे तया नद्धाः सर्वतो विर 
'भिग्रन्थिषु संधिभागेषु घनानि दढ 
जाणा: ककाला मांसादिशून्यारि 

र्‌ । “कोक ईहामृगो 3m: 


| | 
B असेबद्धेस्त हास: स्याद्वामेपथ्यक्रियादिभि:” 


Saa । इति । प्रकारो वैलक्षण्यस्‌ | 
। एत पूर्वाक्तादन्ये पिशाचा विस्तृ 


rie ou तदीषेजिह्वाभीषणमुखविवरं aa 
दि एत । बिस्तृत मुखविवर विदा 
AT gr SA UR दधात धारयन्ति। दग्धत्वेन उयाम उ 
" X TT रोहिणो leer इति ख्यातखरु; i 'घोघरात्ति? इति 
॥भेति पाठ रोइ. तीरा. एव रोहित: dem? इत्यमरो5पि। रोहा 
| KT राहणास्तरवस्तेषामित्यर्थः । ललता चलताजगरेण © 
RI AGR: कोटर वा ना? इत्यमरः । तदिह कोटरेणा E. 
१ भाददरम्‌. २ ततः ३ पृथुचल | 
e ` ततः २ पृथुचल, ४ विशीणशुष्क- 


त्य 


५ चलद्‌, 
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| ` at MAN N वर्तते 

( परिरम्यावडोक्य च । ) हन्त बीमेत्समेवाग्ने वर्तते । 

| इ्कृत्योत्कृत्य कृत्ति प्रथममथ प्रथूच्छोफभूयांसि मांसा- 
न्‍्यंसस्फिक्पृष्ठपिण्डाद्रवययवखुलभान्युग्रपूतीनि जग्ध्वा i 

आत्तल्लाय्वन््नेत्र: प्रकटितदशनः प्रेत रङ्ः TED 
दङुस्थादस्थिखंस्थं स्थपुटगतमपि क्रव्यमब्यग्रमत्ति ॥ १६॥ 

। अपिच। 

WR] निष्टापस्विद्यदस्थ्नः कथनपरिणमन्मेदसः प्रेतकाया- 

कट्टा संसक्तधूमानपि कुणपभुजो भूयसीभ्याश्चिताभ्यः | 

। उत्पक्कस्रंसिमांसं प्रचलदुभयतः संधिनिमुक्तमारा- | 

देते निष्कुष्यें जद्डानलकसुद्यिनीमज्धाराः पिवान्ति ॥१७॥ | 


—— — 


| 
| गरेण रसना रोहिणन पिशाच उपमीयन्ते। भयानको रसः । यदाइ-- AETA- 
T = सत्त्वद्शनसंत्रासारण्यशुन्यगृहगमनात्‌ | गुरुनुपयोरपराधात्क्ृतश्व भयानको gn : 
T m ॥ १५॥ बीभत्स घुणाक्ररम्‌ । उत्कृत्येत्यादि | अयं प्रेतरङ्कः प्रेतरूपो S 
त्र भी. क्रुधामिशुष्यच्छरीरो धव्यग्रमनाकुरं यथा तथा क्रव्यं मांसमत्ति खादति । कि 
age कृत्वा । प्रथममादौ कृत्ति चर्म निभिंद्य नि भिन्नीङृत्य पश्चादुत्कृत्य छित्त्वा seater | | 
[I d पाठे चमैकोषाकर्षणमुत्कर्तन तत्पुनः पुनः HATA अथानन्तरं प्रथुना महतोच्छो- 
- S80 फेन भूयांसि वहूनि मांसानि जग्ध्वा भक्षयित्वा । कीट्शानि। अंसयोः स्कन्धयोः | | 
। | स्फिचोः कटिमांसपिण्डयोः पृष्ठे कायपश्चाद्वागे पिण्डयोजेद्डापाश्चात्यभागयोरादि- ||| 
pm पदा्कक्षामूलाद्यवयवेषु सुलभानि | उच्छूनत्वात्तेषाम्‌ | उग्रपूतीन्यूरकटगन्धानि । | 
at एवूत्सेयोति पाठे प्रथुनोत्सेधन कायेन बहुतां गतानीत्यथेः । यद्वा उत्सेधेनोन्नत्या | | 
जती भूयांसीत्यर्थ: । उत्सेधः काय Tara’ UAT | HAT TR: आतेस्त्वरावान्‌ | | 
* पयेस्तमितस्ततः क्षित नेत्र येन सः । एतदुभयं WY प्रसिद्धमेव ।'अन्तःपस्तनेत्रः' 
इति पाठेऽन्तर्मध्ये स्थितनेत्रः । रङ्कलेन कोटराक्षत्वादित्यर्थः। 'आत्तस्नाय्वन्त्रनेत्रः 
इति पाठ आत्तानि ग्रहीतानि स्नाय्वन्त्रनेत्राणि येन सः। अत एवान्त्राद्युपाटनाय {|| 
प्रकटितद्न्तः । दोबल्यप्रकषेणात्प्रकटितदशनत्वम्‌ | अङ्कस्थालोडीकतात्करङ्कात्‌ | | 
कपालादाकृत्येत्याक्षपात्‌ | अन्यथापादानानुपपात्तेः । कीदृशं क्रव्यम्‌ A 
यत्संतिष्ठति तत्‌ । स्थपुटगतमपि निम्नोन्न॒तविषयस्थानगतमपीत्यर्थ: । अत एब || 
रइ: । “स्रियो स्फिचो कटिप्रोथौ’ इत्यमरः । “पिण्डः खण्डेऽङ्गभेदे स्यात्‌ इति| 
मेदिनीकरः । “रङ्गो मस्तकेऽपि स्यात? इति धराणिः | अयं बीभत्सो Ta: | 
॥ १६ ॥ निष्टापेत्यादि । एतेऽपि कुणपभुजः शवभक्षकाः पिशाचाः बहभ्य-॥ 
थिताभ्यः प्रेतकायानाकृष्य तेषामेव जङ्घानलक जद्वाप्रधानमस्थि निष्कुष्य AT- 
तमांसावरणं कृत्वा asa: पिबन्ति । मज्ञात्थिमध्यस्थितस्नेहः । कीदशीः od i 
\ अतिवीभत्समग्रतो, २ निभिचो० ( 2० ). २ WW. ४ पीठा. ५ आतेः पयेस्तनेत्रः, | || 
६ परिगलत्‌, ७ नेष्कृष्य. | 


| | 
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१०६ मालतीमाधवे | 


अन्त्रैः कल्पितमङ्गलप्रतिसराः स्त्रीहस्तरक्तोत्पल- | 
व्यक्तोत्तंसभृतः पिनह्य सहसा हृत्पुण्डरीकस्रजः | | (५ 

एताः शोणितपडूकुडुमजुषः संभूय कान्तैः पिव- षण 
न्त्यस्थिस्नेहसुराः कपालचषकैः प्रीताः पिशाचाङ्गनाः ॥ 


K -भाराहूरत आराहूरत एवोद्यिनीलम्बमानाः | द्रवमयत्वात्‌ । यद्वा आरात्समीपे fel । द्रवेमयत्वात्‌ । यद्वा आरात्समीपे fag 
योजना | झाराहूरसमीपयो:” इति विश्वः । चिताभूयस्त्वेनातिभीपणतोर 
| TETT! निष्ठपेनेषत्तापेन Raraga येषाम्‌। RA ARAT 
^, | KAUSHA BT | अस्र इति पाठो न युक्तः । Tella rere 

नानड्विधानात्‌ । यद्वा श्रतकायादिति पश्चम्यन्तः पाठ: p ASEA इतिए 
म्यामनाढ रुपम्‌ । चिताभ्य इति ल्यन्होपे पश्चमी । निसस्तपताबिलनभ्ाः 
त्वम्‌ । कथनेन पाकक्रमेणाङ्गेषु परिणमजीयेन्मेदो येषां तान्संसृष्टयूमागी!___- 
४ कीदशं जद्घानलकम्‌ | उत्पक्सुच्छूनं कृत्वा पक्रमत एव खेसनशीले मांसे a । 
JE उतपक्केनोद्रतपाकेन ससि मांसं यस्मात्‌ । उत्पक्क इति owe द 
॥ अचलन्तः शिथिलीभवन्त उभयतो जानूरुपर्वणो गुल्फाच ये E: ; 


n 
? 
* 


aA 


: स्परमिलनस्थानानि AJT प्रचलमिति पाठ उभयतः पार्श्वाभ्यां प्रब 
| i अत एव सन्धिपरिमुक्तमित्यर्थः। 'कुणपः शवमाच्नियाम्‌’ ZAAT: नलक हः 
रहते ख्थातम्‌। AY इति ख्यातं वा । बीभत्स एवात्र रसः ॥ १६ ॥ अह 
मबीमत्सशङ्ारदशनेनाश्यम्‌ । प्रादोषिको रात्रिप्रारम्भजः । शृङ्गारबीभत्सयोः 
Ce इह । प्रसाधनाच्चःत्र STET | मनां 
(| ऋठुमाल्यालङ्कारः प्रियजनगान्धवेकाव्यसेवाभिः । उपवनगमनविहारैः ® 
| 'सोऽपिं संभवति ॥” अत एवायं 'छोकः कण्ठाभरणेऽपि रससंकराभास दा 
|| इति । अन्त्ैरित्यादि । एताः पिशाचञ्जियः कान्तैः संभूय मिलित्वा का 
ध्चषकैर स्थिस्नेहसुरा मजमदानि पिबन्ति | ates: | अन्त्रे रचितो म 


[सः । 


® " 
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पञ्चमोऽङ्कः | १०७. 


( परिक्रम्य । पुनः अश््रपूतमित्यादि पठित्वा । ) कथं नाम प्रशान्त- 

रणविभीपिकाप्रैकारैझेटित्यपक्रान्तं पिशाचैः | अहो निःसैत्वताः 

iere] ( परिकम्य eB सनिबिदम्‌ । ) विचितश्चप तगत च्य: 
4 ( ~ . 

mamae: । तथा हि खल्वियें पुरत एव 

i गुञ्जत्कुञ्जकुटी रकोशिकघटाघूत्कारसंवैदिगत- : 

र क्रन्दत्फेरंवचण्डर्डात्कृतिभ्रतप्राग्भारर्भामेस्तटेः | 

॥ अन्तःदैपै?णेकरडूःकॅकेरपयंःसंरो'धकूलंकष- 


f Igi ~ AS ` ~ . ~ 
ण स्योतोनिगेमघोरघघेररवा पारेइमशानं सरित्‌ ॥ १९॥. 
Mb ( नेपथ्ये । ) 
TTA, A Sq; uw ~ ^ नरेन्द्रचि धः N पक 
2 हा तात निष्करुण एष इदानी q न्द्राचत्ताराधनापकरण 
"mm A =- z = 
^ या संधिक्रतपद्विच्छेदे तस्यादोषत्वात्‌ । ' रेवां द्रक्ष्यस्युपलविषमाम्‌' इत्यादौ 


(TT gi" A 2 E S R * E: 
भावे git दशनात्‌ | “चषक पानपात्र स्यात्‌ इत हारावला | इह व।भत्सामश्रः IKT- 
Ji > < 


E ॥ १८ ॥ झटिति MAA । विभीषिका परभयदायिनी रेद्ररूपता । तस्याः 
p ui भेदाः। अपक्रान्ते प्रपलाय्य गतम्‌ । निःसत्त्वा इत्यनेनात्मप्रौढिदे- 
Hart महामांसंविक्रयादंपि नेष्टलाभ इति निर्वेदः। विचितो व्याप्त: । तमोव्या-- 
“लिन कथं विचितश्वज्ञानमित्यत आह--इयमिति । शुञ्जदित्यादि | इयं | 
तुरत एवास्ति। पारेइमशानं उमशानपारदेशे। “पारे मध्य षष्ट्या वा? इति स” | | 
गसः । कुञ्ज एव कुटीरोऽल्पा कुटी तत्र या कौशिकघटा पेचकसमूहः । गुञ्ञ- 
तीना कुन्नकुटीरकौशिकघरानां घूत्काररूपं संवल्गितं ध्वानितम्‌ | कन्द्च्छुगालानां. 
PETRA aR: शब्दविशेषः p AAAS: । ताभ्यां शृतः पूरितो यः प्राग्भा- 

ऽम्रतटेतेन भीषणैस्तटैलक्षिता। लक्षणे तृतीया । अम्तरभ्यन्तरे। शीणांखुटिता 


। अत एव तरतां संतरणशीलानां संरोध्यवरोधकः ASE कूलविदारको 
श्लोतोनिगमस्तेन घोरो घर्घरोऽव्यक्तरूपो रवः शब्दो यत्र सा। तरःसंरोधीति 
. पे तरसा वेगेन संरोधि गमनविरोधि । TAT दृढेन तरसा संरोधीत्यर्थः । 
(RU कुटी कुटीरः स्यात्‌ इत्यमरः p घटाशब्दः समूहमात्रवचनोऽपि करिघ- 
€ रादा त्वायन्तिकस्य प्रयोग इत्यवधेयम्‌ । घूत्कारडात्कृती अच्ुकरणशब्दा | 
किचित्‌ फारक्ृतीति पाठः । तत्रापि फात्कृतिरनुकरणशब्द्‌ एव hehe | 
ती विजम्बुका: इत्यमरः। 'तट: प्राग्भार इत्यापि’ इत्यमरः | कर्करो भ्नभागेऽपि ह- || | 
SS खण्डितेऽपि च ।? इति धराणिः । तदिह करङ्ककर्करसंकुलनदीप्रवाहस्तीर ` 


पातयति घर्धररवं च कुरुत इति स्फुटमेव ॥ १९ ॥ नेपथ्ये | दा तात इत्यत्र 
` j. र द्रागतिप्र० नामातिभीषण. २ विकारैः. ३ निःसत्त्वाः सवे. ४ एष सवैः, ५ Elem, 


NOS घात्कृति. ७ कीणं, ८ कर्परः ९ quie, तरत्सं० ( 4० ). 


ous 
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जनो विपद्यते | (हा ताद णिक्करुण एसो दाणि दे र्द पकर 
अरणं जणो विपजइ । ) n qe 
माधव:--( साकूतमाकर्ण्य । ) रिभ 
नाद्स्तावद्विकलकुररीकूजितस्निग्धतार- यसां 
श्रित्ताकर्षी परिचित इव श्रोत्रसंवादमेति | करण 
अन्तर्भिन्नं भ्रमति हृदयं विह्वलत्यङ्घमङ्गं | 
द्होत्कम्प; स्खलयति MA कः प्रकार; किमेतत| 
'करालायतनाञ्चायमुञ्चरन्करुणो ध्वनिः | E 
विभाव्यते ननु स्थानमनिष्टानां aeni ॥ १ 


Wag RA । ( इति परिकामति । ) पि : 
( ततः प्रविशतो देवताचनैव्यञ्रौ कपालङण्डलाघोरषण्टौ gem को 
मालती च । ) L^ 


माळती--हा तात निष्करुण एष = ते quy 


हायोगेऽपि न द्वितीया । हाशब्दस्य शोकवाचिन उपग्रहात्‌ । तस्य ब 
अथमाप्रयोगात्‌ | तदन्याथस्य योगे द्वितीयेति न्यासः । अङ्कमुखे 
रस्य सूचितत्वाश्रेपथ्ये भणनमिदम्‌ । नाद्‌ इत्यादि । अयं aaa 
सवाद्‌ पूवापलम्भाकारतामेति । कीदृशः । विकला त्रस्ता या कुररी ' 
इति प्रसिद्धा पक्षिवधूस्तस्याः कूजितवस्लिग्ध: AERA FAA l 
"EN नादः । अत एव चित्ताकर्षी प्रियत्वाचित्तानुकर्षकः 
ASET इव AT एव श्रोत्रसंवादितास्य । परि हे ग, 
~ = S x T 
श्रोत्रसंवादमेति कथं तहीवकार इत " rm a : 
हवकार इत्यत आह । अन्तभिन्न द्विधाभूत॑ 


अत्र मालतीगमनासं 


अमकस्मादेव ममेदं वृत्तमिति (ausit 
il aiaa सेवेयं किमन्यद्वा “ता: स 
be डां करोतीत्यर्थः । नादश्रुत्या मोहा कपर; 
feet । वित TR ध्वनि: कथं वा संभाव्यत MGS 
N _समाव्यमानजातायानामानेधाना a । ननु संभावनायाम । 
ते ॥२१॥ वध्यति वघानामिद्‌ करालायतनं स्थानमिति 


रा ema 
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)पकरणं जनो विपंद्यते । हा अम्ब स्रेहमयहृदये हतासे दैवदुर्डि-- 
aaa । हा माळतीमयजीविते मम कल्याणसाधनेकमुक्तसकलव्या- 
रे भगवति (कामन्दकि) चिरस्य ज्ञापितासि दुःखं wes । हा 
waa लवङ्गिके. स्वम्ावसरमात्रदर्शनाह्‌ ते संवृत्ता | (हा ताद 
[कर्ण एसो दाणि दे णरेन्दचित्ताराइणोवअरणं जणो विपजइ। हा अम्ब सिणे- 


m KAISHA भअवदि- ( कामन्दइ ) चिरस्स जाणाविदाति दुक्ख , 
णेहेण । हा पिअसाहे रूवद्गिए सिविणअवसरमेत्तदंश्रणा अहं दे संघुत्ता। ) 
ja MT ईन्त सैवेयं मदिरेक्षणा। संप्रति निरस्त एँव संदेह: । ८ 

aft नाम जीवन्तीमेनां संभावये | ( त्वरितं परिक्रामति । ) 
gm कापालिको देवि चामुँण्डे नमस्ते नमस्ते । 
| सावष्टम्भनिशुस्भसंभ्रमनमद्गयोल निष्पीडन- 
रपि न्यञ्चत्कर्परकूर्मकम्पविगळद्रह्माण्डखण्डस्थिति | 
4 पातालप्रतिमलळगलविवरप्रश्षिप्तसप्ताणेवं 
वन्दे नन्दितिनीलकण्ठपरिषड्यक्तेद्धि वः क्रीडितम्‌ XI 
आप च | 


|: चिरस्य बहुकालम्‌। एकशुभस्थाने । एकमुखमिति पाठ एकमुखमेकवाक्य- 
TU माधवः। हन्तेति निश्चयळाभे | कापालिको सावष्टम्भेत्यादि । ` 


WIRA यस्य कूरमेस्य तस्य कम्पेनाङ्गचालनेन विगलन्ती भ्रउयन्ती ब्रह्माण्ड- - 
CU स्थितिर्यत्र तत्तथा । अनेन भूकम्प उक्तः। तथा च नव्रीभूतभूगोले त्क- 
हीगापुत्सेकात्पातालतुल्यगद्लावेवरे प्रक्षिप्तः सप्ताणवा यत्र तत्‌ । नन्दित भेरवस ` 
d केटविभवम्‌ । “उत्क्षिप्ता तु भवेत्पाष्णिर्निशम्भोऽयं तिगद्यतें । अङ्कल्योग्रा- 
सवा: पादाग्रतलसंचरे ॥ इति भरतः | “Hele च BUGS प्रष्टास्थाने ` 
TR: । इति शाश्वतः । ना्येश्वरीवर्णनमिदम्‌ ॥ २२ ॥ दण्डकमाह- प्रचा- 


म्‌ । देवि युष्माकं ताण्डवमुद्धत ठृत्यमस्माकमभीष्ट्या अशुभनाशायक 


ति इभेन. २ गेकसुद (शुभ), २ इत सतिऽ. ४ एव मेः ५ तदहम्‌- ६ Ga 
र्म ` अटति. < चामुण्डे भगवति. ९ निर्भर, १० व्यक्तं तव: ११ भघोर० 
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3 Í 
| इवसदसितभुजङ्ग मगाङ्गदअन्थिनिप्पीडनस्फारफुछफणापीकै त्यस 
| यतिमा सतिता x 
। ज्वछदनलपिशज्ञनेत्रच्छटासाटभीमाततमाजश्रा मपस्तृताठात) qu 
। | ] क्रियास्यूतस्दि्भागमुतुझसट्राज्ञकोटिप्वजो डू तिविक्षिपततारागएं mE 
M प्रमुदितकटपूतनेचालबेताङतालस्फुटकणसंज्रान्तगौरीपनाक्षे ET 
| प्यन्मनस्यम्वकानन्दि वस्ताण्डवे देबि भूयादभीष्टथै च है 
॥ २३ || ( इत्यमिनयतः । ) | मार 
सुट्या आनन्दाय च मूयात्‌। अरिष्ट्या इति पाठे GA ia ( 
अनेन भाव्यनिष्टाथसूचकदण्डोऽप्युक्तः | यदाह--“आकस्मिकसंबद्ध ub हा dz 
ARAL | वाचामन्ते स दण्ड: स्यद्वावयनिष्टार्थसूचकः ॥” "रिष्टिः ed peu ज 
खरी! इति मेदिनीकरः । A तु शुभाशुभे’ इत्यमरः। यद्वा “ऋकारो ey कोर 
स्यात? इति कोशाहशब्दात्संबुद्धो गुणे च हे अः देवमातः इष्टया AHR, क्रिय 
Rad: कीहशम्‌। प्रचलितगजामुरचर्भपनतपून्नम तां Der यां aif 
टिताहेवीमस्तकस्थचन्दातक्षरदमृतस्य श्योतेनाएत्रेन जीवन्तीभिः HAUG मेर 
ramias बेहुभूतगणानां प्रवृत्त m 


माध 


7a gat प्रवृत्ता प्रवर्तिता स्तुतिर्यत्र तत्‌ । अन्तमीवितण्यर्थ:। az प्र घातः 
करिचमरुपोऽवधित्र तत्‌ । पश्चात्रमेधारयः । तथा ताण्डवाडम्वरायाे t 
सतां श्यामसपोणां काये केयूराकारपरन्थयस्तेषु निष्पीडनेनोत्फाल TAMAR 
क्रासस्तरले वा फुहन्विस्तारिताहचय: (la: । विस्तारितया TAR २ 


चन्र तत्‌ तथातिमहाखटाक्ञाग्रध्वज्ञो 


तथा हृथ्कटपूतनोद्धरवेतालानां A m 

सन्ती सत्वरा वा गो "न कलक लिन स्फुटत्कणांत ५१ भी 

- E MIRI तस्या निबिडा लिङ्गेन हृष्यचित्त त्यम्बक शि 

दयात। आभीक्ष्ये णिनिः ees i 

९ डितोत्फाल, siege, 
“४ gg. ५ aed. 
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[ऽङ्कः । १११ 


wi qaa: ( विलेक्य । ) हा धिक्‌ प्रमादः | 
 व्यस्तालक्तकरक्तमाल्यवसना पाखण्डचण्डालयोः 
i M पापारम्भवतोखगीव बृकयोर्भीरुगंता गोचरम | 
TW सेयं भूरिवसो वैसोरिव सुता मृत्योमुंखे ada 
एं हा श्रिक्कष्टमनिष्टमस्तकरुणः कोऽयं विधेः प्रक्रमः॥ २४ N 
Th कपालकुण्डला 
is 'ते भद्दे स्मर दयितोऽत्र यस्तवाभू- 

za त्वां त्वरयति दारुणः कृतान्तः | 
_| मालती --हा दयित माधव परलोकगतोऽपि युष्माभिः स्मर्त- 
east जनः । न खढ स उपरतो यस्य वल्लभो जनः स्मरति । 
त dear माहव परलोअगदो वि सुमारिदव्वो तुझेहिं अअं जणो । ण हु सो 
मे BR जस्स वळहो जणो सुमरेदि । ) 
T "iR ANIR इति MAT: ॥ २३ ॥ ATIT: | धिक्‌ प्रमाद इत्यत्र वर्तत 
Pug क्रियाध्याहारः । तदुपपदाविभक्तेः कारकविभक्तिवेलीयसीति धिग्योगे द्वि-- 
EN वाधित्वा प्रथमेत्यवधेयम्‌ । न्यस्तेत्या दि | सेयं भूरिवसोः सुता यस्याः 
लाव | ते मयैवं दुःखमनुभूयते पाखण्डचण्डालयोरयोचरं संमुखं गता । पाखण्डेषु च 
"t लोऽसौ । तहशनविरुद्धक्रियाकारित्वात्‌ । यदाह-- न भुङ्गीताकपत्रेघु ज्लीवालं- 
Us घातयेत्‌? । यद्वा । पाखण्डो च तौ चण्डालो च । निषिद्धक्रियत्वात्‌ T- 
Tm हि--अवध्यास्तु सदाख्याताः सर्वयोनिगताः ख्रियः । चण्डालत्वादेव पापा- 
द्र भिवतोमोरणप्रवृत्तयोः । न्यस्ते अलक्तकरक्त माल्यवसने यस्यां सा । एतद्रध्य- 
EAE यथा मृगी वृकयोः संमुखं गता तथेयं भीरः । Beads भयचठनन्- 
सतीचा । वसोदेवताभेदस्य । एतेनास्य सुखित्वमुक्तम्‌। त्यो यमस्य मुख ded ४ 
os AT एव हाशब्दः परिदेविते ख्रीरत्नमपि बध्यत इति । निन्दायां धिगिति meg 
uw कष्टम्‌ । कोपेऽनिष्टम्‌ । अस्ता नष्टा करुणा दया यत्र । एतादश fi 
भः कोऽयम्‌ । निन्दितो ऽयम्‌ । कीहग्वा । (किं वितके RIA क्षेपे न 
रेग योः इति विश्वः । करुणोऽयं रस; । iae: ae oa 
li AMAT V इति भरतः । “चण्डालोऽपि च चाण्डालः इति TZA: 


In D भद्रेत्यादि TIR: सा होः 
Bred) माल्यम्‌? इत्यमरः ॥ २४ ॥ तं भद्रेत्यादि । a Tea 2 
iios Set भद्रे यस्तव दयितो वह्भत्वनश्स्तः 


ge: ख्रीणाम्‌? इति | यद्वा मढु- 


णीय॒त्वेन स इह जन्मनि ते वहृभो न भूत एव । अतो ता cd ja 
(त तं स्मर । यदाह-यं यं वापि स्मरन्मा यो यमः। मालती ।. 
AW कौन्तेय सदा तद्भावभावितः ॥ इति । SI A ; 


१ पापण्ड, २ कयो:. ३ मरिष्ट, ord SOEUR. 
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i 
| 
| 


कपाट०- हन्त माधवानुरक्तेयं तपस्विनी । 
YA 
- अघोरघण्टः---( TST । ) यदस्तु तदस्तु व्यापाद 
` चामुण्डे भगवति मन्त्रसाधनादा- 
बुद्दिष्टांसुपंनिहितां-भजस्व पूजाम्‌ ॥ २५ N Gi 
( इति ह्तुमुपक्रान्तः । ) i 
ama; सहसौपसत्य प्रकोष्ठे मालती विक्षिप्य । ) आः दशा 
ता [तावर 
E । प्रतिहतोऽसि कापालिकापसद | | m 
4 मालती--( सदसावलोक्य ) परित्रायतां परित्रायतां WEDew: 
' |o परित्ताअदु परिताअदु मद्दाभाओ । ) ( इति माधवमालिङ्गति ।) | म्ना 
$ EN . 
६ माधवः--महाभागे न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ | 
मरणसमये AFA शङ्कां प्रलापनिर्गले 
प्रकटितनिजस्जेहः सोऽयं सखा पुर एव d | 
सुतनु विरूजोत्कस्पं संप्रत्यसाविह पाप्मनः 
| फलमनुभवत्युग्रं पापः प्रतीपविपाकिनः N | 
' -ससरणमाह--यस्येतत्राधौभर्थेति कर्मणि षष्टी । यस्य गुणमिति वा i 
RIERA मुक्तिहेतुरिति कटाक्षितम्‌ । कपालकुण्डला । इन्त सेदें।* 
LPS akian माधवस्तादृश एव । तदनुरक्ता चेयं कथं वषे 
| | इति आवः। अत एव तपस्विन्यनुकम्प्या। अघोरघण्टः | Re बाबि 


y 
क 
हमा 


4] * रकया स्वीकृतः D मरणसमय इत्यनेनानुराग उक्तः । यदाह-- साहा 
i) स्या सजन्त’ इति। तत्र मुक्ताशङ्को निभेयः। पाखण्डादिति भावः। अ 
। १ “जानिन निरगेलोऽनभिभाब्यः । घ्रलापोति पाठे हा नाथ माधवेत्यादिम । 


ME Be: । मरणसमये रक्षणादिति भाव: । हे सुतनु अत उद्गतं कम्प त्यज | “ताल 
४. संप्रत्येव पाप्मनो निषिद्धाचरणस्य फल मरणरूपसुग्रं तीत्रमचुभविष्यति। — 
] १ एतन्नास्ति कचित्‌. २ खड्ग KAABA वि०. ३ मुक्ताशंकः ( टी० )« 2 
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| 
| 


। अघ्रोर०-- आः क एप पापोऽस्माकमन्तरायः संवृत्त; | 

RH] कृपाल०---भगवन्‌ स एवास्याः खेहभूमिः Halse. 
मांसस्य पणायिता माधवः | 
| प्राधव+-+-( साखम्‌ । ) महाभागे किमेतत्‌ | 
| मालती ०--( चिरादाश्वस्य । ) महाभाग अहं न किमपि जानामि 


t£ c CES : 
Tai | उपर्यलिन्दकं quüe प्रवुद्धास्मि | qd पुनः क) 


भाअ अहे ण किंवि जाणामि | एत्तिअं उंण जाणामि । sae emm | । | 


aliga इह TAI । dep उण कहिं। ) 
) | माधवा Ses ) 
त्वत्पाणिपड्ड|जपरिय्रहधन्यजन्मा 
भूयासमित्याभिनिवेशकदर्थ्येमानः । 
| भ्राम्यभूमांसपणनाय परेतभूमा- _ OO 
| वाकण्य भीरु रुदितानि तवागतोऽस्मि ॥ २७॥ 
ण eire ae कथं मम कारणादेबात्मनिरपेक्षः परिक्रामति ॐ 
कथे मम कालणादो vat अप्पणिरपेक्खो परिक्कामदि | ) 
खेदै। शि प्रकतोपयुक्तं निजाप्तत्वं पौरुषं च ध्वनितम्‌ । कीहृशस्य। प्रतीपो विपरीतो बि- 
वेति विरद्धपरिणतियेत्र तस्य । अनुभवतीत्यत्र वर्तमानसामीप्ये वतेमानवद्वेक्ि 
बाबाबिष्यति लट । शङ्गारवाररसभेदोऽत्र ॥२६॥ अघोरघण्टः। अन्तरायो विः 
aA PURO TT । भूमिः स्थानम्‌। मालती । त्रासातिश्याचिरचिःवाउ- ५ 
rs परि सौधोपरि । अलिन्दे “ओठ्ठ' इति प्रसिद्धे । यूयमिति | Saa 
| aisi चान्येनानीता यूयं धीराधीरा विबुद्धा अपीदानीमिह किमथेमागता gera E 
दित्यादि । हे भीर महामांसविक्रयाय समशाने भ्रमंस्तव Eier 
Pisa । मद्दामांसविक्रयफलमाह-त्वदिति । त्वद्विवादेन TAIT 
जन्माई भवामीत्यभिनिवेशेनातियत्नेनावेशेन वा कद्थ्येमानः de 


वो विना न मे जीवनमिति संभाव्यमानफलतया मांसविक्रये प्रवृत्तोस्मीठि 
। तत्पादपडडजेति पाठे प्रेयसीचरणग्रहणस्य मान एव कतव्य यी 

, मेवोत्तरोत्तरं चरितेत्याशसितवान्‌ | अत एव walaani ९ 
का धन्य; पुण्य इति स्मृतः? इति विश्वः । कुत्सितोञ्थः कदर्थ:। भीर्‌ इ LEN 
| पतिसुता । तादिह त्वन्रिमित्तमह साहसी त्वं पुनः कीह्शीति न जान ३ = ! 
रयम ॥ २७ ॥ माळती । अत एवं हर्षविस्मयवशादाह मालती T | | 


नेम, र aqd. ३ vay एदे... ०पेक्लं परिव्भमन्दि- 
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| 


माधवः--अहो नु खळ भोः तदेतत्काकतालीयं ग 
संप्रति हि 
राहोश्चन्द्रकळामिवाननचरों दैवात्समासाद्य मे 
दस्योरस्य कपाणपातविषयादाच्छिन्द्तः प्रेयसाम्‌। 
आतङ्काद्वकल Ed करुणया विज्ञानत वस्मया- 
maa ज्वलितं मुदा विकसितं चेतः कथं वताम्‌ | 
अघोर०--रे रे ब्राह्मणडिम्भ Th 
वा Famme S all 
व्याघ्राघ्रातसृगीकृपाकुलमृगन्यायेन हिंसारुचेः i प्रद 
_ पाप प्राण्युपहा रकेतनजुषः प्राप्तोऽसि मे गोचरम्‌। D. 
सोऽहं maada भूतजननीमृप्नोमि eren ka गन 
| च्छिन्नस्कऱ्धकबन्धरन्धररुधिरप्राग्भारनिस्यन्द्ना ॥ २९६ । 
am, Frente परिश्रमणमितस्ततो गमनमू । आत्मनिरपेक्षः TE णिः | 
'माधवः | विस्मय हो नु aga: । काकतालीयमचिन्तितोपनतम्‌। 
काकागमनतालपतनयोरेकदा संभवो दैवाधीनस्तथेदमपीतयर्थः | राहोरिया 
दैवाद्विधिवशादासाद प्राप्य । अथो्रियाम्‌। अस्य दस्योश्चौरस्य खडपा 
खरेयसीमाकर्षतो मम चेतः कथं वर्तताम्‌ । नवनवरसोद्यात्तन्न जान इतं : 
ETAT | राहोराननचरीमिन्दुकलामिव । कृपाणपातविषयामिति पाठे ब 
चस्य विषय आश्रयो यत्र तामेताइशँ प्रेयसीं प्राप्य कथं मम चेतो व 
| योजना । यद्वा अस्य कोदृशस्य । आच्छिन्दतो द्विधाकतुमुद्यतस्य । हरर 
। स्पथात । ततो जीवनाभाव एवास्या इति भावः । चोरिकयापहरणेन दुन 
ct अपार्थे हेतुरुक्त: । द्वितीयेन फलमाह--आतक्वाचित्तचमत्का(॥शिर 
'नत्वस्य निसगसात्तिकस्य भयमिति यद्यपि तथापि प्रियप्राप्त्या जीवनस 
र भियसुचितमेव । पूर्व तु जीबननिरपेक्षतया निमैयत्वमित्यातडो भयमेत। पि 
ली र जेन 3 
E र स्मयाद्विचलितम्‌ । दस्यो रित्यनेन ae 
हन्तुमुद्यतश्वार इति कोपेन दीप्तम्‌ । आच्छिन्दतः प्रेयसीमिति प्रिया) णीय 
२८॥ अघोरघण्टः । ब्राह्मणेति aeaa बैक 
डिम्भो बालक: | ब्राह्मणकपालभोजिनो मम त्रि 


म 


=j rp 


२ पापः ४ व्यस्त, 
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| पञ्चमोऽङ्कः | ११९ 
TOÀ प्राध्वः --दुरात्मन्पाखण्डचण्डाङ . 
असारं संसार परिमुषितरत्नं त्रिभुवनं 
E ii कम मरणशरणं वान्धवजनम्‌। 
| जगजीर्णारण्यं कथमसि Ros रि 

mii Ense fedus o कक । पाठान्तरं हिंसारुचे क ol 

[ननी जगन्मातरं he >. E हि 

pan T । ऋधु वृद्धाविति स्वाद्रिपीति 
१ p (PIT ARIRAN व्यस्तस्कन्धर्छिन्नश्रीव:। अत एव कबन्धस्तस्य 
'धरद्रधरप्राग्भार श्वोतन समूह :स्यन्दितँ शीलं तेन । रुचेरि 
ज्य रुचेहेंतोमें NET eo 
Mere s पस्थाने प्रायःपाठे समस्तमेव 

d उुपनिमन्त्रणे' इत्यमरः । “गोचरस्तु समीपे स्यात्‌’ इति 
रिः । यत एव च्छिन्नग्रीवोऽत एव कबन्ध इति हेतुहेतुमद्रावेनोक्तिपोष एव । 
तप INAISHA ॥ २८ ॥ मारणे$पराधमाह--असारमित्यादि | हे पाखण्ड 
MAN सारशून्यं विधातुं ag कथं व्यवसितः कतप्ररम्भोऽसि । 'अशक्यानि 
त्तानि समव्ययफलानि च । असत्यानि च कार्याणि नारभेत विचक्षणः॥ इति 
गान s दैत तया । तथा च संसारसारभूतेयमेव । अनया विनासार एव स इति । 
प AR— AK तु महिलारत्नं संसार इति निश्चयः |” इति । 'जातौ जातौ यदु- 
` व तद्धि रतं प्रचक्षते । › इति । तत्सर्वमाकृष्येय॑ निर्मिता । अतो रत्नमियम्‌ | 
य॒ UR हितवदीसतिमततवतरलत्वादिनेयं वा रत्नम्‌। अत एव तद्भावात्रमुषितरत्वं 
न ६७४५१ केतु व्यवसितोऽसि । तदेतत्सवोविषयं चोर्यं दुरन्तमिति भावः । इयम- 
Ul जगदुद्योत यतीत्यालोकभूता । एतदभावान्निरालोकं तमपप्रविष्ट लोकं 

व्यवसितोऽसि । अत caked af लोकोक्तिस्तेन विनान्धकारस्त- 

YA इति। बान्धवजनानामेतत्सखीनामियं जीवनहेतुः | अत एतन्नाशा- 
“ग सखीजनं विधातुं व्यवसितोऽसि | अन्यख्नीनाशे तत्सख्यो दुःखिताः। 
[मा तु भ्रियन्त एवोति भावः । अत्रासारं संसारमित्यादिना नायिकागत- 
4 गीयकातिशयवर्णनमुपक्रम्य मरणशरणमि्यादिल्ेहविषयताप्रतिपादनान्नेकवा- 
LOWE इत्यदेश्यम्‌ । मात्रादिबन्धुव्यतिरिक्तो दासीनबान्धवसंग्रहपरा- 
र हि न्‌ माधनस्तथा बिपात्त सूचयतीत्यदोषात्‌ l तदीयनानागुणचिन्त- 
er ममेत्यारव्धनिवाहाच । कन्दपैश्वैतया मोहनाख्नेण दर्प करोति 
MAI 


दष कन्दम्‌ । जननयनस्मैतदर्शनमेव फलम्‌ । अत एतन्ाशात्तः 
लंकृतमेव । एतदभावाज्ीर्णारण्यतुल्यं तदिति । अत्र प्रिया- 


Va SER बन्धुम रणात्करुणः पाखण्डक्षेपाद्वीरः कथमित्यहुत इति नाना 
[4 5 Re; पाषण्ड, 
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अपि च । रे पाप , 
प्रणयिसखीसलीलपरिहासरसाधिगतै- 
लैलितशिरीषपुष्पहननैरपि ताम्यति यत्‌। 
वपुषि बधाय तत्र तव VAVTA: 

Gag शिरस्यकाण्डयमदण्ड इचेष WH: d ३१॥ 
अघोर०--आः दुरात्मन्‌ प्रहर । नन्वयं न भवसि | 
म्ाळती--प्रसीद नाथ साहासिक | दारुणः खर्वं हृता 

तत्परित्रायस्व माम्‌ । निवर्तामस्मादनर्थसंशयात्‌ | ( 
णाइ साहसिअ । दारुणो क्खु अझ हदासा । ता पैरित्ताअसु मं । fue अथ 
इमादो अणत्थसंसआदो । ) गाल 
कपाल०--भगवन्‌ अप्रमत्तो भूता दुरात्मानं AIA) पाथ 
माधवाधोरघण्टो---( माछ्तीकपालकुण्डले प्रति । ) आगे b 

YA निधेहि हृदये हत एष पापः 
किंवा FEDERN केनचिद्न्वभावि | 

सारङ्ग संगरबिधाविभकुस्भकूट- 
कुट्टाकपाणिकुलिशस्य EX: प्रमादः ॥ ३२॥ नासित 
रसाः ॥ ३० ॥ पुनरपि दोषमुद्धाव्य दण्ड चिकीर्षुराह--प्रणयीत्या 
पाप तव शिरस्येष भुज आकस्मिकयमद्‌ड इब पततु । आकस्मित 
क्रियत्वमुक्तम्‌ । कीरशस्य । तत्र वपुषि वधाय शत्रमुत्तोल्यतः | भत्र E 
बाहुव्यापारमात्रेणेव हन्तव्यो5सीति शौयातिशय उक्तः । यद्वपुः aM हा 
षपुष्पाघातैरपि ताम्यति खिद्यति। कीरेः सप्रश्रयस खीसविळासपरिहार | 
अत्रापि शङ्गारवीरकारण्यसंभेदः ॥ ३१॥ मालती । अत्र ew हर 
जीवनमपि सफलम्‌ । अन्यथा तु मरणमेव वरमिति भावः । कपाः 
maia कपालकुण्डलापि स्वनाथमाह--भगवज्निति । erue 
इति gaid ज्ञा्वोभावाहतुः--चैयमित्यादि । हे भीर 4G 
कुरु। एष पापों हतः । अस्य वधे कुतः संशय इति दथा भयं त aff भावति 
अन्न युक्तिमाह--सारज्ञेण ZIT ag युद्धविधाने हरेः सिंहस्य ga. रण 
जानता के वा केनचित्कदाप्यनुभूतः । कीदृशस्य । इक 
त्कूट्सुचप्रदेशस्तत्कुषनशीर हस्त एव वज्रं यस्य । यद्वा UA 


रै पणय, २ प्रहर प्रहर. ३ एतन्नारित काचित्‌, ४ पडिणि०. LL M 
५ विक्रमस्व, ३ संहति, ues. 
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पञ्चमोऽङ्कः p 


( नेपथ्ये कलकलः । सवे आकर्णयान्ति । पुनर्नेपथ्ये | ) 
त्यन्वे ~ Ne 
शो भो मालत्यन्वापिणः सेनिकाः इयममात्यभूरिवसुमाश्चासयन्त्य- 


i 
E तिभगवती कामन्दकी वः समादिशति | पर्ववष्टभ्यता- 
[यतनम्‌ | 
| ` 2 UMS , 
नाघोरघण्टादन्येन्यस्य कर्मेतद्दारुणोद्वतम्‌ 
T 


३१ 

| ry A ` 

ह्‌ न ir फलमन्याद्वभाव्यत ॥ 32 Il 

| : ; HITSO— भगवन्‌ पयेवष्टब्धाः स्मः | 

पि अधोरघण्ट:--संप्रति विशेषतः पोरुषस्यावसरः | 
मालती--हा तात ET भगवति | (& ताद हा भअवदि । ) 
Ne 


पगराधवः--भवतु बान्धेवसमाजसुस्थितां मालती विधाय तत्स- 
व्यापादयामि | ( मालतीमन्यतः प्रेरयन्परिकामति । ) ` 


agl 
पि 


म्राधवाघो ०---( अन्योन्यमुद्दिऱ्य । ) 
औँ; पाप 


नास्ति प्रमाद: | कीदृशस्य । हास्तिकुम्भवतीवरशङ्गकुधक पाणिस्थकुलिश 
भकूटपाणिकुलिशपदे शाकपार्थिवादिः । सारङ्गः पुंसि हरिणे चातके 
मतङ्गजे । › इति मेदिनीकरः । वीरो रस इह ॥ ३२ ॥ मालतीग्रहकथाकथ- 
ह--भो भो इति | अप्रतिहतेति सत्यवचनेत्यर्थः । एतेनाघोरघण्टकृतो 
Qf EK इति करामन्द्कीवचनं सत्यम्‌ ।मालतीमाधवयोश्च बिवाह: सत्य इति 
«RR इति सूचितम्‌ । पर्यवष्टम्भनं सर्वेतो वेश्नम्‌ | नेत्यादि | एतत्कम 
e Ctr भीषणं सिंहकौशलहरणात्‌ | अद्भुतं बहुरक्षकरक्षिताया अपि 
कुश ऐ॥ ३३ ॥ कपालकुण्डला | Aa पलायनेच्छुराह--भगव- 
{पि अघारेघण्डः । संग्रामादपसरणस्याधर्महेतुतया सात्विकतया चाइ 
(तीति । पौरुषं पुरुषस्य व्यापारस्तेजो वा । et पुरुषस्योक्त भावे कः 
१ 'जसि।› इति विश्वः। मालती | मालती तत्रावेगातिशयादाह-हा तात 
म वेति इति । माधवः | मालतीरक्षार्थ कापालिको मया हत इ्त्यमात्यो 

er मालती च कातरां वीक्ष्याह--भवत्विति । बान्धवेत्यादिना 
पयोग उक्तः | अन्यतः कापालिकादन्यदेश स्वसंमुखामिति यावत्‌ । 


py os प्रशा०-प्रतित्ञा, २ दन्यस्मात्‌ ३ दारुणादभूत; भीषणा०. Y बान्धवसंस्थामेनां, 
WG 5 ~ 
| अनम्‌, ६ कापालिक चान्यतः ७ रे रे. 
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कठोरास्टिग्रस्थिव्यतिकररणत्कारमुखरः 
खरस्नायुच्छेदक्षणविहितवेगव्युंपशमः ] 

निरातङ्कः पङ्केष्विव पिशितपिण्डेषु विलस- 
न्नसिगांत्रं गात्रं सपदि लवशस्ते विकि रतु ॥ aug 


( इति निषक्रन्ताः सर्वे । ) 


इ द्वावप्येकश्छोकेन प्रहारव्यापारमाहतु:--कठो रेत्यादि॥ 
ममासिः खन्गस्तव प्रत्यङ्गं छवशः खण्डं खण्डं सपदीदार्नांमेव AANI 
मेष्विव मोसपिण्डेघु निरातङ्को यथारुचि विचरन्सन्‌ । कीदृशः । कि 
न्थिघरनेन यो रणत्कारोव्यक्तध्वानिस्तेन मुखरः सशब्दः । कठितः 
मुहूत कृतवेगोपरमश्च ॥ ३४ ॥ 


कतीह पश्चमाङ्कके स्फुरन्ति नोद्भटा रसाः d 
मदीयबुद्धिरल्पिका क्क वेद तानशेषतः ॥ 

IRE 3 रत्नधरोऽतिभव्यो.ऽतिभव्यरूपा दमयस्तिका) 
जगद्धर तत्कृतरिप्पणेङ्को $गमन्मनोहारिणि पञ्चमोऽयम्‌ ॥ तिमिर 


इति पञ्चमोऽङ्कः | (EXT: 


मनमा 3050 आ 
VA. २ ब्युपरमः, Be. ३ खण्डेपु निपतन्‌. “| गरु 
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षष्ठोऽङ्कः | 
~— Rha 
( ततः प्रविशति कपालकुण्डला । ) 
qs ¦ दुरात्मन्‌ मालतीनिमित्तं व्यापादितासमहुरो 
peda अहं त्वया तस्मिन्नवसरे निदेर्य निम्नत्यपि ख्ीत्यवज्ञाता | 
di E । ) तदवश्यमनुभविष्यसि कपालकुण्डलाकोपस्य विज्ञ- 
॥ ८ 
| 


d शान्तिः कुतस्तस्य भ्रुजज्ञशत्रोय॑स्मिन्नप्ुक्तानुशया सदेव | 
१ ' जागात qur निशातदंष्टाकोटिविषोद्वारगुरुभुजड़ी ॥ १॥ 
E ( नेपथ्ये । ) 
क्‌ि भो' राजानश्चरमवयसामाज्ञया संचरध्वं 
तेव्येषु श्रवणसुभगं भूमिदेवाः पठन्तु | 
चित्रं नानावर्चननिवहैश्रेश्यतां मङ्गलेभ्यः 
प्रत्यासन्नस्त्वरयतितरां जन्ययात्राप्रवेशः ॥ २॥ 


WA पूर्वाङ्कव्रत्तगुरुवधवर्तेमानाङ्क भाविमालतीविवाहभविष्यदङ्कमालतीहरणा- 
-तत इत्यादि । आः पीडायां कोपे च | आस्तु स्यात्कोपपीडयोः 
र: । स्रीनिमित्तं कापालिकवधेन पापेति । इहाचुभविष्यसीत्यनन क्रमरूपो 
RARER: । यदाह्‌-“भाविनो ऽर्थस्य यज्ज्ञानं BA: स परिकीर्तितः ॥ दुरात्मन्‌, 
MARA । विजम्भितँ मालत्यपहरणेनेति भावः | तदेवाह-शान्तारि- 
दि] तस्य भुजङ्गशत्रोः QIRAR गरुडस्य वा कुत शान्ति नि्रैतिरुपशमो 
। अपि तु नैव । यस्मिन्नत्यक्तक्रोपा तिग्मदन्ताग्रा TAIT दुःसहा सर्पी स- 
TET जागति । एवकारेण महूतमात्रमपि न स्वस्थेत्याशयः । अनुशयो गाढ” 
| | गरुडपक्षे तादृशी दंशार्थ जागर्ति । तस्यातिबलत्वान तत्करोतीति युक्त 
। | १ ॥ नेपथ्ये । अघुना विवाहमङ्गलकृं दशयति- मो राजान = 
US | जन्या वरस्य ह्लिग्धास्तेषां यात्रायाः प्रवेशो वधूग्रहप्राप्तिः प्रत्यासन्नः 
र्यत एवात्यथ त्वरयाति ततो भो राजानः क्षत्रियाः विवाहकृत्येधु चरम- 
गि बृद्वानामाज्ञया संचरच्वं प्रवर्तध्वम्‌ । बिवाहारम्भे ढद्धोंपदिश्मेव कमेकारे 
foe रद तु प्रभुतातिशयान्रुपा एव कर्मकारा इति दर्शितम। भूमिदवा: ATE 
i: NIE यथा तथा पठन्तु । वैवाहिकमङ्गलवेदानिखथाव. | अद्भ यद्वद्स्वूप 
|^ मन्नलत्वात्तत्पटन्त्वित्यर्थ:। पुरन्त्रीलैक्ष्यीकृत्याह--नानारचनानों मङ्ग 
रे En समूहै करणेश्चित्रमद्धतं यथा तथा ATA | भावे तङ्‌ । यद्वा चित्र 


रे विनिपातिता, ३ फलम्‌: ४ निबद्धा ५ हे. ६ रचना वचनविहितेबेष्टता- 


२४॥ 
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यावच्च संबन्धिनो न परापतन्ति तावद्ठत्सया | 
तागृहमाविन्नमङ्गलाय गन्तव्यमित्यादिशन्ति भगवतीनिदे 
त्यदाराः। अन्यच गृहीतसविशेषमण्डन: प्रती 
जन इति :। . 

कपाळ०--भवतु | इतो मालतीविवाहपरिकमसत 
नॅसहस्संकुलासैदेशादपक्रम्य माधवापकारं प्रत्यभिनिविष्टा 
( इति निष्क्रान्ता । ) 


इति शुद्धविष्कम्भकः | 

कल०--( भ्रविस्य । ) AIAS नगरदेवताग 

समकरन्देन नाथमाधवेन यथा जानीहि तावच्यात्राभिमु् ! 

मारुती न वेति | तद्यावदेनमानन्दयिप्यामि | (eund 

व्वदागड्भघरट्टिदेण समअररन्देण णाहमाहवेण जहा जाणीहि दाव sm 
प्पउत्ता मालदी ण वेत्ति । ता जाव णं आणन्द्‌इस्सं | ) 

( ततः प्रविशतः माधवमकरन्दौ ।) 


ला MS a YA 
नानाकमे । केचिन्मङ्गलगीतं केचिद्वायं केचिन्नृत्य कुवन्त्वित्यर्थः | मति 
FS कतुम्‌ | करियार्थोपपदस्येति चतुर्थी तादर्थ्ये वा। संचरध्वामिति पग 
यायुक्तात्‌ इति तङ्‌। RASA जन्यः स्थात्‌ ।' इति मेदिनीकर! 
STR ध्वनिनोक्तम्‌ ॥ २॥ संवन्धिनो वरस्य भ्र 
पित्रादीनां नन्दने बृद्धे५सम्भवादिति । परापतन्त्यायान्ति । आविश्नति म r 
हायेति भावः। नन्दनविवाहस्य िपनवत्त्वात्‌। निदेश आज्ञा।अमादों भगव 
दाराः AA अनुयात्रानुगमनं तत्र नियुक्त आनुयाज़िको zazi 
ऊण्डला । कामन्द्कीनामश्रवणभीता निष्कमणाथेमाह--भवत्तविति | 
SRRA | अपक्रम्येति। अमज्ञलवेशतयान्येनापि संभावित हरे 
यत शत ta: माधवापकारमित्यनेनाए मां सूचयन्ती mai 
ps वद्धकल्षा ॥ भो राजान:' इत्यादौ छेबेण चोरिकाविवाहस्याथरि 
न्यपदेन माधवपारिजनतया कलहसस्यापि AA FORTE वचनात्ततरेवशमाह-: 
` \ गम्यताम्‌. २ दिशति भगवती कामन्दकी, 
& ( ततः प्रविशति quo 
8 salgo. 


३ aaa यथा, ४ xad. 4597] 
J} केढ०-भाण ०, ७ बद्विणा. ८ qoi 4 
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पष्ठो5ढ | १२१ 


प्रावः 

(meat: प्रथमावलोकदिवसादारभ्य विस्तारिणो 

भूयःस्नेहावि चो ऐेतेसेंगडशो नीतस्य कोटि पराम्‌ | 

॥ अद्यान्तः खलु सवेथास्य मदनायासप्रवन्धस्य में 

कल्याणं विद्धातु वा भगवतीनीतिर्विपर्येतु वा ॥ ३। 

i मक०--वयस्य कथं भगवत्याः सुमेधसो नीतिर्विपर्येष्यति | 

कळ०---( IWA । ) नाथ दिष्टया वर्धसे । प्रवृत्त ख़ याः 

i मालती | (णाह दिट्रिआ वठ्ठासे । पउत्ता क्खु जत्ताहिमुहं माळदी।) 

प्राधत्रः- आप नाम सत्यम्‌ | 

प्रक०--सखे किमश्रद्दंधान! प्रच्छासे | न केवलं प्रवृत्ता प्रत्या- 
द्‌ 

च वतेते | E: हि | 

अस्माकमेकपदे एव म रुद्विकीणे- 

जीमूतजालरखिंतानु कृतिर्निनादः | 

गम्भीरमङड्गाळसूदङस हस्रजन्मा 

राब्दान्तरग्रह॑णशक्तिमपाकरोति ॥ ४॥ 

तित्वेन माधवस्य गुप्तत्वम्‌ । माधवः | राजविरुद्धचोरिकाविवाहस्य दुष्क- 

कामन्दकीप्रतिज्ञासत्यत्वेन च संदेहवानाइ-माळत्या इत्यादि । ममास्य 

Qian सर्वथोभयप्रकारेण निश्चितमद्यान्तः समाप्तिः। कीटशप्य । 

ENT मालत्याः प्रचुरप्रेम्णा यानि विचेष्टितानि तः परां कोटिं प्रकषकाष्ट प्रापित- 

|।थाददर्शनदिनादारभ्य विस्तारं qt: तत्र प्रथमे बकुलवीथिचेद्याभि द्वितीय मा- 

तौित्रावलोकनादिन qat स्वप्नोपभोगवर्णनादिना चतुर्थ मोहनाशककरस्पर्शा- 

[ पृश्चमे भयकम्पिताङ्गालिङ्गनादिना विस्तार हत भाव: | पथवसानमाह-= ; 

; | तिः कामनद्कीनिसष्ा्थदू्ताकल्पः कल्याणं YA माळतीविवाहरक्षणवा 

| SE तु विफला वा भवतु । तथा च विवाह सात ऽङ्गारसंभागळाभेन 

॥ सशान्ति: विपर्यये मरणादिति भावः॥ ३ ॥ मकरन्दः | Hd 

। विपर्येष्यति विपर्ययमेष्यति ॥ कलहंसः । अत्र यात्रा म 

। तस्य सुखमारम्भम्‌ ॥ माधवः | तद्वाकयस्याश्वासपरत् तकः 

अपीति | अपि नामेति संभावनायाम्‌.॥ अस्माकमित्यादि । वात- 

घसमूहशग्दिततुल्यो गम्भीरमङ्गदार्थमुरजसहखजन्मा HUS 

२ सा मेथाशाक्तेः ₹ णाइ माहव ४ इदीसुई ५ सस्यमैतदू, ९ दधान | 


Wh, ८ निनदा. ९ श्रवण. 
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तदेहि | जालमार्गेण पञ्यामः | ( तथा कुवन्ति । 

कळहम;--नाथ पर्थ पश्य । इमे aaa 
माभिरामचामरसमीरणोद्वेछकदलिकावलीतरङ्गितोत्तानग 
वरनिरन्तरोहण्डपुण्डरीकविश्रम॑ वहन्तो धवलातपत्रनिवहा इ १ 


८ 


इमा; सबिलासकवलितताम्बूलवीटिकापूरितक पोलमण्डलागे 
~ A a [तबद्भके ° Nr q J A 
करस्खलितमधुरमङ्गल ह्वीतबद्धकोलाहलेविविधरल्लालंकार्रि 
low म्बि SS zu ~ विच्छ `A ^ 
विडम्बितमंहेन्द्रचापविच्छेदविच्छुरितनभ:सथलेवारसुन्दरीक 
ध्यासिता उत्कणत्कनककिकिणीजालझणझणझंका रिण्यः काँ. 
(णाह पेक्ख पेक्ख । इमे दाव उरप्पाडअराअहँसविब्भमाहिरामचामरस. 
हृकदरिआवलेतरङ्किदुत्ताणगअणङ्गणसंरोवरणिःन्तरुटृण्ड पण्डरीअः qe | 
कद ll agamas हणसरोवरणिरन्तरदण्डपुण्डराअविव्म | 
घवेलातवत्तणिवहा दोसन्ति । इमाओ सविलासक्रवलिदतम्बूलवाडि 
व।लमण्डलाभाअन्वइअरक्खलिद्महुरमङ्गग्गी अबद्धको लाइ्रलेहिं fare. 
कारकिरणावलीविडम्बिद्महिन्दचावविच्छेअविच्छुरिद्णहत्थलेहिं वारसुद ६ 
रबि अज्झासिआ ओक्षणन्तकणअकिंकिगीजालझणझणझंकारिणीओ Es 
q EY EG - 
णीओ । ) ( माधवमकरन्दौ THIGH पश्यतः । ) 


mde डि 
एकस्मिन्कषेणऽसाकं शब्दास्तरप्रहणस/मथ्यनिराकरोति | प्रादे 
al श्रयत इत्यथैः l सहस्र णमनेकोपलक्ष णम्‌ | सहस्नपत्रवत्‌ ॥ ४ D SR 
हसः । माधवोत्साहाथेमाह--नाथेति । अत्र उत्पतित eim 
विलासो विशिष्टश्रमण चा । अभिरामस्तुल्यः | उद्देन्कम्पमानः | त शर 
ul । Sus SERRE । उत्तानमगभीरम्‌ । गगनमेव wc 

VA छत्रम्‌ । मन्नलातपत्रमिति पाठे विवाहे geo 
तया मङ्गलपदेन ATAJA । एताः aRar exp इत्यन्वयः l 
>त्नाध्याहतव्य: p भक्षितम्‌ । व्यतिकरः संघट्टः | स्खलित भे 
लाद्रीत FRAME । विडः he ea 


च्छुरितं व्याप्तम्‌ । झणझणारूपो f er 
ART व्याप TERUG: yafana! 

M गिदी a eS 4 f 
kE E GEGEE EIIN aN E प्रान्तेषु नि E: 


i सरोणि०, २ मङ्गलध०, ३ चावखण्ड 
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WEISE: | 


gu व्यक्ताखण लकार्मुका इव भवन्त्युच्चित्रचोनांशुक 
marear इवोन्मुखमणिज्योतिवितानै दिः ॥ ५ ॥ 


THe थ श्र मण्ड 
E a A पसअमानकप्रतिहारमण्डलावार्नितोज्ज्वलकन- 
पं त्रविचित्रवत्रलतापरिक्षिप्तरेखारचितमण्डलो दूरत एव 
संस्थितः परिजन 
क्र M क ne च बहळसिन्दूरनिकरसंध्यारागोपर- 
VER भरणधारिणी करेणुरजनीमळकुर्वतीत 


१ कीतृहलोन्युखसमस्तलोकदृ्यमानमनोहरा पाण्डुरपरिक्षामदेह- 


E. प्रथमचन्द्रलेखाविश्रमं वहन्ती किमप्यन्तर प्रसुता मालती | 
मि ससभगा ।अपाडिहारमण्डलावज्िदुज्जलकणअकलधी अवँत्तविचित्तवत्तलदा- 
सित्तरहार्‌इद्मण्डला KRA ज्जेव्व W संट्रिदो परिअणो | एसा अ बहलूसि हलसि- 
गभरपज्झाराओवरत्तमुंहृघोळन्तकन्तणक्खत्तमालाभरणधारिणिं करेंणुरअर्णि 
E रि ती इदो ज्जेव्व कोदूहलम्मुहसमत्थलोअदिस्प्रन्तमणुहरा पण्डुरपरिक्खा- 
PA Mel पढमचन्द्लेहाविब्भम वहन्दी किंवि अन्तरं पसरिदा मालदी । ) - 


मकरन्द्‌$--वयस्य प्य पश्य | 


Ts: 


| qq इव दिशो व्यत्तेन्द्रचापा इव भवान्ति । aed: (Aged इतस्ततश्चल^ 

)भूरीणां सुवर्णानां मयूखाः किरणा यत्र तादशो मेचकः लिग्धश्चयो येषु wid 
भत TARR पाठे प्रेङ्खबृत्यन्यो बहुमयूरस्तस्य सेचकाचन्द्रकान्निरतिशया 
अषां तेः । भिचकक्चन्द्रके लिग्धे इयामलेऽपि च दश्यते?। इति विश्वः । “भूरि 

वेगात धवे च प्राज्ये स्याद्वाच्यलिङ्गकम्‌?। इति सेदिरनाकरः। Says am 
४॥पिस्तस्य च्छद्च्छायया पक्षकान्त्या संवलितेरिव मिलितैः | BEA: । उद्गत 
AA चौनदेशभववञ्जस्य प्रस्तारेण शथ्यया प्रसारेण वा च्छत्रा इव SENEC 
T War इति हारावली । मणय इहाभरणस्थरलानि ॥ ५॥ कलहंसः | 
गिता तियेकत्यक्ता । कनकं हिरण्यम्‌ । कलधौतं रजतम्‌ । “करतं 
यो इति विश्वः । पङ्केन लेपेन । वेत्रलता वेत्रदण्डिका । परिक्षिप्ता 
। मण्डल इति | अस्मान्मण्डलात्केनापि न बहिगन्तव्यामेति भावः । 
O मालत्या इत्यत्‌ । पधुसिन्दूरपूर एव सन्ध्यारागस्तेनोपरक्ता किबि- 
_ पेढुला चपला घूर्णती लम्बमाना या नक्षत्रमाला सप्तविशतिमाक्तिकमाला 
पिनभेदो वा सेवाभरणं तद्वारिणीम्‌ । रात्रिपक्षे नक्षत्रमाला तारका- 

_ "णुहस्तिनी सेव रात्रिस्ताम्‌ । दृ्यमाना चासौ मनोहरा चोते समासः d 


पङ्ग-पत्त-लिम. ३ दूरसंठिदो. ४ मुइमहुर ५ -हलप्फुलसुह, ६ सोहाबिमा || 
७ पढपुरगअच्चन्द E. us 


fe 
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$i in पाण्डुक्षामेरलंछत J 
ye T इयमवयवेः पा डक्षाम OH म डना T 
| | Y कलितकुसुमा बालेवान्तछता परिशोषिणी jj" 
i E बहति च वरारोहा tai विवाहमहोत्सव- 
AF || श्रियमुदयिनीमुद्गाहां च व्यनक्ति मनोरुजम || 
| कथं निषादिता गजवधूः | | A 
i | घाधव३--( सानम्दम्‌ । ) कथमवतीये भगवतीलवङ्जिकामर्ता। 
fia: sata | ffs 


( ततः प्रविशाते कामन्दकी मालती लवङ्गिका च।) 
कामन्द्की--( सहषमपवाये । ) MEE 


विधाता भद्रं नो वितरतु मनोज्ञाय विधये | 
विधेयासुर्देवाः परमरमणीयां परिणतिम्‌ । | 

कृतांथा भूयासं प्रियखुहृदपत्योपर्यमने 

saa: KAA फलतु शिवतीतिश्व भवतु प्र 
पाण्डुरा धूसरा परिक्षामातिङृशाङ्गदीसिर्यस्याः सा । एतेन चद्व 
कम्‌ । इ३यमानेत्यनेनान्येषां दर्शनमात्र तव परमुपभोगो माल्या 
` त्रम्‌ । पाण्डेरत्यादिना मारत्यामान्तर उद्वेग उक्तः । किञ्चिदन्तरं हि | D 
प्रसतागता | करधौतरङ्गपत्रेति पाठे टङ्कपत्रै पट्टिकेत्यथः । इ 


जरमणीयत्वात्‌ । उद्घाढां प्रबलां चित्तपीडां च प्रकाशयति AER: 
Wi । अतिरम्यतयामीभिरेव भूषणान्य लाक्रयन्त "स्या 
अन्तरभ्यन्तरे परिशोषिणी । अत एवाङ्गानां पाण्डुक्षामत्वम्‌ । कर्णि] इति 
SOA यया सा । बाला षोडशवषेवयस्का । अवयवैरित्यनेन स्वगत 
बुक्तम्‌। लतेव । यथा लता नवा वसन्तादिप्रभावात्सपुष्पापि कुत a 
परिशोषं वहाते तथेयमपीयर्थः । निषादिता उपवेशिता । अत र } 
u & कामन्दकी l सहषमित्यभीष्टसंपादन|दिति भावः । बि (ता 
ROC. मनाज्ञाय हृदिस्थाय विधये व्यापाराय प्रकृतविवाहाय i pe 
नन विधाता ददातु । विधय इत्यत्र तादर्थ्ये चतुर्थी । कियरार्थो । 
Zai कार्ये राजविरोधादनिष्टमाशङ्कयाह--परमरमणीयामबिर wA 
_ तिसुत्तरविशुद्ध देवाः कुर्वन्तु । स्वस्यापि फ़लमाइ--अह छ 
. यता मालतीमाधवयोविंवाहे समस्तोऽयं प्रयत्नः फलतु । उत्तर 
वाह maad: | परिणतिथुद्धया शिवदायी भवतु । कल्या. 


१ रम्या, २ Hisl. २ कृतार्थी, v त्योपयमत:; दि यलैराजिमत ५ १ 


E 
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miti पाइती-( ema ) केन पुनरुपायेन सांप्रतं मरणनिर्वाण- १ | | 
रं संभावायिप्ये । मरणमपि मन्दभागधेयानाममिमतमिति | 
IRI 4 भवति | ( केण उण उवाएण dui मरणणिव्वाणस्स अन्दर संभा- 
| मरणं वि मेन्दभाअधेआणं अहिमदं fet ed होदि । ) 
शेलवड्रिका--अतिक्कामिता ag प्रियसख्येतेनानुकूलविप्रलम्मेन | 
दिकिलम्मिदा वखु पिअसही एदिणा अणुऊलविप्पलम्भेण | ) 
( प्रविश्य पेटैकहस्ता । ) 


पथ्येन देवतापुरतोऽलंकतेव्या मालतीति | ( भर्भवदि अमच्चो 
एदिणा नरिन्दाणुप्पेसिदेण विवाहणेवत्थेण देवदापुरदो अलंकरिदव्वा 


hito—zz तावद्धवलपद्टांगुकचोलकमेतचोत्तरीयरक्तवर्णाञु 
| इमे च सर्वाङ्गिका आभरणसंयोगाः । अयं च माक्तिका- 


Tita भवत्विति पाठे शिवतातिः शिवकरः | सवेदेवात्तांतिलित्यनुवतेमान 
PUN करे! इति तातिल। अत्र मरणमेव Fag खनाशकतया निवाण 
न्त पस्यान्तरमवसरः । यद्वा मरणमेव निर्वाणं निदैतिः SAA! "निवा AZA 
Va इति विश्वः । ‹ अन्तरमवसराध्यात्मसदशेषु ^ इति मेदिनीकरः ॥ ० ॥ 
वर्ग ती | संभावयिष्ये सम्यक्‌ प्राप्स्यामि । भू प्राप्तावित्यस्यात्मनेपदिनो CTA 
AAT माधवाळाभान्नन्द्नलाभविलम्बनाच्चेति, दर्शितम्‌। मन्दभाग्यततया 


न्मरणमपि न स्यादिति भावः । लवङ्गिका । अत छ्ठामिता BA 


ता । अनुकूलेन माधवेन सह विप्रलम्भो MA | यद्व अजुर 
सि विप्रसम्भेन वश्चनया । प्रतीहारी | पेटकं Heu । पटक ST 
MSNi कद्म्बके इति मेंदिनीकरः। पेटकग्रहण उ नन्द्नप्रसावना- 
नेपथ्य प्रसाधनम्‌ । कासन्दको | युक्तमिति । ree 
WAA मद्यन्तिकां विवाहयिष्य्रामीति भावः | माङ्गलिक ARCS: | 


NA धवलं quz सूत्रमयमंशुक तेन निमितश्वालक RAN 9d 


धे ल तात qual 
ag भाहिमदं अदिदु०. २ अदिकीलाल्आ ( अड de ); विचर 
MA, ४ भअवदी, अमच्चो भअवदि विण्णवेदि- ५ C34 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 3 


१२६ मालतीमाघवे 


Er V 


हारः | एतच्चन्दनम्‌ | एप सितकुसुमापीड fa (uw छ 
ggas एदं$अ उत्तरीअरत्तेवण्णंसुअं । इमे अ प्नव्वन्निआ आहारी त. 
अर अ मोत्तिभाहारो । एदं चन्दणं । एसो सिर्देकुसुमापीडो त्ति। ) 
काम० --( अपवार्य । B रमर्णायं हि वत्सं मकरन्दम 
cafe मदयेन्तिका ( प्रकाशम्‌। ग्रहीत्वा । ) भर्वत्वेवमिलु 
ARAT: | fi 
प्रती०-- तथा | ( तहा । ) (इति निष्क्रान्ता । ) मच्छ 
काम ०--लवझ्लिके प्रविश त्वमभ्यन्तरं वत्सया माल्या। छः 
लव ०--अथ भगवती पुनः क्क | (अथ भअत्रदी उण | पा 
काम०--अहमपि तावद्विविक्तेऽलंकरणरलानां प्रार्य: 
परीक्षिष्ये | ( इति निष्क्रान्ता à ) 
मालती --( स्वगतम्‌ ) लवड़िकामात्रपरिवारास्मि 
( उब्र्गिकामेतपरिवीरह्म संउत्तां । ) 
Q ००५ i 
_ लब०-इदं देवतामन्दिरद्वारम्‌ | तत्मविशावः । (४ 
निद्रडुवारं । ता पविसँह्य। ) 
( इति प्रविशतः । ) 
मक०-वयस्य इततस्तावत्स्तम्भापवारितौ ति तथा भनिर 
इतलतावसतम्भापवारितो तिष्ठावः। (तथ निरन्‌ 
खव०--सखि अयमङ्गरागः | इमाः कुसुममालाः | (मः 
ASUA | इमाओ कुसुममाळाओ । ) 
^ dy q 
मालती--ततः किम्‌ । ( तदो किं । ) PN 
AO SEES T ४ Gem 
; id TURAS ? इसमरः। उत्तरीयरूप रक्तांशुकं सिद pied 
“a UIST? इति मेदिनीकरः । भवतीति dare 
Fi ie । युस्समक्षं माठत्यनुरागानुभवो माधवस्य न स्यादत ॐ 
विश लमिति । कामन्दकी । विविक्ते विजने । माळती LUN 
बकाशप्राप्या सानन्दोक्तिरियम्‌ । वाह्यसंवेदनाभावान्माङती न पिष 
ART: | अपवारितं व्यवाहितम्‌ u SART । अत्राङ्गरागः ga 
मालती । तठायोजनमपइ्यम्तीवाइ--तत: किं मयानेन कर्त 
RB M २ इमे ४ देति नारित क्रित ५ जन; । 


शं) एद्‌ go, nad 
न्तरितों पश्यावः | SONIS ; 


Ya 
पा 
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| देवताः पूजयेत्यम्बयानुप्रेषितासि | ( सहि इमस्सि पाणिग्गहणै-.. 
aa कछाणसंवत्तिणिमित्तं देवदांओ पूजेहि त्ति अम्ब्राए अणुप्पेसिदासि।)' 
प्राढंती०--किमिदानीं दारुणसमारम्मदैवदुर्विलासपरिणामदुः- 

* ~ ७ D - 
[नसां पुनः पुनर्ममच्छेददु:सहं मां मन्दभागिनीं दुनोषि। 
कि दाणिं दारुणसमारम्भदेव्वदुव्विलासपरिणामदुक्खणिदृद्धमाणस पुणा पुणा! 
मच्छेददूसहं मं मन्दभाइणीं दूमावेसि | ) 

an किमसि वक्तुकामा । ( अँड किंसि वतुकामा |) 
माठती--यदिदानीं दुर्छभाभिनिवेशमनोरथविसंवदद्वागधया a 
नो मन्त्रयते | ( जं दाणि दुछहाहिणिवेसमणोरहविसंवदल्तभाअध॒ या जणो. BIg 


| मकरन्दः--सखे श्रुत॑म्‌ | 
(qq MA: श्रुतमसंतोषश्च हृदयस्य | 

प्राळती--( लवङ्गिकां परिष्वज्य |) परमार्थमगिनि म्रियसखि ल- 
के एपेदानी ते प्रियसख्यनाथा मरणे adsit 
तथा ॥ैनिरन्तरोपकारोपरूडविसम्मसडरां परिष्वज्य त्यां माथेयते । AIS 
| Magadi ततो मां हृदयेन धारयन्ती समग्रसौभाग्यलक्ष्मा- 


घवनर 
Wa । अत्र पाणिग्रहणेति सामान्योक्त्या मा 


न्दनयोविवाहश्टषण 
स्फोट इत रितः । 


Pasi भावः | यदाह--"ठेषेणाक्तिस्ठु o uw । दःसहमिति 
है यव्यागाप्रियप्राप्तिट' E 
छेती अत्र दुर्विलासपरिणामः प्रि acfae आह (लव ०) 


[| भ्थाविशेषणम्‌। अनया Pas मद्वचो न ज्ञातमत इयि ग्य यस्य सः । 
भिती | अत्राभिनिवेशिना मनोरथेन विसंवाद प्रतिकूलं i श्रतमिति । 
BED M E Sm मालती | 
चे: । Pes वचस्यनिष्टाशञङकितमाह अस्ती a te । सदशः 
परमार्थेत्यादिना विश्रासपात्रत्वमुक्तम्‌ | A 


ब्याग पा तथा परिष्वज्येत्यन्वयः । अनुवतैनीयोपकतेव्या i m 
a ८ उत्तमैगेणिमः Wi | 
3 । यदाह ae 


.. 


३ निव्वेद. ४अइ " किं. ६ श्रूयताम्‌ 


| 


ars rmm 
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$7 परिग्रहेकमङ्गकं माधवश्रियो 'मुखारविन्दमानन्दमसृण 
'  ' ष्यसि | ( परमत्थबहिणि पिअसहि RT एसा दाणि दे पिअसही 
E आगब्भणिगामणिम्मिदणिरन्तरोवआरोवरूढविस्सम्भसि 
स्सजिअ de पत्थेदि । जइ दे अहं अणुवद्र्णीआ तदो मं हिअएग घार 
| समग्णसोहग्गलच्छीपरिग्गहेकमज्ञळं माहवंसिरिणों मुहारविन्द॑ emp 
। | अवलोअइस्ससि । ) ( इति रोदिति । ) 

|| 
माधवः--वयस्य मकरन्द 


स्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि 
संतर्पणानि सकलेन्द्रियमोहनानि | 

आनन्दनानि हृदयैकरसायनानि 
द्छ्या मयाप्यधिगतानि वचोमृतानि ॥ ८॥ 


माळती-यथा तस्य जीवितप्रदायिनों जनस्याव सितेति मांश 
Y सतप्यमानस्य तत्तथाविधं शरीररत्नं न परिहीयते यथा च ढाक 
। | रगतामपि मामुद्दिश्य स जनः स्मरणसंकथामात्रपरिशेषां 


MERI 
| 
सा शोभा प्रकीर्तिता । ' मां हृदये धारयन 
| स्यादित्युक्तम्‌ । माधवश्रिय इत्यत्र प्राकृते 
(| आनन्द्ससणलेन ह्लिगधा दृष्टिरुक्ता । म्लानस्येत्यादि | aie 
3, मयापि दिष्टया निर्णातानि। त्वया श्रुतमित्यादिना निर्णीतानि मया ag 
A दार्थः। भमृततुल्यत्वमाह-म्लानस्य श्त्याशाभङ्गज्ञानेन संकोचितस्य जी सादि 
6: अकाशनानि | अमृतेऽपि सर्वग्रकाशकतया म्लानपुष्पप्रकाशकत्वम्‌ | संत बसस 
f TARNA | असते प्येवम | संतर्पणे सति बाह्येन्द्रियतपकाणि KA 
चम्‌ । आनन्दनान्यन्तमोद्कानि । आस्य ५ 


ae 
₹ | रसायनम्‌ । वचसां चित्तोह्वासकत्वेन न 


T. 


V4 


|| 
I 
| 
i || 
| 


n 
तीत्यनेन परंपरया ममापि नवय 
पूगेनिपातानियमाछ्रीमाधवसोल य 


त आनीयतेऽनेनेत्यायनम्‌ | |" 
वत्वजननादिवामृतस्य जरादिवार् | 
। यद्वा अमृतपदेने जलमोक्षपीयूषाण्यु| पया 
| ्षसाम्यार्थमितरपदत्रयम्‌ । मोक्ष हि 
S 5 r 
| सिविषये Roma | इन्द्रियमोहोडपि विषयग्रहाभावात्‌ । € आननद री 


& 3 
दुतरानन्द्मयता मोक्ष । यद्वा आय 


`| रूपं तचच मोक्षे प्रतिष्ठितम्‌ v इति 
| जळसाम्यमितरपदाभ्यां मोक्षसाम्यम्‌ । पीयूषसाम्यार्थ शेषपदम । अ 
| WSA a A धराणिः ॥ ८ ॥ मालती | अत्र 
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रमि होकयात्रां न शिथिलयाति तथा कुरुष्व | एवमेव प्रियसख्याः 
ही [दान्मालती कृतार्था भवाति । ( जहा तस्य जीविदप्पदाइणा जणस्स | 
aha ea मं सुणिअ संदप्पमाणस्स तं aag सरीररअणं ण परिहीअदि जहा ' 
Ae होभन्दरगदं वि मं उद्दिसिअ सो जणो सुमरणसंकधामेत्तपरिसेसं कालंन्द्रे | 
नशी शम ण सिढिलीद्‌ तद्दा करेसु। d a पिअसद्दाए पसादादो मालदी | il | 

| 


किदत्था भोदि । ) Ti 
E मकरन्दः-- हन्त अतिकरुणं ddd | | 
माधव 
नैराइयकातरधियो हरिणेक्षणायाः 
श्रृत्वा निकामकरुणं च मनोहरं च। 
वात्सल्यमोददपरिदोवितमुद्वहामि 


चिन्ताविषाँदविपदं च महोत्सवं च ॥ ९ ॥ 


लवङ्गिका अयि प्रतिहतं तेऽमङ्गलम्‌ | नातोऽप्यविकतर 
श्रोष्यामि | ( अइ पडिह्ृदं दे अमङ्गलं । ण॑ अदो वि अधिअदरं सुणिस्सं । ) 


पता । तथाविधमनिर्वचनीयम्‌ । न परिहीयत न नश्यति तथा करिष्यसी- 


सम्वयः | लोकयात्रा गाईस्थ्यम्‌ | अपत्नीकत्वं वा। माधवाप्तिप्रत्याशानाशादव- 
Wiener । मकरन्दः । हन्तानुकम्पायाम्‌ करुणमिति B आलस्या- 
"| दिसमुत्थो निरपेक्षभावः करुण: | औत्सुक्यचिन्तासमुत्थ; सापेक्षभावो विप्रलम्भ 
। Wig: । अत एव निरपेक्षपदोपलक्षितनेराऱयमाह माधवः-- नेराशय” 
| यादि । नेराइयन प्रत्याशानाशेन कातरा Prager tdem हरिणनेत्रायाः । 
सत बाल्यं प्रियविश्लेषे प्राणत्यागेच्छा । मोहो श्रमः सप्रत्याशत्वेडपि नैराइ्यामिमानः d 
775) ताभ्या यत्परिदेवितं विलपनं दृत्तवतमानभाव्यार्थचिन्तनमतिकरुण मनाश च i 
पत Rer यो विषादस्तेन विपत्तिमुद्र॒ह्मामे । चिन्ताविषादरूपा वा ATA : : a 

£ सवं चोदह्यामे । चकारो मिथो विरुद्धरंसथोजने । इ pum | 
यु | पेया हि नेराऱ्यकातरबुद्धित्वाद्रात्सल्यम्‌ | ततः परिदेवनम्‌ | ssl म | 
| q ममालाभान्मनोज्ञपरिदेवित शत्व महो- ` 
[सामिघातिश्च करुणा” 
इलप्रतिघातो विवा- || 


WR) तथा हृरिणेक्षणत्वेनाप हृतचित्तर RTE 

RR धस पुनः क्न्द्नेमोहैः werd: परिदेवः | «ert 
NS 5 ! G का l अत्राम 

A भवेत्‌ ॥ इति भरत: ॥ ५॥ eat — ॥ इति भरतः ॥९॥ wal 

Ham. २ way दे पिअसही मालदी सकामा होइ. ३ qup ४ Gui 

वि अवरं ण. 0 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


| | Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 3 
d १३० माठतीमाधवे 

n 
५. | 


मालती -सखि प्रिये खळु युष्माकं मालतीजीवितं न 
( सहि पिअ क्खु तुह्याणं मालदीजींवेदं ण उण. मालदी | ) 

लवङ्गिका -- सत्ति किमेवं भणितं भवति | ( सहि ॥ 
-भणिदं भोदि v) 

मालती--( आत्मानं after । ) येन प्रत्याशानिबन्धै 
विधानेजीवयित्वेमं महाबीभत्सारम्भमनुभावितास्मि | ang 
नोरथो मे एष एव यत्तस्य देवस्य परकीयत्वेनापराद्भमालार/. ब 
त्यक्ष्यामीति । तदस्मिन्म्रयोजने प्रियसखी मेऽपरिपन्धिनी x परा 
( जेण पचासाणिबन्धणेहि वअणसंविहाणेहिं जीआविअ इमं meres | 
aama । संपदं उणे मणोरहो मे Up Seq ज तस्स देवस्स पे 


Amr अवरद्धं अत्ताणं परिचचइस्स त्ति । ता इमस्ति पओअणे 
| s Raadi 
रिपन्थिणा होदु ) ( इति पादयोः पतति । ) 


मकरन्द!--सेषा परमा सीमा सरहस्य | Hs 
( लवाङ्गिका माधवं संज्ञयाहयति | ) 3 
अकरन्द्‌४--वयस्य उपसृत्य लवज्ञिकास्थाने तिष्ठ । 
माधवः--परवीनास्मि साध्वसेन | 
xS NN "N^ E ~ 
मकेरन्३+--इयम॑व नेदीयसां प्रक्षातिरभ्युदयानाम्‌ । ऽ 
है ( a P लवाङ्गिकास्थाने तिष्ठति । ) 
Tedl——ale कुवेनुकूलतया प्रस सहि कोहि 
हि aR 
- -लदाए पसाद्‌ं। ) E 
हादिति बाह्यम्‌ | साधवसन्निधान 
>याह--अन्न तच्छरीराबच्छिन्न 
संयोग इति जीवनमालत्योभेद 
ततिजनकमतस्त्याज्यमेव 


दित्यान्तरम्‌ । मालती । बाय 
[त्सा मालती । जीवनं त्वदृष्टविशेषक्रा m 
* । जीवनस्य सुखहेतुतया प्रियत्वं HUNA 


वेत्युक्तम्‌। न्थन्यः hs 
ag | PE थन्यविरोधिनी। एतदात्मत्यागरूपम्‌ ॥ संज्ञया संकेत s 
Aum । साध्वसेन जडतया । म्रकरन्दः । er द 
अम्‌ । नेदौयसां निकटान सां निकरानाम्‌ ॥ स्वैर शने: । माळती। अत्र ag सीड 
| १ त. २उण मे. २ एसिज y परोक्खगुणसीफित्तणे रि | 3 
jp '(परित्यज्य निषेता भविष्यामि ), ६ वयस्य oe a | 
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iE fi 
we साहसरागं परिहर रम्भोरु मुञ्च संरम्भम्‌। 
विरसं बिरहायासर सोढुं तव चित्तमसहं मे ॥ १० N 
ाळती--सखि अलङ्घनीय एव ते मालतीप्रणामः | ( सहि 
agris जेव्व दे मालदीप्पणामो | ) 
रववः स 
कि वां भणामि विच्छेददारुणायासकारिणि | 
[सा| कामं कुरु वरारोहे देहि मे परिरम्भणम्‌ ॥ ११॥ 
नी कै मालती--( सहपेम्‌।)) कथमनुयुहीतास्मि। ( उत्याय ) इयमालि- 
wg | दर्शने पुनः प्रियसख्या वाप्पोत्पीडेन निरुद्धं न लभ्यते | 


A n sz E म्‌ 

SRA सानन्दम्‌ । ) सखि कठोरकमढगर्भपक्ष्मलोउन्याइश एव 
(Xe A * ^ ~ Anan 

ऽद्य निवापयति मां शरीरस्पर्शः | (ema) किं च मोलिवि- 

^ ताज्जरि ९ A 6 

वेशिताञ्जलिभम वचनेन विज्ञापय तं जनं यथा न मया 


वस्य संस्कृतभाषया लवाङ्गकाञ्रमो न स्यादिति भाषासमावेशेनाह--सरल 
दि । साहस आत्मनिरपेक्षकार्ये रागमनुरागं परिहर । रम्भोरु कदर्लास- 
पेश हे संरम्भं मरणे त्वरां त्यज । जीवन्त्यां प्रत्याशापि स्यादिति भावः । 
स रसशून्यं तव विश्छेषदुःखं सोढं मे चित्तमक्षमं यतः | अतोऽयं ABARAT 
$तस्त्यज मरणाभिनिविशामिति लवङ्गिकाभिप्रायः | अत एव सरले अज्ञे ऋ- 
Patt वा। माधवपक्षे सरले अजानति हे तव विरहायासं सोढे मे चित्तमस- 
JN समीपमागतोऽस्मि तन्मरणं त्यज इतरत्सममेव । तदिह संस्कृतप्राकु-. 
T साम्यात्याकृतसम कम्‌ ॥ १० ॥ कि वेत्यादि । किं वा भणामि। त्वदा- 
पिं न करोमीत्यर्थः। हे विरहदुःसहकष्टकारिणि सुश्रोणि काममभीष्टं कु t 
WA तदा ममालिङ्गन देहीति लबङ्गिकापक्षे । माधवपक्षे तु किंवा भणामि कि 
ने काम कामव्यापारं कुरु । अतः परिरम्भणं देहि । आरोहः श्रोणिका- 
5६४" इति धराणिः । श्रोकद्वयमिदै सौरसेन्या । यदाह---स्पष्टार्थ लक्षण प्राक्त 
a नयाः प्रपञ्चतः | लक्षणं त्वेकमेवास्याः संस्कृताद्यदनूनता' ॥ ११ ॥ मा- 
| UST उत्पीडः प्रबलीभूय निगमः । उत्पीडः समूहो वा।अपश्चिम चः | 
jani प्रियस्पशोदाह्मदात्सहर्षम्‌ । कठोरमरालगर्भो बीजकोशः । पक्ष्मलो रोमाञ्चः ` 
त्यः । निर्वापयति तापं शमयति । तथा ताहशः स्पशेः शङ्का 
"यन नेति निर्वेदात्साश्रुता । अत्र विकसन्ति शतं पत्राणि यस्य qut 
Ra स्यात्‌। मण्डलपदं संपूणत्वार्थम्‌ | चिरमित्यनेन स्वाधीनभर्ठृका- 
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'मन्दभाग्यया विकसत्पुण्डरीकलक्ष्मीविलासहारिणो CE tm 
UE. Du CN ` 3 
ते स३च्छन्ददशेनेन संभावितश्चिरं लो चनमहोत्सवः । मुधामने। 
A q kia an बन ल a e 
विरतविजृम्भमाणदुवारोद्वेगव्यतिकराद्रतमानवन्धनं धारित हू 
D D SN A ^ 
गामेताश्व वारंवारं साविशेषदुःसहारम्मदावितसखीजनाः १ 
-तापाः | कथमप्यतिवाहिता d चन्द्रातपमल्यमारुत प्रमुप 
SU A E LAAN A 
परम्परा । सांप्रतं पुननिराशास्मि संवृत्तेति । त्वयापि qr 
© A श्रीम वह A 
सव॑दा स्मतव्यास्मि | एषा च श्रीमाथवस्वहस्तनिर्माणमनोह da 
^c. विशे NO CS 
BAST माळतीनिविंशेषं प्रियसख्या द्रष्टव्या सर्वदा हृदये था| मा 
चेति | ( कधं अणुहीदह्मि । इअं आलिज्ञामि । दंसणं उण fied 
प्पीडेणे free vr लम्भीआदि । सहि कठोरकमलगब्सैपह्मडो अ 
जेव्व दे अज णिव्वावेदि मं सरीरप्फंसो। किं अ । dieu 
मह वअणेण विण्णवेहि तं जणं जह ण मए मन्दभाइणीए fremd 
ङच्छीबिलासहारिणो मुहचन्दमण्डलस्स दे सच्छन्द्द्सणेण संभाविदो 
-अणमहोतवो | मुधामणोरहेहिं अ अविरअविअम्भमाणदुव्वारवेभव छव्‌ 
माणबंधणं धारिअं हिअअं। गामेआ अ वारंवारं सविसेसदूसहंरम्मदातनेबं ` 
a सरीरसंदावा । कवं वि अदिवाहिदा अ चन्दादपमलअमारदफ॥) N 
द्धपरम्परा । सपद उण णिरासह्मि संउत्तेति । तुए वि पिअसहि Sees. 
दव्वाह्म। एसा अ माहवसिरीसहत्थणिम्माणमणुहरा बउलप्राला Wed 
पिअसहोए «ret सव्वदा हिअए धारणिजा त्ति।) (इति aa jm 
बस्य हृदि बकुलमालां विन्यस्यन्ती सहसापसत्य साध्वसोत्कम्प नाथ्यी। ` 
a M qn 
STIMA | सरतादिरसेयंत्या बद्धः पार्श्वगतः प्रियः । सामोदगुणसंग्राप्ता “YA (प्रका 
ह ॥ d दुःखं सुखी भवेदिति पूर्वानुभूतदुःख निवेद 
Es स्याद्‌ l उद्वतसानसुन्मूलित बन्धन स्थेर्य यस्य तत्‌ | बन्ध पर 
-वस्थान तस्याद्वतेनमुन्मूलनारम्भ इति पाठान्तरव्याख्या । TAT म 
व्याध्यवस्थोक्ता | अतिवाहितातिकान्ता । चन्द्रातप इति armati (m T । 
4 ` G EX X UE 
एतेषामनथेत्वमाह भरतः--संभोगे ये सुखं कुस्ते दुःख AR ४ tay 
eo करणव्यभिचारिभाबे स्मरणमाह । यदाह व्यभिवारः | य 
b SA बाप U kaaa मरणोंदयः । i 
सवरतः प्रतीकारेयेदि नास्ति समागमः । कामाम्निना प्रदीप्ताय ऽ 


off 


= 


म 


sa ; De “ 


er 


- NR 
RE र 
a SE aS a नकि = E = 


yA 


_ $ पीडणेण. 
Y सदपत्त; सदप 
७ दूसद्दाभास, 


X mui, णिरुद्धं पिअसहीए अपच्छिम, २ कमलपहालो, ४४ 
तुण्ड, ^ संपुण्णचन्दमण्डलाहिरामस्स मुहस्स. ६ महो y ; भरण! 
०रम्भदूमणाइअ ( दुमेनायित ). ८ पराओ. à Radi १० दु [me 
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N 
षष्ठाऽङ्कः | 
zm ७ 
`) माघव;- —( अपवार्य । ) हन्त | 
| एकीकतस्त्वचि निषिक्त इवावपीड्य 


त ह निभुझैपीनकुचकुङ्लयानया मे। 
CA कर्पूरहारहरिचन्दनचन्द्रकान्त- 
A न्द्शैव >> n A 
SER निःस्यन्दशेचलसणाळहिमादिवर्गः ॥ १२॥ 


| n c तः E n व As e A 

शि MU सगतम ) अहो लबाङ्गिकया माठती विप्रलब्धा | 
नाह| set लवङ्गिआए मालदा विप्पलद्धा । ) 

`A er A AAAY ” 

ये था| माथवः--अयि स्वचित्तवेदनामात्रवेदिनि परव्यथौनभिन्ने इय- 
KUA | x 


गे भ उद्दामदेहपरिदाहमहाज्वराणि 
idi संकढपसंगमविनो दितिवेदनानि। 


aay त्वत्ल्लेहरसंविदवलम्बितजी वितानि 

ad * कि वा मयापि न दिनान्यतिवाहितानि ॥ १३ N 
अब Wqo—-ufu उपालम्भनीयैवोपालब्धासि | ( सहि suene 
मि उवालद्धासि । ) 


द्प्पमु[ | ७ - ^ Ec las 
C? ॥ विप्रलम्भकरुणानन्तर स्थायिनः शाङ्गारस्योपक्रममाह--प्षा चेति | 


भयम्‌ । माधवः | इन्त हर्षे । एकीकृत इत्यादि । अनया माल्या 
A K एकीकृत: सन्नालिज्ञय मे त्वाचे निषिक्त इव। स्पशैस्य त्वगिन्द्ियप्रा- 
यता lere । निर्मिन्नौ निरन्तरावल्मो पीनौ स्तनकुङूलो यस्यास्तया {` 
न्दने चन्द्नविशेषः । निःस्यन्देन द्रव्याभिधानम्‌ | “कृदभिहितो भावो द 
रते इति न्यायात्‌ । निःस्यन्दीति पाठे निःस्यन्दनः सरसाः शैवालाद्यैँ 
4; । अनेन प्रशान्तो मे कामजस्ताप इत्युक्तम्‌ | बहूपमेयम्‌॥ १२॥ आत्मा” 
oD 'मकाशनायानुभूतवेदनामाह--अयीति | उद्दामेत्यादि । एताद्शानि 
त भिति मयापि किं बा नातिकरान्तानि। अपि त्वतिक्रान्तान्येव। किं वेति संभा- 
॥ NK यद्वा कि निषेधे वैवार्थे। कीदशानि। उद्दाम उद्धटो देहदाह एव मद्दा- 
। ù अषु । एतेनोद्वेग उक्तः । संकल्पसंगमेनापनीता व्यथा येषु । अनेनोन्माद्‌ 
E यदाहू--“बाहू प्रसार्य गमनं संकल्पाकल्पिते प्रिये । निइत्तिः सहसान्य- 
TS हि प्रजायते? ॥ यद्वा । संकल्पसंगमेनान्यस््रीद्रेषः सूचितस्तेन च नि:- 
YA कन्याहरणबीजमाह। यदाह--'आसकि वा दंयेत्युखमनुपहतमेक- 
वा वर्णयेत्‌? । इति। त्वदीयन्नहङ्ञानेनावलम्बितं जीवितं येषु। त्वस्लेदवाज्ञाने 
पे स्यादित्याशयः । ‹उपळान्धिश्चित्संवित्‌/ इत्यमरः:॥ १ a gat टॅ 
E निम्न, ३ are. ४ निवे. ५ व्यसना. ६ विनोदन, निवेदितः ७ oie 


oer 


प्राप्त 
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कल०--अहो सरसरमणीयता संविधानस्य pi (sq 
णीअदा संविद्यणस्स । ) । 
मकर ०--महाभागे एवमेतत्‌ | 


युच् 

त्वं वत्सलेति कथमप्यवलस्बितात्मा 3 
सत्यं जनो5यमियतो दिवसाननेषीत्‌ | 

z 


आबद्धकंकणकर प्रणय प्रसाद्‌- 
मासाद्य नन्दतु चिराय फलन्तु कामाः Qupd 
लब०--महानुभाव E 
| किमिदानीं कंकणाभरणं करं विचारयति । aa 
| अप्पढिइदसअंगाइसाहसो अअं जणो दाणि कि कंकणाभरणं करं विभा 
j प्राछृती--हा धिक्‌ । कन्यकाजनविरुद्धं किमप्ये 
( ईद्धि । कण्णआजणविरुद्धं किं वि एसा उवण्णस्सदि । ) 
काम ०--( रविश्य । ) पुत्रि कातरे किमेतत्‌ | 
( मालती कम्पमाना कामन्द्कीमालिङ्गति । ) 
काम ०--( तस्याश्रुबुकमुन्नमय्य । ) वत्से | 
MESA RSET: अत्र सरसत्वेन गङ्गारादित्वेन रम्यता यदा 
करुणावेव रसेष्वादो प्रकीसितौ' । संविधानं नायिकासंघट्टनप्रकारः । 
(RIS बत्सला RA हेतोरयं जनो माधवो विध्वतजीवितः सत 
| नानि कथमप्यनेषीन्नातवान्‌ ।अत आबद्धकङ्कणो धृताविवाहसूत्रो Vin: 
थः करस्तस्य प्रणयो विवाहकाले प्रहण azi प्रसाद्‌ प्राप्य ares । ४ 
'भीशः संभोगादयः फलन्तु । “ कङ्कणं भूषणे सूत्रे ” इति विः | 
लवङ्गिका । अत्राप्रतिइतः परिगृ्दीतः । अयं जनो मालती । €^ 
: करं ग॒हाणेत्याशय: । मालती । अत्र अम्मका कुलकन्यका । शिव 
कुलकन्यकामिवादा LAAT एव शुभा द्यन्त इति भावः । को. 
'सवयंभाइविबाहं saree मन्यमानां मालतीमाह--पुत्रीति | 
'दिव्वान्डीपिल्यवधेयम्‌ । कातरे विहले ॥ मालती । करप्रहभयेन (१. क्ष 
माधवस्य दशनहर्षेण च माल्याः कम्पः। यदाह-'शीतभयहरोप | 
GRE! नमेस्फोटोऽयम्‌ | यदाह-'नर्मेस्फोटस्तु भावानां देहस्थाना d 
कामन्दको। चिबुकमुन्नमय्यौष्ठाधःप्रदेशमुत्तोल्य । “अधः end ^ 


OREN OS शामल 
( 2 S 3 महाभामः ३ दाणि MRT. TE If 
O je ya 
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पुरश्रक्षरागस्तदनु मनसोऽनन्यपरता 

तलुग्लांनिर्यस्य त्वयि समभवद्यत्र च तव | 
युवा सोऽय प्रेयानिह सुवदने मुञ्च जडतां 

A a x ON x 

विधातुंवदग्ध्य विलसतु सकामो5स्तु मद्नः ॥ १५ ॥ 
ढव०--भगवति क्कृष्णचतुदेशीरजनीरमशानसचारनिर्वतित- 
१४॥ विषमव्यवसायनिष्ठापितचण्डपाखण्डप्रचण्डदोदेण्डसाहस: साहसिकः | 
m सेषः | अतः प्रियसख्युत्कम्पिता | ( भअवदि किसणचउद्दसीरअ- | | | 
E EE 
i ओ क्खु एसो । अदो पिअसही उक्कम्पिदा । ) 

| 
| क०---( स्वगतम्‌ । ) साधु लवज्ञिक साधु | अवसर wg d 

रगापकारयोगरीयसोरुपन्यास: d ॥ 
६ 
पाढती०- हा तात हा अम्ब | (दा ताद हा अम्बर । ) 
काप०--वत्सँ | 
VIA सहुलय्याह--पुर इत्यादि। प्रथमं नेत्रप्रीतिरथ मनसस्तद्वतत्व शरीर“ | 
शनिश्च त्वद्विषये यस्याभूयद्विषये तवाप्येताइशा अभूवन्‌। हे सुमुखि ASA युवा 
प्रियतम: | अतो जडतां कार्याप्रतिपत्त त्यज गान्धवावेवाहपरा भवत्याशयः। 
तिन विधातुः प्रयत्नो wag कामः पूर्णेच्छो भवतु | आ्मव्यापारस्त्वनाडत्याय्र 
कः । इह चक्षरागादिकं कामावस्था | यदाह चकषुःश्रीतिमनःसंगः RUE 

AARG च । निद्राच्छद्स्तनुत्वं च व्यावृत्तिर्विषयान्तरात ॥ लज्ञाप्रणाश उन्मा- | | 
4: | री मूच्छा मरणमेव च? इति । मनसा5नन्यपरतया[ मन संगसंकल्पात्पत्ती उक्त | | 
ARRAT निद्राच्छेदादयों मूच्छान्ता उक्ताः। तेषां ग्लानिहेतुत्वात। AAT 
3 पस्तदन्वित्यादिना हेतुफलभावः सूचितः । युवत्वश्रियत्व हल, | 
[थ विप्रियं न कुरुते न चायुक्तं प्रभाषते । तथाजवसमाचारः स DT iet ॥ 
AUN इति भरतोक्तः। तत्रापि प्रक्ष इयसुत्‌। जडता श्रियदशनात १ SA 
षिका । अत्र कृष्णरजनी कृष्णपक्षचतुदेशीरात्रिः । HR m 
il Pt: । निष्ठापितो Rea: । पाखण्डो श्योरघण्टः | पाई ल c 

NS भयं भवत्वेव । तथा च प्राणदानेन माथवक्रीतमात्मान कथ मे ue "d 

भाव मालती । साहसविवाहारम्भ हर्जनभयात्पित्रादिवियोगशइनान 


म्लान, २ सदरम. amag. v fenia. mec eu त्या, 


६ ( स्वगतम्‌ ) हा. ७ वत्स माधव 
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ORES Aa 
| ` काप०--इयमशेपसामन्तमस्तकोत्तंसपरागरक्षितचरणाह 
| त्यभूरिवसोरेकेमपत्यरलं मालती भगवता सहशसंयोगरासेकेन! 
। | मन्मथेन मया च तुभ्यं दीयते | ( इति रोदिति' । ) 
| | मक०--फलितं Seale भगवतीपादप्रसादेन | 
| | ` माषवः--तक्तिमिति वाष्पायितं भगवत्या | 
काम ०--( चीवराञ्चलेन नेत्रे 9457) ) विज्ञापयामि sea : 
माघद;- नन्वीज्ञापय । 
काप०-- 
परिणतिरमणीयाः प्रीतयस्त्वद्धिधाना- 
___ महमपि तव मान्या हेतुभिस्तैश्रैतश्च । 
तदिह सुवदनायां तात मत्तः परस्ता- 
त्परिचयकरुणायां सवेथा मा विरंसीः ॥ १६॥ 
इति नन्वुँमिच्छाति । ) 
माधवः--( TAR) अहो वात्सल्यादतिक्रामति पर्छ| शव ० 
मक०- भगवति स हेतून 


च्दः। कामन्द्को। उत्तसः कर्णपूरे च शेरे च प्रकी तितः’ इति विश कवर 
पदेन चरणाग्रे प्रणामा दधृष्यतोक्ता। अन्योन्य द्नेन धात्रा। प्रीतिजन | 
'चोरिकाविवाहान्मयेत्याशयः ।माधचः | बाष्पायितमुद्रतवाष्पं वत्तम्‌ is 
इनदयुपपन्नम्‌ | परिणतीत्यादि । त्वद्विधानां कुलादिमतां प्रीतयः प. 
| em अवन्ति । अधुनावश्यत्वेन परिणतिपदम्‌। Agia: Agr E 
E त्वादिमिरहं तव मान्या । हेतूनां बहुत्वन वीप्सा । तत इह मालव्यां मतम 

न्मसराक्ष परिचयरूपकरुणायां मा विरसीमा बिरतो भविष्यसि | क 
पाठे 'जगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसंख्यानम? इति पञ्चमी । तातेति स 
; dum AUS व्यापक है। यद्वा तातो विधेथः । “तातो AA 

RaRa माङि Sey भविष्यति छुङ्‌। वात्सल्य़ात्मपत्ना 


अतिक्रमाधन्यथात्वप््‌ | अन्न माला नाम MX अत्र मा नाम नाव्यालङ्कारकथनम्‌। यदा l 


> p Y एकापत्य. ३ बाष्पं विसजति, ४ हि. ५ किमित्यतिवाष्पाधृ, 
i E MWA. ७ वत्स किमपि कल्याणं वक्तुकामात्मि 

- c 
आश्ञापय, ९ वय, १० परस्मात्‌, 22 णायाः, १२ दयी | 
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NS 
षष्ठाऽङ्कः | 


श्हाघ्यान्वयेति नयनोत्सवकारिणीति 
नि्व्यूढसौहृदभंरेति गुणोज्ज्वलेति | 

एकैकमेव हि वर्शाकरणं गरीयो 
युष्माकमेचमियमित्यथ कि ब्रचीमि ॥ १७॥ 
कामन्दकी-- वत्स माधव | 

पराधवः--आज्ञापय l 

| ाम०--वत्से । 

| वाढती ०--आज्ञापयतु भगवती | ( आणबे भअवदी । ) 


काम ०-- 

प्रेयो मित्र बन्धुता चा समग्रा 

सवै कामाः शार्वधिजीवित वा | 

aint भती धमेदाराश्च पुंसा- 

मित्यन्योन्यं वत्सयोज्ञीतमस्तु ॥ १८॥ 
मक०--अथ किम्‌ | 

ag) छव०--भगवती यथाज्ञापयाति | ( a SE 2 
| | १६ ॥ सछाघ्यान्वयेत्यादि | 
तसौहादातिशयानुरक्ता । जुगार 
गुरुतरम्‌ । एवं सति युष्माक” 
वाच्यमस्तीत्यथेः । इतिकारच” 
सिद्धैवेति भावः। इह प्रसिद्धि” 
णस्योत्कांतेन भवेत्‌ | SIM 
१७॥ प्रेय इत्यादि | व 


वेदि । ) 


गा हेतूनां निर्देशः साध्यसि इति । 
वलकुला | चक्षुःप्रीतिजननी रूपवती । उपाधि 
MRE शीलादिमती । एतत्सर्व वशीकरणमस्सव 
मिति हेतोरनन्तरं किं त्रवीमि। अतः पर न व 
T Ei स्वरुपोपद््शनाय । तथाच त्वदभ्यर्थना सहज 
[मा नाय्यालङ्कारः । यदाह--“वर्णने वस्तुनी TS 
AN सा ज्ञेया नाटके कथिता बुंधे: ॥ इति ॥ ya: प्रियतमं वस्तु 
माधवयोरन्योन्यमेतद्विदितमस्तु TAU Ca शवधिर्निधिजीवन 

f सहद्‌ बन्धुता बन्धुसमूहः सर्व ईप्सिता समग्रा fated 
पुरुषाणां घर्मदाराः पाणिग्रहीताः श्रेय १ शेवधिः' इत्यमरः । अनेन गान्धव्‌- 
ैभ्यस्तरू । इति समूहे तळू । निधिन ._ “अनुरागात्मकत्वेन M- 
Nr दशितः । स चानुरागमूलत्वाच्छष्टः | EE निका पिघानपटः । त 
श्रेष्ठतां गतः? । इति ॥ १८ ॥ मकरन्दः T J 

[क्रोमि। का०- वत्स 


2 UC 
` २ भस्मात्परं-काम्‌० - pr ४ संपदो- ५ जह I aaa 


वै 


fiy... 
diss मालति। मा०-आज्ञापय । इत्य० ३ ष 
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4 a ०--वत्स मकरन्द त्वमनेनेव = म 
| साधितः परिणाययात्मानम्‌ | ( इति पेश्चलकमर्पयति। ) 
|  मक० यथाज्ञापयति भगवती । यावादितश्चित्रज 
। ` धाँय नेपथ्यं धारयामि | ( तथा करोति । ) 
॥ , माधवः भगवति सुलूमैबहनर्थमतिसंकैंटामैद॑ वयस्य 
\ | काम०-आः कस्त्वमस्यां चिन्तायाम्‌ | 
. ` माधवः--एवं भगवत्येव जानाति | 
| मक०--( रविश्य विहसन्‌ । ) वयस्य मालत्यस्मि | 
E ed सविस्मयं सकौतुकं पर्‍्यान्ति । ) 
माधव ०-=( मकरन्दं परिष्वज्य सोपहासैम्‌ । ) भगवति 
एव नन्दनो d: प्रियामीहशीं कामयिष्यते | ; 
काम०--वस्सौ मालतीमाधवौ इतो निपत्य वृक्षगहनेन शाः फ 
सद्ाहमङ्गलरथमैस्मद्विहारिकायाः ` पश्चादुयानवाटः । WR 
तत्र वैवाहिके दव्यजातमवलोकितया | भूयश्च | 


गाढोत्कण्ठक SN फेक 
ठारकेरलबधूगण्डावेपाण्डच्छदे- 


हु स्ताम्वूलीपरलेः पिनद्धफलिनंव्यानप्रपूगदुमा ;। 
UR छा फल जग्धिमुग्धविकिरब्याहारिणस्तञ्बो i 
भागाः भेह्वितमातुळुङ्गबृतयः YA विधास्यन्ति बाम T 
लीवेषादिकरणेनौचिल्यात्‌ । मकरन्दः | माही पिलिए 
भाव उक्त: । यदाह 'वेमूढकं तु लाख शि 
यिष्यत इत्यनेन quiae १ 


| 8T! “गहनं विषमे AY उति 
ae CAM घु' इति विश्वः । उद्वाहमङ्गलं विवाहार्थं कर्म 
o c un उद्यानवारिकाया: प्रदेशा वां युवयोः श्रेयः (यी 
E — UA era यापवनविहरणजन्य/ वात्‌। यहाह--“उपवनगगर्नीत 
चपथ्यन।पवारित; gas: | 
b EDU 33883 परिणयायात्मन: । २ यदाज्ञापयासि geh छ 
| m Mear "e ६ गाढं म०. ७ एतत्नास्ति कचित्‌, CHE 
| सा मुहूतर्माप. e $ तिल | 
| | १९ vais, WA ९ a! भरित तत्र दोधिकायाः, १० संनिद्दितम्‌; १0 0 
| त, १३ कंकोली, १४ जग्ध. १५ मातुलि-ल-ङ्ग T 
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MBISE: | 


ie ata मकरन्दमदर्यन्तिकागमनं 

Ama: सहषम्‌ । ) कल्याणांन्तराव 
ति। 

E कल०-दिष्टया एवमपि भविष्याति। (Risen t वि भविस्सदि!) 

| क- कथं संदेह एवात्र भवतः | 

| छव०--श्रुतं प्रियसख्या | (gt पिअसंहीए। ) 

| काम०--वत्स मकरन्द dub लवाङ्गिके इतः प्रतिष्ठामहे । 

| मालता--साखि त्वयापि गन्तव्यम्‌ | (सहि तुए बि गन्दव्वं । ) 


छव०---( विस्य । ) सांप्रतं wg वयमत्र त्वरामहे | (संपदं क्ड 
(हरे एत्थ तुवराम । ) 


यावत्स्थातव्यम्‌ | 
वृतसा हि कल्याणसंपदु- 


फल्युक्ता अत एवानताः क्रमुकवृक्षा येषु ते । सापेक्षत्वेऽपि गमकत्वा- 
स: (Sed: । गाढोत्कण्ठा यस्याः सा च कठोरा तृतीययौवनवयाः केरल- 
[स्तस्याः कपोलवदवपाण्डुरीषद्धूसररछदः पत्रं येषां d: 'रातिसंभोगे दक्षा 
क्ासूयिका गुणाढ्या च । अनिभ्वतगर्वितचेष्ा सा विज्ञेया तृतीया तु' ॥ इति 
। भत एवोत्कण्ठाधिक्यम्‌ । केरलदेशजत्वेन गौरत्वुक्तम्‌ | अतः पीत~ 
(TIEN इषत्पाण्डुरत्वम्‌ । यदाह-'स्तितपातसमायोगादीषत्पाण्डुरिति EST 

Tft ate MTAWA FIAT रूपम्‌ । फलिन इति फलवहाभ्यामिनञ्म- 
पः । तथा कक्कोलीफलस्य जग्ध्या भक्षणेन मुग्धा प्रीता ये विकिराः पक्षिः 
| "पषा व्याहार उक्तिर्थघु ते । “कक्कोली बद्री कोली” इत्यनेकाथः । भा 
ख्य ये चरन्ति ते विकिराः। 'नगौकोवाजिविकिरविविष्किरपतत्रयः | 

ANG | अदो जाश्धिः। “व्याहार उक्तिलपितम्‌" इत्यमरः। तथा प्रेक्षिता 
। ' चेछिता मातुलुङ्गवृति वेष्टनं येघु ते तथा चैवेविधनानागुणवनगमनन भः 
दिसते भविष्यतीति भावः | मातुलज्ञरछोलज्ञइक्ष: | "रुचको ASAR 

। १९ ॥ माधवः । कल्याणान्तरावतंसा मकरन्दविवाहकल्याणभूष गा 
*वाहसंपत्तिः। कलहंसकवाक्ये दिश्येत्यादि | मकरन्दविवाहेनाप्यस्माक भः 
। कामन्दकी । संभोगाथं विजनकरणाय कर्तव्यमकरन्दविप्र- 
च ससा निष्कमणमाइ--वत्स इत्यादि। मालती | सखि त्वयापि 
। एकाकिन्या मयात्र कथं स्थातव्यमिति भावः। लवङ्गिका । सित 
à m २ कल्याणावतसा, २ भवतु. ४ इदं वि पिरे णोः ^ माच?” 

VA ८ यत इत: ९ वभं एत्थ उवचरामः; ( अवशिष्यामद्दे इ. ज. पठति, ) 
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( इति निष्कान्ताः कामन्दकीलवान्निकामकरन्दाः | ) 
प्राधव;--अयमहमिदानीम्‌ 
आमूलंकण्टाकितकोमलबाहुनाल- 
माद्ाइलीद्लमनडनिदाघतप्तः N 
अस्याः करेण करमाकलयामि कान्त- 
मारक्तपङ्कजमिव द्विरदः सरस्याः || Ro N 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


BE वयमत्रावशिष्यामहे । यूयं सवं एव स्वाथे चालिता इत्यर्थः । भा! 
त्यादि | अस्या रम्यं हस्तं हस्तेन गहामि । यथा सरस्या aa 
हस्ती करेण स्थूलहस्तेन एहाति तथेत्यर्थः । कोमलाङ्गघाः कर इष 
WAG SEI आमूलं कक्षादेशपर्यन्तं कण्टकितो रोमाब्नितः भेष्यामि 
Bias नाल यस्य तम्‌ । “कण्टकः क्षुद्रशत्रौ च रोमाश्चेऽपि च छयते॥ eng 
Was) आद्रीङ्कुत्य एव दलानि पत्राणि यस्य तम्‌ । रोमाञ्चितताईले शी । अज 
| भावात्‌ । अहं कौदृशः | अनङ्ग एव प्रीष्मस्तेन तप्तः । तथा च कामत 
|| न्त्यथै करप्रहणमित्यर्थ: | पञ्चस्याप्युद्धततया तस्य कण्टकितकोमलगर्ण 
| अन्रत्वंच भवति । गजोऽपि प्रीष्मतप्तः। पद्मपक्ष आमूलं 
तद्नेनानन्तरकतेव्यताध्यवसायस्य घैयमुक्तम्‌ ॥ २० ॥ 


. सूते स्म यं रत्नधरः पवित्रः पवित्ररूपा द्मयन्तिकापि | 
WA तत्कृतरिप्पणेऽङः षश्टोच्गमद्धव्यरसाधिवासः ॥ 


इति षष्टोऽङ्क 2 
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सप्तमोऽङ्कः 
Ee 

( ततः प्रविशति बुद्धरक्षिता । ) 
| बुद्धरक्षिता AGE साशष्टमालतानपथ्यलध्ष्तीविप्रलूब्धनन्द- 
तक््रहोऽमात्यभूरिवखुमन्दिरे भगवतीवचनसंविधानेन क्षेमेण 
गितो मकरन्दः । अद्य वयमपि नन्दनावासमुपगताः | ततो 
वती नन्दनमाएच्छय गता निजावसथम्‌ | अयं च नववधूः 
प्रवेशविरचिताकालकोमुदीमहोत्सवप्रवृत्तिपर्याकुलाशेषपरिजन: प्र- 
ऽबुकूलयिप्यत्यद्य नो व्यवासितम्‌ | सांप्रतं त्वरमाणकाम: का- 
fi कामयितुँ बहुशः सपादवन्दनमभ्यर्थ्यं पुनवेलात्कारणाभिद्र- 
aq Agi प्रतिहतो जामाता | ततः स खल्वाविकवेलक्ष्य- 

[क्षरो रोषानिभेरदुः्लितो मदप्रस्फुरन्नयनो न मे सांप्रतं त्वया 


ते|| अमचभूरिवसुमन्दिरे भअर्वंदीवअणसंविह्यणेण खेमेण गोवाइदो qe 
LOT । अज्ज अह्मे वि णन्दणावासं उवगदा | तदो भअवदी नन्दण Ag- 
मिभ गदा णिआवसहं । अअं अ णववहृधरप्पवेसावेरश्दाकालकासुदामिहुसनः 
#ततिपज्जाउलसेसपरिअणो पदोसो अणुऊलइस्सइ अञ्ज गा व्ववासेद्‌ t 
र तुंवरन्तकामो कामिणीं कामेदुं बहुसो सपाद्वन्द्ण Herat पुण 
बलामोडिअ अभिइवन्तो मअरन्देण निट्रूर पाडी जामादा । तदा सा 
आधअवलछृरक्खखलन्तअवखरा रोसणिब्भरदुवेखदा मदपप्फुरन्तणअणा 
सपद्‌ dU कौमारवन्धईए पओअणं त्त ससवहं 9300 काउण Eb 
रो गिग्गदो । ता एदेण पसङ्गेण मदअन्तिअं आणीअ मअरन्देण सह E 
Mi) ( इति निष्क्रान्ता । ) 

प्रवेशकः | 


— 


s 
नन्दनविप्रलम्भा मदयन्तिकाहरण च 


——— 


रणा $ 


| a: सुश्छि- 
I5 V चुद्धरक्षिता। अत्र qaa fiae rela E = 
R नि मत्त "E 
| गन्दुणफर, २ aaae सत्रि ; e. २ गदा MATE * ar (नटी 
पम पडणे. < Asada ९ सस Sig qvam m EU . 
d Ma ) १० zau. ११ वडुएईए (AHA ) i 
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( ततः प्रविशति शय्यागतो मालतीवेशो मकरःदो लवङ्गिका ३, 
पक०- लवङ्गिके अपि नाम बुद्धरक्षितासक्रान्ता भ 
विंजष्यते | 


Ha 
हे स 

लब॒०--कः संदेहोत्र महानुभावस्य | कि बहु| बुद्ध: 
_अञ्जीरशब्द: श्रयते तथा जानामि तेन व्यपदेशेनानीता gro 


तया मदयन्तिकेति । तदुत्तरीयापवारितः HESS 


( को संदेहो एत्थ महाणुभाअस्स । कि बहुणा । जहा एसो ia 
अदि तहा जाणामि तेण ववदेसेण आणीदा बुद्धरक्खिदाए मदन बुद्ध ८ 
ता पसुत्तलक्खणो iu । ) E. 
sa मकरन्दस्य गोरत्वाइमश्रलत्वादिना मालतासाम्यात्‌ । भगवतीति-+ मद 
Seu प्रहित इत्यथैः। क्षेमेण कुशलेन । एतत्त केनाप्यनुपलम्भात्‌। 
गुप्तीकृतः। आपच्छ्य संवादं HAT तत्र eque गच्छामीति TH 
TAR संवाद:। आ।पूच्छिः संवादाथ इति शाब्दिकाः। अत एव ATH ~ 
सखममुम्‌? इति मेघदूतादौ टीकाकृता तथैव विदृतामित्यवधेयम्‌। 
कोमुदयाश्चिनपूर्णिमाब्रतम्‌ | यद्वा कार्तिक्यां चन्द्रमण्डलपूजा ig 
अयं च प्रीष्मे ग्रत्तमि्यकालकोमुदीत्युक्तम्‌ | यद्वा जननयनानन्दकत रेप 
कौमुदीति रूपकम्‌। कौमुदी चन््रज्योतत्ना यथाकालसंभवा संघ्याकाठीगः | 
च जनानन्दाय तथेयमपीत्यर्थः। अः केशवस्तस्य कालो वर्षाकालः d AS 
“ग्रदोषो रजनीमुखम्‌’ इत्यमरः। व्यवसितं मद्यन्तिकाविवाहरूपम्‌ | भरि दु 
एते जने तदप्रत्यूहे निवहेदिति भावः। त्वरमाणेति विलम्बासहकाम op 
तिरस्काराद्वलक्ष्यण स्खलन्क्षरैः सह स्वरो यस्य सः । रोषेण निर्भर | उत्तरी 
खुलुङ्गितमिति पाठे खुलुङ्गित मोनम्‌ । खुळुङ्गितमाहु्मुखसंकोचं 45 कार 
इत्यभिधानात्‌ | कामारबन्थकी वेश्या । माधवानुरक्तत्वात्‌ | तदत्र TRE 
बाहदिन एव बलादभिद्रवणेनाधामिकत्वं कामशात्राविज्ञत्वं च V चाय 
दाइ-- SHAN: पुरुषाणामाराध्या योषितः सदा । अनिच्छया प इ 
नाशयेद्रसमू । बन्धकाति परुषवाक्येन दुराचारत्वमप्यस्य। यदाह ( पप्या : 
बा या न विर्य समाचरेत्‌ । AS परुषवाक्य च दुराचारः स उ 
-सङ्गेन संविधानकेन । एतेन सूचनात्रवेशः । शाय्यागत इति! 
भरर्तानषिद्व इति शय्यागत इत्युक्तम्‌ । मकरन्दः | sadi 
ऽप्याश्रयभदात्तदाशङ्कयाह-अपीति संभावनायाम्‌ । अव्यमिचारि | oy 
ङ्गिकावाक्ये । कः संदेहोऽत्रमदानुभावस्य | मदयान्तिकापरिणयोऽ^ 


oS AI 
१ महाभाभस्स. ३ एतन्नास्ति क्ांचत्‌. ३ सुत्त. 
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( मकरन्दस्तथा करोति । ) 
( ततः प्रविशति मदयन्तिका बुद्धरक्षिता च । ) 
प्रद०--संखि सत्यमेव परिकोपितो मम आता माल्त्या | 
qd area परिकोविदो मे भादा माळदीए । ) : 
WI बुद्ध०--अथ किम्‌ | (अघईं।) 
T ३ प्रद०--अहो अत्याहितम्‌ | तदेहि वामशीलां मालतीं निर्भ- 
X Marg; | ( भदो अचादिदं । ता एहि. वामसीलं मालदीं णिवभच्छेद्य | ) 
जीए परिक्रामतः । ) 
क बुद्ध ०-इद्‌ं वासभवनद्वारम्‌ । (इद वासभवणदुवारं।) ( उभेः 
Bd: | ) 
ति प्रद ०--साखि रवाङ्गिके ज्ञायते प्रसुप्ता ते प्रियसखीति ! 
त्‌। पहि लवङ्गिए जाणीआदि पसुत्ता दे पिअसही Ñ I) E. 
त ढुघ०--सखि मेनां प्रतिबोधय | एषा हि DS दुर्मनायमाने- 
आपृ ` TA नैरिहैव शयनीयोपान्तः 
गीमेनेषन्मन्युमाञ्झिखा प्रसुप्तांते | अतः WALT शयनीयापान्ता 
saat | ( सेहि मा णं पडिबोधेहि । एसा हि चिरं दुम्मणाअन्दी दार्णि 
बेश ईस fing उज्झिअ पुत्ति । भदो सणिअं इथ जेब्व सअपुपन्ते 
विस । ) मिय 
d मद ०----( तथा कत्वा |) सखि दुर्मनायति कथमियं वामशीला | 
पहि दुम्मणाआदि कहं इअं बामसीला | ) 
TMC अत्र किंबहुना भणितेनेद्र्थःमञ्चीरो नूपुरम्‌। व्यपदेशेन मालती बोन 
भ | उत्तरयेति उपरिवासः ि हिताङ्ग इत्यर्थः । इह नमेगमो कैशिकीवृत्तिः यदाह 
मंगर्भ: स कथितो नाम्यवेदिभिर- 


कारणतो यत्र नायको गोपयेत्तबुम्‌ | न 0 
Ri’ मद्यन्तिका | अत्रात्याहितमातिक्रमः | निमैत्सैयाव इति ia 
E i ग्रन्ती स्तम्मवच्छत्नं निर्वियित ततः 
तै नायक ज्ञात्वा वाचा हीनं तु कन्यका । पश्यन्त ee रेति निर्भत्त- 
Ril इति भरतानुरोधेन कन्याविखम्भपरे मे भतार व्य 25 Em 
SINT इति भावः | बुद्धरक्षितावाक्ये- एतदासम या दोमैनस्या- 
:। रुबङ्गिका । अत्र कथमस्माहुराचारात्स्थास्यामीति चित्तजा S 

| E विभ्यः । रात्रो जागरः 


TIR | यदाह--'आलस्यदौमैनस्यक्केशश्रमचिन्तनस्वभ 
4 नि नय- 
प खहानाय निद्रयापि क्षण 


a VATS AA 
> 


| 


अप din 


Em De 
EN ^ 


E 
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ळव ०--कथं नाम नववधूविस्रम्मणो पायज्ञातारं मनोह 
अधुरभाषिणं सस्रहमरोषणं च ते आतरं AA समासाद्य a ; 
मे प्रियसखी ।( कहं णाम णववहूविस्सम्भणोवाअजाणुअं लडह वि) 4 SI 
रसषेणं ससिणेह अ दे भादरं भत्तारं समासादिअ ढुम्मणाइस्सदि fa । मार 
मद ०--बुद्धरक्षिते पश्य विम्रतीपं वयमप्युपारभ्य se 
€ बुद्धरक्खिदे पेक्ख विप्पंदीअं अहये वि उवालम्भीआमो । ) fur 
zh EN घरे! 
बुद्धू०-विप्रतीप॑ न वा विप्रतीपम्‌ । (A णबा विष, 
मद्‌ ०--कथमिव | (mi विअ । ) 

बुद्ध०--यत्तावचरणपतितोपि भर्ता न बहुमानितोत्र 
सेशैष जन उपाळम्भनीयः । यदपि प्रियसाखि नववधूवेद्या T 
यक्रमस्खलनवेलक्ष्यावेच्छार्देतमहानुभावत्वस्य आतुस्ते वाचिऽ 
D यूयामिति ct x त 
मप्यपारिस्थानं तेन यूयामिति | किंच । “कुसुमसधर्माणों हि| 
~ a Gs T 
तः सुकुमारोपक्रमाः । तास्त्वनधिगतविश्वासैः SUE. J 
संप्रयोगविठ्ठे Ne CON nN [मार्‌ 
am षिण्यो भवन्ति ।' एवं किल कामसूत्रकारा भा T 
९ जं दाव चलणपडिदो वि भत्ता ण बहुमागिदो एत्य sane 
अवालम्भणिज्ञो। जं वि पिअसहि गैँववहू(विरुद्धरहेंसापक्षमक्खलण्वेक 0 
'डिदमदवाणुहावत्तणस्स भादुणो दे वाआगअं किं वि आपर्ण तेणे T 
4 संस्कृतमाश्रित्य |) एवं किल कामसुत्तआरा आमणान्ति। AA ES भामणोन्ति। ) | E | 
Sees पा प्रवर 
त्वियमित्याशयः। लवङ्गिका | अन्न Rari विश्वासमुत्पाद्य वषी: 
sé SES LISSE कला भिज्ञम्‌ । नववधूविस्तम्भणोंपायस्ताम्बूलादद "परता. 
हि Em बाला ताम्बूल्मालाफलरससुरसाहरसंमानहार्या? इत्यादिकः सुति T 
SES वृपालम्भपरत्वाद्विपरीताथेकत्बमिति भाव: । मद्यन्तिका | पर 
pos । पाद्पतितनन्द्नानबुवर्तनान्मालखेबोपालभ्या erect fs 
भाव: । पादपतने्नुवृत्तो भरत: -त्रीडायुक्तापिया योषिदतिरथ es 
WA पुरुषमनुवर्तेत सवदा ॥? बुद्धरक्षितावाक्ये | ‰| 
मत भी । तबित्ताबुवर्तनेन स्वीकृतयुक्त्या निराकरणेन CI 
` । पुद्धराक्षेता । स्वाभिप्रायं गोपयितुँ eram 

७ yai बान करा क कार RMS 
Mhag २ सही ण gamo. ३ विष्पदीपं उवालद्धं हा (उप 


a R 
४ सम. SG Satna. «साहधो. ८ अप्पडिट्ट।णं ( भप्रविश॑ 
जाणीभदि किआवराहा उवालम्मणिज्जा अह्योते ९ j 


U 2 ae 
गकार 
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॥ 5 ZA nd 


A if] 
gqo——( साखम्‌ । ) गृहे gi पुरुषाः कुलकन्यका उद्वहति । || 
| |न खछ कोऽपि लज्ापराधीमनपराद्धं मुगधसुकुमारस्वमावं कुलकु- | 


Ri ``. 7 डु g 
: | ।मारीजनं प्रभवामीति वागनलेन प्रज्वलयाति । एते ag ते Gu 
` sre [S A E: I. 
ga रस्यनिक्षपा आमरण संस्मयमाणदुःसहाः पतिगृहानिवासबैराग्यका- 
"SES 5 ` $ 
रिणो महापरिभवा येषां इते खीजन्मलामं जुगुप्सन्ते बान्धवाः । 
[वि | परे परे पुरुसा कुलकण्णकाओ उव्वहान्द । ण क्खु को वि adai 
भणवरद्ध मुद्धछडहसहाव कुलकुमारीअणं पहवामि त्ति वाआणलेण पज्ञालेदि | 
A द कड दे हिअअसह्लणिक्वेवा आमरणं संभरिजनन्तदूसहा पदिधराणिवासवेर- | 
त्र EaR महापरिहृवा x किद्‌ इत्थिआजम्मलाहं जुगुच्छन्दि बान्धवा |) € | 
कैद मद०-- वुद्धराक्षिते अतिदूना प्रियसखी लवङ्गिका | अतिमहा- | 
बिपि STAT वागपराधोस्याः कृतः। ( बुदराविखदे अदिदम्मिदा / 
) हि| सदी लवङ्गिआ । अतिमद्ान्तो को वि में भादुणा वाआवराहो से किदो |) 
क्र, वदे अथ किस्‌ । श्रतमस्माभियेथा न मम त्यया सागत 
ra -भिमारबन्धक्या प्रयोजनमिति | ( अध इं। सुदं Hat जधा ण मम 
wal संपदं कोमारबन्धईए पओअणं त्ति । ) 3 
n #रति--अत्रयमिति वक्तव्ये जन इत्यमिधानं म्ालतामकरन्द्साधारण्यार्थम्‌ | 
तेणे GUT लज्ञयातिक्रमे न दोषः । यदाइ--'नवपरिणीता योषिद्यत्नाद्पनीय 
भसं सद्यः । विविधविनोद्कथाभिर्विश्वासं नीयते सरसैः ॥' रभसोपक्रमः स्‌ 
क प्रवृत्ति:स च विरुद्ध: । यदाह-सहसा वाप्युपकान्ता कम्याचित्तमविन्दता t 
| से त्राससुद्रेग सद्यो द्वेषं च विन्दति ॥ सा प्रीतैयोगमप्राप्य तेने द्वेन p | 
पी ता। पुरुषद्रेषिणी वा स्याद्विद्विश वा ततोञ्न्यगा ॥' स्खलनमुपक्रान्तान” 
छ QUI विच्छर्दित विशीर्णम्‌ । अपरिस्थानकमपरिस्थितिः । अधेर्यमिति याबत्‌। 
USI इति मद्यन्तिकां प्राति वचनम्‌। श्रातृपक्षप्रवेशात्‌। YA इति पाठे 
n | पता मदयान्तिकया सह स्वाभेदं मन्यमाना वयमित्याह। ernie 
"i AMA यदाह---दिव्याया गणिकायाश्च रिल्पकायास्तथव | SEE 
| ॥ जिया भाषां संस्कृतेनापि योजयेत्‌ ॥' यद्व कामसूत्राजुकरणात्स॑स्कृतभाषा [ 
गस्तुल्याः । उपक्रम आरम्भः । प्रसभं हठात्‌। SURG ST! fes 23 
। कामसूत्रकारा मन्त्रयन्ते । ळवज्ञिका | अत्र निक्षेप आरो एग । 
EUNT निन्दन्ति । दुःशीला कन्या मा जायतामिति भावः। मदयन्तिका। | 
| Sa SEE. aaa प्रसाधन), २ A THETA सप. 
l SONS पओअणं त्ति ससपई पडइण्णं काऊण वासभवणादो णिग्गदो 
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xin 


i प्रद ० E कर्णा पिधाय । ) अहा आतक्रम l अहा प्रा! anal 
| 

afa saf असमर्थास्मि ते सुखमपि सांप्रतं दशैयितुम । छ WA 

। प्रभवामीति किमपि मन्त्रायिष्ये | ( अहो अदिकमो । अह MA ar 
। रुवङ्गिए असमत्यह्यि दे मुहँपि संपद्‌ दासड तथा वि पहवामि A RiR 
EE) I 
लव ०--त्वाधीनस्ते$यं जनः | ( साहीणो दे अअं जणो।) | लु; 

' मदर०--तिष्ठठु तावन्मम HITS शीळतापरिस्थाने च । गि 
| मिरपीदशोपि सांप्रतं यथाचित्तमनुवतेनीयो येन AAT इति। 
' यूयमस्यानभिजाताक्षराधिक्षेपोपालम्भदूषणस्य यन्मूळ तन्न बा 
( Gag जेव्व मह्‌ भादुणो दुःसीलदा अवरिद्राण अ | तुह्माह बि ई | 
संपदं जघाचित्त अणुवद्रणाओ जेण भत्ता.एसो त्ति । अण्णं अ T इम | 
हिजादक्खरादिक्खेबोवार्लम्भदूसणस्स ज॑ मूलं तं ण जाणह । ) S 
i लव॒०--कर्थ वाचामन्त्रितमपि नाम न जानीमः । (ख TT 
. ee वि णाम ण जाणीमो । ) पण 
मद ०-यदिदानीं तस्मिन्महानुभावे माधवे क्रिमपि बि m 

/ त्यास्तारामंत्रकमासीत्तत्र सवलोकस्यातिमूमिं गतः प्रवादः, Ue 
' स्वेतद्विजुम्भते | तत्मियसखि येप भ्ुरपक्षाभिनिवेशो तिला 
हदयादु|ड्रयते तथा कुरुत | अन्यथा महादोष इति शात “पिता 
निप्कम्पदारुणा; कन्यका दुन्वन्ति हृदयं मनु्याणामी दुरि 


mee 


e ais 


ST greg 


थ॒ 


SS 


कथमन्यथात्युद्दिमेयमिति भावः । मदयन्तिका । अत्र प्रभवामी s 
न्यपि त्वयि प्रणयवशादाश्चासवत्यहभिति भावः । SARE A 
तथा ब्रहीत्यथः | मदयन्तिका | eres sfr दु:शीलो एपि। यर्थ 
नतिक्रमेण | अतेति । ' कोऽपि देवः goet पतिरेव पतन्नपि | ९ 
नात्‌ AY भता प्रभवतीति भावः । न चति। न चन जानीथ।! 
Waa: | मदयन्तिका | अत्र किल प्रसिद्धौ । तारासित्रक प्रेम | (१. 
अतिमूमिमतिदूरम्‌। दत्खल्विति | माधवानुरक्ता मालतीत्यस्या युर 
विज़म्भते प्रकाशते। अपक्ष मालती माधवपरेत्यसत्पक्षे । अभिनिवे 
रक्दै पमिति क्रियाविशेषणम्‌ | दोष इत्यस्या दौभोग्यं त्यागो वा तिप 
या स्यादति भाव: । निष्कम्पांते | सततपरपुरुपालोकनेन 

१ sme. २ दड. ३ वि एसो ४ वालम्मस्स. ५ कहे अक असन्तं जाणीमी s 
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महाएुहाबे माहवे किं वि किल मालदौए त्तारामेत्तअं आसी aie सव्वलोअस्स 
“Waa गदा पवादा । त क्यु एद्‌ aara । ता पिअसहि जघा एसो 
Rigg अवॅक्खाहिणिवेसो णिरवसेसं हिअआदो उद्धरीअदि तथा $ra agt 
ति शिमहीदोसो त्ति जाणीदं होद । णिक्कम्पदारणा अम्मकाओ दूमावेन्ति Rast 
ुससाणं ईरिसादो दुरदिसंगादो त्ति। मा णं भणिस्सथ मद्अन्तिआए कथिद्‌ ति।) 

।) | हव०--अयि असंबद्धलोकप्रवादमोहिते अपेहि | न त्वया सह 
। पुझज्यिष्थे। Cik असंवद्धलोअप्पवादमोहिदे अवेहि। ण हुए सह eredi) | 
मद०--सखि प्रसाद प्रसाद | अथवा न यूयमस्फुटं भणिता- | 
एथ | किं च वयं सत्यमेव माधवैकमयजीवलोकां मालतीं जानी- 
अ: | केन वा कठोरकेतकीगभेविश्रमावयवदोबल्यनिर्वाहितसुन्दरत्व- ॥ 


NI 


$ 


वदिति | मना भणिप्यथ मढ्यान्तकया कथितमिति |(जि दाणि afen. | à j | 


षं माधवस्वहस्तनिर्मितवकुलावलीविराचितकण्ठाव्म्बमात्रसंघा- / 


षं बारितजीवनं मालत्या माधवस्य च प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डुरपरिक्षामः 
पणीयदशेनं न विभावितं शरीरम्‌। कि च तद्दिवसे कुसुमाकरा* 

केट धानपरयन्तरथ्यामुखसमागमे सविभ्रमोलसितकोतूहरोसुल्ग्रसरन्नय- 

| भीिलबहलविलासमसूणसंचारचारुतारकाविराजमानविश्रमा अनङ्ग 

| तितासराचार्यसर्वाकारोपदेशर्निमितवैदगध्यसुग्धमधुरास्त्वयापि च निरू 

d पता अनयोदेष्टिसंभेदा: | किं च मम आतुदानवृत्तान्त AAT A 

ae 


WWW Wet कुलटा न वेति परेषां संदेह इति भावः | लवाडिका । अत्रा 
ति द्र गच्छ । मदयन्तिका । अत्र न यूयमिति त्वदस्फुटवाद मे$वसाद 
व्र RU । न खल न जानामः । अपि तु जानीम एव । तथा च ल्म पहत za कि“ 
(RO led: | कठोरः परिणतो जातपाण्डिमेख्थः | यद्वा अकठोरा वाला केतकी 
PAR । ताहशी सातिपाण्डरेव भवति । न विभावितं न ज्ञातम्‌ । अप ठु uu 
WI WAMA: । तत्किमपहव॑ करोषीति भावः । WT बिलासः । स च लिया | 
di (TT यानस्थानासनादीनां नेत्रवद्धादिक मणाम्‌ | उत्पद्यत विशेषा यः स id- 
इति स्मृतः a पुरुषे यथा--मन्दसंचारिणी दिति E i 
qd तिपूवस्तथालापो विलास: कथ्यते यथा ॥ किं न त्वया निरूपिता येना 


५ महान्तो पमादी, ६ SIAM 


Tay २ सो एसो. ३ sa. ४१६ 
टूमावेदि. ७ ag असावधाणे, ८ किँवि म० जांपिर्स्स 
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ff । 'च्छलितगम्भीरावेगव्यतिकरम्लायमानदेदशो भयोरुद्वत॑म i 
¦ | भिव न लक्षेत हृदयम्‌ | किं चैतदप्यपरं स्मृतं मया | ( सहि 
|| पसीद। अहवा vr gir अफुडं भणिदाओ AZA | कि uj अहम सचं जेव गा 
| क्रमअजीअलोअं ASS जाणीमो । केण वा कठोरकेदेईगब्भविड्भमावभवरे! 
a | कृणिव्वाहिदेसुरद्रत्तणाबिसेसं माहवसहत्थणिम्माविद्वडलावलीविरइदकण 
| || मेत्तसंथारिदजीवणं मालदीए माहवस्स अ = 
| `| णीअदंसणं ण विभाविदं सरीरं। किं अ ARAA कुसुमाअरु्ञाणपेरन्तरच्छाु 
। | मागमे सविब्भमुछसिदकोदूहलप्फुछपसरन्तणअणुप्पलबहलबिलासमसि/संव 
रुतारआंविराअन्तविब्भमा अणज्णद्यआरिअसब्वाआरोवदेसणिम्मविद्‌वि 
| महुंरा तुए वि ण णिरूविदा इमाण दिद्विसंभेदा । किं अ मम भादुणो QUU 
| सुणिअ तक्खणुच्छलिद्गम्भीरावेअन्वइअरमिलाअन्तदेहसोहाणं Jada 


oe e 


लव॒०--किमिदानीमपरम्‌ | ( किं दाणिं अवरं । ) 


मद्‌ ०--यत्खठ़ मम जीवितप्रदाथिनस्तस्य महानुभावस्य 
१ भाषियानि N अति fa 
| नापरतिलम्भामियानिवेदिकाया मालत्या भगवतीविदग्धवचनोपा[ थत 
È T + रितो 6 
| बोधितेन हृदयं जीवितं च माधवेन पारितोषिकत्वेन स्वयंग्राह UU 
(ES नियुक्तम्‌ अथ च लवङ्गिके तत्र त्वयैव भाणितं पर्ती द° 
i नः पियसख्या अयं प्रसाद इति | ( जं क्खु मह जीविदप्पदाईगो गी. 
t | RRRA चेदणापडिलम्मपिअणिवेदिआए मालदाए भअवदीविअदरशी | 
| || | वण्णासबोधिदेण हिअअ जीविद्‌ अ माहवेण पारिदोसिअत्तगेण संग 
j| गिउत्त । अह अ लवाज्िए aR d जेब्ब भाणेदं पडिच्छिदो wu गो 
R| € अअं पसादो त्ति। ) > 


J| इतः v आवगो5प्रा्तिदु:खम्‌ । अङ्गारित तप्तम्‌ । उद्वर्तमानमुत्पतत। | 
tj गोञ्यमिष्टानाप्तिजः | यदाह--“आवेगश्व अवेत्युसामिष्टानावातिसँभवात। ja AA 
| Gari किमिदानीमपरम्‌ । त्वया स्मृतमिति शेषः । मदयन्तिकी । | 
| चेतनाप्राप्तिरूपमेव प्रियम्‌। पारितोषिकं यद्वथालव्रणितेत्यादिःछोके दर्शित 


| १ जीबिदं. २ केद, ३ fade. ४ बलम्बणभेत्तसंजीवणं. « तरिं. ६ RE 
i णि S मसिणसिणिद्संचरण, < तारआब्रिभम्भमाणाणङ्गसि्लाराआअ' 
, १० पुव्वत्तगम्भीरव्वेमवडभरन्यभारिअ; व्वइअरंगारिदामि०, ( व्यतिकारांगारित 


| mE 5 js Kg 
| i | ११ उक्खाण्डअमाण, AR मुलं विभ. १३ खोदिदेण. १४ सभंगाहे. ९५ gs 6 N 
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L gaat उण सो महाभाओो त्ति विसुमरिदं मए । ) 

॥द०--साखि स्मर स्मर येन तस्मिन्दिवसे विकटदुष्टरवापदापदे- 
"Ie गताशरणा तत्कालसंनिहितेन जीबितप्रदायिना 
[वशुजस्तम्भेन निष्कारणवान्धवेन सकलभुवनेकसारनिजदेहोपहा 
कृत्वा परिरक्षितास्मि | येन च हढदं्टाविदारितवि- 
t जरठजजरितजपापीडहारिणा 


ULI पीअरभुअत्थम्भण णिक्कारणवन्धवेण सअलभुवणक्कसाराणअदहाव 
Wet कदुअ परिरक्खिदह्यि । जेण अ दिढदाढाविदारिआवअडमसुठ TTT IX 
NER 


हवेक्खत्थलेण जरठजज्झरिद्जवापीडहारिणा कंरुणकमणण मस कद्‌ पवस” 
aNg हृळणहासेहावञ्ञप्पहारा मारिदो अ सो दुट्रसावदमदारकखसा [तत ।) 


ह लब हुँ मकरन्दः । ( हँ मअरन्द ।) , 
पद ०--( सानन्दम्‌ । ) प्रियसखि किं किं भणासे । ( पिअ सदि 
कि भणासि | ) 
WA दत्तम्‌ । तचचित्तानुरागं विना नोपपन्नमिति भावः। लव ९--अथान्तरोक्ति” 
णिनि प्रकृतापहवार्थमाह--आं सखि इति । आमिति पूर्वस्मरणाथः। विस्मृत- 
गति | ज्ञत्वापि तत्कथाकथनायायं प्रश्न इति भावः । मदयन्तिका । 
भि स्मर इति मकरन्दमीत भावः AFA रुष्टः । श्वापद इति व्याघ्रः 
"PN यम za; | अवलम्नमसंनिहितीत पाठे$वलम़ं कण्ठः । संभावितः 
¦ । क्मधारयोऽत्र । विकर्ट विशालम्‌ । मांसलु स्थूलम्‌ । उत्तानमु 
मू । जरठं कठिनं AGRE विष्वांसेतं यदोडूपुष्पमुकटं तादिव हरति । कत" 
"मान इति णिनिः । हरणमिह समीकरणम्‌ । रक्ताक्तदेहतया साम्यम्‌ । शिखा | 
WX लवङ्किका । अत्र हुं वितर्के । हुं वितर्के विस्मये’ इत्यमरः | | 
यत्तिका | अत्राह्ादातिशयात्पुनः पुनः प्रश्नः । प्रियनाममधुपानेडपि न || 
S af पुनरसौ ( टो. ) २ महाणुहावो. ३ स्थललान्छनेन ( टी.) ४ सावदतिणि- 
^ ५ सुलग्ग ६ म्भेण gus. ७ दिढविअड्मछु०- ८ AUSSI, | 
टेन्छणजज्झारद. ९ करुणाधणेण. 2० fax वि णिमज्जन्ततअलूणहणिआअव* | 
_ ( निमज्जत्सकलनखनिकायवज्रपजरप्रहारः ) > 
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qe— भणामि मकरन्द इति । ( ण भणाम मअरन्दो त ताई । 
( सस्मित शरीरमप्याः Caled संस्कृतमाश्रित्य । ) zai, 
Spp तथा नाम यथात्थ कि वदा- 

म्ययं त्वकस्माडिकलः कथान्तर | 
कदस्वगोलाकतिमाश्रितः कथं 

विशुद्धमुग्धः कुलकन्यकाजनः ॥ १॥ 
पट्०--(सल्नम्‌ ।) सखि कि मासुपहसासे | ननु र 
निवीपयन्ति मां ताइशस्यात्मनिरपेक्षव्यवसायिनः कृतान्तकवल्या 
नजीवितबलाकारप्रत्यानयनगुरुकोपकारिणो जनस्य संकथासु गा 
॥ अहणस्मरणानि । तथा च स ख़यापि गाढमप्रहाद्रेदनारम्भाविसा 
) तशरोरसंगरितस्वेदसलिलोतीडो मोहमकुलायमाननेत्रनीलोतस 
गलो भूमिविलग़ासिलताविष्टम्भधैरयधारितशरीरभार TARE, 
_f एव मदयन्तिकानिमित्तमात्रविच्छदितमहामहार्घजीवलोको महा 
"१: | इति । ( स्वेदादीन्विकारान्नाटयाते । ) (सद्वि किं मं उवहससि । 

` ama ।णव्यावअन्ति मं तारिसस्स अप्पणिरवेक्खव्ववसाइणो किदन्तकर्वार 
नतजाविद्वरामोडिअपचाणअणगुरुओवआरिणो जणस्स संकर्धोंस MAT, 


तात KA भाव: । लवाह्लिका । ननुशब्द आशयाविष्कारे । वर्या s: 
के नाम वदामीलया त । मारती माधबाचुरक्ताति स्वीकृतामित्यथ/ | i 
कस्मात्कदम्वगो "निशमनम्‌ | अयं पुनः कुलकन्यकाजनः कथामध्ये Se 

AAR वहूलपुलकशालित्वातू । विकली MA 


| | सन्‌ । कोटा: । { d. 

i) रसानभिज्ञ eum ex NNEC] कामाभिषङ्गदोपञ्ून्य इति यावत.। se 

d खिसम्‌ । अत एव वैद्गध्यतया शिल पकारिणीलेत or 
दु 


रङताश्रयणम्‌ 
Be & i ॥ मदयन्तिका | अत्र उपहससीति नाहं मकरन्द ud 
|| स भिनन्दासीति न दासस्थानामिति भावः । अ 


E यदाह-....5 पूर्वैर 

ते Aer इति amoris ae SIE व्यसनाभिघातभयपूर्व 
“पक्का LL a न पतितोऽत ore 
WE. २ अह, ३ "Ger ——— 


3. ४ णाद्‌ 
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d | तधा अ सो तुए वि गाढेप्पहारवेअणारम्मविद्यौरिद्सरारसंगालदरे 
कुणालो मोहमडलाअन्तणेत्तकन्दोद्रजुअलो भूमिविर्लेग्गदासलदाविद्रम्म- 
: FRR एव्व मदअन्तिआणिमित्तमे विच्छाई i 
madia RI ) तावच्छाहअम- 
ggo- RATT SET) व्यवसितं प्रियसख्याः शरीरेण | 
ब्रि पिअसहीए सरीरेण । ) 
go- |) प्रियसखि अपेहि | उद्विन्नास्मि arf 
` fers. हि E Lá ~ ~ 2 

| ( WAGs अवाह | उन्मिण्णाहि सहवासिणीएँ वीसम्भेण ।) 
छ" साखै मदअन्तिके वयमपि ज्ञातव्यं जानीमः । तत्मः 
| विरम व्यपद्शात्‌। एहि वित्तम्भगर्भकथाबन्धसदृ्ं सुखं 
| ( सहि मदअन्तिए अहये वि जणिदव्वं जाणीमो । ता पसीद । 
व्यवदेसादो | एहि विस्सम्भगव्भकंहाबन्धसरिसं सुहं चिद्रह्म । ) 
eo ate शोभनं लवङ्गिका भणति । (सहि deb ठकः 
ह भणादि । ) 
गद०-विधेयास्मि सांप्रतं प्रियसख्योः | ( विधेम संद पिः 
गं । ) 
AWo— qudd तत्कथय कथं नु ते कालो गच्छतीति | (अ 


Bt संवन्धः | विच्छर्दितः परित्यक्ताः | महामहाघमतिदुलंभम्‌ । Ber 
| म प्रियालिज्ञनस्मरणादिना स्वेदादिकम्‌ । स्वेदादानिसनन Eg & 
है करण्‌ | यदाह- “यदन्तार्निहितस्याब्ैः सव्यापारेमनोभुवः | WA 
Pi T fS CN CS f शारी ण ०५” 
| कीणां तदाहुः किलकिचितम्‌ ॥' अत्र स्वेदादिमता तव श्रम 


h त इत्यर्थ अत्र सिन्याः सख्याः। नाह 
WA इत्यर्थः | मद्यन्तिका | अत्र सहवास पाठेडमिज्ञा- 


gam. ४ 


॥शुरण E 
BO ह (नख ). २ वह्यालाविभ ( विहुलित )- २ 


E f& am 
PAB). ५ विच्छदिअमइग्घजीविदो- ६ अस्सत्यसरीरे रेण 
Wee v कि. ते झरीरंण मक 
पबन्धसुरसँ 
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१५२ 


मद्‌०--निशामय प्रियसखि | मम à SU 
तस्मिज्ञने भूतोद्रूतकोतृहलोकण्ठामनोरथ हृदयमासीत । लो. 
धिनियोगनिवृत्तदर्शना भूत्वा दुवारदारुणानज्ञदुः Y 
त्तविघटमानजीविता संभावितास्मि | विजृम्भितापूर्वसवो डप्रज 
मदनहुतबहोदामदाहदु:सहायासदुर्मनायमानपरिजना SÉ 
क्षमात्रसुलभमृलुनिवीणप्रतिक्लवुद्वरक्षितावचनविवर्धितावेगयहुहोरे: 
राविसंष्ठुठेमे जीवलोकपरिवतमनुभवामि । संकल्पस्वमान्ते। 
मनोरथोन्माइमोहिता TAU तं जनम्‌ । ( णिसामेहि fred 
बुद्रक्खिदापक्खवादप्पच्चएण पढमं जेव्व तस्सि अणे भरिदुव्वरस्तकोग 
veri अं आसी । तदो विहिणिओअणिउत्तदंसणा भविअ 
णाणेज्ञदुवखसंदाविदकढन्तचित्तविहडन्तर्जाविदी संभाविअल्लि । वि 
à ब्यसब्बङ्गपंजलिदमअणहुद्वहुद्दामदाहदूसहाआसदुम्मणाअन्तपरिअणा i 
विमोवसमेत्तयुलहमित्तुणिव्वाणएडिकलबुद्धरविखदाव अण वव दिभिक तितः 
Aea इमं जीबलोअपरिवत्तं अणुभवामि । संक्रेप्पसिविणन्तरेसु भ सः 


~ - * Ww 

म्मादमोहिदा पेक्खामि तं जणं । ) WALI 
Ne 

सापिप्रियसखि oF ge GEC CIE ear वस्तीरयमाी राज 


स सर भावः | 
ेक्षया । बुद्धरक्षिताया विदिः 


॥ पक्षपात इति बुद्धरक्षित।पक्षपातो उ; 
भावः। भृतोदृत्तमतिरिक्तीभवत्‌ । कौ 
ततो RAR: । यद्वा अतिरिक्तीभवत ee 
मनोरथो यत्र तत्तथा । सर्वाहृदाही ना 
व्याधेरभिनयो यथा॥' मरणे न जदाइनुत्यादिभिस्तथा । शिरसो 7 
दिष्टसङ्गस्तव स्य a निर्वाण मोक्ष: । सर्वदुःखापहारकलाद ॥६ 
परिवतो seram aa. d Ligar सेशयितचित्ता । क 
संकारे भावनाबलजङ्षानमछै २ T पुनर्जावलोकप्रवेशोच्त Gh 
X तारेत जणे अदिभमि स्वभज्ञानमध्ये चेत्यर्थः || faeit 2 I Í fu 
-३ णिओइओचर ( नीः E अणुराओ | अवि अ ate जणे २ अविर 
५ जीविदासा TUTA परे कयत (पत 

` ७ संकप्पचिन्ताए. 


जाम । यदाह--'मन: संमोह 
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| 
| 
च XN RR.) | | i 
| " qued : कताण्डवाद्वटमरूढमेरयमदघूर्णितमिव चिर _ निध्यायति na 
3 | कि च कवालतारावन्दकेसरकषायकण्ठकलहंसघोषघधेरस्ख- 
s ^ am tn ७ > 
हग्मीरभारतीभरितकणेविवरं पिये मदयन्तिके इति मां व्याह- 
gl - पयो ध Ji Ao) 
| अथ च पर्कुरत्पयाधराच्छळदुत्तरायांशुकाञ्चलावलम्वनपरि- 
D A धः ad we E 
त संसंअ्रमोत्तरज्ञिधमधमायमहिदयां मां समुत्रासयति | (सो विःवि- ni 
j Ua EE Di 
गैरेअमदघुण्णिदं विअ चिरं णिज्झाअदि मं। कि अ कवलिआरविन्दके-- | | | 
[अकण्ठकलहसघोसघर्घरक्खलिअगम्भीरभारदीभरिदकण्णबिबरं पिए मद्‌- ॥ 
(दिए ति मं वाहरादे । अध अ पप्फुरन्तपओधरुच्छळदुत्तरीअअंशुअञ्जलाव- 
. परिभवेण ससंभमुत्तराङ्गेधमधमाअन्तहिअअं मं समुत्तासेदि । ) 
। हसा विसजितांशुकप्रसृतां च तरक्षणकठोरकमलदण्डायमान- 
नापवारितपयोधरोद्गमां विषटमानविकलुमेखलावल्यसंदा- | 
ुप्रतिषिद्धविप्रतीपगमनां प्रतिकूलवादिनीमप्यत्यादरप्र- । 
कोपो ENEKI iN i 
गवतितमुहतेकोपोपरागदु:खपरुं स्निग्धपुनरुक्तपर्यस्त- | 


९) घूर्णितमितिक्रियाविशेषणम्‌ । निध्यौयति चिन्तयति। कषायः सुराभेतः t 
TA Tse । घोषः शब्दः । TRAGEA | स्खलितं च्युतम्‌। एतदुभयं 
शात्‌ । हर्षसजात स्वरभेदाद्वा | यदाह--स्वरभेदो भयक्राधमद्ह॒पादिमि - 
( | भरितकर्णविवरामेति क्रियाविशेषणम्‌ | वल्लाउचलप्रहणन ख्रीप्रसादनम्‌। 
JORR ग्रइणनापि हस्ते वसने च मूर्धेति । कार्य प्रसादनं नायी अपराध 
NT ॥' परिभवेन प्रतिकारबुद्धया । सभयं पूर्वानचुभवात्‌ | अत्र कि स्यादि- 
कम्पवत्‌ | आतझाद्धमधमायमानमुष्णमिव चित्तं यस्यास्ताम्‌ । यदव 
s dts । धमधमायमानं सकम्पम्‌ कहोलश्र कम्पस्योत्तरोत्तरप्रकषेः | 
किति चकितां करोति | शीघ्र त्यक्तवस्रा च सा प्रखता गमनोयता च ॥ 
&गरय:। पुलकित लेन दण्डायमानता । अपबारितोऽ पिहितः | उद्रमो विस्तार: । 
| क विघटन कृत्वापसरणे कुचालोकनादिक नायकस्य जायत । नायिका च. 
(रणाय न प्रभवतीति भावः ae पलायते किमिति नेत्यत आह-वि- 
qoi | बिघटमानालिङ्गनजरोमाञ्चसंचयात विकला स्वस्थानचलनात्‌ t 
अ. arg उदड, ३ maranda ( विस्तारिप्रान्तनाल ) ४ र as 
SM प्पील्डम्बरपाडरूढ, ६ Raed; मदखुम्मन्तसील णिव्वण्णेदि ( घृणनशील 
` ` तारधीरणादभरिद. ८ अध पहातन्तो ( प्रभवन्‌ ) विभ saia 


PLI 
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लोचनविभाविताशिषचित्तसारामुपहसाति | द्विंगुणवाहुद॒ण्ड 
Raat प्रियसखि प्ररूढशादूळकठोरकररुहाक्रमणविकटपत्रावही ace 
= स्थलनिष्टरनिवेशनिःसहां कृत्वा सावेगाविधुतमज्ाँ 
द्धकबरीनिहितकरपरिग्रहपुञ्जीकृतोलामेत। नश्वल मुखावयवसक् 
विकासविदग्धवदनकमलो वामगण्डमूलोपरिनिहितप्रस्फुरगु 
रसमुद्वतमनोहरस्पर्शनिमरोद्धर्षितशरीरशोभामुह्ठासितसाध्वसात +; १. 
षमसंभ्रमवलनमोहमन्थरभ्रमछठांचनां [किमपि 3 
'यव्यवसायो मामनभ्यर्थनीयमभ्यर्थयाति | ( सहसा Aafia 
सरिद अ तक्खणकठोरकमलदण्डाअमाणबाहवन्धणाववारिअपओहरुगाम॥ 


न्तीवअल्महरा|वलूअसंदाणिजन्तपीवरोरुप्पडिसिद्धविप्पदीवगमणण पिळ 
WA अचाअरपअत्तणिब्बत्तिदमुहु्तकोवोवराअदुक्खपरुसीकिददिअअ भि वेति 


पुणण्तपत्दत्थलोअणविहाविदासेसचित्तसारं म॑ उबँहसदि । दिउणवाहुदछ विभस 
णिआन्तद पिअसहि पपरूढस इळकठारकररुहोरम्फाविअडपत्तावली 
च्छत्थळगिटुराणिवेसणीसह अदुअ सावेअविहुअमत्थआविद्धकवरीणिहि igo- 


रिगहोवरिगदुण्णमिअधिच्छलम हावअवसच्छन्दविआसविअढूवअणकमलो nta छः 


ति भावः । Agt निबिडम्‌ । 
a मणमेच पत्रावलीति 
(न सावेगेति | “| 
exu SR जुल्लावयवा ललारादय: | fred चुम्बन दि 
कच्छुरितकपाटतकभेदात a T । इह्‌ कन्यायास्त्राविधं चुम्बनम्‌ [2 
STR- IN 

रितेति । धा 


( उपहस्य ) ७ UE HA taf ^ रुत्तपह्मलविलोझण. ६ al 
“SES १० विभति, विल Ps अ < रुहप्पहार, e आवि 
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सप्तमोऽङ्कः i TM 


ेवेरिगिहिदप्पप्कुरन्ता जेदाहरसयुग्गदमणुद्दरंप्फंसागिव्मरद्वाशिदसरीरसोह 
| द्‌ द्वसाणन्दाविसमसंभवळणमोहमन्थरंभमन्तलोअणं किं वि gf- 
साणुरूवववसाओ मं अब्भत्येदि । ) H 
| एवं नाम प्रियसाखे समक्षं सवमनुभूय ततो झटिति प्रतिबुद्धा | 
gii पुनरपि मन्दभाग्या विभावयामि जीवलोकमिति | 
न्नं णाम पिअसहि समक्खं YA अणुभविअ तदो झत्ति पडिवुद्धा सुण्णार- 
Mifit पुणो वि मन्दभाइणी विभावेमि जीअळोअं त्ति ) 

U ggo —( विहस्य । ) साखि मदयन्तिके स्फुटमाख्यादि | अथ 
"Ree खेहविश्रमोन्मिश्रहासविकसहुद्धरक्षिताठोचननिखपितं 
[िनाद्रोपनीयं त आसनमचूडकं शयनीप्रच्छदपटापवारितं भवाति 
E न वेति | (सखि मदअन्तिए फुडं आचक्खेहि । अध fu अवसरे 
्हविव्ममुम्मीसह।सविअसन्तवृद्वरकिखदालोअणणिरूबिदं परिअणादो गोव- 
दे आर्सणमचूलअं सअणिज्जपच्छदवडावारिदं भोदि किं ण वेत्ति । ) 
| प्रद०--अयि असंबद्धपारिहासर्शाले अपेहि | (अइ eme 
A bes अवेहि । ) हा 
aaa मदयन्तिके मालतीप्रियसखी II 
ig जानाति | (सदि मदअन्तिए मालदीपिअसही क्छ TT 


मित योजितम्‌ aanza मीलितनेत्रा जिह्वाग्रेण घटयाति कर "न e 
= शितीति घटितकम्‌ । छुरितकं तु प्रागेवोक्तम्‌ । E ZA ag. — d 
aa मनोहरेति । उद्धर्षितमुद्रतरोमाश्रमू । ना | 
* Ux सकलोपचारव्यवस्थापनाद्वामकपोलेत्युक्तम्‌ | TAT aee हे | 
हि समुठसितोति । समु्कसिताभ्यां साध्वसानन्दाभ्या : a B 
तर मोहेन किकतेव्यातामूढतया मन्यरतमेकतरपक्षा तो Me TU 
नदेन च निवृत्तिरित्याशयः | अंग EE । तम्‌ । निःसहत- 

प्याकधनम्‌। लवङ्किका । अत्र मचड विथावीति ख्या 
मचूडके५पि घातुद्यागप्रश्नवेदरधी यामिति भावः। 


A PPR. २ मणहरसहअसारस्मदमणहरुकस्सिद॒ s (चेतना), ५ दुन्विणीद- 
TA (guia). ४ ipsam Wa ) ८ गिममवसस म स 

हति नारित क्वचित. ७ विव्भसाज्नअ (विरि 

PORE या, ५ ०सही cer इम दरिसानि जाट 
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१५६ मालतीमाधवे 


मद्‌०--सखि मा खल्वेवं मालतीमुपहस । ( ] | 
मालदि उवहस । ) 
बुद्ध--सखि मदयन्तिके प्रच्छामीदानीं ते fos 
'विश्वासमङ्गं करोषि | ( सहि मदअन्तिए पुच्छिस्सं दाणिं दे कि 
frg करेसि । ) 
e = ` 
मद०--साखि कि पुनरपि प्रणयभङ्गेन कृतापराधो 
येनेवं मन्त्रयसे । प्रियसखि त्वं लबाङ्गिकया समं सांप्रतं मेह 
(सहि किं पुणो वि पणअभङ्गेण किआवराहो अअं जणो जेण एनं | 
(पिअसहि तुमं लवज्ञिआए समं संपदं मे हिअअं । ) 
बुद्ध०--यदि ते कथमपि मकरन्दः पुनरपि दर्शनपश 
तदा कि खया कतेव्यम्‌ | ( नइ दे कधं वि मअरन्दो पुणो शि! 
SUE तदो किं तुए कादव्वं । ) 
मद ०--एकैकावयवानि'सङ्गलभनिश्चले चिरं dm 
frena । ( एक्ककावअवणीसेडरलग्गाणिचले चिरं लोअगे fem. 
s ०-=अः सोपि मन nA. A ८९ À | 
E TUN मन्मथवलात्कारितो यदि कंद 
Pe SU IW: स्वयंग्राहसहधर्मचारिणी करोर 
TA ` । (अध सोवि मम्महवलक्कारिओ dam 
Mi [रिओ जइ कंद 
y विभ पुरुसोत्तमो सअंग्गौहसहधम नि ANS Lux y 
> KA करेइ तदो का पन 
मद ०--( निस्स्य । ) [क मामेतावदाश्व | किए 
tet केसे । ) ey I 


oo आ 
भाव: । qao D So । सत्र एच्छामि यदि हृद्गतं WA 


Ene जा qd ug ` न्द 
१ offer भ. २ ।अथ च पुरुषेपूतमो मकरः 


ae fam (+ 
शततिं आसातिदाद, (निती) ३ जइ. v गा 
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सप्तमोऽङ्कः | | = 


हि म्‌ E | | 
| 'बुद्ध०-- ua कथय | (सहि RRI) | | 


ळव०--साखे कथितमेव हृदयावेगसूचकैदीनिःश्वासैः । 
दे (सहि कधिदं जेव्व हिअआवेअसूअएहिं दीहृणीसासहि | ) 

प्रद ०--साखे काहमस्य तेनेवात्मानं पणीकृत्य guage- । 
लनादाकृष्टस्य तस्यैव कृत्यकरस्यात्मनः शरीरस्य | ( सहि का अहं | | 
देण जन्व SAT Mat पणीकदुअ IPTE TZARE Tree 
केरअस्स अत्तणो। सरीरस्स । ) - i 
छव॒०--सह्शं Uy महानुभावतायाः | ( सरिसं क्यु महाणुभा- ` | 
qu ) f j il 


[S | 
E { जुद्ध” -स्मरिष्यस्येतद्वचनम्‌ | ( सुंमरेसि एदं वअणं ) il 
| i द्वितीयप्रहरनाडिकावि | 
'मद्‌०--कथं द्वितीयम्रहरनाडिकाविच्छेदपटहस्ताड्यते | तद्या c | | 

| 


न्नं निर्भेत्स्यं सपादपतनं aped मालत्या उपर्यनुकूलविष्यामे। . 

कधं दुदीअपहरनाडिकाविच्छेदपडह्दो ताडीअदि । ता जाव णन्दणं णिडभ- 
Wa संपादपडणं वा अव्भात्यिआ मालदीए उवारं अणुऊलइस्सं । ) ( इत्यु- 

दा गन्ठुमिच्छति । ) jim 

करी ( मकरन्दो मुखमुद्धाव्य हस्तेन गृहाति । ) 


san मद्‌०--सखि माळति प्रतिवुद्धासि। ( विलोक्य सहैपसाध्वसम्‌ |) 


को पहिगान्धवेंण । स्वधमेचारिणी भार्या | प्रवृत्तिवार्ता। मदयन्तिका । इह ममाभाग्येन : 
ai | स्यादिति निःश्वास इति भावः। मदयन्तिका | अत्र काहमात्मशरीरस्य के 
0१ कापि । मकरन्द्स्यैव मच्छरीरामिति भावः । केरकशब्दः कुत्यकरवाची । T- 
NA मूल्यतया यो व्यवस्थाप्यते स कृत्यकरः। लव ज्ञिका | अत्र महाचुभावता 
शता । बुद्धराक्षिता । सांप्रतमेवैतद्वचनस्योपयोगं स्थिरीकृत्याह। स्मरिष्यसीद 
। मद्यन्तिका। अत्र “नाडी कालेऽपि षदक्षणे' इत्यमरः। ui 
कालो नाडी। द्वितीया नाडी द्वादशक्षणात्मकः कालः । मदयन्तिकामक- 
NES erre समाप्तिपटहोऽयमित्यर्थ | यद्वा द्वितीयनाडी द्रितीयभगिनी मा-. 

| तया सह विच्छेदो वियोगो यथोपक्रान्तसंबन्बविघटनमित्यथः । मकरन्दः 
पति मदयान्तिकामित्यर्थ: | मद्यान्तिका। अत्राम्मों इति सनात 4 
a \ मिन्चु०( ay). २ एब्व परएअस्स ( परकीयस्य ) mapaa. ३ gale 


I E अगामवि०, ५ से. ६ हरते, ७ qui ससाध्वर्स च. 
| १४ 


y 
NER 
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अहो अन्यदेव किमप्येतद्वतेते । ( सदि uu eem 
'अण्णं wu किं वि एदं वदटदि । ) 

प्रक०-८ 

रम्मोरु संहर भयं क्षमते विसोठु- 
सुत्कम्पितं स्तनभरस्य न मध्यभागः l 


zai त्वयैव कथितप्रणयप्रसाद 
संकह्पनिव्रृतिषु संस्तुत एष दासः d २॥ 
बुद्ध०-- मदयन्तिकामुखमुप्नमय्य संस्कृतमाश्रित्य । ) 
प्र्यान्मनोरथसहस्रबृतः स एष 
सुप्तप्रमत्तज्ननमेतदमात्यवेइम d 
प्रौढ तमः कुरु कृतज्ञतयैव भद्र 
मुक्षिप्तमूकमणिनू पुरमेहि यामः ॥ ३ ॥ 
मद०--सखि बुद्धरक्षिते क पुनरिदानीमस्माभि 
(सहि बुद्वरक्खिदे कहिं पुणो दाणिं अह्येहिं गन्दव्वं । ) 
बुद्ध०-यत्रैव मालती | ( जहिं जेव्व मार्दी । ) 


सोढ़ मध्यभागो न क्षमते समर्थो न भवति p अतिकृशो मध्यदेशः FM S 
स्पस्य भार न सहत इति भावः । भयमिहापरिचितदर्शनात्‌ । विका 
तव सकम्पस्य स्तनभारस्य विकारं मध्यभागो न क्षमत | संकल्पसुखेध्गे 
रेण त्वयेव कथितप्रार्थनासंपत्तिरेषो हं संस्तुतः परिचितो दासो विधेय c 
प्रेम तद्रूपो वा प्रसाद: ॥ २॥ प्रेयानित्यादि । प्रेयान्‌ प्रियतमो मगो 
दतः प्रार्थितो यस्त्वया संकल्पादिष्वनुभूत: स एष सोऽय मितर्थ इति ™ 
BS: । अतः AIR पूवोंपकारस्य स्मरणेनैव भद्रमभीष्ट Ha 
सामगामाह-एतदमात्यगह WAGA: केचित्प्रमत्ता जना यत्र ताकी 
* तमः । अन्धमिति पाठेऽ्घं करोतीयन्धम्‌ । तम इत्यरथः । उति 
AA TERR मागप्रथानं नूपुरं यथा तथेहि याम: । विवाहसंपादत ji 


तत्र 
SMRT गृहलोकानामदर्शन प्रौढान्घकारतया बहिलोकानाम 
. स्याप्यशब्दतया परवितकांभाव 


cun By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
AS ag || 
| 
i 
i 


ago किं निवृत्तसाहसा मालती | (किं णिव्वुत्तसाहसा मालदी। ) 
बुद्ध०-- अथ किम्‌ | अन्यच्च त्वं मणसि | ( अध इं। अण भ 
पं भणासि । ) (ré इमत्स? इत्यादि पठति। मदयन्तिकाश्रांण पातयति।) 
बद्०--महाभाग दत्तः खळु स्वयमात्मा प्रियसख्या | ( मदा 
E दिण्णो क्ख सअं अप्पा पिअसहीए । ) 
मक०-- 
अद्योजितं विजितमेव मया किमन्य- 
द्द्योत्सवः फलवतो मम योवनस्य i 
यस्य प्रसादसुमुखेन समुद्धतयं 
देवेन वास्धवघुरा मकरध्वजेन ॥ ४॥ 
नेन पक्षद्वारेण FT साधयामः । 
(Read परिक्रामन्ति । ) 
मक०---अहो निशीथनिःसंचाररमणीयता राजमार्गस्य | तथाहि 
| 
प्रासादानामुपरि वळमो हुङ्गवातायनेषु 
mama परिणतसुरागन्धसंस्कारगभै 
न्तिका | अत्र पितृनेर- 


[शयः ।बुद्धरक्षिता। ` 
इदानीं कुतस्तेऽपास्य- | 


Te | 


que 
fft शेषः । एतेनागामिनोऽङ्स्यावतारः सूचितः। मद्य 


(रिण मालत्यात्मनिवेदन॑ यदि तदा FU 
क AT च तथा प्रागेव मत्समक्षं त्वया मकरन्दायातमा दत्तः | न्तिकामाइ-अत्र 
न issuer: । स्वमृहत्यागदु खादश्रपातेन सूचितात्मदानां मदय ie 
बेग (निति शेष: । अघेत्यादि । erra सातिशर्य इत्वा मया वि d g 
संपादनात्‌ । सफलस्य मम योवनस्याद्योत्सवः। अत a ji 
Td किमपि p साध्यमस्तीति शेषः । यस्य मम बान्धव ere स्या- > pi 
यता । प्रसन्नतया सुमुखेन। एवकारो5प्यत एव A ह एव भवान्ति।-: 

रया. eden जितं न स्यादिति A | कन्यावरणे बान्धवा एः 


डेकिका thy |: 
गी VE कन्याया वरणे माता पितरो बान्धवा अपि? ॥ पक्षद्वार ख | 
à प्रासादानामिति । अयं au | | | 
cgi’ ॥ 'अधरात्रनिशीथो द्वो? इत्यमरः | काप्रोत्साहनमुक्तम्‌॥ कीदशः | 
Quit नूतनख्रीसमागमं प्रकाशयाति । अनेन मेय 
qu) २ यन्मे. २ WEWL 


१ दिण्णे ag अत्ताणं पिभसहोए पडिवज्जस्स ( ic ai 
Ta क्रचित, ५ जाल, ६ आत्या, TA ; 
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` -१६० माळंतीमाधवे 
| Y माल्यामोदी मुहुरुपचितस्फारकपूरवासो 
T À वायुर्यूनामभिनववधूसंनिधानं व्यनक्ति ॥ ५॥. 


(इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति माळतीमाधवे'नन्दनविप्रलम्भो नाम सप्तमो$इ:| | 


|| उक्तस्थानेषु AAI । आदौ न्तः पनरावृत्त आयातः। अनेन मर्द 
= ||| Rar ्रमणनायात इति वा । परिणतपुष्प्रसगन्धसमूहृबन्धुः | qe 
।-सुरभिवी । मुहरुपचितोष्त्यर्थ |! 
Í सुहुरुपाचितोऽत्य्थ प्रवृद्धः | स्फारो दीघेतया बहत्तरः | क 


| च पश्चात्कमंघारयः । यद्वा कपूरविशेषणमेव द्यम्‌ a un 
भ्वानिते | यतोऽतिमनोहरोऽत एव खरीसांनिध्यकर इति भावः । उपहित | 
| माठेऽपि कमंधारयः ॥ ५॥ 


प्रासोष्ट यं रत्नधरो द्विजिशो TESTA दमयन्तिकापि | 
जगद्धर तत्क्ृतारिप्पणे$ड्ो$गमन्मनोहारिणि सप्तमोऽयम्‌॥ 
इति सप्तमोऽङ्कः | 
१ स्फीत, २ वातो यूनामभिमत 
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| ६ वतेते, ७ निशीयिनीनाथस्य, ८ शुष्क, ^ ° 


वितग्रीप्मादेवसावसानमञ्जनो दीर्षिकातटशिलातळमळंकुरुतः । तथ~ | 


4 
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( ततः प्रविशत्यवलोकिता | 
अबळोकिता--वन्दिता मया नन्दनावासप्रतिनिवृत्ता भगवती | 
तदावन्मारतीमाधवसकाशं गच्छामि | ( परिक्रम्य । ) एतो तो निवे- |' 


m 


i 


GE TS 
= 


अष्टमोडडू! | 


RE MMS Ste >> 


` 
B 
if | 


SS mai 


बदुपसपीमि | (वन्दिदा मए णन्द्णावासंपाडिणिउत्ता भअवदी । ता जाव M 
मालदीमाहवसआसं-गच्छक्षि । एदे दे णिव्वत्तिदगिह्नदिअहावसाणमजणा दौहि- | | 


। आतेडसिळातळं अढेर्केरति । ता जाव उपसँप्पामि । ) ( इति निष्कान्ता । ) Wl 


E | 
E 


d 
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प्रवेशकः । 


(ततः प्रविशत उपविष्ट माळतीमाधवाववलोकिता च | ) i 
प्राधवः--( सानन्दम्‌ । ) dus हि मन्मथमौढसुहृदो r 
यौवनश्री: तथाहि। p 4 

परिशुष्यत् = A वेपाण्डु- 
दलयति प्रे विपा 
स्तिमिरनिकरमुद्यन्ञैन्दवः प्राक्प्रकाशः | 
वियति पवनवेगादुन्मुखः HARA 
प्रचलित इव सान्द्रो मन्दमन्दं परागः ॥ १॥ 
(०७ .. D ^ 
(स्वगतम्‌ । ) तत्कथं वामशीलां माळतीमुपावतेय | a ee Y 
(प्रकाशम्‌ । ) प्रिये मालति प्रत्यग्रसायंतनखानसा वे 5 [aem 


~ ALA A मि- 
भवतीं निदाघसंतापशान्तये किंचिद्विज्ञापयामे | तक्तिमित्यद्यानि 


इति gag sada । अवलोकिता 


दलयती त्यादि । अयं चान्द्र उद्योत उद्रूच्छन्नत ee E | | 
साण्डुरस्तिमिरसंधं खण्डयति । प्रथमतो ia बाउ gu. 
घनः केतकीपराग इव | इन्दोरयमेन्दवः । मन्दमन्दमिति a) 
a» ofta मालदीमाइवा, ५ TUUS 
न्द; माकरन्दः, CHA १० RAIM 


3 naas. २ परिणिव्व० ३ पए 
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मालतीमाधवे 

निञ्चोतन्ते gag कबरीविन्दवो यावदेते | E. 
kal | यावन्मध्य; स्तनमुकुलयोनाद्रेभाघं जहाति। 
॥ यावत्सान्द्र॒प्रतेनुपुलका RTA यष्टि- क्य 
wa स्तावद्वाढे वितर सकृदप्यडरूपालीं प्रसीद ॥ २॥ ; 
LE Y ~ 
। ` ' आधि निरनुरोधे - 
UM जीवयन्निव समूढसाध्वसस्वेदबिन्दुरधिकण्ठमप्येताप॥ .... 
"E बाहुरेन्द्बमयूखचुस्वितस्यन्द्चन्द्रमणिहारकिभ्रमः || a 
m | श 
| 


भवत्या | E 
ard चिराय मलयानिलचन्द्रपादे- 
निंचोपित तु परिरभ्य वपुन नाम । 
आमत्तकोकिलरुतव्यथिता तु हद्या- 
» मद्य श्रुतिः पिवतु किनरकण्ठि वाचम्‌ ॥ ४॥ [मवरं 
:  उपावर्तेये संमुखीकरोमि ॥ १॥ निश्चोतन्त इत्यादि । हे सुशी ग 
' कबरीजळविन्दवः Haka यावत्कुचकलिकयोर्मध्य eni न त्यजति या माष 
` बिडव्यापि रोमाञ्चं प्रकाशयन्ती काययट्टिस्तावद्राढ॑ यथा तथा सहृदी वार 
` पाली कोडप्रदेश देहि । अतः प्रसीद । तदिह निदाघतापशान्तये जर्नी. 
कुचाप्रता पुलकोद्रमश्व सर्वाडशेत्यापत्तये | यावत्तावच्छव्दाववध्यथौ । साः 
पदे कमैधारयमत्वथीया हुरी हिरेषटो रुघुत्वादिति न्यायेन बहुन्रीहिसमो १; 
भत्वथीय इति न देश्यम्‌ । एतद्वचनस्य प्रायिकत्वात्‌ । तेव नानाप्रयोतीकिलर 
दिति दिक्‌ । 'पाहिः पडिअदेशयो:? इति शाश्वतः ॥ २ ॥ जीवयब्रिला 
3 चाहुः कण्ठे5प्येताम्‌ । कीदृशः । समूढं सद्योजात पुन्नित वा arad i 
- स्वदाबन्दुयत्र सः 


राधः 


८५ 


EV C | अनचुभूततया भयम्‌ । चान्द्रकरस्पृष्ठोडत एव सर भ 
“  कवन्द्रकान्तहारस्तलुल्यः । घर्मविघातकत्वात्‌। अत एव सौ हित्यानीर [काको 


¢. ` पुन्निते ` ~ | 
समूढः ! YA सद्योजाते सुनिश्चित ।' इति विश्वः । eee ण 
ससाध्वसी भयवान्यः श्रम इत्यथः । संविभागो 


तहा । अर्य जन इत्यनेन दीनतोद्वावनेनाचुकूल्यं स्वीयमाह || 
इत्यनेन नायिकोत्तेजनम्‌ ॥ ; 


पित मे iU दग्धमित्यादि। चिरं दक्षिणवायु 
पितं मे वपुरालिङ्गय न चेन्निवोपितमतप्तीकृत॑ तदा IAA 
श्रतिः कर्णा ध्येदानीं ह्यां वाच है qt 
| || Sft: msaani eat वाचं Rag । सादरं aad: अत dn 
in धुयद्यातनाय किंनरकण्ठि इति संवोधनम्‌ । किंनरस्येव कण्ठः स्वरो 


१ gaadis, कलशथोः मुकुल्योरा० २ प्रतत. 2 अङ्ग, ४ अपि मालति E 


भेदः | अभाजनम 
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अष्टमोऽङ्कः | १६३ 


अव०--( उपसत्य ) अयि अनिवेहणशीले यदिदानीं मुह॒तेमा- 
रितमाधवा दुर्मनायमाना मम पुरतो भणसि चिरयत्यायंपुत्रो$पि 
I चिरे STs बिच्छर्दि DT ~ Bana i 
कियचिरेण प्रेक्षिप्ये येन पुनर्विच्छदिताशेषसाध्वसा - 
पमवठोकयन्त्येवं भणिप्यामि द्विगुणावेष्टनपरिरम्मेण संभावये- 
E 
= सांप्रतमयं परिणामः | ( अइ अणिव्वहणसीले जं दां मुहुत्त- 
ताग! न्दरिदमाहवा दुम्मणाअन्ती AE geal भणासि चिराआदि अजउत्तो अवि 
म! | अचिरेण पेकिखस्सं जेण पुणो विच्छडिआसेससज्ञसा विसुमारिअणिमे- 
Tm au ओलोअन्ती एव्वं भणिस्सं दुउणवेद्र्णपरिरम्भेण संभावआसि त्ते acd 
"ed अअं परिणामों । ) 

( मालती सासूयमिव तां AÑ । ) मे ) 
arii Sere) अहो गैगवतीमधानान्तेवासिन्या: सर्व- 
jd वैदःध्यमक्षर्य्यश्च सुभापितरत्नकोषः । ( प्रकाशम्‌ ! ) प्रिये 
॥ !मबरोकिता वदति । 

z ( माती मूर्धानं चालय़ति | > लि 

-रामाधवः--शापितासि मम लवाङ्गेकाबलाकितयश्रि ऽ 
दृष वांचा न कथयासे । RES 
Sid अन्नकण्ठगत्रेषूपसंख्यानान्डप । 
ford देयं तदा मधुरमालपेति 
waa यतः । त्वयि ATA F- 
उक्तम्‌। इद्टायपदमिदानीमर्थ। 


RIR कण्ठः प्रकीर्तितः? इति रत्नकोशः 
साळ तुशब्दो gerd: । द्वितीये GACT | यदिन 
YA ॥: | नाम संभावनायाम्‌ । आलिङ्गनादान संभ 
य aisi क्णेकटुरित्यचुरागाथिकयमात्मन 2 "५ ¬ R 
Kr निशीथवर्णनेख्या स्मित्रहनीलस्यानथक्यापत्त। ४7 [निति वाक्यभूषा- 
CU पितिः प्रायिका ॥ ४ ॥ अवलोकिता | 0 यदिदान। तामिति RAT 
KU मणनस्वरूपमेवाह-चिरयतीति संभावयेरित्यन्तम ! Mss aram, t 
जीव किको। चिरयति विलम्बते । विच्छर्दित त्यक्तम्‌। KIUTA तत्र 
श्रम रिणाम इति | या त्वं चिरविरहमसहमाना माया चेह हास्यनिवेदना- 
qa! पमनमालम्बस इति भावः | असूया गुणेषु AT ne रत्नानि तेषां” 
iaa माधवः । सर्वतोमुखं सवेतोगामि | छ पयित्यादिपरश्नवा” 
: पात्रम्‌। 'कोषो इस्री कुङ्घले पात्रे' इति pS ewige । अन- 
larg उक्तनिषेधाय । माधवः | शापितासि T 


gi दउणिअवि-०भेण aa oho सभावइस्से- 
: & क्वचित्‌ AGA 
Aid है अपवाये. ७ «quan: प्रथमा ०० ॐ gaai 


AUR इ. पा, ९ प्रिये अपि सत्य. १० मे. 
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RRE. २ Gaza ३ आलोअअन्ती: S ह. र जामी. Es tuam | 


RSE न 
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१६४ मारतीमाधवे 


मालती--नाहं किमपि जानामि । (णाहं ae 
माधवः--अहो अनवसितार्थमन्थरस्य वचसश्रात्ताओ नि 


निरूप्पै। ) अवलोकेते किमेतत्‌ | कोः 
बाष्पाम्भसा geo विमलः कपोलः 
प्रक्ञाल्यते सपादे राजत एष यस्िन्‌। भाग 
गण्डूषपेयमिच araga पिपासु- अन्त 
रिन्दुर्निविशितमयूखसणालद्ण्डः ॥ ५॥ Bu 
अव ?--साखि किमिदानीमुच्छलितबाप्पोसीडमन्था [गरि 
( सहि किं दाणिं उच्छलिअबाहुप्पीर्डमन्थरं रोदिसि । ) गाधः 
माळती--सखि कियच्चिरं प्रियसख्या लवझिकायाग॑ 
` नदुःखमनुभविष्यामि | पवृत्तिलाभोऽपि मे oa: | (गव 
पिअसहीए saong असण्गिधाणुक्खं अनुहविस्सँ (ove पेम 
geri) 
माधव;--अवलोकिते कि नामैतत्‌ | ES 
Nis तवेव शपथोपन्यासेनैषा लवज्ञिकां cuui í 
त्तिनिमित्तमुत्ताम्यति | (S& जेव्व सर्वेधोवण्णासेण vam 
रिअ ताए पँउत्तिणिमित्त उत्तम्मदि । ) 


F 


NERA RO माउ 
माधवः--नन्विदानीमेव त्र मया कलहंसः f es 
STA नन्दनावासप्रवृत्तिसुपलभस्वेति | ( साशंकम्‌ ।) eas 


अपि नाम बुद्धराक्षिताप्रयनः सफलोदर्क एव agaia 


वसितोऽनिश्चितः । किमितदिति वक्ष्यमाणव!क्यार्थस्य प्रश्नः । 


Er कपोले वाष्पजलेन. सपदि प्रक्षाल्यते। | अत एव बिक पी 

न्द्रो राः > 5 हक | गण्डघे x a त्य A 

Ra निहित: जत । कोहक्‌ | गण्हूषेण मुखपूरणेन पातव्यं दीर res 

^ ` किरण एवं मृणालद॒ण्डो येन सः किरणरूपस्टणा Rus 

मिच्छतीत्यर्थ: । अनेन कपो 

पूतो स्यात्‌? कपोलस्य चन्द्राधिककान्तिमत्त्वमुक्तम्‌ 
FR इति शाश्रतः ॥ ५॥ अवलोकिता qo eri पा 

E । नन्परामति क्रियाविशेषणम्‌ । मालती । अत्रासति 

SE saan वातांम्रापतिः। “वाती प्रदृतिउँतान्त OM, ८६ 

i: Mec २ अवलोक्य. ३ उच्०, ४ ode रौदिअदि, ५ रुहे | | 

SAARA. < हि. ९ परेषितः गच्छ लं...नावसथंप. | 
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अष्टमोऽङ्कः | १६५ 


अव०- d: संदेहं महानुभावस्य | महाभाग प्रथममेव शा- 
य मकरन्दस्य मोहविराममहोत्सवं निवेदयन्त्ये भग- 
नियुक्तेन भवता मालत्ये जीवितेन समं प्रसादीकृतं हृदयम्‌ | 
कोऽपि त्वां सांप्रतं मदयान्तिकालामेन वधापयाति तदा किमि 
तस्य पारितोषिकं भविष्यंति । ( कुदो संदेहो महाणुभाअस्य । 
अ gei जेव्व सद्दलणहरालकिद्स्स मञरन्दस्स मोहेविराममहूसवं 
अन्तीए भअवदीए णिउत्तेण भवदा मालदीए जीविदेण समं पसादीकिदं 
॥ Hrsg को वि तुमं संपदं मद्अन्तिआलम्भेणँ qum तदा कि दाणिं 
न्यां पारितोसिअं अविस्सँदि । ) 
प्राधव०--अंनुयोक्तव्यमेवानुयुक्तोऽस्मि | ( हृदसमवलोक्य । ) 
गाया बस्ति मालतीप्रथमदशनाभिषङ्गसाक्षिणः कामकानवाछंकारस्य 
(अवतः केसरतरोः प्रसूनमाला | 
span प्रेम्णा मद्भथितेति या प्रियसखोहस्तोपनातानया 
विस्तारिस्तनकुम्भकुड्लभरोत्सङ्गन सभांवता। 
anà त्वेथ पाणिपीडनविधो मां प्रत्यपेताशया 
या मय्येव ळवङ्गिकेत्यवगते सवेस्वँदायीळता ॥ ६॥ 
ब०--सखि मालति वलभा wg त इयं बकुलमाला । तता- 
भव मेदानीमेषा सहसैव परहस्तगता भविष्यतीति । 
„n ह मालदि ager क्खु दे इअं वउलमाला । तदो अवर्दिदा भव मा दाणिं 
र पहसनेन्व परहत्थगदा भविस्सदिति । ) 


QU इयमरः | अवलोकिता | अत्र निवेदयन्त्या म = 
कांग्रा रति षष्ठ्यन्तम्‌ | मालत्याः कृत इत्यथः | माधवः |S" 2 


calla 
SPR aera मिश्छो रसद्योतनाय । प्रसवः STA ATT l 


प्रम्णानया मा- 
ठा प्रियसख्या wale तनोपनीता मडथितेति देतो 
EXT लवाङ्गिकया हर संभाविता संभावना नीता। 


निकुचघटमुकुलस्य भरो यत्र तेन कोडन YA 
Ti 
Neh सह विवाहे anà मां प्रति निरस्तप्रत्याशया AI 
| ^ यया सर्वस्वदानं कृतम्‌ । अनेन पूर्वानुरागकथनत c d Pt 
AT परिणाहः । कुम्भपदेनोन्नतता कुडुलपंदेन "EU मे 
च्छ ए वलोकिता ! अत्र 


q 'णिपीडन पडन fa: । दीयत इति दाय | U दायः॥ ६ ॥ आ 
| त्ते. ५ अनया अनु०- & साक्षिणी 
[दाणिं WET हृत्थ गमिस्सदि 


| 
J 


TET ७४७ 


> 


[sal = दा माड्या इसन्वयः । मा । मा- 


रित क्रचित्‌. २ मोहविच्छेभे. रै लाहो. ४ कऽ 
वा. ..नीतेति वा. « तेप्पथ १० दायः- १५७४ 
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मालती- प्रियं प्रियसखी मे उपदिशाति । (ug 
उत्रदिसदि । ) 
अब ०--कर्थ पदशव्द इव । (95 पद्सद्दो विअ।) : uy 
qaa: —( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) अये कलहंसकः m a र 
' मालती--दिश्या वर्षसे मदयन्तिकालाभेन | (बिक 
मदअन्तिआलम्भेण । ) | 
माधवः- -( संहर्ष परिष्वज्य । ) प्रियं परियं नः । (आम 
बताये बकुलमालां ददाति । ) 
अब०--निर्व्यूढः खळ भगवत्याः संभावनाभारो gent 
( णिव्वूढो क्खु भअवदीए संभावणाभारो बुद्धरविखदाए | ) 
मालती--( सहम्‌) अम्महे प्रियसखि लबङ्गिकापि तद 
(अम्महे पिअसही लवङ्गिआ वि दीसइ । ) ( इत्युत्तिष्ठति।) (इति 
(ad: प्राविशति संभ्रान्तः कलहंसो बुद्धरक्षिता मदयन्तिका त्मा अर 
संवाः- परित्रायतां परित्रायतां महाभागः । अमि ए 
नगररक्षिपुरुषाभियोगो मकरन्दस्य जातः । ततस्तत mo: 
कलहंसकेन समं वयमनुमरेषिताः । (परित्ताअढु परित्ताअदु मा मात 
AWA क्खु णअररक्खिपुरिसाभिओओ मअरन्दस्स जादो तदो का वृत्त 
देण FORAT समं अहये अणुप्पेसिदाओ ) - 
कलहेस;--यथेतोमुखागतैरपि महान्‌ कलकलः Jl Y 
स्तथा तकयाम्यन्यदपि पारक्यं बलमुपगतामिति | (FI 
अ शो सरी तदा पि महन्तो कलअलो सुदो तधा शन 
निव मकरन्दस्य मदयन्तिकाठाभ: वयनी य सवर jj ळा 
थयेति रत ce मा T it E 
थयामीति भावः । अवलोकिता । अत्र श्रयत इति भावः im BS 
ced मदयन्तिकाविवाहेनेत्यर्थः । ei वचनं मालत्या a 
AAA: | नियं न इति । आलापलाभेनातिप्रियमिल्यर्थः | 
दे pru is «S E MM. x! 
१ । अत्राभियोगः अवस्कन्दः । कल 


तक कब कप न कका कक ARES ; 
= E निम SRAN, ataa sa वि gH 
ह्या कमका, Jo. रे Gi. ३ इति बकुल्मालां कण्ठे ददाति. ४ ele न 
ताः कल०...काः, ६ लव॒०, ७ सहिदा. ^ 


/ 


a 


Rua). ५ प्रविस्य संभार 
FBS. ९ उवागदं. 
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ato किते- हा धिक्‌ हा धिक्‌ सममेव हर्षेद्रिगसमेद उपनतः । 
ह्वी eat । सैमं जेव्व हरिसुव्वेअसंभदो उवणदो । ) 
> कै 
| पाधवः--सखि मदयन्तिके स्वागतमेद्येहि अनुगृह्दीतमस्मबुहं 
२ सौ ~ 
। ननु सँ एवासी किमित्यस्वस्था भवती | एकाकिनो 
भियोग इति यत्किचिदेतट्र्यस्यस्य | 
हरेरलुळविक्रमप्रणयलालसः साहसे 
स एव भवति कणत्कररुहप्रचण्डः सखा | 
स्फुटॅत्करटकोटरस्खलितदानासेक्तानन- 
द्विपेश्वराशिरःस्थितास्थिदळनेकर्वीरः करः॥ ७॥ 
y A hay ~ 
तदहमपि विक्रान्तुतं विलसतः प्रियसुह्ृदः प्रत्यनन्तरों भवामि 
( इति विकटं परिकम्य कलहंसकेन सह निष्क्रान्तः ) 


प V udo लब० बुद्धरक्षिता अपि नामानाहतौ प्रतिनिवर्ति- 
अधम एतौ महानुभावौ । ( अवि णाम अणाहदा पडिणिन्ब्रिस्सन्दि एदे 
॥ाणुहावा । ) E 
दु © मालती---सख्याववलोकिताबुद्धरक्षिते त्वारत गत्वा 
द तात वृत्तान्त निवेदयतम्‌ । त्वमपि प्रियसखि लावे ल ri 
davis यदि तावदयुष्माकं वयमनुकम्पनीयास्तताउमनत E 
i 2 > gar विण्णावेहि Aas जइ दाब 
AT RRE । तुम वि पिअसहि CAR Aa ) 
M. पाण erar अशुकम्पणीआओ तदो ame al 
Vf diam । साधवः स्वागत STOR स MET 
"drew: । यक्किचिदिति न गणनीयमित्यर्थः | हरेरित्या दि 


i A FiA । नान्यमत्रापेक्षत इ- 
quie कर एव सखा द्वितीयो भवति । विक्रम कतेव्ये । न 


k , । शब्दायमाननखैः प्रचण्डः ६ 
xf । करः कीदृश । अतिपराक्रमप्रश्नये सृ ग E सिक्तमुखहस्तिराजमस्तक” 
qd uer गण्डस्थलस्य मध्याच्युतेन TET सिंह इव साहसे दितीया- 
स | ^ास्थिविदारणे Neate: । तथा च संखा “निष्कुहः कोटरं वा ना इत्यपि 
पक्ष इत्यथः । 'काकेमगण्डी करटौ” इत्यमरः ) कुतः । प्रत्यनन्तरो 

ह| ७॥ विक्रान्तस्य वारस्य we गतिविशेषम ! 


ह क्षिणः दक्षिणाक्षिस्पन्दर्त 
"EN । मालती | अत्र वाममनिष्मू | अवामो oce 
"E 


पि. ४ सत्याहवेः ५ स्फुरत्‌. ६ स्थिराः ७ वि” 


A समकाल, २ स्वस्था भवन्तु भवस्वः, ३ "नॉ १० azo ade. M qM onde 


सम्‌. ८ अवलोकितादय:. ९ अप्पडिहददा” 
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( निष्क्रान्ता लवङ्िकाबुद्धरक्षितावलोकिताः l 
मालती- हा धिक्‌ हा धिक्‌ । न ज्ञायते कथि 


` | गम्यतामिति | भवतु । प्रियसख्या ठवाब्रिकायाः प्रति लः 
i | मबलोकयन्ती स्थास्यामि | ( परिक्रामाति । सातङ्कम्‌) पदि, 
| bh बाममवामलोचनेन । ( est eat ण जाणीअदि कैधं इ मद 
| | | अर्दुत्ति होदु। पिअसहीए लवङ्गिआए पडिणिउातिमग्गं ओलोअन्ती | E 
NS ll फुरिदं मे वामं अवामलोअणेन । ) ( उपविशति ) g 
| ^ WI 7 ( रिय ) [3 

| | कपालकुण्डला--आ; पापे तिष्ठ | | 


| 
T 
पालती--( सत्रासम्‌ ) हा आर्यपुत्र | (हा ननन 
बाक्स्तम्भं नाट्यति । ) 
कपाल ०--( सक्रोषहासम्‌ ¦ ) नन्वाक्रन्दै । 
ESM: क सं तपस्विजनस्य हन्ता 
I A `A A, o 
कन्याविटः पतिरसो Weg त्वाम्‌। | उन 
श्येनावपातचाकिता वंनवर्तिकेव : 
कि चेष्टसे ननु चिरात्कवल्लीकृतासि ॥ ८॥ ॥ अ 
0203 पैनी Y B f 
E Mean लवश एनां निकृत्म ४ 
TÜR । ( इति मालतीमौक्षिप्य निष्कान्ता । ) 
लीणामनिष्टसूजकमिति भाव: । अनेन कपालकुण्डलाप्रवेशोपि YA चेन 
-दित्यादि हे स WORT m वतते । aree 
कन्याया विटोऽतिकामुकोऽसौ त्वां रक्षतु । अत एव पातीति पति 
कवालितासि के चेष्टसे वनवर्तिकेव । इथेनः “सेवान'इति ख्यातः aufi f d 
“5तिबेगस्तन त्रस्तारण्यवर्तिका quond 


» 


age ey 
an 


EE. b iere 
१ मालतीमदयन्तिकावर्ज सवी 
(एत्ति अं लव॒०, चिराअदि करे, 9 
-६ ततः प्रविशति. ७ आक्रन्द आक्रन्द 
०तानन, १२ नेक्षसे ननु मया, 


UR LL ENSE SEE 
MARAR. ५ फुरिद क्खु में TAY 
- < वत्सलः, ९ नु. १० रक्ष 
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प्रद०--अहमपि मालतीमेवानुगमिप्यानि | ( परिक्रम्य ) सखि. 
| ( अहँ वि मालदा जेव्व अणुगमिस्स । सहि मालदि । ) 


gqo—( Fa!) सखि मदयन्तिके लवाङ्गिका खल्वहम्‌ ।. 
हि मदअन्तिए SIRAT क्खु AZ । ) 


Ja à 
me संभावितस्त्वया महाभाग: | ( अवि संभाविदो तुए: 
आ। 
अन्तौ शि E > >> RRR e A 
uione Ae | स खल्द्यानवाटापानगेमादव कलकल 


€. ~ 


] सावक्षेपापविद्धाविकटोरुदण्डनिष्टररं प्रधाव्य परानीकं प्रविष्टः |: 

; प्रतिनिवृत्तास्मि मन्दभागिनी | श्रुणोमि च गृहे गृहे गुणा- 
जरत्‌ faia पौरळोकस्य हा माधव महानुभाव हा मकरन्द साह- 
क्ति परिदेवनाः । महाराजोपि किल मन्त्रिदुहित्रोविप्रलम्भवृत्ान्तं 
जातमत्सराधिक्षेपस्तत्क्षणविसाजितानेकप्रोढपदातिनिवहश्र 


पेन सोधशिखरस्थितः प्रेक्षत इति asad | ( णहि णाद । स 

Fe dier Spe कलअलं सुणिअ सीवक्खेवावाविद्धविअर्डार 

figt qarar पराणीअं पविद्रों । तदो पडिणिउत्तह्य ARNT | g 

अ घरे घरे गुणाणुराअणिव्भरस्स पोरलोअस्स हा माहव महाणुभाव हा 
य $ Reg साहासेअ fa qgan | मद्दाराआ la कल मन्तिघीआण विप्प- 
भवुत्तन्तं सुणिअ संजादमच्छैराधिक्खेवो तक्खणविसनिदाणअप्पोडपदार १" 
gaat चन्दादवेण सोहसिहर्रिदो पेक्खदित्ति मन्तीआद | ) 


WU | परद०--हा हतास्मि मन्दभागिनी । ( हा ददल मन्दभाइणी । ) 
$० सलि मालती पुतः क! ( Em आ सि) 


अत्र उपनि- 
Fa न्तका | अत्रापिः प्रश्न । संभावितो SHA? | लवङिका। अत्र उप 


समीपगमनम्‌। एतेन मा्गेस्य झत्यत्वमुक्तम | i de 
न्तम्‌ । विश्ञालोस्युगलद्ण्डाभ्यां fri गाढं यथा तथा भी E 
सेन्यम्‌ | घिआ दुहिता । विप्रलम्भो वचम्‌ । चन्द्रात१ Ta 
T वियोगदशायां MHAKIKI नर ee Gee da 


डणिओ 
WER, २ अइ्‌. २ वाडाणि०. ४ ene कर es विअडणिओरु 
TR). ६ महाभाअ. ७ मच्छरांवेभो. ८ पाइक. » चन्दा AR 
EM 
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मद ०--सखि सा खल प्रथममेव ते : dra: 
पश्चादहं तां न पश्यामि । अपि नामोद्यानगहन प्रविश (रा 
( सहि सा ag पढमं एव्व दे aui ओलोइडुं पसरिदा । पञ्चादो 
पेक्खामि । अवि णाम उज्ञाणगहणं पवित्रा भवे । ) 

ळव०--साखि त्वरितमन्विष्यावः । अतिकातरा गे 
उपस्थितानर्थेस्मिन्नवसरे न धारयत्यात्मानम्‌ । ( लतं 
WS माळति ननु भणामि सखि माळतीति । (सहि ह अह 
अदिकातरा मे पिअसही उवंद्रिदानत्थे इमस्सि अवसरे न R नयोः 
सहि ER णं भणामि सहि मालदि त्ते । ) ( इतस्ततः ufa 

( प्रविस्य प्रहृष्टः } 

. कलहईसः--दिष्टया कुशलेन वये निगेताः dum 
" ^a aan 
हीमाणहे पश्यामीव निर्मलनिरन्तरोद्धृतथौततरवारि 
चन्द्र किरणाज्ज्वळमीषणदर्शनं मदलीलाकलितक्रामपाठ। 
णडाविद्वहरुहेलविक्षुभित ्वेलिततरंगकालिन्दतनयास्नतःसति 
₹ट।वश््गलीत्यतितनि्दयामन्दमकरन्दव्यातिकरक्षोभविकरमर 
"रिबतेन|दतसमस्तगगनाङ्गनावकाशविशंकलितकलकलं TANT 
TEL । स्मरामि च भीषणभुजवज्रजजेरितपञ्जरावसन्नमुभहण 
उतविनिधाइुधनिवदघातिताशेषरिपुसेन्यदत्तविकटापसा रति | 
चारनिवतितबिषमसमरसाहसं गन तितविममसमरसाहसं नाथमाधवस्‌ | ( दहिम रो 
मद्यान्तिका । अत्र प्रसृता निता । अहं 
RS AA अन गदम्‌ | अव्ययत्वादनेकार्थलम। तथा AN 
ar TINAA: l कळहसक:। अत्र होमाणहे इति हे मातरि 
Ea a परवलमिल्न्वयः । घौतो निशितः । तखा 
„$ © भाषणमू । कलितः स्वीकृतः । 'कलिवली कामधेनू? इति ग Oh 
कामपालो हलायुधः? इत्यमरः । आविद्धा ak प्रेरिता । हेला कीर 
तनया यसुना। संनिभमिति bi 


रि 


प्रसतेत्यन्वयः । endi 


ere SH इम० m 
; A * ६ अरमात्पर॑लव-न्तिके-( तवरित. 
सहि ३०. v हि णिगदो...ट्रमगादो, मात्रै ठव न्तिके रर 
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अष्टमोऽङ्कः | 


षदा संघदरदुग्गमादो । द्वीमाणहे पेख्खामि विअ णिम्मलाणिरन्तरुंदूदधोदतर- 

पिष्टा ई मद्ळीठाकलिद्कामवालाबेअ< 

दो ३ अदण्डाविद्वहळहेलाविक्छुभिदुन्वह्विदतरंगकलिन्द्तणआसोतसंणिहं विअड- 

i प्पडिदृणिदआमन्द्म भरन्दव्वइअरक्खोभविअळपडिजोहपरिवत्तणुरगदस- 

अणङ्गणावआसाविसंकलिदकलअलं पारक्बलर्समूहं । सुमरामि अ भीसण- 

| जजञरिदप्षरावसनसुभटहत्यावळत्तविविहाठहृणिअहचाति दासेसारपुसेण्ण- 
विभडापसाररिक्रमग्गसचारणिव्वत्तिदविसमसमरसाहसं णाहमाहवम्‌ | ) 


` 


नयोपन्यासप्रशमितविरोधसंकट उपनीतमाधवमकरन्दमुखचन्द्रयो- 

कारवार संचारितख्तिग्धलोचनः कल्हंसकादमिजनं ज्ञात्वा निवर्तित- 

i > नः प्रस्फुरन्मत्सरबैलक्ष्यमपीमलिनितमुखौ भूरिवसुन- 

गो मधुरवचनोपन्यासेन किमिदानीं युवयोर्भुवनाभोगभूषणाभ्यां 

वाभ्यां नवयौवनगुणामिरामाभ्यां जामातृभ्यामपरितोष इति 

aA गतोऽभ्यन्तरं राजा । इमावपि माधवमकरन्दावागच्छतः | 
sfr भगवत्या इमं वृत्तान्तं निवेदयामि | (SE युगाणुरानी mea ७ 


HOM ज॑ दाणिं सोधसिह्रावदिण्णपडिहारविणओवण्णासपसमिदविरादंकेड 
' प्ीदमाहवमअरन्दमुहअचन्दे वारंवारं संचारिदसिणिद्धडोअणो SENTIT 


^ USUS j| पप्फुरन्तमच्छरवेळ्खमंसाम- 
गण जाणिओ णिव्वत्तिअमहगघ युरुबहुमाणी पप्फुरन्तमच्छ ५७ 
MWA जाणिअ णिव्वत्तिअमहग्ध गुरुव हु (गै तुह्याणं भुवणाभोअ- 


ARE भूरीवसुणन्दणे महुँरवअणोवण्णासेण किं दा तोता हि 
रित f Rer NET महि जामादुकेहिं अपरितोसी ति 
हि महाणुहावेहिं णवजोब्व॑णगुणामिराभद जाप | अहे 
"EXC गओ अब्भन्द्रं राआ। इभे वि माहवमअरन्दा आअच्छान्द 

ला ea उत्तन्दं णिवेदेमि । ) (इति निकाल o ASB) र 
A SEEN ३ = अजः? इति शब्द्प्रकाशः | जज- 

था १ त: । विशङ्कलितो व्याप्त: । 'दोदोंषा YAA M हि आ 
DS Nu a = 
aT अत एबापख्ताः पलायिताः | onu! a । arate ४ 
खाण (रित: | विकटो विषमः । अपसारः पछायनम्‌। क 5 i । अभि- 
caf Ur सौधाम्रःदवती तयोः स्वरूप mue तदुपन्यासः दे घयोरपि गुणालुरा- 
ai पेशः । बहुमानः संमानः । तावानीय दृष्टा तयोः ST Don 
: RR न्न c = - 
फ ठैत-टी ०). २ उत्रल्मणीयभीसण; Xon 
लेत-ट : २-दाणि वि 
adan. ४ आसरन्त; विअसन्दकालाहलम b S E S 
if A विभ, इत्याधकै कचित्‌. ६ गोवसण्ण; जनरल सेनन da 
Ma पाडकरिक तता १,१ पत्तारिद, 
क) ८ तिता, ९ aaa नोमेकःहोवणीद A TET 4 

js. १२ महुरोवण्णासेण,-दिं (४ VU grt 


ग | ers (dra. ) २ पडिफछि. (प्रति 
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-१७२ मालतीमाधवे 


( ततः प्राविशतों माधवमकरन्दौ । ) | z 
मक ०-- अहो प्रेयसः सर्वपुरुषातिशायि निब्योजमृक्ष पा 
“तथा हि | र 
दोनिंप्पेषविशीर्णसंचयदळत्क ड्काळमुन्मथ्नतः 
प्राग्बीरानजुपात्य तत्प्रहरणान्याच्छिद्य fap 
उद्वेछड्नरुण्डखण्डनिकराकीणस्य wem. £ R 
ईेधास्तम्भितपत्तिपङ्किविकटः wear: geg छः 
माधव३-- नॅन्वनुशयस्थानमेतत्‌ | पश्य | poll 
अदैवेन्दुमयूखखण्डसैच्ितं पीतं निशीथोत्सवे पिरि 
यळीलापरिरम्भदायिद्यितागण्डूषशेषं मधु | मा 
संप्रत्येव भवड्जार्गलगुरुव्यापारभञ्चास्थिमि- | उभ 
PT ma कथयन्त्यसारविधुरान्प्रायेण eremum sar : 
तव्यं तु साजन्यमस्य नरपतेयदपर्राद्धयोरप्यनपराओ ar 
- प्रेत N 
साप्रत॑ चाष्टितवान्‌ | तदेहि । मालतीसमक्षमधुना मदयति i 
IRE विस्तरतः कथ्यमानं श्रोतुमिच्छामि । तथा च | 
कथयति त्वयि सस्मितमालतीमलितलोलकटाक्षपरा 
_ वद्नपङ्जमुलसिततरपास्तिमितदष्टरि सखी नमयिष्या। 
& ikaa EN AU | 
दः । भ्यसः प्रीतस्य । माधवस्येत्यर्थः । निर्व्याज वास्तव मद 
। दोरित्यादि। प्रेयसो युद्धाणेवत्य पन्था अग्र एवमभूत( देश च 
गहीत्वा पराक्रमं कुवत: । इद वतः | g i 
ae ccr MM योग्यतया प्रेयस इत्यस्य Pui 
मूहव्याप्तस्य ॥ ९ n अद्येत्यादि !“|से। ' 


चन्द्रकिरणखण्डखचितं j मधु “, 

= खचितं कौडालिङ्गनदातृवनितागण्डषावशिष्ट ag j 

one लोकान्बाहुल्येन Tota: कथयन्ति vate ति: । 
डनाजुटितास्थिभिः । तथा च क्षणहष्टमुरधचेष्टिताः १ fi स्‌ 


R "es. २ अनुप, 3 छन्नारेरुण्ड. 
"9 भिदुरान्‌, ८ अपराधिनौ, ९ च्य ह 
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अष्टमोऽङ्कः | 


१७३ | 

(इति परिक्रामतः । ) अयमसावु्यानवाटः | ( प्रविद्वतः । ) | 

मृ प्राधरवः- कथं शून्य एव दीधिकाप्रदेशः | | 

मरकरन्दः--वयस्य नुनमस्मद्वयतिकरोद्वेगपर्याकुलत्वादितस्ततः 

fra आत्मानमत्रैवो्ानगहने विनोदँयन्त्यो भविष्यन्ति | 

TRE qata: | ( उभो परिक्रामतः । ) i 

ar ठवडरिकामदयन्तिके-- efi मालति | ( सहसावलोक्य ai) 
र पुनरप्येतावनाहतो महानुभावौ A I ( efl) 

y Rea पुणो वि एदे अणाहदा महाणुभाआ दीसन्ति । ) 

gi | माधवमकरन्दौ- भवत्यौ के मालती | 

- | उभे--कुतों मालती | पदशब्देनावां विप्रलब्ये मन्दभागिन्यौ। 

रिश! रो माळदी । पद्सद्देण अह्मे विप्पलद्धाओं मन्दभाइणीओ । ) 

VA माधव;--भवत्यौ कथं कथमपि सहसभैव विध्वंसते में हृदयमतः 

raha | 

मम हि कुवळयाक्षीं प्रत्यनिष्टेकबुद्धे- 


a sata हृद्यमन्तभ्रेश्यतीवान्तरात्मा | 
Tm) स्फुरति 4 ag चक्षर्वाममेतच्च कष्ट 


म; fi वचनंमिह भवत्योः TAT हा हतोऽस्मि ॥ १२॥ 

ex च ASN मवलोकि- 
een मद्‌०--तया खल्विता i महानुभावे बुद्धरक्षिता 
uU च भगवतीसकाशं विसृज्याप्रमादानिमित्त विज्ञापयायपुत्रमिति 


उमा | तत उतान्यमागेतरया गाठीत 
Tm दासः ॥ ११ ॥ लवङ्गिकामद्यस्तिके | अत्रानेनावाभ्यां समर्थिता 
(पिती । अधुना तु युवयोरवलोकनेनावां वक्चिते इत्यथः Una 

सि । कथमप्यनिधरचनीयेन रूपेण ध्वंसते | स्थितिं न बधांति | ममेत्यादि । 
P ममान्तरात्मात्यर्थमनुगतोत्कम्प एवास्ति। कीद्शस्य। पा प्रत्यनिश्क- 
ती: । मम वामं चक्षु: स्फुरति च । इह भवत्योवंचतम्‌ | कष्टमेतदुःखदायि । हा 
मा aa हतोऽस्मि । अन्तरात्मनोञ्शकुनस्य भवद्वचनस्य चैकमत्यादिति 


BU १२॥ मदयन्तिका । अत्र पश्चादावां रते T | त 


i id euge. 
NEW इवामी प्रदेश) २ qd ag आवयोः RAA MISS 


नोदयति. ४ विलोक्य, ५ कासौ, क्सा. ६ नो. ७ रविरतमयुवद्धोत्कम्प en. 


"HE: स्पष्टमेतच्च वाम. ९ नमपि- | 


"n v. 
set 


त 
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उना à 


CU 
— 


॥ des मालतीमाधवे 
h 


प्रसृता | पश्चादहम्‌ । ततो न पश्यामि । तत आवाभ्या 
| पान्तराणि विचितानि aragat दृष्टाविति | ( तए ay | 
| महाणद्दावे बुद्धरकिखदं अवलोइदं अ भअवदीसआसं fraus] 
| क्षेतत विण्वेहि अनउत्तं ति लवङ्गिआ अणुप्पेसिदा | तदो उतम 
सग्गं ओलोइदुं अग्गदो पसरिदां । पच्चादी अहं । तदो ण पेन 
aa जाव विडवन्द्राई विजिणिदाई ताव तुझे RZA । ) 
माधव!-- हा प्रिये मालति 
किमपि किमपि शङ्के मङ्गळेभ्यो यदन्य- fa 
amg परिहासश्चाण्ड पर्युत्खुको 5स्मि। |ः। = 
कलयसि कलितोऽहं वलुभे देहि वाचं 
भ्रमति हृदयमन्तर्विहळु निदेयासि॥ til 
डभ--हा प्रियसखि कासि | ( हा पिअसहि कहिँ ति।| शिष्य 
(ना जिका s यै 
मक०- वयस्य कि'मित्यविज्ञाय वेक्कव्यमवलम्ब्यते | 
^N An ~ x प्र 
माधव;-सखे खमपि किं न जानासि मार्धवसेहदु 
स्तस्याः कातयचेष्टितानि । 


SN ~ A 
_ मॅक ०-- अस्येतत्‌। किं तु भगवतीपादमूलगमनमप्याश) 
तदेहि तत्र तावत्पईयाव: | 


उभे--एतदापि संभाव्यते | (ईद वि संभावीअदि ।) 
भाव्यते | (इदं वि संभावीअदि | 
मापत्र;- ण्वमस्तु नाम । ( इति परिक्रॉमति । ) 
O Tha विचिन्त्य स्वगतम्‌ । ) 


Fami । किमपीत्यादि । महळेभ्योडन्यदनिष्टे maai 

'रिष्दासादहं शई स परिहासो विरमतु । परिहासेन तव RAU 
SIS भावः। है चण्डि कोपने समुत्युकोऽस्मि यतः । तथा च कोष 
सा SAAT: । अथ मामनेन प्रकारेण कलयसि जिज्ञाससे तर्द) | 
ऽम्‌ । हे वहभे वाचं देहि 
चित्तमन्तश्रमति स्थितिं 


मकरन्दः | वेळव्य दुः 


i s | 
न लभते V अत एवं सोगालम्भमाह fast i 
खित्वमू । ॐ डलम्‌ । माधवः । aa कातर कातये कातरत्वं त 
२ ०रिदा मालती, २ अहह मरित 


= 2 aall 
6 GA दा एत्थ feo जाव ae ३ 7९ || 
S गच्छावः ६ एवं ७ सर्वे परिक्रान्तिः | 
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अष्टमाव्हूः । 


याता भवद्धगवताभवन सखा ना 
जीवन्त्युपेष्याते न वेत्यभिशड्रितो$स्मि। 
प्रायेण वान्धवसुहृत्पियसंगमादि 
सौदामिनीस्फुरणचञ्चलमेव सौख्यम्‌ ॥ 22 ॥ 
( इति निष्कान्ताः सर्वे । ) 

ER मालतीमाधवे माळत्यपहारो नामाषएमोऽड्कः | 
= । यातेत्यादि। अस्माकं सखी भगवतीगुहं यदि गता भवेत्तदा 
न्ती समागमिष्यति । न वा गता तदा नागमिष्यतीत्याशङ्कितो ऽस्मि | तत्र 
sa बन्धुजनमित्र्रियाणां संगम आदौ यस्य तत्सौख्यं बाहुल्येन विदयुत्स्फुरणच- 
व भवाति | तदिह भगवतीपादमूलेति साधारणपदोद्रेखन मालत्या भविष्यः 

| १३॥ पीदामिनी पार्श्वगमनस्य सूचनेन नवमाङ्कावतारोऽपि सूचितः । अत gaga- 
f tJ रिष्यम्‌ । यदाह--'समाप्यमान vm Raise च सुचनम्‌। समाउता R 
jagaan उच्यते? ॥ सुहृन्मित्रम्‌ । प्रियं प्रीतिविषयं मनोज्ञ aeg ॥१४॥ 


सूत स्मय रत्नघरोऽतिमान्यो मान्यातिमान्या मद्यन्तिकापि | 


जगद्धर तत्कृतटिप्पणेऽङ्को गतोष्टमोऽयं रसरम्यरूपः ॥ 
इत्यष्टमोऽङ्गः 
a ee = 


| १ सदनं. २ सा. ३ त्यथैष्यति- ४ D 
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a à 

" B नवमोऽङ्कः | 

i gh ( ततः प्रविशति सौदामिनी । ) अन्त 
` i | Ss NO A, NS 


सादामिना--एपास्मि सोदामिनी भगवतः 
पद्मावतीसुपाश्रिता । माळतीविरहिणः संस्तुतप्रदेशदरगार 
संस्त्याये परित्यज्य सह सुहृद्गेंण वृहद्रोर्णाशिलकान्तारपरे 
छतो माधवस्याधुनान्तिकं प्रयामि । भोस्तथाहमुत्पतिता वहि 
एष गिरिनगरआमसरिदरण्यव्यतिकर श्क्षुपा परिक्षिप्येते। (४ 
क्य । ) साधु साधु | 
पद्मावती विमलवारिविशालसिन्धु- 

पारासरित्परिकरच्छलतो बिभति । 
उज्तुञसीधसुंरमन्द्रिगोपुराट्ट- 

संघट्टपाटितविमुक्तमिवान्तरिक्षम्‌ ॥ १॥ 


nr 


SU 
T 
lY 
q 
वान 
अपि च | ` = 


A AE ७ N 
सेषा विभाति San ललितामिपाड़ि- 
N 
_ स्भ्रागम जनपद्प्रमदाय TEAT: | 
गागासणाप्रियनवोलपमालभारि- : 
सव्यांपकण्ठविपिनावळयो भँवन्ति ॥ २॥ | 
अधुना maada: गजीवनानिवेदने b 
हि पूवसूचतसोदामिन्या माऊतीजीवनानिवेदनेन माधब 
5 तत इति । नानासिद्धिस्थानत्वेन देवतात्मकतया भगवत 
U9 >> f 
sm VGT: परिचितः । द्रोणी नद्या मध्यम्‌ । तथेत्यनेनोत्पतनस्य हुक 
व्यतिकरः समूह: । परिक्षि | 
त्याद्‌। पद्मावती पुरी 
पारा च सरितौ तयोः परिकरो वेष 


AREI | अत एव सेव्या 
भवन्तीति-। सेषेत्यनेन पूरव 


हट स MEE 
त्य. रत zu - age 
वलि विग 3 शमुपश्वुत्याधु, ४ परिषिच्यते, ५ पुरगे 
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नवमोऽङ्कः | १७७ | 
geriet NTA भगवत्याः सिन्धोर्दारितिरसातरुस्तटप्रपात:। । 
ATA एष तुमुला ध्वानरम्व॒गभ- 
गम्भीरनूतनघनस्तानेतप्रचण्ड 
यन्तभूधरानेकुञ्जावेजम्भमाणो 
हरस्वकण्ठरासतप्रातिमानमोति ॥ ३ ॥ y i 
"y : चन्दनाश्चकर्णकेसेरैपाटेला प्रायतरुगहनाः परिणतमाळरसुरभ- 
| Doha स्मारयांन्त खळु तरुणकदम्बजम्बूवनीवनद्धान्ध- 
गुरैनिकुज्ञगम्भीरगहुरोट [रगादावरामुखारतासरधावशालमंखला? 
वो दक्षिणारण्यमूथरान्‌ अय च मधुमतीसिन्धुसभेदपावनो भगवा- 
वानीपतिरपोरुषयप्रतिष्ठः सुवणविन्दुरित्याख्यायत | ( प्रणम्य । ) 
जय za सुवनभावन जय भगंवञ्चखिलवरद्निगमनिध | 
जय रुचिरचन्द्रशेखर जय मदनान्तक जयांदिगुरो॥ 2॥ 
= अतो वकारयुक्त तत्‌ । अयुक्त चेदं पदमित्यववेयम्‌। चतुप्पादी 
ति समासः । “उलपो नाम तृणान्तरे’ इति मेदिनीकरः premier 
केषीकमालानां चिततूलभारिष्विति हस्वः ॥ २ ॥ रसातलतट gataz: | 
: स्वरूपे । प्रपातोऽतटम्‌ । यद्वा तट प्रपातोऽतिशायित पतनम्‌ ॥ 
त्यादि | यदीय एष महाध्वातिः सिन्धोः पर्यन्तगिरिकुजेपु वर्षमान AA- 
गरुष्वनिसाम्यं गच्छति । तस्य गजास्यत्वेन गभीरध्वाचत्वात्‌ | कीदृश 
गवं पूगभीरनवमेघध्वनिवतप्रचण्डः । तुमुलो महति स्मृतः इति विश्वः ॥ ३॥ 
वन्दन रक्तद्न्द्नं देवदारुवा | उपचारात्‌ KAMA मलयजत्वविराधात्‌ l 
कणो वृक्षभेदः p प्रायःशब्दः Tama वाहुल्याथो वा । परिणत TAR 
दूर बिल्वफलम्‌ । तरुणो वृक्षभेदः | अवनद्धो इतः | उद्गार प्रतिशब्दः । 
वरी नदीभेदः । मेखला नितम्बः | भूधरान्मलयादीन्‌ | सोदामिन्या द्वः 
१ िशवासित्वेन स्मरणम्‌ | मधुमतीसिन्ध्वोनेयों: संभेदः संगमस्तस्य पावन 
i यहुः । स्वयंभूसंनिधानस्य मद्दातीर्थहेतुत्वात्‌ | अपरिमेताशाता उ. 
प्रतिष्ठा स्थितिर्यस्य । एतेन स्वयंभूतत्वम॒ुक्तम | आशान प्रसिद्धि: ॥ 
WA शिवचुतिमाह--जयोति । भुवनानां कायजातानों भावन 
THe देव बुतियुक्त । भगवन्‌ भगं तत्वज्ञान agen | तथा च की 
इत्यर्थ: | स्तुतिफलमाह-अखिलवरान्भुक्तिसुक्‍त्यादीन्ददाते ताद्शो m 
तत्कः । = निषे तत्कः । यद्वा निगम आविभाबस्तेद 7 निगम आविभावस्तेदाश्रय ।तथा च । वेदद्वारा = 
विसो 5 ma. ५ सरळ. ६ AG. ७ TRIM 
प < छ मिलक निखिलवाङ्तिगम. to TA 


२॥ ' 


| 
[ 
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nit 
5 | 00 ( गमनमभिनीय i) à , 
$ jh अयमि नवमेघश्यामलोत्तुइसाजु- 
T M मेद्मुखरमयूरीमुक्तसंसक्तकेकः | न 
। | शकुनिशवळनीडोनोकहस्निग्धवष्मा 
| T F वितरति बृहद्श्मा TIT: प्रीतिमक्ष्णो: ॥ ५॥ 

: | आप च । 


दधति कुहरभाजामत्र भल्लूकयूना- 
_ मचुरसितशुरूणि स्त्यानमस्वूकृतानि l 
शिशिरकटुकषायः स्त्यायते सल॒कीना- 
मिभदालितविकीणग्रन्थिनिष्यन्द्गन्धः ॥ ६॥ 
( ऊर्थमवलोक्य । ) अये कथं मध्याहः । तथा fe" df 
काइमयोः कृतमामुद्रतदळं कोयष्टिकष्टीकते 
तौराइमन्तकशिस्विचुम्वितमुखा धावन्त्यपः पूणा 
दात्यूहैस्तिनिशस्य कोटरवति स्कन्ध्रे निलीय स्थित 
— वीरुक्मीडकपोतकूजितमजुक्रन्दन्त्यधः Haat ॥ ४ 
वेन जगदुपकारक gud: | मनोज्ञचन्दभूषण | तथा च EENT 
o SE तर्हि पौरुषेयत्वाद्वेदाप्रामाण्य स्यादित्यत आह-मदनेति।# 
à नाशन निदो naa 
सगोदौ गुरो । ताऽ स एव d GM M YA 
अयमित्यादि । अयं गिरिनेत्रयो हर्ष e KUJA पाकी य 
A । कोदृशः AAA यर 


GI 


द्रभूषण | तथा च q i 


सः । तरूणां पक्षिव्याप्त्वेन 
विपुलशिलः “केका बाणी मयूरस्य” 
नीडम २ उति ~ 
ae ald च l “अनोकह: कुटः शाक. इति E “शरीरं qe | 
&KT च ॥ ५॥ द्धतीत्यादि । अत्र गिरे ey j 
तानि सश्ेष्मक्रघत्कारध्दऽ ` m गिरी गुहावासिनां तरुणम Ri 
IBAT F > बकारष्वनयोञ्चुरसितेन प्रतिरवेण स्थलानि स्त्यानं A 'अप 
d ना द्रक्षभदानां गजसाप्डतविस्तीणसंधिपवेनिगतगन्धः E 
ht aE सशाच्छिशिर: WA रसतः कटुः कषायः । सतय 
TEST: । अम्बूकृतं सनिष्ठीवम्‌? इद्रः | ६ 
गम्भाया: सकाशात्कृ W इत्यमरः ॥६॥ काइमर्यो 
e कितमालमासबघद्रकषमुद्धतपत्रम्‌ ; घनच्छायामिति 
tale. २ भाजा E e 
७ कुक्कुटाः, MH. ३ राह. ४ T. ५ तीरात्तंबिक, तराइमा 


इत्यमरः | 'शवढैताश्व कुरः? gira YA राज 
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A 
नवमाऽङ्कः | १७९ 
gag | माथवमकरन्दावन्विष्य यथाप्रस्तुत॑ साधयामि | / इति 
mai ) 
विष्केम्भकः | 
( ततः प्रविशतो माधवमकरन्दौ । ) 
प्रक०--( सकरुणं निःश्वस्य । ) 
न यत्र प्रत्याशामचुपतति नो at रहयति 
प्रविक्षिप्तं चेतः प्रविशाति च माहान्धतमसम्‌ | 
आकाचित्कुवोणाः पशव इव तस्यां वयमहो 
all विधातुवामत्वादेपांदे परिवतामह इसे ॥ ८ ॥ 
ति ais: 'कोवा? इति ख्यातः पक्षी टीकते गच्छति । गम्भाया अत्पपत्रत्वात्‌। 
[Ba संपन्ना माला बृक्षपङ्कियत्र तं प्रदेश गच्छतीत्यर्थः । तीरस्थोऽइमन्त- 
si ।राइमन्तकः | शाकपार्थिवादिः । “अउमन्तकोक्ककोला' इति ख्यात आम्रा- 
वा वीरणं वा । तस्य शिम्विः शिखा लताभेदो वा तस्याश्चुम्विनं चुम्बनक- 
॥७४ S8 यासां तादृशाः पूर्णिकाः पक्षजातयोऽपः पानीयाति धावन्ति गच्छान्त | 
तप्तास्ता नीडं विहाय जलमचुगच्छन्ती्यर्थः । यद्वा तीरा३मन्तकं तीरवर्तिं 


“ [णमपःपूर्णिकाः कुम्भीरमाक्षिका धावन्ति ब्रजन्ति । ग्राष्मतप्तजल त्यक्वा तीर- 


र्थः | तिनिशस्यातिसुक्ताख्य RAT स्कन्ध अकाण्ड छायासंवचाथ 
Me पक्षिभेदे: 'कोण्डाडाडक” इति ख्यातैनिलीय स्थितम्‌ teat नीड 


NT ग्रीष्मतापात्कपोता निजनीडवासिनः कुक्कुभाश्व तृषाता रुदन्तीत्यथः । 
Rema एवासौ । यद्वा कुकुभाः कन्दन्साहादयन्ति | अहा कपोतरुतमि- 
मिणषन्तीव्यर्थः । “गम्भारी सर्वतोभद्रा काइमरी सधुपणिका इव्यमरः। A- 
$ राजपक्षशम्याकचतुरङ्खलाः | आरेवतव्याधिघातकृतमाळछुबणेकाः ॥ रात 

कोयष्टिकष्टिट्रिभकः? इत्यपि | आम्रतकेऽम्लिकायामस्मन्तको AIST 
पाइमन्तक प्राहुः इति धरणिः । शिम्विः शिखा लतामेद्‌ क 

m i पूर्णिका पह्ठीति ख्याता पतावज्ञ 

zai wa तु पूर्णिका' इति च पू णिः । 'दात्यूहः कालकण्टकः इत्य 
au भपःपूणिका कुम्भीरमक्षिका” इत्यपि धरणि `, «द्धी प्रकाण्ड 
ते i तिनिशे स्यन्द्नो नेमी रथद्ररतिमुक्तकः' इति च । TE 
स्यात? इति च | 'तित्तिरिः eub लावः इति e d [ 

NS ॥ तदित्युपसंहारे । विष्कम्भक इति! यत्रेत्यादि। 

Val मध्यमपात्रेण संस्कृतोक्तथा निबध्यते’ ॥ इति । नय पुनरवरतामहे | 

Weed जितमिमे वयं खछुवाम्याद्विप्ता पुन हक b 
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माधवः--हा प्रिये माळति कासि । कथमविज्ञा 
siete पर्यवसितासि । नन्वकरुणे प्रसाद । संभावय माह्‌ 
प्रियमाधवे किमसि मय्यवत्सला 
S सोऽहमेव यमनन्दयत्पुरा | 
स्वयमाण्हीतकमनीयककण- 
स्तव मूर्तिमानिव महोत्सवः कर; ॥ ९ N 
वयस्य मकरन्द TOU: पुनजंगति तावतः Beer संभव: | 
सरसंकुसुमक्षामेरक्ेरनड्रःमहाज्वर- 
. श्चिरमविरतोन्माथी ate: प्रतिक्षणदारुणः। 
तृणमिव तृतः प्राणान्मोकु मनो fra तया 
किमपरमतो निव्यूढ यत्करा पणसाहसम्‌॥ 
यत्र विपत्तौ चित्तम्‌ । कतै । प्रत्याशां नानुगच्छति न वा त्यजि ls 
तिरेकानिश्चयात्‌। तथा च सा जीवति न वेति न ज्ञायत इति Aa leat 
स्वार्थ णिच्‌ । प्रतिक्षिप्त पुनः पुनः प्रेरितं सञ्चेतः पुनरमोहरूपगाढा+ ॥ : 
शति । किं कर्तव्यमिति न जानीम इति भावः । अत एव कामपि पीडा 


वाया: पशव इव ॥ ८ ॥ माधवः । यत एवाविज्ञातं तत्त्वमत ए 
Taar समाप्ति गता । संभावयाश्चासय । प्रिथेत्यादि । हे परिमा 
किमलिग्घासि | माधवान्यशचङ्कामपनयाति--ननु हे अहमेव स यं Bn हः 
` खियमनन्द्यत्‌ । तथा च माधवान्यराङ्कामपि मा कृथा इति भावः f 
Agee सात्विककम्पादिना चपरुतया मनोज्ञसूत्रे येन सः । ग]! यह 
तमभिशहीतं करसमपैणात्‌ । अत एव मूर्तिमान्क्ृतदेहपरिग्रहो बिष 
सोऽपि गहोतमण्डनो नन्द्कश्च भवति । उद्गहीतमिति पाठ gi | 
सथः । कड मण्डने सूत्रे इति विश्वः । aanze कर्ण 


; हंस Raje निःशेषेण दोषमपहाय t 
कन्यकानां तनिषेधात्साहसत्वम्‌। तृणमिवेसत्र लिङ्गवचनभेदे TMS 


१ कासि देहि में प्रतिवचनं quo . nem 
न | . v gael 
पुनः खलु. ५ सरल, ६ मितो, ३ हुततमं, २ अयमा. ¥ GM 
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नवमोऽङ्कः | १८१: || 


d च । : : i 
qmi F मयि विगलितप्रत्याशत्वाद्विवाहविधेः पुरा | 
विकलकरणेममच्छेद्व्यथाविधुरोरिव | 
स्मरसि रुंदितेः स्रेहाकूतं तथाप्यतनोदसा- 
वहमपि यथाभूवं पीडातरङ्गितमानसः ॥ ११॥ 
॥ Bm अहों नु wg भोः। 
व;| | दलति हृदयं गाढोद्वेगं द्विधा त न भिद्यते 
बहति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ | 
ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसा- 
| waa विधिममच्छेदी न कृन्तति जीवितम्‌ tal 
rit मक०--वयस्य निरवग्रह दहांते देवामेव दारुणा [वेवस्वानू | इय ` 
ति। बब RIIET | AREA प्सरसः परिसर मुह्रतमास्यताम्‌। YA Te. 


aala घौमतामसुद्रेगात्‌ । यत्रोद्वेगो न घीमताम्‌” इति दृण्डिवचनात्‌ (07 
are ॥ मयीत्यादि । सखे असो प्रिया ह्लहेङ्कितं रुदितिस्तथा AANA 
quif पीढाचपलचित्ते 5हमप्यभूव भूतो5स्मीति स्मरसि। इतिरध्याहाय; । अन्यथा 
मत CNG: । रुद्तिस्य करुणजन्यत्वात्करुणहेतुमाह--विवाहविधेः पूर्व सथिरः 
रिया स्वविषयव्यावृत्तानि करणानीन्द्रियाणि तेलाक्षता | अनेन मोह 
a ge । लक्षणे तृतीया । कोट: । मर्भच्छेदव्यथादीनैरिव । अनेन विश्वासवत्त्व 
व: | A निःश्वासन मर्मच्छेदोन्नयनात. । तथा च निःश्वासरुद्तमीह करुणरस 
| ग | यद्वा विकलकरणेव्येतनोद्रदितेरिव | इतरत्समम्‌ ॥ A ॥ अहो T. 
AORTA ॥ द्लतील्यादि | मम हृदय दलति aAa | dM ; 
ठ्‌ । नैव द्विधा भिद्यते द्विधा भिन्ने न भवति Bled मगो i 
,। तुशब्द एवार्थे पुनरर्थे वा i gad भिद्यत RAA । | mR 
रि तड | अथ च gafa aa Aaa इति विरोधाभासः | Jo m 
यो मोह दधाति न तु चेतनां Asia | न TE AR | 
ज्ञानातकृतार्थः स्यामिति. भावः | Aiea NM 
दैः शरीर Agata न भस्मसात्करोति | कार्त्स्न्येन m 
सातिः mash । तथाते दुःखाज्ञानमेव A pa cas ae 


i 5 उंक्ताः। यदित 
। तदिह व्याधिदशायां मोहादय भवेत? ॥ इति! इह काया 


स्तथा । शिरसो वेदनाभिश्व व्याभेरमिनयो काये$सभ्भव इसत-- 
E कायपदेनोक्तः । अन्यथा MEA Sisa zai माघवमन्य- 
Rai मूर्तिस्तनुस्तनू:” इत्यमरः ॥ १२.॥ जडत ना ॥ उपवेशफ^ 
हि--वयस्य इति | निरवग्रह प्रतिबन्ध S 

maag, aa: इः पा. ४ मय 


णः। 


P IE भज्यते. ३ वयस्य माधव; 
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उन्नोलळवाळकमलाकरमाकरन्द- 
निष्यन्दसंवळंनमांसळगन्धवन्धुः | 
त्वां प्रीण॑यिष्याति पुरः परिवतमानं- 
कल्लोलशीकरतुषारजड : समीरः ॥ | 
( परिक्रम्योपविशतः । ) 
मक०--६ स्वगतम्‌ । ) भवतु | एवं तावदाक्षिपान॥ 
चयस्य माधव 
एतस्मिन्मदकलमलिकाक्षपक्ष- 
व्याधूतस्फुरदुरुद्ण्डपुण्डरीकाः | 
बाष्पाम्भःपरिपतनोद्गमान्तराले ` | उद्य 
हस्यन्तामविरेहितश्रियो विभागाः ॥ | 
( माधवः सावेगमुत्तिष्ठात । ) 
मक०--कथं प्रेतिपत्तिशून्यमुत्थायान्यत : प्रवृत्त: | (Raten 
च) सखे प्रसीद । पश्य qur E 
लमाह-उन्नालेत्यादि । समीरो वायुरिह त्वां ग्राणायैष्याति j 
तथाग्यतामाह--म्रीप्मान्ते$ल्पोदकतयोद्रतनाला बाला ये quu 


सक्षरणेन यन्मिश्रण तेन मांसलः पुष्टो यो गन्धस्तन्मित्रम्‌ | भो ना 
नकह्ठालशीकरेः Mast जडो म त 
ईसथात्‌ | “आकरो निवहोत्पत्तिस्था 
रन्दः । “तस्येदम्‌? 
जन सरसि भुवः प्रदेशा इञ्यन्ताम्‌ 


z आजा का शीतवातादिदु:सहत्वादिति भावः ॥ १४ ॥ तिः 

ताचिह माधवे स । पृष्णीम्मावो विचेतस्त्वं जडतायां भवान्ति ६ |= 
कथमिति । निरूप्य नेयं T मेन 

स्टातारयाह-शून्यमिति | शून्य निलेक्ष्यमन्यतो गम 


१ उत्ताल, २ संचलन; gai 
४ महिकास्य, काक्षि, ७ क Sa: 


& प्राणयि० ४ परिवतंमात 
TAMA भुवो, ८ सोद्वेगम्‌, ९ निष्प्रति०. : 
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नवमोऽङ्कः । १८३ 


व्रानीरप्रसवैर्निकुञ्जखरितामासक्तवासं पयः 
पर्यन्तेषु च यूथिकासुमनसामुज्जुम्भितं जालकैः | 
२॥ | उत्मीलत्कुटजप्रहासिषु गिरेरालम्ब्य सानूनितः 
प्राग्भारेषु शिखण्डिताण्डवविधो मेधैर्वितानाय्यते ॥१५॥ 


मि । 


जुम्माजजेरडि म्वडम्वरघनश्रीमत्कदस्बदुमाः 
शैळाभोगभुवो भवन्ति ककुभः कादम्बिर्नाइयामलाः। 
उद्यत्कन्दळकान्तकेतकभूतः कच्छाः सरित्स्रोतसा- 

॥४॥ माविर्गन्धदिलीन्ध्रलोध्रकुखुमस्मेरा वनानां ततिः॥१६॥ 
E-— sed मालतीव्यतिरिक्तवस्स्वज्ञानात्‌ । अत एव प्रद्रेषादन्यकार्याणां क- 
मृतिरिति । अप्रतिपत्तिशून्यामाति पाठेऽनबधानेन चैतन्यविरहो यथा 
Bier: ॥ चानीरेत्यादि । सखे padaka नदीनां पयः प्रय । 
गैलैप्रसौरभम्‌ । तासामेवोपान्तेपु च यूथिकाकुसुमानां जालकैः कोरक- 
तम्‌ । यद्वा यूथिका्च सुमनसश्च तासां जालकैः । यूथिका जूहीति र 
सुमनसो जात्यः । “सुमना मालती जातिः' AAC | तथा गिरेः सानूनें- 

मानैमेंवेविंतानाय्यते । वितानाचारः 
सप्तमीयम्‌ | कीद्शेषु । विकसत्कुट 
तानं कुटजैहीस इति ameet 
तानमिति नृत्यसामग्री । ध्वनिस्तु 
उक्तः। प्रा्भारपदेन च प्राचः 


निह भक्‌ प्रकृष्टज्ञानवान्भारो दुःसद्दो 

हृ एव । यद्वा दिखण्डिपदेन त्रिशिखण्डयोगितयां T 

य ही HAT । “बालानामपि कर्तव्य त्रिशिखण्डांवभुन 
N 


णम्‌? u इति बालानां शि- 


> क कीबे कलिका. 
हलि मानम्‌। ' वानीरवञ्जुळाः ^ इत्यमरः । क्षक oro इति 
RS D त्यर्थे क्यङन्ताय ek 
मदि पुमान्‌ इति च। वितानमाचरती जम्भया विकासेन ज- 


। १५ ॥ जुम्भेत्यादि । सखे ordari एव श्रीमन्तो 
भूतो यो डिम्बो गोलकस्तस्य डम्वरेणरम्मेण TT 
यत्र ताइरयो भवन्तीति rac tend: | एव सा भिः श्यामा. 
भवन्ति । यद्वा कादम्बानां कलहसाना al बता मनोज्ञा येः 
Rint कच्छाः कूलान्युयद्धिर्विकातितेः 939 ॐ aa 
aga भवन्ति बद्व उद्यन्कन्द्छः कर य त्य 


D ETC 


SEE 


* 
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माथद$-- सखे पश्यामि | किं तु mee A 
` ण्यगिरिभूमयः | तत्किमेतत्‌ | ( सासम्‌ ) अथवा किमन F 


उत्फुलाजुनसजेवासितवहत्पौरस्त्यझञ्झानिठे- | क! 
प्रेह्दो्लस्खलितेन्दर्नालळशाकलस्थिग्धाम्वुदश्रेणय:। 
धारासिक्तवसुंधरासुरभयः प्राप्तास्त ऐतेघुना | 
घर्माम्मोविगमागमव्यतिकरश्रीवाहिणो वासराः। | 


"हा प्रिये मालति 


AA SAA: कन्दलो HODIE कान्तकेतकं च वित्रतीत्यर्थः । ॥ प्रमः 
विगेन्धाने व्यक्तीभवत्सौरभानि यानि शिर्लीन्ध्रलोध्रकुसुमानि तैः से... 
'मनोज्ञा वा । शिलीन्भरं कन्द्लीपुष्पमिति विश्वः । शिलोन्य e? ae 
चनमिह YA जलं विपिनं वा। जम्मा विकासजुम्भयोः? इति विक्षर 
sas च गोलके” इति धराणिः । 'उम्तरोऽस्री समारम्भः? इति गि 
Radi मेघमाला काद्म्बच्री च कथ्यत | इति शाश्वतः । कन्दलः १ 
SLE V इति मेदिनीकरः YA कच्छस्तथाविधः इस us 
[ DT A f£ fs s. ? 
ES ala काननेऽप्यालये TIR । इति मेद्निकिरः ॥ १६॥ 
x { T अधुना त एते दिवसाः प्राप्ता ये मनोराज्येन मया शृता इत. 
Ec दिनानामत्युत्कण्ठाहेतुत्वं ध्वनितम | कौशी त्या 
; लाभ्यां : सरभी ES rendi उद 
प्रचण्डवाय: प्रा T वासितः सुरभीक्कतो वहन्‌ पौरस्त्यः गरच्यो यो! अ 
T uy CAAT वा तस्य प्रेङ्खोल आन्दोलन तेन स्खलित 
E SALSA ST इच इय्रामा मेघपक्कयों 3g ते। अत्रा । 
यतराः सजंस्य ग्रहण कदम्वायुपलक्षणार्शम ON र Aft Lig 
3 म्‌ । तथा ग्रीष्मोष्म 


TI 


qq | 


पप 


"मनं तयोव्यातिकरः संबन्धस्तेन श्रियं 


श्रयं शोभां hz येषां y 
स्वेदजलस्य यौ विगमागमौ तय वोढ़ शीं येषां a 
सम्पत्तिस्तद्वाहिन इत्य तयोब्यातिकर THR: वषारम्भ zat 
मेदिनी त्यथः । पोरस्त्य सयक । “झ्या C वि ले 
इति मेदिनीकर: । तदखितो इति पुरसस्त्यक्‌ asai षव बया 


uen A en य मानेत del dupl 
SEE : धु पसोरभसंक्रान्तिवायोध्वनिता । अत. 
TSA Blea: 


A कराक्षितः > , | उँ 


a m or दूरा, २ तटभू०, 


MEL rec 
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"RISE: | 


तहणतमालनील्बडुलोन्नमदम्दुधराः , 
MPa शिशिंरसंमीरणावंधूतनूतनवारिकणा: । 
` कर्थमवेलोकयेयमधुना हरिहेतिमती- | 
मैदकलनीलकण्ठकलहेमुखरा; ककुभः ॥ १८॥ 
wer शोकाति नाटयति । ) 
टेट BN. e < दैशार्बिपाको a न ON 
करन्दः-- की 5प्यतिंदारुँणो दैशाविपाको वयस्यस्य संप्रति । 
u [s TR ~ i * 7 १” 
fem!) मया पुनेवेज्जायमाणेन विनोद आरब्धः | (निमश्स्य।) एवं 
पयेवसितप्रा : येव AN. d qq e (१ विलो 
प्रयेवसितप्रायेव नो माधवं प्रति प्रत्याशा | ( सभयं विलोक्य । ) 
। ऋ प्रफुघ एव | ( आकाशे ) मार्लेति मालति किमपरं निरनुक्रोशासि | 
: भाहिस्तितवान्धरवे त्वया विहितं साहसमस्य तृष्णया | 
* १॥हानपराधिनि प्रिये सखि कोऽयं करुणोउ्िर्तः क्रमः ॥ १९ ॥ 
“l यापि नोच्छुसिति | हन्त मुषितोऽस्मि दैवेन | 
aan मातर्मातदळति हृदयं ध्वंसते देहबन्धः _ 
_ शून्यं मन्ये जगदाविरंतज्वालमन्तज्वेळामि । 
सीद्नन्धे तमसि विधुरो मञ्जतीघान्तरात्मा _ 
विष्वङ्गोहः स्थगयति कथं मन्दभाग्यः कराम ॥ २० It 


यः” इत्य 
१६॥६ 
ता | > 
 कौक्षगीत्यादि।कथमधुना दिशोऽहमबलोकयेयम्‌। तरुणतमालान्नीलास्तद्रद्ा नीलाः 
JAR उद्च्छन्तो मेघा यासु ताः । शीतवातक्षिप्ततवजलकणाः । ARAM है 
हिति धनुरतद्वती: । मद्कलमयूरकोलाहरूः शब्द्वतीः । “कलह कलकळे5पि 
जमति विश्व: । सरित इति पाठे प्रतिबिम्बेन मेघत्वम्‌। हरे: षणे हेतिशवक्र 
माह किपक्षियुक्ता: । दुःखितेनर्तुज्ञानं दुःखमयत्वेनेव | यदाह खत 
[स पिः सर्वान्दुःखसमाश्रितान्‌? । इति । तदनेन प्रवन्धेन वर्षाकाळ TT । 
qa किदम्वनीपकुटजः शाद्वलैः सेन्द्रगोपकैः । मेधवार्तः JEER: pies 
(RP? ॥ १८ ॥ शोकेति । मूच्छितः पततीति SEITE 
afl Pene sga: der: । AIST TET 
"HL सादि | अगणितमात्रादिके हे सखि अस्य लाभत UU UU aed 
t प्रिये प्रीते निरप्रांध 5पि निर्देयः क्रमः कोञ्यम्‌। PI Uere n 
lei पति Sui निद्देयासीति भावः ॥ १९ u sgid: सज्ञालाभः 
रित्यादि | मातर्मातरित्यावेगः। feet भवति हु ASE 
॥ १० २ इति शो०. २ कोषम०, AARTO. * दु, S. s DH 
NUN पुरो बिनोदनमारब्ध, पुनरज्ञानिन 384 किल विनोदः mA: 
१. ७ हा सखि मा० ८ ogma: ९ अविरल) AAAS. 


पर 
अत ए 
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कष्टं भोः कष्टम्‌ | . 
चन्धुताहदयकौमुदीमहो मालतीनयनमुग्धचन्द्रमा। | 
सोऽयमद्य मकरन्दनन्दनो जीवलोकतिलकः प्रलीयते | 

हा वयस्य माघव |. „ ष्य 

गात्रेषु चन्दनरसो दशि शारदेन्दु- | 
, रानन्द्‌ एव हृदये मम यस्त्वमासीः | साधु 
त त्वा निकामकमनीयमकाण्ड एव 
, कालेन जीवितमिवोद्धरता हतोऽस्मि ॥ २२। 
(wami) | 
अकरुण वितर स्मितोज्ज्वलां 
हशमतिदारुण देहि मे गिरम्‌ | [सर 
सहचरमनुरक्तचेतसं 
प्रियमकरन्द कथं न मन्यसे ॥ २३॥ 
— c (aria: सं ( माधवः संज्ञा लभते । ) 
संधि: शिथिलीभवतीत्यस्वस्थत T विश्व शून्ये मन्य इति TH _ 
'अविरतज्वालं यथा तथान्तर्ज्वलामीति चिन्ताजानितो दाहः | भ्रामक 
Ar: सादन्वसादं गच्छन्गाढान्धकारे मजतीबेति ra हथात 
ह*छादयतीति मोह: । मन्दभाग्योऽहं किंकरोमीति दैन्यम्‌ । कित 
Rad । aaa f 
परिदेवितमाह--कश् मि 
BEER मालतीनेत्रवा 
ANTS इत्यर्थः 'मह उद्धव उत्सव: ARTS 


| NN = 

यथा जीवनोद्धारेऽह हतस्तथा त्वदुद्धारे ५पीति भावः ॥ ** 
--अकरुणेत्यादि । > 5 शि विनय 
UH: । यद्वा स्मितेन वि Te ह निय हासमनोज्ञां ed ददि | 
è? a x 3 RO विकासेनोजज्वलां विकसिता मित्यर्थः । वादी 
«lg । त्रमबुरक्तचित्त हे wA 

न्द कथं 
नाङ्गीकरोषि। इहा हे प्रियमकरन्द कर्थं न 


वेगादीनां सत्वात्करणो T 
बन्धन सः । यदाह ` 
न्खुव्यसनताडने: | शापक्केशोप ; : 


Saa स्मतिक्षये: 


TR WA Tf | परिदेवितशोकाद्यैरभिनेयः स सूरि | 
९ पूण, २ माधवोथ. | 


र गात्रमस्य tay. Yate. | 
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१ ८७ i 


qgo—-( Sg) अयमचिरघोतराजपट्टरुचिरमासलच्छ- || | 
वरिीवजलर्धरस्तोयशीकरासारेण संजीवयति मे प्रियवयस्यम्‌ । दि 
र्चा समुठ्ठासितस्तावतू | 


माधव;--तस्कमत्र विपिने प्रियावाताहरं करोमि | ( विलोक्य ।) | 
साधु साधु | 
फळ भरपारिणामञ्यामजम्बूनिकुञ्ज 
स्खलनतचुतरज्ञमुत्तरेण स्रवन्तीम्‌ | 
उपरि विघटमानः प्रोढतापिच्छनीलः 
श्रयति शिखरमद्रेनूतनस्तोयवाहः ॥ 22 ॥ 
( सरभसमुत्थायोन्मुखः mamme: । ) 
कञ्चित्सौस्य प्रियखहचंरी विद्यदालिङ्गति त्वा- 
माविभूतप्रणयर्सुभगाश्चातका वा भजन्ते | 
पोरस्त्यो वा सुखयति मरुत्साधुसवाहनाभि- 
पे विंष्वग्बिश्रत्सुरपातिधजुर्लक्ष्म लक्ष्मीं तनोति ॥ २५॥ 


paeem: | अचिरधोतत्वन राजपद्टस्य deana उक्ते ua aå 
kaa । रुचिरा दीस्तिमती मांसला घना छविः कान्तयस्य सः । Atala: - 
AA दूतः p अतिप्रवृद्धकालतया दूतप्रेषणम्‌ । यदाह-'्रसह्यमानकामातो 
हुस्थानसमुत्थितः | स्वावस्थाद्शनाथ तु प्रेषथेदूत मात्मनः ॥ फलेत्यादि । नः 
विधो fitt श्रयति | फलभारपाकइयामञम्बूनिकुजात्सखलनेनाल्पकछ नद 
xen उतरण नद्या उत्तरसमीपे । एनपा द्वितीया | कीदशः उपार विघटमान pe | 
पि यजन | विक्रासितमालपुष्पान्नीलस्तदवद्वा नीलः | उपचितघनमाळात A E 
eae घना च माला येषामित्यथः । घने gerere | णेति विः 
za बिघरमानो विविधप्रकारेण श्रयन्‌ p उत्तरेणोत्तरदश । उत्त ash- | 
quid भक्तिप्रतिरूपको निपातः t किञ्चिदेवोत्तरणेतिवव्‌। आश्रयार्थकतया घट e 
| २१ ता | 'खवन्ती निम्नगापगा” इत्यमरः | कृतालज्ञलिरित्यनेन e GE Hd 
yi विनयपूर्वकश्व संदेशः कार्यः । यदाह- संदेश चव WA mer Wy 
ATI । तस्थेयं समवस्थेति कथया विनयेन dé En ene 
MRIS । safe सुभगप्रश्नमाह-हे साम्य न कञ्चित्‌ काम- 
NES सततानुगता विद्य॒त्त्वामालिड्राति कचित्‌ | तरह: 2 । “वारुचन्द्र” 
(इत्यमरः IA या उ कान्ताभिलाषाठथमं Eust oa १ ` 


म्‌. ५ उप» 
D २ कथमत्र, किमिवात्र, ३ परिणाह ४ SAA र 
'पेतघनमालप्रीठ, ६ साद्रँ०, ७ चर. ¢ gae, Fas S om 
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(आक्यं । ) अये प्रतिरवभरित्कन्दरानन्दि तोत्क 4 : 
नुबन्धिना मन्द्रहुक्कतेन माम नुमन्यते | यावदभ्यर्यये। भगव 
दैवात्प॑श्येजेगति विचरक्षिच्छया मत्य्रियों चे- 
दाश्वास्यादौ tag कंथयेर्माधर्वायामवस्थाम | 
आशातन्तुर्न च कथयतात्यन्तमुच्छेदर्नायः 


प्राणत्राणं कथमपि करोत्यायताक्ष्याः स पुकः itl, 


जयोः सौम्य? इति शाश्रतः । प्रियालिङ्गने सुखं तद्विरहे दुःखमिति लम 3 
|) सीति घ्वनितम्‌ । यद्वा कचिदेवमभिमतं atest: । उत्पन्नन्नेहेन सुभगाः 
i | शथ्वातकास्त्वां सेवन्ते । वा समुञ्चये । अनेनार्थिसंपाततिरक्ता । Sam 
j । प्रेरणाभिस्त्वा सुखयति । अन्योऽपि सहायश्चरणसुषिग्रहणा दिरूपसंवाह | 
इति ध्वनिः । भनेन सहायसंपत्तिरक्ता । विष्वक्सर्वतो लक्ष्मीं शोभां 
RAII: । कतृ । लक्ष्म fae तव तनोति । अनेन प्रसाधनमुत्तम्‌ । गि 
अदिति पाठे हे विश्वं Aagi दधान । वर्षेण शस्यादिसमृद्धया जगदु 
SAIR प्रसाधनमाह । इन्द्रधनूरूपं fui तव. शोभ तनोति। हि 
आदिति पाठे ठु विम्बं मण्डलं शोभां तनोति | कीदृशम्‌ | gagi 
चानम्‌ । तदिह जगदुपकारकतया ममाप्युपकारं करिष्यसीति भावः ॥ तंवर 


E ` ~ c A ` नि fi 
गर्जितेनानुमतिमाह-अये डात । प्रतिशब्द्भरितकन्द्रत्वेनानन्दिता ४ 
का यस्य सः। यद्वा आनन्दिता हृष्टा उत्कण्डा sp aa 
भीरम्‌ । अनुमन्यते स्वीकरोति 


R । । आर्तिवशाहवत्वारोपणेन भगवन्निति । वेष 
णे n मूत ` r र 
हि कि LER मेष ॥ देवादित्यादि | इच्छया जगति वित 
| रयां यदि UAE तदा प्रथमं तां प्रबोध्याथ माधवदर् j 
। प्यास | अवस्थानिवेद्नेन तन " 
। | त्याशा सेव तन्तुः । जीव 
| t हेतुम z -5 

हि-स आशातन्तुरकस्तस्या: 


Sse सन्को UU UN 
Aa 


d 


ma 
म 


ig EET 


मित्यनेन मध्यमावि षे 
ध्यमावेधया TRIETA, । तेन च तन्नेराइयनिषेध sq 


मपीलनेनाशातन्तुमात्र तर z 
z RANA कल्पत इत्युक्तम्‌। आयताक्ष्या इल" 
क्षादिस्मरणेन गुणकातनम्‌। माधवस्येयं SA f 
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=f Wa) अये प्रचालितः | तदन्यतः संचरामि | ( इति परिकामति।) ।। 
| प्रक०--( 48) कथमिदानीमुःमादोपराँगो माधवेन्दुमास्क- || 
. RII तात हा अम्ब हा भगवाति AAA परित्रायस्व | 
भू। प्य माधवस्यावस्थाम्‌ । 

“ 
ह माधवः--धिक्प्रमादः | 
Wt ` ` ~ Ss ` 272 BANI 
— mg लोभ्रप्रसवेषु कान्तिद्देशः कुरङ्गेषु Td गजेषु । 
गतासु नम्रत्वमिति प्रमथ्य व्यक्तं विभक्ता विपिने प्रिया मे ॥२७॥ 
PTS हा [पिये मिति । 


qh 0 

Taten * ae 4 
i gz गुणनिवासे प्रेयास प्राणनाथे 

म । कथमपि सहपांसुऋ्रीडनप्रोढ सख्ये | 


प्रियजनविरहाधिव्यांधिवेग दधाने 
हतहृदय विदीर्य त्वं द्विधा न प्रयासि ॥ २८ ॥ 
7 NEE) निर्माणं A नेवेश A 
qash माधवः --सुल्भानुकारः eg जगति वेधसो ATAR: | 
MDa 


वः | ॥संवद्धप्रलापात्‌ ॥ २६ ॥ agda मद्वचनमन्गीङृत्य प्रचलित इति । सकः 
नदत Ge: । उपरागो राहुग्रासः । शैशवे संकरप्रदेशे पित्रादीनां स्मरणस्य स्वयः 
र्थ; | तया विरहसंकटेऽपि तदाह हा तातेति । माधवः । प्रमादाउनिश्म । 
[ति । वेष्वित्यादि । नूतनलोघ्रपुष्पेषु कान्तिः पाण्डिमा गौरत्वं वा । इद नवप- 
रतन लिग्धतोक्ता । इशों विलोकितानि हरिणोषु । गमनं हस्तिषु | नम्रत्व छाः 
दां गाए | इतिशब्द आद्रे । हेला लीलेत्यमी हावा” इतिवत्‌ NUT मारयित्वा , 
GR प्रिया विपिने विभक्ता खण्डखण्डीकृत्य इता । यद्वा इतिः प्रकारा: । at 
Ap Pane प्रिया विभागीकृता । कान्यादिविभागद्वारा प्रियाविभाग 
ia इत्यवधेयम्‌ । बिपिन इति प्राणिवधस्थानाभिप्रायम्‌ ॥ २७ ॥ d 
geil enr । हे हतहृदय कथमपि RAA द्विधा लै न प्रयासि । हतेति 3 
gf m IT । मित्रे गुणनिधाने 5तिग्रमवति जीवेश्वरे me CETTE m 
योगमनोव्यथाव्याधिमन्तदधान सति | सहृदित्यादों ua l ws 
pi cor 0 २८॥ Sue UNE oe 


शः प्रकारः । अनुकारः urep | तथा च र ite 
i ९ (द्विपदिकया agaaa.) 
za इत्यषि. ए. पु. ९ कमिव 


४) ९ संभावयामि, २ साकूतम्‌. ३ ०राग एत्र. Y शस्व म 
याते. ७ प्रियास्मिन्‌. ८ अस्मालरं id We 
भेद. ११ ( अश्वस्योत्थाय )-सुल०, 
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À भवतु । एवं तावत्‌ । ( उचैः) अयमहं भोः (sia | | 
' | रण्यवासिनः सत्त्वान्विज्ञापयामि । मुहूतेमवधानदानेन मा 
|o भवन्तः । 
भवद्भिः सवाझप्रकृतिरमणीया कुलवधू- 
रिहस्थेदे्ा वा विदितमथवास्याः किमभवत्‌| 
बयोऽवस्थां तस्याः श्रणुत सुहृदो यत्र ; 
प्रगल्भव्यापारश्चरति हृदि सुग्धश्च वपुषि ॥ | 
| । कष्टं भोः कष्टम्‌ | k 
केकाभिनीलकण्ठस्तिरयति वचनं ताण्डवादुच्छिखण्ड 
कान्तामन्तःप्रमोदादभिसरति मदभ्रान्ततारश्चकोरः। 
गोलाइलः Wis छुरयति रजसा कोसुमेने प्रियायाः 
कं याचे यत्र त्र घुवमनवसरग्रस्त एवार्थिभावः ॥ ४१ 
अयं च 
द्न्तच्छदारुणिमरञ्जितकान्तदन्त- 
HET चुम्बति वलीवदनः प्रियायाः | 
कास्पिछकप्रसवपाटळगण्डपांलि 
^ ______ पाकारुणस्फुटितदाडिमकान्ति वक्त्रम्‌ ॥ २१ ॥ 
सा की व aa l भवद्धिरिहस्थः सवा 4 T 
A : किं विदितमभवत्‌ | 2 


p तमित्यर्थः IT तस्याः कि वय इत्याह- हे सुहृदस्तस्था S 
राति । RE A हृदि मदनः प्रगल्भव्यापारो वपुषि gril 

वयःसन्धिरुक्ता | सवाङ्गेतय नेनाभिज्ञान प्रकाशनम्‌ । $ 

€ 


॥ २९ ॥ केकाभिरिंति । किं यत्र तत्र याचे । अपि तु न किमी" 


प्रार्थय इत्यर्थः ॥ Me um इसमरमाला । कं याच इति है. j 
- 39 ॥ दन्तेत्यादि | वलीवदनो वानरो$्यं ad 
१ खल. २ RÀT ३ FNE, ४ व्यक द पाल दिपा 
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oS 
नवमोऽङ्कः | १९१ 
ig प्रियतमास्कन्धाविश्रान्तकरः करी । कृथमत्राप्यनबसरः | 
कण्डूकुट्मलितेक्षणां सहचरीं दन्तस्य कोट्या लिख- 
न्पर्यायव्यतिकीणकणेपवनेराह्णादिभिचीजयन्‌ | 
जग्धाधनेवस ल कीकिसळयेरस्याः स्थिति कल्पय- 
नर्धेन्यो वन्यमतङ्गजः परिचयप्रागंदभ्यमभ्यस्याति ॥ ३२ ॥ 
aql ( अन्यतोवलोक्य ) अयं तु 
i | नान्तर्वर्तयति ध्वनत्खु जळदेष्वामन्द्रमुद्र जितं 
॥%॥। नासन्नात्सरसः करोति कवलानावरजितेः शेवलेः 
दानज्यानिविषादसूकमधुपव्यासङ्गदीनाननो 
quay) नूनं प्राणसमावियोगविध्युरः स्तस्वेरमस्तास्याति ॥ ३३ ॥ 
भरः। । अळमनेनार्यासितेन | ( सानन्दम्‌ ) एष सानन्दसहृचरीसमाकः 
T: Emme मत्तमातङ्गयूर्थपालः T- 
क्षिप्य चुम्बति । कीदृशम्‌ । अधररागण रक्ता मनाज्ञा दशना यत्र तत्‌ । 
म्पिठ्ठी रोचनीवृक्षः । स्वार्थे कन्‌ । तस्य प्रसवेन पुष्पेण फलन वा रक्तगण्डः 


| पाकान्तरमन्तिमपाकस्ततः स्फुटितं विदीण थद्दाडभफल तत्कान्ति । 
तममित्यथ: । तदिहाप्यनवसर एव | शाखामरगवलीमुखाः' इत्यमरः। कारि 


> ण्ड्त्यादि | अयं सुकृती वन्यहस्त्यस्याः प्रियायाः परिचयश्रा 
-ध्वसतामनुतिष्ठाति । कीदृशः । कण्डूतिमुद्रतक्षणा प्रियां TE 
AUA | कण्डूयन्नित्यर्थः । अत एव HENS कु लितेक्षणत्वं जातिः । पयाये 
eater निक्षिप्तौ कणो तयोवांतैः सुखद्वाजयन्‌। कचल पनया 
gig imt कल्पयन्‌ ॥ ३२॥ नान्तरित्यादि | अयं स्तम्वेरमा त 
ग्रा AGI भवति । नूनं निश्चितं प्रेयसीविश्ठपैण विहर; । जलदेषु EH MT 
T कण्ठगर्जनं नान्तर्वेतयाते न करोति। समीपस्थात्सरस 5 
Wa: कवलान्न करोति । मदहान्या यो बिषादस्तन ui e 
सङ्गेनान्यचित्ततया शोच्यमुखः । यदवा व्यासङ्गो विशेषेणासङ्ग बो 
श्चिन्तया संतापात.। दीनत्वमधोमुखचिन्तनात | एतेवानुः 


qq आइ 


सानन्दे को हस्ती t 
। रतौत्सुक्यान्मघुरकप्टगर्जितश्रवधाद्ा SRI 


$-कण्ठ; विश्वान्तकर३० 
\ अगतोवढोक्य अये एप) अर्थ च रोहिणानोकहरकन् क मा 


Tal. ३ कारयन्‌. ४ अन्यः, FA ७ प्रारम्म- ६ नाप्याः ` गम्भीरधीररकठध्वानिंः 


_बारिसंस्वाददत्तचिचोन्मचानुरकतर्दि= 


pn 


वियोवनोन्मादमस्तुतामंदसपपणे्रसनमक बतकर्गो गोदावरीदीवरवासितामंदमकर- | 


Ris फेरझणझणायमानरणत्कारझंकारस॑ बित E 
KAIKA YA दिय 
रो छा 3 


मत्तमातेगवरपाल; प्रत्यम्नविकसित. ८ वर्गपालकः, 


00000 दि 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
à i 
| tan 
a i १९२ मालतामावव 
up 
|| 


4j त्ग्रविकसितकदम्वसंषीतंसुरमिशीतलामोदवहलसंयहितम। 
रनिप्यन्दकद्‌मितकंषायसुद्दलितकमलिनीखण्डाविरकार्णपा$| 


महाभाग नागपते FATT: खल्वसि | aaga मा. 
प्यस्ति भवतः | किंतु ( सापवादम्‌ ) पाल 
लीलोत्वातमूणालकाण्डकवळच्छेदेषु संपांदिताः | पर 
पुष्यत्पुष्करवासितस्य पयसो गण्डूषसक्रान्तय | म 

| सेकः शीकरिणा करेण विहितः कामं विरामे पुतः [तः 
ने खेंहादनराळनाळनलिनीपज्रातपत्र sre ॥ WT 
» कैथमवधीरण[नीरसं ब्रजति । हन्त मूढ एवारमि abf 
' वयस्यमकरन्दोचितं व्यवहरामि । हा प्रिय zai | 
धिगुच्छुसितवैशासं मम यद्त्थिमेकाकिनो 
— थिगेव रमणीयतां त्वदनुमावभावा रमणीयतां त्वदनुभावभावादत | 


संपातः संपर्कः । संगलितो मिलितः | मांसल: पीन: । निस्यन्दी मद । i 
(SP करटो गण्डदेशः ॥ 'सुरभौ च कपायः स्यात्‌” इति शाकषत AY 
A Raga | पर्ण पत्रमू। “तालो गीतकियामाने मध्यमाइलिसंमिते पे 

माला | “नोहारस्तु कुहेलिका? इति P ATE 


Sg कुहेलिका? हारावली । कुररः पक्षिभेदः |, 
SAUL सापवाद सदोषस्‌॥ ळीळेत्यादि । क्रोडोन्मालिताबिसदण्डकवल्रीगे 
विकसत्पद्मसुराभेतस्य जलस्य quz 3 


CEN A हषसंक्रान्तय: संबन्धाः संपादिता दतः 
दिति पाठे पुष्टीभवदित्यर्थः | E 
& कामं युक्तमेव । दोषमाह 
छनाठपद्मपतच्छतं न res 


अम्भ 5 ^ e ( t (HA 
'कणवता स्थूलहस्तेन सेकः! छत | = 
¬ विरामे सरोऽवगाहविरतौ गमनकाठे {| ; 
तमू । एतदयुक्तामित्यथ: । अतः कात 
जानासीति भाव: । पुष्कराम्भोरुहाणि च? इत्यमरः । गण्डषपदेनं 
जळदान भ्वानेतम्‌ | ‹ नालिनी परि i » 
मतः? इति मेदिनीकरः. T पम्‌? इत्यमरमाला । “अर 
बब चनामा V । आतपाब्रायत इत्यातपत्रमित्युचितँ पर्द 
WAA पाश्वस्थं नितमपरंयन्‌ सखेदमाह--कथांमिति । fate 
क़ ge A* Q कॉ 
इत्य AA Ege प्राणधा यदुच्छुसितवेशसं प्राणधारणदु:खं तख्िवृथा | ९१ 
BAUEN EIE: न 


` 


| T eq uem व्याहरामि. Ae aaea मक ru 
वान्वूथा भाविनः । भाविनम्‌, विरेधिरमणोयवस्तवनुभवादिंयामाविन 
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त्वया सह न याति योत्र दिवसोपि स ध्वंसतां 
फि. ` प्रमोदसगताष्णिकां धिगपरत्र या जायते ॥ ३५॥ 

| प्रक०--अये उन्मादमोहान्तरितोऽपि मां प्रति galan- 
तद्ध एवास्य सहजखेहसंस्कारः । तैदसंनिहितमेव मां मन्यते । 
ह ferat ।)एंप पाश्चचर एव ते मैंकरन्दो मन्दभाग्यः | 
j| माधवः दा प्रियवयस्य संभावय परिष्वजस्व माम्‌ | प्रियां 
3 = प्रति निरार्शः परिश्रान्तोस्मि | ( इति मूच्छति । ) 
ता; | मक०--( सहर्षम्‌ । ) एमे संभावयामि जीवितेश्वरम्‌ । ( विलोक्य 
ay रिणम्‌ ) हा कष्टम्‌ | आविभूतमत्परिष्वज्ञोत्तण्ठ एव निश्चेतनः 
पुनः F : | तत्कृतमिदानीं जाविताशाव्यसनेन | सवेथैव मे नास्ति 
ik afr इति युक्तः परिच्छेदः | हा वयस्य 
यत्स्नेहसंज्वरवता हृदयेन नित्य- 

मावद्धवेपथु विनापि तिमित्तयोगात्‌ | 
agana गणयता भयमन्वभावि 
तत्सवमेकपद्‌ एव मम प्रशान्तम्‌ ॥ २६॥ 
"I €——— EC पाठः । रम्यपदार्थवि- 


4हभवान्निष्फलोत्पादशीळान्धिक्‌। रंमणीयवस्त्वनुभवादिति पाठ TUIS 
d: । धिगेव रमणीयतां त्वदनुभा- 


SS E 
regi RRA 5नुभावस्तु स्मृतो gs ॥ शति 
HARTE । त्व ses लर सह या दव p 
कृतः ममी त्वया मकरन्देन तया. मालत्या च — 

।यताम्‌। अन्यत्र माळतीमकरन्दाभ्यां या प्रमोदमृगतृष्णा मम जायते तामा 


ऱ्या Sere gal भूत इति भावः । अत एव प्रमा- 
i gaeat विना दैवान्मे दर्षो5प्याभासीभत ₹ eq: । उन्माददशाया-- 


४ PITT: कुतश्चिदित्युक्तम्‌ । maa निराश 
:॥ साधवः । संभावय पालय । श्रमाद्वैराग्याच यक | RAZ: 
NW । मकरन्दः । जीवितेश्वरमिल्यनेन ठुल्या जज amiri 
युक्तजनाकृतिः । परिच्छेदो निश्चयः । या ना उम यदित्यादि 
भाते; यस्तया च दिवस: स विध्यता. रे या RI 


का-मानुे, Reed माँ 


i à SEA ai ede. Him. ६पुरतः ST 
' 7 = S UA Eu Ld ० qui; निश्चेष्टः Hou 
aie < ०श एव, निराशपरिश्रमः GRA ९ AE ae 


d 


भाशा०, १२ तय्या०, ९२ ANZA: 
E d 
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१९४ मालतीमाधवे 


सखे बरं त एवातिक्रान्ता 5 भने 
यमानमनुभूतवानस्मि । इदानीं तु 
भारः कायो जीवितं वेज्रकीळं 
काष्टाः शून्या निष्फलानीन्तद्रियाणि। 
कष्टः कालो मां प्रति त्वत्प्रयाणे 
शान्तालोकः सर्वतो जीवलो कः ॥ Bo | 


A 


aAA जीवामि । भवत्वमुष्माद्विरिशिखरात्पाटलाक्ां 
माधवस्य मरणाग्रेसरो भवामि | ( किंचित्परिक्रम्य सका ॥ 
कय च। ) कष्टं भोः कष्टम्‌ | 

तदेतदसितोत्पलद्युति दारीरमस्मिन्नभूः 

ks न्ममांतिदढपीडनेरपि न तृप्तिरालिडनेः | 

हृदा विनापि भयकारणेन सकम्पं भय नित्यमन्वभाव्यनुभतं यततत 

त्बदीयविपत्तीगेणयतः संभावयत एकस्मिनक्षणे परिसमाप्तम्‌ | कदत 
KANGA प्रकृतदशया प्रशान्तमिति भावः । एतत्पक्षे गणयतेतिएं 

; SMI मठ] त्वय्य़ापदो गणयता हृदा यद्भयमचुभूतं तदधुना गत | 

च त्वन्िमित्तमधुना तु सहेतुकैव विपदिति भावः ॥ ३६ ॥ वर मतो 

रिष्ट वर्‌ ag कश्चिदाह तदव्ययम्‌) इति शाश्चतः | अव्ययान | 

Aa एवं। चेतयमानं चेतनावन्तम्‌ । भार इत्यादि! यो! 

FAL । धारणाश व्याधि: + वज्र | 
UA: । मर्मच्छेदेन नता । fea E ते जडा इत उ 
i : इति जडता। RIAAN प्र 


र 
ममच्छदः 


न्यफलानि काया d | 
न्यफलानि कार्याक्षमाणि | वाह्यविषयाग्रहाद्दैन्यम्‌ । कालः a ब्रा 


दैन्येन जीवनाक्षमता । संसार: सर्वत्र प्रशान्तदर्शनः । तथा s 
FETA भावः । खत्मयाणे तब गमने विनाश इति याब 
मि । मा प्रतीति सर्वत्र योज्यम्‌ । यदवा । पृथिव्यादिदवव्यनकी 
हणन दोषमाह-तेत्र काय इति पृथिव्या जीवनमित्यात्मनः श 
इन्द्रयणीतीन्द्रियाणा काल इति कालस्य लोक इंति.वि 
` A EE इय्यर्थः ॥३७॥ अस्तमयो विनाशः । ० 
येदाह--'निवेंदश्वेव चिन्ता च दैन्यं ग्लानि: श्रमस्तथा । र्ग 
PATS करुणेऽपि च ॥ › EU 
मूर्च्छा दष्टा सकरुणम्‌ ॥ ताटं शं agi सखेदमाह- तिर. सखेद्माइ--तदि 


MESI ET gum qaare. YA 
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नवमोऽङ्कः । १९५ 


यदुछसितविस्मया बत निर्पातवत्यः पुरा 
नवप्रणयविभ्रमाकुलितमालतीदष्टयः ॥ ३८॥ 
आश्चर्यम्‌ | एतँस्याँ तनावचरमे वयासे तावतो गुणसमाहारस्य 
बेश; कथमिवाभूत्‌ | सखे माधव 
आपूर्णश्च कलाभिरिन्दुरमलो यातश्च unie 
Y संजातश्च घनाघनो ASAT: शीर्णश्च वायोजञवात्‌ | 
गा g| निवृत्तश्च फलेग्रहिद्रेमचरो दग्धश्च दावाझिना m. 
ara. त्व चूडामणितां गतश्च जगर्त: प्राप्तश्व खृत्योबेरशाम। ३९! 
"IM eRe तावदेवंगतमपि प्रियवयस्यम्‌। अर्थितश्वानेन संप्र- 
॥ E | ( परिष्वज्य ) हा वयस्य विमलविद्यॉनिधे गुणगुरो 
यंग्राहजीवितेश्वर कामन्दकीमकरन्दानन्दमुखचन्द्र माधव 
ते जन्मन्यपश्चिमः पश्चिमावस्थाप्राथितो मकरन्दबाहुपरिप्व- 
। सखे संप्रति मुहर्तमपि मकरन्दो जीवतीति मैव स्थाः 
यत! आ जन्मनः सहनिवासितैया मयैव , m. 
aqu ,, मातुः पयोधरपयोऽपि सम निता) | 
तेति १ त्वं पण्डरी बन्धुतया निरस्तः 
(न hen निवापसलिल पिक्लीत्ययुक्तम ॥४०॥ 
मा. — RHAN गाढास 


१ राहुम्रस्तश्च । मेघो घनाघनो वर्षुकाब्द्श 
APE फलभारवान्निङेत्तो जातश्च वनामिना 

| “घनाघनो मत्तगजे वर्षुकाब्दमहेन्द्रयोः' 
तक विउ: । घनशब्दस्येवांदृत्त्या प्रयोगाद्वदावद ई 
दपि गहाति धारयतीति फलेग्रहिः। TRI 


"WR KAST: या सहेति 
[पते मूच्छितम्‌ | अयमथे आलिङ्गनखूपः । म wo 
मः । पञ्चिमावस्था शेषावस्था | आज zA per 
रय ma सम gener mp eu m TES 
* R एकस्यां तनावेतावती. ४ जगता, 


A Ran; ofa मधु; (ene २ इन्त Ñ: sme की. 
| 8. ६ अस्मात्माकू-विचिन्त्य इत्य» ७ gie aga. १३ निपीतं. ९४ तस" 
९ येय स, ११ मैवावमस्थाः । कुतः. १२ WU मयेव 
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rap १९६ मारुती माधव 

Ñ 


( सकरुणं विमुच्य परिक्रम्य च । ) इयमधस्तात्पाटलावती | 
प्रियस्य ged यत्र मम तत्रैव संभवः | 
भूयाद्मुष्य भूयोऽपि भूयासमनुसंचरः ॥ ४१॥ 

( इति पतितुमिच्छाति । ) 

(प्रविश्य सहसा ।) सोदामिनी--{ वारवित्वा। ) वत ह 

Wo 

मक ०--( विलोक्य । ) अंयि कासे । किमहं त्या प्री 
सोदा०--आयुष्मन्‌ कि त्वं मकरन्दः | 
मक ० — SH | स एवास्मि मन्दभाग्यः | 
सोदा०--वत्स योगिन्यास्मि मालत्यभिज्ञानं च ४ 
( इति बकुलमालां दर्शयति । ) 
Cae (Steg सकरणम्‌ । ) आयें आपि जीवति गि 
a Ries ae किम्‌ | अपि च वत्स किमत्याहितं गा 
यदिष्टं न्यवसितोःसात्यांकम्पितास्मि | अथ माधवः क॑! 
ना मक०--ार्ये तमहं प्रमुग्धमेव बैरग्यातपरित्यज्यागत | 
qui सभावयावः | ( इति त्वरितं परिक्रामतः । ) 


( विचित्य धितँ एबाझि 
न ' ) नुनमस्यायमभिनवजीमूतजलबिन्दुवाहिन। ^ 
गानवेक्षितास्मदवस्थो व्यापार: । — M 


«^ XX > xl ~ 3 
सौद ; " YA । ) दिष्टया पुनः प्रत्यापन्नचेतनों मी, 
z is ~ विलेक्य )) संबदत्युभभ्रोमीलतीनिवेदितः श 
ZANA Tai DN पिबष्षात्येतद्योग्यम्‌ । सहपानायमह d 
त्यादि । मित्रस्य संभव eek RART: hwo ॥ आपगा नदी 
A NUN त SUPE ममापि तत्रैव भूयात्‌ । अ 
WA E TA: | भूयादित्यादौ प्रार्थनायां लिइ 

RT REL S MISIT माधवाः | sugar T RRS । माधञ्चः । प्रभञ्ननो वाः 
१ भन्न किमथेम०; प्रति०-प्रतिहत, | 
H त्याशंकितारिम, "emo. ६ सी, 
०.९ स्यार्य नवजलधरप्रभ० 


भा 
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ama: — भगवन्‌ पोरस्त्यपर्वन 
भ्रमयः जलदानस्भोगर्भान्प्रमोद्य चातको- 
न्कलय शिखिनः केकोत्कण्ठान्कठोरय केतकान्‌ | 
विरहिणि जने सूच्छा लब्ध्वा विनोदयति ब्यथा- | 
HREN पुनः संज्ञाव्याधिं विधाय किमीहसे ॥ ४२ ॥ 
`| प्रक०--सुविहितमनेनाखिलजन्तुर्जीवनेन मातरिश्वना | 


विकसत्कद्‌स्बनिकुरुस्वपांखुना 
सह जीवित we मम प्रिया aa: | 
अथवा तदङ्कपारिवासशीतळं 


। कोकिरान्हर्षय । केकयोत्कप्ठानूध्वंगलान्सेच्छा m 
Green» केतकान्केतकीदृक्षान्कठोरय कोरकितान्कुर ji कोरकित- 

ह निन्नोनततया कठोरत्वम्‌ । केतक्यामपि केतकः इति eU a 

A केतकाधानहेतोः? इति मेघदूते | यद्वा केतकीपुष्पाणि कठोरय विकासय ! 

a रोतीति णिञ्च à अस्मिन्पक्षे लिङ्गम शिष्यम्‌ । छो कायल डि EX i 
य्‌ । विरहिजने मूच्छी प्राप्य व्यथा स्फोट्यति सति पुन सं गो YA 

रोगं कृत्वा किं त्वमिच्छसि। महता KUU pe a पाठः। 
दुःखयसीत्यनहम्‌। अत एवाकरण इत्युक्तम्‌। AAT EU TT 

a ॥यिमपाठे तु कोकिलप्रमोदो वपौस्वपि कविसप्रदाय qvia ९ 
Fate: | मातरिश्वा ag: । वातीति पाय Rd paa प्रिया 
महा । माधवः | तथाप्यनिष्ठकरणादपि | विकला पय । घटय मे इतिं 
ति यत्र तं देश मम जीवितं HAS S afi भावः । पांसुना 

(पाठ; at विरहदीना मित mus मज्जीवित uie 2 
वायो. २ अस्मासर--भपि च । sert 
के( के )तकसनसोरभजुपः पो रप्रगल्भाजता- 

_ व्यालोल[लकवळरीविछठनव्याजोपथुक्तानना* १ 
चोनिद्रकदस्चकुदुलपटीवूलीळतत्पद्यद __ EE बंचित» | 
ध्यूहवव्याहतिहारिणो विरहिणः कपन्ति anel: N ius do 
भगवन्‌ देन; एवं-एव, carga, ४ घटय मे. ५ अपि वो. be 
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- ( कृब्राञ्ञालिः प्रणमाति । ) 
TIUS १३ 
| [दा०--सुसमाहितः खल्वमिज्ञानापणस्थावस्त, 
MI (laa F 
माधव३--( साङतैविस्मयहर्षम्‌ । ) कथमि 
तमास्तनोन्नाहदु्लितमूर्त SERICE WERE NENN 
रुप्य SERI) कः संदेह: | तथा हि स एवायमस्याः 
सुग्धेन्डुसुन्द्रतदीयसुखाघलोक- 
हेलाविश्टहलकसूह्निहचाय E 
डुन्येस्तपुष्प्रचितो५पि लघाङ्गिकाया- ` 
— रतोष ततान विषमग्रथितोषि भागः ४ 


| 
| 
| 
| ` १९९ मालतीमाधवे 
| 
| 


न्न 
zA 
= 


SE Imt 


सम भवान्गातिराश्रयः 
Tès: संभावनायाः 
प्रा 
यते पुंसाम्‌ ॥? 4 Seas प्रियसमागमे वापि | हृदयमनोरथलामें Oed 
त पाम्‌ उन्नाह उत्सेध | 
UAE वा मन्दिरम्‌ | 
भागो यो लवङ्गिकाया आपि संतो 
विषम मथिते sam यत्र सः \ 
सनोज्ञमिन्दुकान्त यन्मालतीमुखम्‌ 
यत्तदास्यं तदालोके सति हेलय 
तद्रोपनाय दुन्यस्तै पूवेग्रथना 


म्‌ ॥ यद्वा विरहात्क्षामत्वादिना ब 
। शङ्गारचेष्टया विश्यङ्खल सर्वत्र वत 
दन्यथा qA: पुष्पे राचितः । ud 
SHIRE | ed ~"! यदाह भरतः--“यौवने त्रिदशा 


IRE पे कामावस्थाः > la 
== स्थासाम्याद्धेलावचन 
* समीहितः; ज्ञानस्य : Sees 


५२ 
- साठ, ? प्रियास्तनो, ५ पिणावसर:. २ अपेयति, ३ साकूतं सह सबिर 
NA h ५ पादपऊुसुम. & सम्यङ नि रचनीपि 4 
ed विभागः, Side ७ रचन 
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| 
` E 
नवमाऽङ्कः | १९९ | 
प्र ( सहर्षोन्मादसुत्थाय | ) प्रिये मार्ला वीक्ष्यसे | (सकोपमिव | 
| P | 
७ पत्रे मदवैस्थानभिजे 
प्रयान्ताव प्राणाः Bad हृदय ध्यंसत इव 
[ERGO ज्वलन्तीवाझानि प्रसरति समन्तादिव तमः | 


ma व्वराप्रस्तावो$यं न खलु परिहासस्य विषय- 
स्तदक्ष्णोरानन्दं वितर मयि मा भूर्करुण ॥ ४५॥ 


7. [कतो egt RRA । ) कुतोऽत्र मालती ॥( वकुलमालांमुद्िय | ) आये ' 
fa प्रणँयिनि बकुलमाले उपकारिण्यसि । अतः स्वागतं भवत्याः ॥ 
| निष्प्रत्यूहाः प्रियसखि यदा दुःसहाः संवभूवु 
rd देहोदहव्यसनगुरवो मन्मथोन्मादवेगाः । 


— तस्मिन्काले कुबलयद्शस्त्वत्समास्छेष एव 

E प्राणत्राणं ्रँगुणमभवन्मत्परिष्वङ्गकल्पः ॥ ४६॥  _ ॥ 
ARMA भावश्च व्याजो विश्रम्भभाषणम्‌ | चाढुः प्रेमामिसंधान चकित «fe 

na: | सतम्‌? ॥ तत्र रागतः सहसा प्रदत्तौ हेताश्रित्तोळांसो हेलेति । यद्वा अवित 
तो पु््बलोकः । कर्मणि घज । इन्हुखुन्दरमालतीमुखेऽवलोकया SA या हेला 
AA । धया fags यन्माधवस्य कुतूहल TATATA: ॥ ४४॥ संकल्पङिखितमि- 
लगे Mi । दर्शनाप्राप्या पुनराह-नन्विति। अत्राप्यलाभादुपालभ्यते p 
या । ति। परिह्ाताददशैनमाशकृध तदनवसरमाह-प्रयान्तीत्यादि UT T ; 
छाया; Wea: meaa । हे सुतनु मनो ध्वंसत इव मोहात | अय ची 
त्या “पिन व्याधिरुक्त: । सर्वेतस्तमः प्रसरतीव | अनेन जडता । उक 
FOUL जडतानन्तरं मरणशङ्कायामाश्वास एव युक्त इत्याह-त्वरेति। ह 
| बाहेत एवं ततो नेत्रप्रीतिं देहि । स्वं दशयतः मद्विषये AAN मा 


SÉ || qd करुण- 
दि अकरुणा मा भूर । माङिति कारसामान्य 

j मा YA भवसि ॥ ४५ ॥ नि रित्यादि | 
h 


मपि निर्वाह्मतामित्यर्थः । इव शब्द pere qd दुःसहा TRUSS 
हु म न्मादोद्वेया नि रे BIT- 
ब्र मायाः पद्माक्ष्याः कामोन्मा त्र काठे तस्यास्त्वदाबिजन 


न्तस्तह:खोपदेशकराः संबभूवु संभूयोद्वतास्त हक cam. 
शोभ प्राणरक्षकमभूत्‌ | अत एव मदालिङ्गनतुल्यः वि o 
यात्रत्‌ | प्रगुणमिति पाठे प्रकृश्युणमित्यर्थ l WA इति! ढु = 
थे प्रियसङ्गस्यालामादबिघत्वम्‌ । Teds YA ; 


Te । उदा उतवा | वयन aa 
LS चण्ड, २ विलोक्यते; akaa dio. २ मदनावस्था? ee E 
* ६ ०यिनि परमोपका० ७ omg. ८ मोहोदाम, STN 


WU» तारेतमभत्रन्म ०, 


ति दिशोवलाक्य" १ मालां 
[णप्रगुण; TIAA 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridw: 


मालतीमाधवे 


( सकहण निर्वण्ये । ) 

आनन्दमिश्रमद्नज्वरदी पनानि 

गाढानुरागरसवन्ति तदा तदा च | 
रूहोकराणि मम मुग्धदशाश्च कण्डे 

HE स्मरामि तव तानि गतागतानि ॥ ४७। | मः 
f ( हृदये निधाय मूच्छति । ) सो 

प्रक ०---( saw वीजयन्‌ । ) संखे समाश्वसिहि सम मः 

; २ माधव. समास्य । ) मकरन्द किं न पश्यसि बतत 
हसेव माळतीखेहं वहतो AFEA) लाभः | qug 
[किमेतदिति | 


मक०-- वयस्य इयमार्यो योगाश्चर्यस्य मालत्यमिज्ञानप्ो। ` 
| माधवः —( विलोक्य सकरुणं कृर्ताज्ञालिः । ) आर्य mi 
“जविति मे प्रियतमा | 


^ d 
MET er समाश्वसिहि समाश्वसिहि। जीवति सा a 
i Wa) आयें a 
D TWH दृत्तान्त इति । 


A to Ly - 
ic Reto पुरा किर करालायतने maa 
करवारपाणिर्माधवेन व्यापादितः | EU 


I Uu c NN NNNM — ag — - IRR 
pe Wet विनास्याः कथे जीवनं भविष्यतीति भावः ॥ ४. यु 
नन्देत्य A í 
SA आनन्देत्यादि | मम माठत्याश्च कणे तव गी 
स्मरामि । स्मरणस्यातिदु:खदत्व सस्तन 
S १३खद्त्वात्कष्टम्‌ । तदा तदा altace 
च्चोरिकाविवाहात्पूर्व मालतीकण्ठगतेति ५ ee 
तमिलेकम्‌ । चोरि ति गतं aangua माधव 
तस्वकण्डेऽपितेर AUS मालत्या माधवकण्ठे नीतातो गतम त्र 
E INN द्वितीयम्‌ । पुनस्तत्र प्रणयवशान्माधवेन गॉल) 
awa BUM मालतीसकाशादानीय दत्तेति त्रीणि गत | 
SENSU ja । काइरशानि। तहशायामन्तरान्तरा दर्षलाभादा/ 
| माङुर्वेन्ति E Ep । लेहस्याकरो येछु ताति। 
HS: पेन्तीति ख्रह्मकराणि । ice तत्वत 7 z 
: z d A कृजो हेत्वित्यादिना ८% 
AR चक्तारात्काठान्तरपरिग्रहः y = रावारः ॥ ४७॥ अब pu । आ 
i हे १ ददानि, रे च तयाः, ४ gaga. ९ रति E 
à Muri : * जइस्वहस्त्रय लाभः. ८ wars वव्वा. ९ अपि जी । ` 
ता उरा ASCE: Sonena. 7 


द 
E 


q 
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नवमोऽङ्कः | २७१ |! 


प्राधव/--( सवेगम्‌ । ) आये विरम विरम । विज्ञातो वृत्तान्तः a ' | || 
प्रक०--सखे क इव | | 
पराधवः--सखे किमन्यत्‌ | सकामा कपाछकुण्डलेति। 
प्रक०--आर्ये अप्येवम्‌ | 
2 ७ Inn EN 
सोदा०--एवं यथा विदितं वत्सेन | 
Wd मकरन्द३--कर्ट भोः BEA | 
ते को कुसुदाकरेण शरदिन्दुचन्द्रिका 
jg यदि रामणीयकशुर्णांय संगता | 

सुङ॑तं तदस्तु कतमस्त्वयं विधि- 
यैदकालमेघविततिव्य॑यूयुजत्‌ ॥ ४८॥ 
प्ाधव३-हा प्रिये माळति कष्टमतिबीभत्समापत्नासि । 


कथमिव तदाभवस्त्वं कमलमुखि कपालकुण्डलाप्रस्ता । 


उत्पातधूमलेर्खाक्रान्तेव कला शशधरस्य ॥ ४९॥ , 
सा के भगवति कपालकुण्डले 
निर्माणमेव हि तदाद्रलालनीय 
१० [र 2 A धि । 
मा पूतनात्वमुपगाः शिवतातिरो 
X fei ` gu A m समूहे 5 
Er Tq: | सकामा मद्पक्रारेंण सिद्धप्रतिज्ञेत्यर्थः | कुमुदेत्याद्‌ । SIRT 
दै शरचन्द्रचन्द्रिका सौन्दर्यगुणार्थ संगता MA HIST MATAT ( 
— A n रम्यत्वात्‌ । अयं पुनः कः प्रकारः कुत्सितप्रकारा वा यदकालमंघपा डू- ; 
sy 5 दा damau- 
aaa । विच्छेदं कृतवतीत्मर्थः । ध्वनिना RE 
का मारती मेघसंततिः कृपालकुण्डजेत्युक्तम्‌ ॥ ४८ ॥ E B 
farai A QS M Aid e हाह--- 3 
Qm । उद्देगदेतुकपालकुण्डलादडनाह्वीमित्सः । 2a Ee 
; तु UKAA: समुद्धवति i कथमित्यादि l qaaa q bes heit 
e. I s द्‌ 
qa VT कथमभवः । append cm कि GS Ve bb ee 
शैपनाय कथमिति सामान्यनिर्देशः | केतुकवठिता TAIT kaa बिषादी 
MAE ग्लानिरप्युक्ता । यदाद TIED gat 
: [भवाः 3 o [ब 
एवं च । सृत्युव्याधिर्भय चेव भावा वीभत्सस T i ५० Ul d 
i SUR. : बातितेति सोहुण्ठमाइ-भेगवात 
य) पातयेत्‌? इति निजधर्म जानत्या त्वया सा ANS के ERE 
raul ienga E 
| निमोणमित्यादि । तनिमोणं area द्‌ su गा. ae 
शिसम २ निदि ama (EN “सप ` as 
पपि, < रेखा. ९ तदा तत्रः ९० पूतनछ?, V FIRA: 


४७॥ 


जानो 


^ 
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| nl २०२ मालतीमाधवे 


नैसर्मिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा 
ह yi स्थितिने सुसळेरवताडनानि ॥ ५० | 
सोंद[०--वत्स अलमावेगेन | 
अक्ररिष्यद्सो पापमतिनिप्कंरुणेव सा | 
नाभविष्यमहं तत्र यदि तत्परिपन्थिनी ॥ ५१॥ 
|| उभो = ge!) अतिभसन्नमायीपादेः | तत्य g 
|| स्त्वस्माकमेवंविधा बन्धुः | 
| a 


Į 
Na ज्ञास्येथः खल्वेतत्‌ | ( उत्याय । ) इय 
गुरुचयोतपस्तन्त्रमन्त्रयोगाभियोगज्ञाम्‌। 


NLS FS |r ( 


il इमामाक्षेपिर्णी सिद्धिमातनोमि शिवाय वः ॥ १ 

p ९ इति समाधवा निष्क्रान्ता । ) |, 
Ako— आश्चयेमाश्वयेम्‌ | 

व्यातिकर इव भीमस्तामसो वैद्युतञ्च _ 
क्षणमुपहतचक्षुवृत्तिरुद्रय शान्तः । m 
अवाति । रम्मत्वादेव । पूतनात्वं राक्षसीत्वं तन्नाशेन सोपगा मा गरमिष धिः 
मांस मे ततो भक्षयितव्यं किमिति चिन्तकत्वं पूतनात्वम्‌ KU 
राक्षसत्वमित्यथः । पूतना राक्षसीभेदे हरीतक्यां च पूतना? इति विभयः 
> me कल्याणकर्येषि भव । “शिव इत्यबोधीः? इति पाठे aaa 
SESE । ' शिवतामुपैति' इति पाठे तनिर्माणम्‌ ब 

र zs | अतः पालनमस्य । भग्रवस्तुपुरस्कारः स्वभावः 
3 मुनोहरस्य स्थातस्य सुगन्धस्य वा पुष्पस्य मस्तके धतिः eruat शीण] 
पीडनानि स्वभावसिद्धानीत्यर्थः ll ५० ॥ अकरिष्यदित्यादि affi: 
| | í NS edi Mu । अतिनिष्करुणा यतः सा। यदि [ 
|| `न Ut नाहमभविध्यम्‌। क्रियातिपत्तौ cre बुर 
FR U उभो। आतिप्रसन्नं प्रसाद: कृतः । सौदामिती Lid 
See । यस्चयो गरुसेवा गुर्वी चया बिहि | 
मस्य वा यन्त्रः । योगः BR मम्त्रस्ताराप्रशतिदेवीना em F 
"सिद्धि युष्माकं कल्याणाय REY । एष्वभियोगादभ्यासाज्चातामि | 
Dude. Se ॥५२॥ व्यतिकर इति। £ 
ae चरणे;; सेवेत gears. ला | उनी ii da 
अकारणब०, १ «थ, शास्यते ६... यतो निष्करुणेव ३ माधवमक० ‘ad * 
) शास्यते, ६ चयाभियोगतः; सिद्धधाभि०, ७ माकविर्णी. A 


E 
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नवमोडङ्क; | २०३ | 
( विलोक्य सभयमू ) ) | || 
^l | कथमिह न वयस्यस्तत्किमेतस्‌ ( fafta ) किमन्य- WI 


व्यभवति हि feat स्वेन योगीश्वरीयम॥५३॥ ¦` || 
[vies । ) किमयमथोनध इति संप्रति ममुखोऽस्मि | अपि च॥ | || 
५१॥ अस्तोकविस्मयमर्पस्सृतपूवेवृत्त- J 
थय 7 मुञ्ूतनूतनभयञ्चरजजैरं न; | 
एकक्षणवुटितसंघरितप्रमोहं- 
मानन्द्शोकशवलत्वमुपेति चेतः ॥ ५४ ॥ 
तदत्रै कान्तारगहने सहास्मद्वर्गेण प्रविष्टां भगवंतीमन्विप्य तस्या 
तान्तमेन॑ कथयामि । 
mE. इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति मालतीमाधवे सौदामिनीदशेनो नाम नवमोऽङ्कः । 
संबन्धी । व्यतिकरः संपर्कः । अत एवानन्दाशुसंभारेणोपहतनेत्रइत्तिः । कौ" 
Rl क्षणमुद्धय शान्तः। अत एवं विुद्रिद्योतवितर्कः । कथमिह स्थाने 
स्यो माधवोऽपि नास्ति तत्तिमिदं क गतः केन वा स नीत इति .विचिः 
गिण प्रथः । निर्णयमाह-अन्यत्किम्‌ | यत इयं योगीश्वरी निजतपःप्रभावेण प्रभ- 
Tt t अनया नीत इति भावः॥ ५३ ॥ cone ae सौदामि- 
Mash: प्रयोजनं कपाळकुण्डलानयनेऽनर्थ इति भावः | अस्ताः t 
माकं चित्तम्‌ । कर्तृ । हर्षशोकाभ्याँ शबलत्व॑ मिश्रत्वं गच्छति । कीदृशम्‌ l 
Ls Uer । एकदेव नानारससंभवात. | अपस्मृतं विस्मृत पूत मालतीहर- 
गावा यत्र अत एवानन्दः | sud नवं भयं माधवापकारशङ्गाङत तेन ज्वरेण 


~ ही TCI द्वतनवशङ्वाजवरजर्जरतया, 
arl गम्‌ । अत ए : । यद्वा | माधवानवलोकचेनोद्ः i 
p का तू । मालतीलाभसंभावनया 


अत Waren t स्तो- 

MMC 
Kma । अस्मदर्गेण मदयन्तिकालवजिकाथ्यामू | rie Eid 
मश्चित्पुस्तके पाठो दृश्यते तत्राटशयमानामिल्यथः शा wy ॥ भगवती काम- 
POY अनेनाप्रिम(ङ्कावतारस्यापि सना cria ia 
प्रासूत यं रत्नघरोऽतिविद्यो विद्योतिविया दमय w 
Migi तत्कृतटिप्पणे$ड्रो$गलन्नवीने तवम 

इति नवमोऽडूः | 

\ इव, २ किमन्यत्खेन. ३ ०यमनर्थ इति ec ४ aga. 
\  सपु०.७ aha. ८ रावसाने. ९ dagga TAA 


ARE 
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n a 
दशमाऽङ्कः | 
| ( ततः प्रावेशति कामन्दकी लवङ्गिका मदयान्तका च |) 


कापन्दकी- सर्छ m) हा वत्से मालति म 


कारिणि दसि देहि मे प्रतिवचनम्‌ | a 
आ जन्मनः प्रतिमहतेविशेषरस्था = 
ण्याचेष्टितानि तैव संप्रति तानि ताने। 
चाटूनि चारँमधुराणि च संस्मृतानि 
देहं दहन्ति हृदयं च विदारयान्त ॥ १॥ 
पि च । पुत्रि 
अतियर्तरुदित स्मितं AUT- 
त्कतिपयकोमळदर्तकुठलाग्रम्‌। 
वद्नकमळक शिशोः स्मरामि 

Has स्ललदसमञ्जसभुरधंजल्पितं ते ॥ २॥ | 
८ ईतरे--(साब्रप। ) हा प्रियसखि सुप्रसन्नमुखचन्द्रस्ब e. 
` गतासि। को वा शिराबकुसुमसुकुमारस्य ते शरीरस्य देव s 
सहास्मदरगेणेसब्यवधान एव सूचनातत्तत्रवेशमाइ--तत इति | Uf 
मालतीबिशेष ger विसपति-हेत्यादि । आ जन्मन इत्यादि 
आरभ्य प्रतिक्षणाधिक्यमनोज्ञानि तव तानि तानि पूर्व नुभूतान्या चेष्टितानि -- 
EUR सस्मतानि सन्ति भङ्ग दहन्ति चित्तं च दारयान्ति । अनेत वा| 
त्च पीडोक्ता । तथा चाटूनि वांकौशरानि स्मतानि दाहादिकं कुवीत || इच 
mme रम्यम्‌ । चाटूनि कौदशानि । चारूणि झोमावर्ति 
J is IIT: सरवावस्थाविशेषेषु दीप्तेषु ललितेषु च। %| 
E SA NI ॥ अनियतेत्यादि । बालाया | E. 
gps eel BRAIT तत्‌। बोन E 

ऋमादज्ञानाद्रासमज ह | तत्वदान्यात 
TA । मुर्वमथोभावात्‌ । जल्पितं मन्दोक्तिर्यत्र १. 


अैशवमेन हेतुः । कमल 
ied । FARRAR कन्‌ | सम्यगजसा तत्वेन 
जिया तत्त्वतूर्णयो” इति विश्व: । मंजु जल्पितमिति ^ 
इरम्‌ ॥ २ ॥ इतरे alee E 
Tissue DUNT एकमाज्स्वरुपाया | । अनकाकरिन्या एकमात्रस्वरूपायाः । aes 
_ रै मदलकारका०, परश ज्ञ इ FEDES 
-भाषि. ६ रुहि MCI. ३ ८चनानि च चारुनेत्रे ४ ala $^ 
आपि. ६ UA. ७ मच्जु,-त तत्‌, < मद - SRR, S 
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दशमोऽ | | 
4 T €: | 3 ou Í हं 
एकाकिन्या उ | 
परिणाम एकाकिन्या उपनतः | महाभाग माधव उपस्थितास्तानित- | | 
महोत्सवस्ते जीवलोक संवृत्तः | ( हा पिअसहि सुपसण्णमुहचन्दसुन्दरि 
ale TNT » कावा सिरासकुसुमसुउमारस्स द्‌ सरारस्स देव्वदुब्विण॑अपरि: | 
dt rds उवणदा | महाभाअ माहव उवत्थिदः त्यामद्मट़वो द्‌ जी- 
अलोओ संउत्तो । ) 
काप०---( सविशेषखेदम्‌ i )हा वत्सौ 
आभनवरागर सोऽयं भवतोः कृतकौतुकः परिष्वङ्गः | 
लवर्राळचङ्ञयोरिव नियतिमहावात्ययासिईतः ॥ ३॥ 
लब०--(सेदवेगम्‌।) हताश वज्रमय सवेथा दृशंसमसि हृदय ||| 
( इदास वजमअ eder णिसँसं सि हिअअ |) (इति हृदयमाहत्य पतति | Hi 
मद्‌ ०--साख wh ननु भणामि क्षणमात्रमपि तावत्समा-' 
| श्वसिहि | ( सहि लवङ्गिए णं भणामि क्खणमेत्त बि दाव समस्सस | ) 
| लब्‌०--सखि कि करोमि हृढवञ्रलपप्रातिबद्धानिश्चळमिव जीः है 
| वितं न मां परित्यजति | (aha किं करोमि दिढवनलेवपाडिवद्वागिचरु 
Rer जीविदं ण सं परिचअदि । ) 
| काम०--वत्से मालति जःमनंः प्रभृति ब्भ ते लवङ्गिका 
तक्तिमेनायुञ्जिहानजीवितां वराकीं नानुकम्पसे | इथ हि 
बा स्तमितो महोत्सवो यत्र सः | अभिनवेत्यादि | अभितवे UASI रस 
र्ति॥॥ इच्छा यत्र । यद्वा । अभिनवरागो नूतनासक्तो रसः VARI यत्र । कत AG 
पलि छ नमोत्सवो वा यत्र | सोऽयं भवतोर्युवयोः परिष्वक्ष आलिङ्गन नियातिदव | 


T महावात्या तयाभिहतः | लवली लताभेदः। ART TANS: । तयार पारि 
Ge संपर्क इव । अभिनवौ छौहित्यरसौ यत्र सः । रसः आद्रता । त Aga 


BES avo येन सः । 'रागोज्चुरागे छौहित्ये' इति विश्वः ERR s 
qd | चापीच्छायामप्ययं रसः” इति धरणिः। कौतुक त्वभिलाषे स्यादुस्सव नम पना 


त PRES तत्रोक्तम्‌? इति मेदिनीकरः। तदिहाचतनापमया pu^ d | 
बिवाह इव मया विवाहो$प्यकारि। दैवेन स न साड ई कप a नाशकम्‌ ॥ 
wale सह रूपकम्‌ ॥ ३ ॥ लवङ्गिका । अत्र EU 


d t 
j aT | अत्र प्रतिबद्धं घटितमत एव निश्चलम्‌ | कामन्दका 


pubes 
zs ५ विहृतः, ६ Aa 
V दुष्विलास, २ हा महा०; महाणुमाअ- २ Viae? SEGUE ne 


Wie. ८ मद्ओतिए, ९ जन्मतः. १० AAT 
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स्निग्धा त्वया त्यक्ता न राजते | 
प्रदीपशिखया यथा ॥ ४॥ 


A >> ^ ^ 
। अ कल्याणि कामन्दकी त्यजसि | नन्वकरुण मदीयचीवरोष. | 


चे कर्ल्या ह 
ते प्रगुणीकतान्यज्ञानि। "T i 
स्तन्यत्यागात्प्रभृति सुमुखी COA al 3 
क्रीडायोगं agg विनयं प्रापिता वा भरता al 3 
लोकश्रेष्ठे गुणबति वरे स्थापिता त्वे मयेव 
ल्हो मातुर्मयि समधिकस्तेन युक्तस्तवापि ॥ ५॥ j 


| ea) चन्द्रैमुखि संप्रति निराशास्मि संवृत्ता | 
® अकारणस्मेरमनोहराननः 

| शिखाललाटार्पितगौरस्षपेः । 

` तवाइशायी परिवृत्तभाग्यया 

f मया न दृष्टस्तनयः स्तनंधयः ॥ di 
उजिहानमूध्वे गतम्‌ । कण्ठोपगतेमिति यावत्‌ । उज्ज्वठेल्यादि | लवकर 
RRA । त्वया ad न शोभते प्रदीपशिखय़ा त्यक्ता वर्तिरिव दशेव । उम 
D दर्शन यस्यास्तया । शिखापक्ष आलोक उद्योतः । fear 
| 


हवती तेलादियोगात्‌ मलीमसं म्लानं ganai यस्याः सा । मलीमसं TN 
तया श्याम सुसभग्रं यस्याः सा च ॥ ४ ॥ प्रगुणीकृतानि FAPTA | se 
नन्तर नाडीनां JEANIE । यद्वा प्रगुणता पुष्टिः । स्तन्येत्याि। 

न हेतुना Hig: सकाशाद्धिक्रःब्नहोऽयं मयि तव युक्त: | यद्वा तेन ह| 
VAG युक्त इति सोहुष्ठम्‌। यतः स्तनपानत्यागादारः्प्र क्रीडायोगं से| 
| यद्वा कौड। कला योगो. विद्याप्रयोगस्त॑ प्रापिता । ततः पश्चाद्विनयमी | 
' 'प्रापिता वृद्धि प्रापिता च । 


4| 4 Al 4 c | à 


DENM, UA a AM 


या तव कारणेत्यादि | विगतभाग्यया मया तव पुत्रो न दः 
JR. te जहासे, परित्य०, २ राजछो 
|| € तवाङु-ङ्ग- गामो, ) प्रगुणितानि. २ हा चन्दर. 
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दशमोऽङ्कः | 


गव A Ta A A [i-a len ` } | ! 
लव ताची प्रसाद | [ने;सद्भास्म सांप्रत जीवितोद्वहने | ] । 
साहमस्माहिरिशिखरादात्मानमवधूय निवृता भाविष्यामि | तथा मे. ' 
Da पड... TN ^ es A AT { 
भगवत्याशिष BUT येन जन्मान्तरेऽपि तावास्रियसखी परक्षिप्य 
( भअवादे पसीद | णिस्सहम्मि संपदं जीविदुव्वदणे । साई इमादो गिरिसि | `| | 
war अत्ताणं अवधुणिअ णिब्चुदा भविस्सं । तद्दा मे भअवदी आँपिस करे | ||| 
जेण जम्मन्तरे वि दाव पिअसहिं पेक्खिस्सं। ) | 
ङ्गिके D TINI 
काम०--ननु लवाङ्गिकै कामन्दक्यपि .नातःपरं वत्सावियोगेन! । 
जीविष्यति । समश्चायमुत्कण्ठावेग आवयोः । किं च । Want 
RTA: HAT भेदाद्यदि नं स्यान्न नाम सः | jj ni | 
प्राणानां तु परित्यागे संतापोर्पशमः फलम्‌ ॥ 9 ॥ || | 
gago — यथा यूयमाज्ञापयथ | ( जद्दा ge आणवेब । ( X pn 
og Wi) H 4 
TEETH काम ० —( सर्दैय वीक्ष्य । ) वत्सं मदयन्तिके | 
IKT S भवेति | अवहितासि fa 
yal मद्‌०- किमाज्ञापयथ अग्रेसरी भवेति | अवहितास्मि | ( n 
E आणवेध अग्गेसरी होहि त्ति । अवददिदहि। ) | 
| B S — ee ee : । शिखाय 
उत अकारणेनालक्षितहेतुतया स्मेरमीषद्धसन तेन मनाई TS i E ie 
्यादि| wem च दत्तश्वेतसपैपः । एतत्त रक्षायै । कोडे सुप्तः । TT E^ 
। द| लवज्ञिका | अत्र जीवितेति । तां विना जीवनमनईमिति SA ae 
[खेळ मरणे तद्दियोगदुःखापनयादिति भावः । कामन्दका । SARI T 
Md तरे ता ze यु dad: । तत्कयं मयापि स्वतोऽसिंद्धतया ert 
मौ R तां दक्ष्यामीत्युत्कण्ठा ममापीत्यथेः en ; माल्या सह से 
fea) शीदातिव्योति भावः । संगमेत्यादि । कर्मणा वैचित्यादस्माक M मणां सा 
| गमो न स्यात्‌ । अनागमो नियुक्तिको यतः सः । मालत्यां म क 
| भानाभावाजन्मान्तरे संगमो नियुक्तिक इति भावः । d ea इति ai 
| आह--प्राणत्यागः पुनस्तापशान्तिफलः । तथा च SR is SE ve जाया 
af संगमाभावे तु मानम्‌--मितो5पि मानुषः शक्तो aged 3d कि | 
€| वर्ज च सर्वस्य याम्यः पन्था विभियते ॥' इति स्मातः a te agal 
f (>> त्राम्रेसरी मरणे weh 
४) भविवाक्यसुन्नायाह--किमिति NU e 
[ TTE = a. A v 
१ च्वहृणेण, weg. २ गिरिवरादो, भपादादो, २ हक वि E x 
 कया....जीवितव्ये. ५ समानश्वायमावयोरत्कण्ठाप्रसंगः- रन स्या २ 


क पिए Aa 
Weta योगान्न हि स स्यादनागमः ० संत PEs | 


al 
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i ZA aS 
| ठब०--सखि प्रसीद | विरमेतस्मादात्मनो व्यापादनात्‌|ग 
वेत जनं विस्मरिप्यसि | ( पदि पसीद । विरम एतो अत्तणो ब. | 
| णादो । मा Fa vd जणं विसुमरेसि | ) 


| i ago— सकोपामिव । ) अपेहि। नास्मि ते वशंवदा । (aR, a 
| | हि दे वसंवंदा । ) | 
5 का 


| काम०--हन्त निश्चित वराक्या । 

|| प्रदय०--( खगतम्‌। ) नाथ मकरन्द नमो नमस्ते । (गई 
WA णमो णमो दे । ) 

| लब्‌०--भगवति अयमेव मधुमतीसोतःसंदानितपवित्रमेखे 
ङ्कः | ( भअवदि अभं Sea मधुमदीसोत्तसदाणिदपवित्तमेहले 


` काप०--कृतमिदानी प्रस्तुतान्तरायेण | ( सर्वाः पतितुमिच्छन्ति।) 
o (नेषथ्ये। ) 


व्यतिकर इव भीमस्तामसो वैद्यतश्च 

| PN ta > 

/ Miza शान्त; । 
कोपर०--( विलोकय साडू । ) ˆ 


हे 
ANAE मम वत्सस्तत्किमे 
मक०--( बिः । ) तत 


€ भच E e A ` fra. 
ERT हि महिस्ना स्वेन योगीशवरीम ॥ ८ ॥ 
AA Em 

कथमतिदारुणो जेनसंमदो वर्तते । 


निम्ोन्न 


पुन नेपथ्य H ma 0. Y 


१ गदा. २ उपगत, E 
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| माळत्यपायमधिगम्य विरक्तचेताः ! 
सांसारिफेषु विषयेषु च जीविते च । Wd 

" निश्चित्य बहिपतनाय सखुवणेविन्दु- 
T मभ्येति भरिवसुरित्यधुना हताः ER: ॥ ९॥ 


azo hAl मालतीमाधवयादशनाभ्युद्या झाटत्य- 
ji [हितं च । ( जत्ति मालदीमाहवार्ण दसणन्धुदओं झि अद! अ। ) 


काम०मकरन्दों-- दिश्या-हा धिकष्ट मो: | आश्चर्यमाश्चयम्‌ | 


किमयमसिपत्रचन्द्नरसच्छटासा रयुगपद्वपातः | 
अनळस्फुलिङ्गकलितः किमयमनश्रः खुधा वषः ॥ १० ॥ | 
संजीवनोषशिविषव्यतिकरमालोकतिमिरसंभद्म्‌ | m | 
Gl] अद्य विधिर्शनिशशधघरमयूखसंवलछनमजुकुरुते ॥ ६१ ॥ | 
real 


Um 
i 


( नेपथ्ये । ) 


į 
त।)| हा तात विरम विरम gai ते वदनकमलत्य । प्रः | 
Jaz संभावय माम्‌ । कथं मम कारणात्समस्तलांकान रालविख्यात- 0^ 


(निमेलकुलेकमङ्गलप्रदीपभूतमात्मान परित्यजसि | मया quem / 
0002 SM o uŘŘŘĖħi 


tz | akazima It 


होश; । सकरणः fade आह--मालळतात्या श्रोकृत्यागच्छति i:l Ma 
रयं कृत्वा वहिपतनायामिं प्रवेष्टं खुवणावन्ड Rae acm | 

s TMG AU | 
मालतीमरणं ज्ञात्वा संसारविषयेष्वेश्वयादिउ SS 9 


विरक्ति प 
| विवेकशालि । निर्विण्णमिति यावत्‌, । चतो यस्य त: । अधुना भूरिवखुवियोगे ` 
जौवतेष्विति बहुवचनं प्राणधारणक्रियाण र्ड हामी । किमित्यादि । | 
याहत मं a s ~ 

सति हताः स्मः ॥ ९ ॥ संद्य० | अतर च्छटा enata 

| IM खड़ा: पत्राणि यस्य AACA sess at c | 
idis 

आसारो ae: । तयोरेकदावपातः पतन Eun WA RAATS- ` 

तः । माङतीमाधवयोर्जीवनाचदनर याद । संजीव्य 

| मृतवषोंउम्रिस्फुलिज्ञमिश्र: ॥ १० ऐ मिल्ला 


dd 
चन्द्रकरस्य च मिलन | 
ज व्यतिकर मेलकं तेजसस्तिमिरस्य च मेक चा अत्र लोकों 
E n ११॥ नेपथ्ये | 
येया are t 
छी अ ळक ल 


Ou DT EN म ee २ अपि | do. 
E mar adde * 
Aog. २ महूतवो. ३ AAN, a 
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या निरजुक्रोशा यूयमिति संभावितमासीत्‌ | ( दा ताद बिस है. 
JARI दे वअणकमलस्स। पसीद सँभावेहि मं । कधं मम कारणादो साह 
| लोआान्तरालविकखा दणिम्लङुलेकमप्गलप्पदीवभूर्द अत्ताण परिचभसि e| 
उण अणजाएँ णिरणुककोसा gel संभाविदं आसि । ) | 
HINT हा वत्से मालाति | 

जन्मान्तरॉदिव पुनः कथमपि लब्धासि यावद्‌यमंपरः। m 
उपराग इब शशिकलां कंवलयितुमुपस्थितोऽनर्थः ॥ १५४ 
इतरे--हा प्रियसखि | ( हा पिअसहि । ) | 
( ततः प्रविशति प्रमुरधां मालती धारयन्माधवः । ) 
माधग--कष्टं भोः कष्टम्‌ | 
एषा प्रवास कथमप्यतीत्य 

यात! पुनः संशयमन्यथैव । 
को नाम पाकाभिमुखस्य जन्तो- 

डाराणे देवस्य पिधातुमीष्टे ॥ १३ ॥ 


मक ०--( सहसोपसृत्य माधवं प्रति ) सखे अथ सा योगिनी ह|| 
माधव 


परदेशः कथ्यते? इरि : 
बहुत्वेन न अपे कथ्यते? इति नानार्थः । au 
सत्वरमतिशीध्रम्पत ॥ १३ ॥ श्री | 
करणाप्रधानवनेचरवचना दन विमपतमागतो&स्मि । तया माळा सई. 
Ux M रतो मालती न पश्यामि । माळव्यपायमबिगणे 
SE २ वभणकमलदतणस्थ, R विक्‍्खम्भाणिर्‌ M qne 

Bt oe LORIE ( शया ) ae Wes ४ मलेक्क ( विष्कम्माने 
zana ८ peg Tamta a « भीर यावदयम्‌, | 

- ९ दन्तरितां. 
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> || || 
| दशमोऽङ्कः | I 
| hg 
है| हप०्मकरन्दो--( सप्रणयमाकाशे ) म | 
| " | किमथमन्तर्हितासि । 
श्‌ ~~ fer ~ 
gie [Rio Par मालति ननु भणामि सखि मालतीति ।. 
eem ।) भगवति परित्रायस्व | चिरानिरुद्धनिःश्वासनिस्फुरमस्या 
wi [| हा अमात्य हा प्रियसखि द्वावपि युवां परस्परावसानस्य 
| १२॥ए जातो | ( सदि मालदि णं भणामि सहि माळदि D] भअवदि परि- 
pi विरणिरुद्धणिस्सासाणिप्फुरं से हिअअं । हा अमच हा पिअसदि दुवे वि. 
पपरारवैसाणस्स कारणं जादा | ) 
कामददको--हा वत्से मालति | 
Jer A । 
[mesi हा प्रियसखि | "m i 
| ` (सरवे मोहमुपगम्य पुन; dat लभन्ते ) | V 
giia- अध्वमवलोक्य । ) तक्तिमेष झटिति पात्यमीना- | Ail | 
वुदादम्बुनिवहः परिस्खलब्नस्मान्शीणयांति | É 
[Wat- - (सोच्छासम) अये प्रत्यापत्नचेतना मालती । तथा ह्यस्याः ` 
| विततर्श्वांसोन्नाहप्रणुन्नपयोधरं ~ 
गोरह _ हेदयमपि च feed चक्षुनिजप्रकृतों स्थितम। 
यित YA वढ्न मूच्छोच्छेदात्रसादि विराजते | 
fg] परिगतमिव प्रारम्भे5हः श्रिया सरसीरुहम्‌ A N 
देह CH) eaa 
EI कणवनेचरवचनम । आयोच्छन्दः ॥ १४॥ लवङ्गि कामदयान्तिके t 
दु पिति ननु भणामि सखि माळति इति प्रलापक्रमोऽयम्‌। अत्र p 
न को gere । कामन्दकी । सौदामिनीप्रभावङ्तवषयावर्यमाइ किमि, | 
TAR LUN : ६ । प्रत्यापन्न पुनरा- | 
मात | भावादृध्राध्चर्यहेतुतयेवकारः संगच्छते | माधव | 
S I 4 


ji पेतीत्यादि । अस्या नासा दीर्षश्वासा भवति | चलनादेव । pes | 
भवति । चक्षुश्च fend सभिजप्रकृतिस्थिर भवति । तदछुः 


i 7 ते बता व्याप्तं uu 
। कतृं । मूच्छांपगमात्प्रसन शोभते सोमया स 
भामिति पाठे विकसितमित्यथः। विततश्वासोताद्डत E 


म = $. Y ०राासणस्सः 
jo) किमित्यन्तारिताति, २ Awat _ ९ dips त i 
` ६ पात्यमान इव. ७ ब्नवन्नस्मान्प्रीणाति- ८ aadd. ü प्रसन्नपयी, 


हाभागे पुनः परित्रायस्व ll 
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२१२ माठतीमा qd 


दि भरि भूरिवसुर्बिनिवतते मम गिरा शुरुसेमद्विस्मयः॥ 
प्राधवपकरन्दौ E aza) भगवति दिष्टया की 

c. भ्यु ` T i : 

सा योगिन्यम्बैरतो विघटितजलदाभ्युपेत्ययं equ] ja: 
बागमृतजलासारों जलदजलासारमातिशेते ॥ १७॥ | 


वम 

कामन्दकी- प्रिये नः प्रिये चः । E 
मालती--दिश्य्ा चिरस्य प्रत्युजीवितास्मि । ( दिद्र्या शि बय 
'यच्चुजीविदहि । ) M 


कापन्दकी--( weh) एह्येहि पुत्रि मालति। | ह 
मालती--हा कथं भगवती। (कधं भअवदी ।) (इति maT 
कामन्द्की--( उत्थाप्यालिङ्गय मूध्न्योध्राय । ) 


जीवं जीवितसमाय जीवितं देहि जीवतु Testes त। | 
a SDS A e T f |! 
अङ्कैस्तुहिन सङ्शातलैः gA मां प्रियसखीं च ATHY 
à क व 
माधबः-वयस्य मकरन्द संप्रत्युपादेयो माधवस्य जी 
en. | 2 i | roe 
प्रकरन्द्‌१--( सहषम्‌ ) एवमेतत्‌ | Y 
२१ ` A Arz ad 7 i 
मदू लबद्गिके-प्रियसखि मनोरथातिक्रान्तदर्शग T s 
4 EN T. jd X E. "ELS + male " 
aai TART ( fem मणोरहातिक्कान्तदंसगे संभव ' 
परिसङ्गेण । ) | I 
KA भरतो eal वत्र तदितः ॥ aaa 
-ततक्षणं मद्राण्यामात्यो fade | कीदृशः । नन्द्नसहितं TT E द्र 
Co LRR पतन्‌। गाढहपाश्चर्यश्ष | सहभावस्य विकत्पात्सद | | 
॥१६॥ सेत्यादि । सेये योगिनी भिन्नमेघा संप्रत्यायाति aet S किया 
'जळासारो वचनामृतजलधारा जलधरजळधारामप्य तिक्रामाति | 
'ततोप्यविका भवतीसर्थः ॥ १७॥ मालती । अत्र निरस 
'जीवेत्यादि । हे पुत्रि त्वं जीव । ततो meu जीवित देहि! 


सखन रवतः ३ स उनी ३ सवि 


il स्मयम्‌. Y योगिनीयमातिरयात्रेय०, did नो 
६ एतन्नाहित नित्‌. ७ ged गिनीयमातिरयात्रेघ०, ५ 


aa Ae य्‌ च;उपाप्राय, ९ ufa. १०४ E 
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दशमोऽङ्कः । २१३. 
T 4 र 
A Wai- हा प्रियसख्यी । ( दा पिअसहिओ । ) (इल्युमे आ- 
SRI ) t 


a) [पदकी = वत्सौ किमेतत्‌ | 

॥ faaea- erai 
कपालकुण्डलाकोपडुजोतजनितापद! iE 

आंग वयमभ्युद्धताः कृच्छान्नियन्धादार्ययानया ॥ १९॥ 
॥दकी--कथमधोरघण्टवधविजूम्मितमेतत्‌ | 

| feo लवङ्गिके- अहो आश्चयेम्‌ | पुनरुक्तदारुणस्य परिणा- 

निरं विधेः | ( अहो अचरिअं । पुणरुत्तदारणस्स परिणामरमाणिज- 


णो । ) 
त ( प्रविश्य । ) 
ही सर 3 Grass 
वय ीदामिनी --( उपसत्य ) भगवाति स एप वश्चिरंतनांऽन्तः 
जीकी भन; प्रणमति । 

t ^ A UR ALAN 

पिद्की--अये भद्रा. सोदामिनी । 

| ( सविस्मयम्‌ । ) 

प्रमकरन्दी --कथमियं सा भगवत्याः पक्षपातस्थानमाच- 

: n N 

॥पोदामिनी । तस्सर्वमधुना संगच्छते | 


- n 
n n "qm I—— 
A एद्येहि A, 3 eC. तद्‌ = be 
4 WA भूरिजनंजीवितदानपुण्य 
| सं cur चिरोंद्सि हन्त दष्टा 
सभारधारिणि चिरांदास हे 
4 द्त्तप्रमोदमपि नन्दय मे शरीर 
ANS ०॥ 3 
मालिइच सौद्दनिधे विसम प्रणामाव्‌॥ 
दि | अनया सौदामिन्या vig ae ee 
5 ~ऽ -ततातिप्र्रत्व gai- 
TRA: सकाशातकच्छात्संकटानिबन्थेनतिन i 


maag । प्रातिकूल- 
T a 35 दा रितया Tg aT ICH 
eaa अत्र पुनःक्वेशाकारित पु क्षणेन बहुजनरक्षण- 


a 
पुना Gu e c n. दि [| मालत SA 
ह ce 7 


हेधारिके हे चिरेण त्वं दृष्टासि l अता E मालतीदर्शनेंनेति 

Ir fiers ei i शरीर कीदशम SI Qo ll aga- 2 
Wami नतेबिरम । ata नमस्था हि Baa 

] ५ मभिनन्दय, 


a 


- लत = 
a RR Wine. २ भ्रम्‌. २ qq. ४ CRIT quis. Ei 
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E मालतीमाधवे 


अपि च | 
वन्द्या त्वमेव जगतः स्पृह्णीयसिद्धि 
रेवंविध्रेविळसितेरतिवोधिसचत्वेः | 
यस्याः पुरापरिचयप्रतिवद्ध वी ज- ^ 
मुद्गतभूारफलशाल वजास्भत ते ॥ २१॥ HAC 
qo लवङ्गिके--इयं सायां सोंदार्मिनी । (इता! 
*सोदामिणी । ) न्व 
मालती- बाढम्‌ | अनया खळ भगवतीसम्वसपषत 
निभेत्स्ये कपालकुण्डलामात्मन आवसथमुपनीय भगवतीसेही हाध्य 
'समाश्चीसितास्मि । कि च केसरावलीसाभिज्ञानहस्तयेहा| १ 
यूयं सुघारिता; | ( वाढम्‌ । इमाए au भअवदीसंवन्धपफ "d 
णिच्भच्छिअ segs भत्तणो आवसधं उवणीअ aaa 
समासासिदह्मि । किं अ कंसरावलीसाभिण्णाणहत्थाए इह SUUM 
सधारिदा । ) PER 


मद" लवङ्गिके--घुप्रसन्ना नः कनिष्ठा भगवती | (Hea 
ERIT भअवदी । हि 


माधवमकरन्दा--अहो नु ख़ भोः 


MEUM संसारस्य नमस्या एवंवियेविलसितेराका | 
कामन्ति तैः । उ बोधिसत्वा जीमूतवाहनादयः HN । 
यद्वा बोधिसत्वो बुद्धविशेष वनात्त्वया त्वनेकजीवनादातेशय गित 
“स्तव विजूम्मितं चेष्टि T तदपिक्रमवतिभिः । अनेकपुण्यकारिता( E 
उद्धतप्रचुरफलयक्त हत Oa 

च भवति। तथा च त्वदुपकरणेन कृतार्थास्मीति |; 3 
“च्वनिः ॥ २१ ॥ मतन | 


माल सेवाभिज्ञानं प्रत्य AY समासादिता रपिता । क 


See] AAE हस्ते यस्याः । तथा संधारिता |. E Di 
मद्यन्तिक ISIA । भत्र त्वज्ज्येष्ठा काम 


सुप्रसन्ना तथा 

अल्यादरसूचनम्‌ । a DU सांदामिनीज्येष्टत्वादपि भगवर्ली 

: द्वा सौदामिन्या एवं भगवतीकनिशलेंग 
UU ER २ GE जग-तां-ति, २ 

“९ मरणादो सा एसा अ 


Ho — 


SRT 


भविरोधिस०. 


३ म्मिनेन, त॑-नः, ते. ४ ती 
विदपदाइइणी a तेन, तै-नः, तै 


० इत्य० क्वचित्‌ ६ इरे 
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दश ~ 

[रमोऽङ्कः । २१५: 

| aft चिन्तामणिश्विन्तापरिश्रममपेक्षते । 

kaaa मन्ये कतमाश्चर्यमार्यया ॥ २२॥ 

qp (emen!) हुन्त छज्जयति मामत्यन्तसौजन्य- 
[| (प्रकाशम्‌ । ) भगवति एतसहृष्टनन्दनाभिनन्दितेन राज्ञा 

१॥ [षिण भूरिवसोः प्रत्यक्षमाभिलिख्य पत्रमायुष्मतो माधवस्य 

E ढेखमर्पयति । ) 


| एदकी 4 गृहात्वा वाचयाति । ) स्वस्त्यस्तु वः | परमेश्वरः- 


mai गुणिनां af स्थितवति श्रेष्ठान्वये च त्वायि 

| प्रत्यस्तव्यसने महीयसि परं प्रीतोऽस्मि जामातरि | 
"Wea मदयन्तिकांद्य भवतः प्रीत्यै तव प्रेयसे 
| मित्राय प्रथमानुराघटिताप्यस्माभिरुत्खुज्यते ॥ २३ ॥ 
fti) वत्स श्रयताम्‌ | 

॥ए:--श्रुतम्‌ । इदानीं edat इतार्थोऽस्मि । j 
i Rerig हृदयस्याशङ्काशल्यम्‌ । ( 
fine अवदं हिअअस्स आसङ्घासछँ । ) | 
$०- सांप्रत निरवशेषं श्रीमाधवस्य मालत्या फलिता 
Jn: । ( संपदं णिरवसेसं माईवसिरिणो मालदीए अ फिदा मणोरहा।) 


Ü सस । अविन्तितप्रदाने 
यः दि चिन्तामणिरयि चिन्ताहपं. परिश्रममपेक्षत । MEC. 
p शिशबव्याधातादिति भावः । इदं पुनराक्षय मगे वायला मू 
Ra शतमिति । तथा चात्राचुकारोऽपि नेति भावः । क सती 
aw सोदादिनी । नन्दने seat मकरन्दमदा 


त्यर्थ प्रीतोऽस्मि 
ति qe श्छाघ्यानामिति | यदिह त्वयि | च 2 
उद्वा PTR तव Ya त्वत््ीतिं BG भवतः 4९ 


cep INR दीयते । पूर्वमनुरागेण दत्ता । ` 
PS गणनीये स्थिते प्रशस्तवंशे । पाठतः 


< n d 
adler: ॥ २३ ॥ माधवः । A Ve : 
आशङ्का विरोधादिविषया । मन मर्मभेदित्वाच्छल्थम मय 


an qe. ४ स्वत * दाणिं; एद वि दाव sam, 
.३० ; 
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२१६ मालतीमाधवे 


प्रक०--( पुरोऽवलोक्य । ) कथमवलोकैताबुद्धराक्षि 
केन सह प्रमोदनिभरं नृत्यन्तावित एवागच्छतः | 


पूणेचन्द् दिष्ट्या वर्धसे | ( जअ भअवादे कञ्नणिहाणे । ) (ag: 
म्द्णन्द्‌ण माहव पुण्णचन्द RBM वड़ासे । ) am 
(सबै सस्मितं पश्यान्ति ) 
लब, को वासिन्संपूरितसवेप्रकारमहोत्सवे न 
qui भवति | ( को वा इमस्स संपूरिद्सव्वप्पआरमहूसवें गए 
"ण्णो होइ । ) 
काम०-एवमेतत्‌ | अस्ति वा कुतश्चिदेव भूतं 
क 
चित्ररमणीयोज्ज्वलं प्रकरणम्‌ | 


SN MN 
सादा ०--इंदमत्र रमर्णीयतरं यदमात्ययो भूरिव 
रापूर्णोड्यमितरेतरापत्यसंवैन्धात्मा मनोरथः | 


taii- खगतम्‌ । ) कृथमिव | ( कह विंअ।') | 


धिवमकरन्दी सकोतुकम्‌। ) भगवति अन्यथ 
न्यथा वचनमायाया; | L 

अत्र श्रीमाधवस्पेति प्राकृते पूवैनिपा i 

तानिय मनो 

रायतिशद्धविवाह्ादिति भाव; | aq A 

9 शष: | लवङ्गिका | आप तु सवार 


पी z ag d 
पगूहनमाह | यदाह-- हि कामन्द्का 


अदुतस्य तु संप्राप्तिभ वतादुपगूह 
कथमिव । अत्र पित्राद्यनुमत्या नाहं दत्ता 0 il 
NS । चोरिकया वृत्त वस्तु विवाहझत्यम। २ 
2 eid पह NIMMT तौव Rt zaa 
वमपि चंतरिमन्संप्रणम्‌ । : E SIND सव्वप्प॒ञारमहूसत्रे m 
“Aries, pep gag, ते नत्यति । ) S gi 
“वचनर्याय न्धरूपः, ८ तं कह. * 
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| दशमोऽङ्कः | ug 
VR s . १... : 
हव०--भगवति किं प्रतिपत्तव्यम्‌ | ( जनान्तिकम्‌ ।) भअवदि !| | 

श्च || ` | पडिवज्िदव्वं \ ) j | | 
NU 2 ü Me S Jin 
द छ| काम? (स्वगतम्‌ । ) du मदयन्तिकासंवन्धौन्नन्दनोपग्र- | | 
E quer wg वयम्‌ | ( प्रकाशम्‌ । ) वत्सौ न खल्वन्यथा वैस्तु- 
।) (बतं यतः श्रावकावस्थायामस्मत्सौ दा मिनीमर्त्यक्षमनयो वृत्तं प्रतिज्ञाव- 
ia IM 
| मालती--अहो संवरणम्‌ | ( अहो संवरणंम्‌ । ) 
| | माधवमकरन्दो--( MAAR ) जयन्ति महतां संस्तुतापला- 
+ हयः कल्याणिन्यो नीतयः । 

| कामन्दकी--वेत्स 

NTN LESES 

ganil शेर्वृतमभूत्कल्याणमायुष्मता- 
gu यत्प्रागेव मनोर za d 
i । स्तत्युण्यैमैडुपक्रमैश्च फलितं क्लेशोपि मच्छिष्ययोः | 
निष्णातश्च समागमोऽपि विहितस्त्वत्थयसः "uu । ( ॥ 
संप्रीतौ नपनन्दनौ 440€ प्रेयस्तदप्युच्यताम ॥ २! "m 
Vien वचनमन्यथा । अमात्यागोचरेणेत्यर्थ:। लवङ्िका। अत्र M 
` । |हि्पमित्याशयः | कामन्दकी । श्रावकेति पाठक्रदशायाम्‌ । प्रकातः (शट 

| हो सं न्त्रिणो मत्पितुरिति शेषः । माथवमक- 
मनो edt । अहो संवरणम्‌ । अत्र मन्त्रिण मा मात 
Ta । कल्याणिन्यो मम संपन्ना यत इति भावः | यदित्यादि 


नेधाने I8 | RS NON काह्वि तमभूत्तपुणयेमेदुप ५ 
जयो: । कल्याणमन्योन्याभरूपं पूर्व ATA गृतमाकाहि m 
0. MEAM wana छष्ययोरवलोकितासीदामेन्याः केः 


मिध निसृष्टार्थदूतीकल्पकपटैः फलितम्‌ MDAA ल 
$पि फलित इति लिङ्गविपरिणामो योग्यत्वात्‌ te RA | 
Mad; | तथा त्वन्मित्रस्य मकरन्दस्य मदयन्तिक A ene 
YA निःशङ्कं विहितः । ठपनम्दनावतिम्रीती विदिती | ES बिहिती | = 
मन्यथा वचन- 
१ किं एत्थ, २ अपवाये. २ संम्बन्धेन नन्दनावम्रहा त, Wa a een 
४। ५ समक्ष तयोः, ६ प्रतिहतः © eii उपाअस्तत, = S edis Tél 
T aaia: कल्याणा; जयन्ति खड महतामा za cod 

SUI प्रतीपिन्य: कर्याणित्यः, quat deg. MES 
qu श्वे, SA, १२ ap विस्तीणेश्र. १३ fate. 

A १९ 


q 


वण 


EIE 


SS 
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२१४ मालतीमाधवे 


प्राधव---( सह प्रणमन. । ) भगवाति अतः परमपि flay 


तथापीदमस्तु भगवतीपादप्रसादात्‌ | 
सन्तः सन्तु निरन्तरं खुकृतिनो विध्वस्तपापोदया | 
राजानः परिपालयन्तु वसुधा AA स्थताः a 
काले संततवाषणो जलमुचः सन्तु स्थराः पुण्यता | 
मादन्ता घनबन्धुवान्धवसुद्ृदद्रा्टात्रमादा प्रज्ञा: ॥ १ 


कापमन्दका--एवमस्तु | 
( इति निष्क्रान्ताः संव । ) 


इति महाकविश्रीभवभूतिचिरचिते मालतीमाधवे FU 
समास चद्‌ मालतीपाधवं नाम प्रकरणम्‌ | 


अपरमतःपरं Aa: Beat कतेव्यमस्ति तदपयुच्यताम्‌ ॥ तत्करोमीर्षः || 
सन्त इत्यादि | सजना निरन्तरं धार्मिकाः सन्तु । अत्र हेतुः । jp 
रेका; । तथा AAA पुण्यमुज्जम्भतां पापं नइग्रतामित्यर्थः । राजधर्मे ख| — 
' सदा स्थिता नपा धुवं रक्षन्तु । धनं दघातीति वसुघेखनेन fügen] ^ 
उक्तम्‌ । काले व्षादों शस्याविरोधि सम्यक्‌ ततं व्यापकं यथा तथा वषण] ` 
मेघाः सन्तु । अकालवृश्या शस्यनाशात्कारू इत्युक्तम्‌ | अत्र BITE 
लोकानां पुण्यात्‌ । प्रजा हृष्यन्ताम्‌। घनबद्धो निरन्तरकृतो died j 
ferat seat मित्राणां Wig sazii याभिस्ताः । तदनेन प्रशि 
SPARES कृतः । यदाह--बरदानस्य उक्तिया सा क| 
हृतिः । इति ॥ २५ ॥ 
OM दुळमशासनं घुरगणग्रामश्च कैवर्तिका- 
दिदयावशविभूपिते अपि शुभे छत्रे उभ धारिते | 
F येनायं समसूदजातितिलकथप्डेश्वरः पण्डितो 
: Mu दातावदाताशमः ॥ १ ॥ 
i , (वश समसूत सोरयममठ मोमांसक्र सत्कचिं 
स5पयुचरजनिष्ट जेमिनिमते रामेश्वर HH, । 
` सूत स्मायसपि प्रतीपजायैन मीमांसयालंकृतं 


DONNE EE पुत्र पचित्राशयम्‌ ॥ 
१ mÀ. २ MANA En 


शिवम (श्रीर्‌) ex सवेजग 


^ 
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aadis: | २१९ | al 


वि .  , अकाल 
पति विद्याधरं वरमर्जाजनदंप धीर 

| ER जनेषु was गुरुणोक्तशाख्ने । 
| प्रासूत सोऽयममलं गुणिनं सुपुत्र 


स्तस्यःसुष्य जगद्धरस्य कवितुष्टीकेयसुज्जञम्भताम्‌ ॥ ४॥ 
„ | असूत यं रत्नधरोऽतिभव्योऽतिभव्यरूपा दमयन्तिकाति i 
WE angi तत्कृतटिम्पणेऽङ्कः समाप्तिमापदृमोऽनवद्यः ॥ 


n d रत्नपूवंधरमेष जगद्धरं च ॥ ३ ॥ 
त | 3 नापाठि कंठारगातमसण र बेक खण्डनं ya 
Me येनाश्रावि सकोषकाव्यनिवहं तत्पाणिनीयं मतम्‌ । 
EU  हछन्दोइलंकरणं च भव्यभरतं येनाध्यगावि श्रति- 
a 


इति श्रीमन्महोपा यायपण्डितराजमहाकविराजधर्माधिका- 


भर. रिश्रीरत्नधरपण्डितात्मजश्रीजगद्धरविरचितायां 
| "| माळतीमाधवटीकायां दशमोऽङ्कः ॥ 

| काया KUASI 

। 


धनी V इतश्रीकण्ठपद्लान्छनभवभूतिवाग्विलासमा. 


गा व] 
माह 
emn, 
पतित ——M 


काथ] 
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| MALATIMADHAVA, 


ACTI. 


— 0:0:0 — 


Prologue. 


| May the shakings of the head of Vinayaka accompanied 
ib. Chitkaras ( sounds expressive of fear &c, ) long protect 
son! the shakings which were occasioned at the time of the 
hement dance of S‘iva ( the trident-holder ), as the lord of 
|erpets, with his body contracted, entered the front aperture 
Aithis nostril through the fear of Kàrtikeya’s peacock that 
“Tras attracted by the sound of the tabor joyfully beaten by 
Nandi, and which made the directions resound with the 
| tuzzings of the) swarms of bees ilying up from his 
i temples. (2) 

| Moreover, 

| May the matted hair of the Lord of creatures (8022), from 

Jmüch the waters of the Mandákini are trickling from the 

ON structing string of skulls lying crosswise on the crest, the 

Hendour of which is intermingled with the ligbtning-like 

sire of the eye on the fore-head, the charming 60:00 a 

Mo moon on which is mistaken for the tender spire of a ketaka 

ii the mass of which is tied up with the encircling ber 
its, flexible ) bodies of serpents, grant you protection (2) _ 


| * Additional sls. Moreover, [ 
head protect you 


Slay the waves of the river on S'iva's hattered 
"lt Waves which, falling upon the rows of bis os E ie u 
oll along with 8 splash, which make 8 KAA MA 
through the ravines 800 09708 of his lr UU us 
ch are torn into spray 23 they e 280 the cavern- 
ch swell again as they wind thei throug x 
i ll of Brahma. 
“td farther 
° : na of the 
May the third eye of Purári, which ee ates ‘sppesrs 
hue of whose lids the whole assemblage of lig m 


r way 
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( After the Benediction. ) 


vith p ixity. ( Looki | 
MIANAGER— AWAY eu AN : M “a Jaji 4 yidar 
minary, the lamp (illuminator) of all thy y 


the divine lu 
sions of the world, has risen for the most part. I wila 

! fitriy: 
him. (Bowing) E 


© thou whose manifestation is the universe, thou aj 4, ob: 
abode of auspicious splendours; be pleased, © glorion Horne 
and put in me ( endow me with ) the resources of a leader} jaan 
preeminent degree; O lord of the world, destroy whateva). 
J, humble that I am, might have committed; O divin. 
vouchsafe to me every kind of blessing for the attain 
of supreme good. (8) | 

( Looking towards the tiring room ) Ho Marishy, 


( Enter Påripârshvaka ) h, b 
Actor—Sir, Weare not aware of a dramatic pie? 
sessing the merits mentioned by the audience. 
St is = i Ac H ! | 
ach Marisha, what are those merits which 7 
spectable learned and th i k 
१ e venerable Bràbmapas 5005 
Actor—Representati VEI i i for § 
Mary: peonio en tons profound ( too difficu Ji 
zm | n 8 lo understand ) on account of the ® 
ntimep i a i 
sii KUWA 3 ( an interchange of ) actions ¢ E 
i of a ion: f isti | 
ection; daring acts fully assisting Ds 


gress of love: į f 
2 ve; Interestin : ever 
speech. (4) 8 conversations and clevei 


SUTR.—Ab, 


I remember then, 
Acr.— Wh 


at may it be, sir? 


of Kal i ॥ 
Me AA "yer ) offered an oblation of the anive" loth 
caret i B 8 hissing sound on account of the pnt 
f pping down from the crescent on his orest be 

ames, grant you protection ! । , 
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T or in Es peo region, in the province 
M. Tidarbha, a city name admapura. "There dwell certain 
3 "maras, of the race of Kas'yapa and followers of the 

itiriya branch of the Yajurveda, who are the teachers of 
pmana-guilds, Pamktipávanas*, worshippers of the five 
| bservers of religious vows, drinkers of Soma (१.८. 
riots jyrmers of Soma sacrifices ), known by the family name 
lealttiflumbara and expounders of the philosophy of Brahma. 


ateva]. d 
<i They, Vedic scholars, perpetually devote themselves to 


m 0१ holy sindies for ascertaining truth ( and not with 
bject of gaining victory in disputation), acquire wealth 
(V. pte performance of sacrificial rites and the construction of 
ish, of public utility ( and not for luxury ), are anxious 
vel Hada conjugal life for progeny (and not for carnal 
x dif & ) and carefor life only for the performance of 
alr “ions austerities. (5) 
" The grandson of a scion of this illustrious family, the 
dif ga Bhatta Gopala, of auspicious memory, and the son 
Nilakantha of pure fame, whose appellation is Bhatta Sri 
Eh, but who is better known as Bhavabhuti, theson of Jàtü- 
pi and a poet, has, out of his natural friendship with 
fis, handed over to usa composition of his own, containing 
ch Whtof tho above-named qualities. Wherein we find this 


peak ४0008 statement:— 
, for fase possibly, who speak ill of us ( depreciate our Guts 
8 ellis matter, know a great deal; this attempt IS oan 
g cts" There will be born, (or) there is, some one of sim! i 
ng yo with me; for, time is unlimited and tho i 
ene (6 ) + BE — 
nu Taking Oe E parties or purifying men sitting 
“te vith them at dinner parties. See notes. 


)0 ari 


play might be performed, tbat 
vand put on their costumes. 
ts he himself has said— 


Jaimed by my mention 
ptor is the venerable 


ba then, to the actors, that the 

n quickly begin the concer 
~ J mention of the poet's merl 
t excellence of me will not be proc 
tits of the good, of me whose prece 
i, true to his name ! 
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Again, A | 
What avails it to speak of the study of tie Vedas, ani | 
the Upanishads, and the knowledge of the Stakhya and lj 
Yoga philosophies ? They are of no use in dramatic oy 
positions. Ifone has felicity and richness of expresiu 
( command of language ) and depth of meaning, the pf" 
alone serves as an index to one's scholarship and poe AYA 
excellence. ( 7 ) if 
I am, therefore, prepared to exhibit by representation | 
fore the divine Kalapriyanitha, the play entrusted to us} 
our esteemed friend, the revered Bhavabhtiti, entitled Wi 
Jatimidhava > and Composed by him. Let all thea m 
then be ready to assist me in my undertaking by attend), 
to their respective parts, | 
Acron—( Recollecting ) This order of your honours 
beobeyed. Your honour, however, has assigned to eni 
the actors that part only which befits him. And your honi 
is cast for the first character, that of Kámandaki, thot 
e a mendicant, while Iam to assume tig 
ita, her disciple, \ 
SUTR,—What then ? 
Act.—Then how ig the.: 
Madhava, the hero of th 
to be effected? 
Sv'TR.—]t will be 
of Makaranda and Ka] 
AcT.—Let us then 
performance of tho s 
Sarr, 


very appropriato after the था 
abamsa, | 
wait upon the audience 

ame piece, | 
— Very well, Here am I turned into Kamandib | 
Acr.—And I into Avalokità. 
( They turn round and ४“ | 
EN» or TRE PROLOGUE, i 

MS 
(Enter Kámandakt ang Avalokita in 4 
Ka^x.— Daughter, Avalokilà, 

AvA,— Your commands 


red costume 
» revered Mistress. 
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sq, Can the much coveted match between the bless d 
pui and Madhava, the offspring of Bürivasu and Dare 
i take place? ( Gesticulating the twitching of the left eye, 
Hh joy.) : 
{My (left) eye, as if cognisant of my inward feelings, throbs 
: Manguring a blissful issue becomes dakshina ( Tae Par 
hvourable ) al though váma ( left, unfavourable X 8) 


pé jva—Great, indeed, is the uneasiness of your rever- 
|gsmind on this account ! It is extremely wonderful 
bi minister Bhürivasu should employ in such a wearisome 
Mller your reverence who Wears tattered vestments and 
yfis on the dole of alms only. ( And strangely enough ) 
e: loo apply to it your soul that has broken through the 
buckles of worldly life. 

| .—Say not so, daughter. 

That his honour appoints me to such a duty is the fruit 
छ आ; friendship; it is the outcome (lit. essence ) of his re- 
ench infor me; and if by my religious austerities or ( even ) at 
expense of my life the cherished object of my friend is 
ý mplished I shall have fulfilled the purpose of my 
lence, ( 9 ) o. 
h, do you not know that all of us living in different 
"ers had gathered together for the purpose of edu- 
pati fon ? Then in the presence of Saudimini and myself a 
ण्या declaration was made by Bhürivasu and Devaraia that 
{should necessarily join in wedlock their offspring. And 


sa wise step that the noble Devaràta, the mines of 
Pking of Vidarbha, has taken in sending from Kun ina 
$ ‘ ive instrac- 


to Padmávati here his son, Madhava, to rece! 


ear friend's 
while on the 
merits, 


back to his d 
heir children, 


ssing uncommon 
all); (or, that he 


tthe one hand he has called 
Oty the plighted betrothal of t 
the has presented his son, posses 
| "Public that he may be endeared (to 
Bb: aquainted with the ways ofthe world DA o 
Why then does the minist estow 


a 


Midh 


3 ava of his own accord but IM 
Sabout a stolen marriage ! 


er not 0 
pels yout reverence to 
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Ka/t.—Nandana, the king's pleasure-companion sjy gea 
hand through his royal master. A direct refusal, Cheng] menn 
will lead to displeasure, while this course is safe. ay | to Mi 
` Ava. —My wonder is all the greater (at this) fd A 


minister appears from his indifference not to know शक्ष| sity, 


name of Madhava. 

Xu, —Ht is dissimulation, daughter. । 

It is necessary for him to conceal his intentions from Nj. K: 
and Màdbava, particularly because they are open-hearid objec 
consequence of their youthful age. (I2) E 

Another consideration is— 

The report of the inutual love of the two children haf Bip 

come universal; and it is to our advantage ; for the King K 
Nandana could thus be deceived. (I3) 
Mark you, 


A clever man, outwardly acting in an. ext remely p ^ 
manner and to all appearances, covers even the mil "५४ 


remaining indifferent and overreaching all the peel Wn 


his devices, encompasses his own ends, single-bandeoN 
observes silence, | ]4 ) nigh 


Ava— 5 ५ 5 A 
AI, too, acting to your instructions make Ma 


on one pretext or another, pass by the royal road १0 
the mansion of Bürivasu ; | 


Kaw.—l am alread ah ish 
Bs, y told by Lavangikà, Mala | 
That Mal a 


ing growing j 
uade, intensos has been pining away with bet 
extremely languished, (l5) छ 


20 YA.— [t is so. For she had drawn a portrait of y 


for her diversion An 

f E d the same has just been plac 
into the hands of Mandarika by Tes ik 

न Sa b Uang ) Lavangiká hag ^s well 
amsa, Màdhava’s atlendant, loves that Mandariké, p 
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[4g 0253 


Sel gervant ofthe monastery; and it is her object that by thi l 

॥ means it may come to pass that the portrait may find i 3 T 

lj |i Mádhva on some occasion, EY 

, fr Ava —L have sent Madhava too, having roused his curio» “| 

oval sity, to. the Makaranda garden where the festival in honour’ 
of Madana has commenced. I hear that Malati is to go there, | | | 
p that the two lovers might see each other. "Hil j | 


om Mj: Kawt.—Good, daughter, good. By this your zealin my | il !ü 
envi object you remind me of my former pupil, Saudámini, ji 
AYA.—Revered lady, that Saudámini who has now attained 
miraculous power practises’ the vow of a Kapalika on 


0 hu | Stiparvata. d 
kind. KA/X— Whence is this information ? । | | 
yYA.— There is in this city in the great cemetery the B | | । 0 
deity Obámundá, called Karala. rit i | 
- yd Ka/'x.— There is, who, adventurers say, delights in the | HERI 
a mit} &rifice of animals of various kinds. | 
lang} Ava,.—There comes every evening one, Kapülakundal || 
peo by name, possessing miraeulous power, and the disciple of a | || 
ned Aghoraghanta, a | ] 


ndedAfkuli-bearing practiser of charms, named | 
night-ranger, who has come from Shriparvata and who dwells | 
pad à forest not far off. From her | got the news. 
ade | Ka'm.— Everything is possible in S 
| Ava.-Enough of this. Revered lady, ! t 
ash wis companion and his friend from child-hood oaa | 
| | Madayantika, the sister of Nandana, then we shat 7 | | 
e | done another agreeable service to Madhara. dd ; | i} 
A i 
bet | ॥.-- have already charged her friend Buddharass 
^d b look to that. 
ery 
E. | Ava.—Your reverence has d 
] iq - 
| a Ka'st— Pondering) Get UP then. -< eir | 
y Mout Madhava, let us repair io.Málati hersett. 
( They Doth vise ) 
| i Kant. (Thinking) Malati is of a CES 
a B business of the agent-baving-full-° : es 
08 skilfully arranged. Under any circumsta 


audgmini. 


f Makaranda, Madha- hh 


one well. 
Having learnt the news 


character; therefore 
an-affair must 
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ed one gladden him, nobly-born an d | 
| lovely form, 88 the autumnal moon-light does the well shed 
| lovely lotus; may the youth be perfectly 70009 (lit. hara ip n 
wishes fulfilled ); may the excellent working of the rey fA 


efficient in producing merits 80 eminently befitting each " ys 
| bear fruit and be charming !( L6 ) [Bre Ma 
PND oF THE MIXED VISHKAMBHAKA, ॥ fo 
| Ma’ 
( Enter Kalahamsa with a picture-board and other materidi] Ka 
KALA.—W here can I find my lord, Madhava, who has | | 
sot the gravity of Malati’s heart by the graces of his 0 iin 
which equals the pride of the god of love? ( Walking forth) 
am weary and so will repose myself in the garden lo {lov 
| | while and then see master Madhava, the delight of Mi Ma 
^. randa, ( He enters and sits down.) Band 
( Enter Makaranda ) 
Max,—Avalokita’ told me that Madhava had gone to J, 
garden of Madana, Well. Thitber shall I go. ( Wallets. 
forth and seeing ) Happily my friend is coming this w4, 
(Marking) But his 
Gem i E" his look vacant, his frame not in good fi 
* 288 lost ite grace ) and his breathing accelerated! W 
may this be! Or what el i T पर्ण! 
god SS 89 can it be? The comman 
Ye Wanders (unobstructed) over the world; yoii 
succeptible and the yari o : ich 
eo various objects ( the world ) which 
Sand Sweet, shake off the firmness ( of wind), 
C Enter Médhava a 
M4'd.—(To himself) 
Having long dwelt on he 
the moon, my heart, wh 
Set aside good manners 
of discrimination blun 
culty. ( 8 ) 
What marvel ! 
That heart of mine w 
with astonishment, fro 


May the bless 


— 


s described above. ) 


| her with a countenance lovely ^j 
ich has suddenly overcome $ 
uprooted fortitude and got ४. 
ted, returns to me but with 


hich in her presence was bo fr 
m which every other feeling P" 
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ud sed i which ed with joy as if from a plange 
|, nectar, now wri | es as if touched by live-coal (39) 
Creat, fas. (Approaching) Dear Madhava, here, here. 
१५ po (Walking forth) Oh, my टक friend Makaranda ! 
| ॥॥॥.- t! iend, Màdhava, the sun is so hot as to scorch: 
hp forehead. Let us, therefore, sit for a while in this garden- 
Ma/p.—dust as my friend likes, (They both walk forth.) 
terii] Kar —( Seeing them.) What ! Master Madhava adorns this 
o bas nery garden of the young Bakula trees, accompanied by 
his fudiakaranda. I will then show him this picture of himself— 
7.०) balm to the eyes of Malati tormented with the pangs 
en. frdi love. Or let him for a while enjoy the pleasure of repose. 


of Md) Max,—We shall therefore sit underneath this very Kân- | "i 
4 


down, imára tree which has perfumed the garden by the cooling 
nd fragrant odour of the filaments of its flowers which have 
bwn up. ( They do so. ) 
one 0 Max,—Dear Madhava, now as you have returned from the 


7, k j Wa 

यी in the Madana garden attractive on account of the 
us “heat festival celebrated by all the fair of the city, I seo 
Have you fallen a little 


gb I think, altogether changed. 
good प the range of the shafts of Cupid. 


॥ 
छ Map —(Hangs down his face through shame) 


and of 
un Max.—( Smiling) Why then do you stand 
? See, 


youth 
which mest lotus of your face drooping down 
d ) (॥ Wis indeed he, the mind-born god, of well KUNA Fa 
Mho affects equally the ordinary creatures governe y à 
Ma r Sl ator of the universe aD 
Was and Lamas qualities, the Creator ° पत ह 
je supreme God; on no account, therefore, i EE (20) 
oyely "|y concealment on your part through basbfulness (४१ À 
no Shi | Map Friend why shall I not tell it 2Listen- erate 
, its po being excited by Avalokitâ, ] went to the FIDE E 
with “0४७, There having strolled about and enjoy? ne bakula 
P t t=) > 9 a you 
f Wt down, through fatigue, 2° bee a ! on account 
| | RS growing in the courtyard and beantitu 
penu?! | ह charming ornaments in the sha 
bd ; 3 thickly covered over with a 
> | at erin E ttracted by g 
i g together, being 2 


LA 
x 
it 
is 


thug with the 


E S : 
Bm. 
| y $ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwg 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ri0) [Ag 


| the scentof wine spreading about. Having gathered ij | 
flowers of the tree which had thickly fallen down of then 
selves | began to weave a garland, charming on account 
skilful arrangement. Then there came, having issued fton 
‘the interior of the temple, « maiden who was as it were th Wh 
moving banner of the god of love proclaiming his Victory Ma 
over the world, whose bright and pretty dress skilfully Wi 
| adjusted gave indication of her virginity, whose form wa pid ‘t 
very noble, and who was attended by very highly accompli ad me 
-shed maids (or who had a very splendid train of attendant} ast g 


| ^ ‘her creator. (2]) 
Y Then she, being solicited by her loving attendants wh} Mist- 
had an eager desire for the sport of gathering the flowed found 
that hung in thick clusters (upon the tree), game to the ver] like | 
| Roos the Bakula tree.” And I observed in hor the effec ight 
Ya Consuming passion that appeared to have been growin iko 
many days for some very fortunately-born youth. For, hel 
Body was as lan : | 
to do things with 


This (my) heart b 

art became a | ` 

| regard to the cause, tat tracted to her without ba” n 
‘calamity int 


Y r 
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eT] P | 
E 4 E | 
a Some internal cause binds together objects; affection d | 
thy d indeed, depend upon external causes: for the da l i || | 
à i blooms at the rise of the sun, and the moon-stone be d 
Ma ot when the moon has risen. (24) क 


p What next ? did | 
Ü T ENIA है. 
itor Bien, LUE 
ill VS the sportive movements of their eyebrows, eee WI i i 
nw gid ‘this is he” and having looked at meas if they recognis- i^) 


ompli dme, her friends, adept in reading each other's feelings, 
dant) ast glances at me sweet with the nectar of their smiles, (25) | 
oct] MAB.—( To himself ) What, recognition too ! iri 
tainly Map.—Then they playfully turned back, setting into, i 
ht an({sgitation the rows of their bracelets by the loud clapping of | 
f lonptteir lotus-like hands, and giving rise toa musical sound | | 
lythe sweet chiming of the litile bells attached to their | d F 
3 wh|wis-bands, mingled with the gentle clank of their anklets | + 
lower funding agreeably to the movements of their feet graceful | 
3 ver like the sportive gait of impassioned royal swans when | 
dits lightened, and pointed to me with the grace of their shoot- 
ike ( delicate ) fingers, saying "Daughter of our lord, we 
ite favoured by fortune; for here ig some one of some 
ine,” 
" ff 
M. » Mag,—( To himself) Ob, it is the out-break 
a lon) of great pre-conceived love. ; 


ko ti i E 
ad th Kat.—(Listening) What! lt is a conversation about ladies: 
| ntal and pleasing * | 


( manifesta- 


fested that victorious 
| di t of the Jotus-eyed: 
| ing of the god of love Ma है 


S ch,. in W NE 
s. which disclosed 
d which annihi- 


a ९0 the sweet confusio 
| eral emotional changes caused by 
ltd fortitude, (26) 

And then, 

3 a scame the object of her 
| 0१, with the (bushy) eye 


Jove an 


steady and ex" - 
glistening ani 


varied glances, 
brows upturned, 
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half-closed, stretched at the or) and somewha te) y. 
tracted when they met my eyes. (८ 
: Ei. same of the lovely-eye-lashed one, which yl 
slow, quick, charming, affectionate, steady and day, e 
which the pupils brightened on account of the Internal yeh 
der growing more and more, my helpless d was smi 
off, pierced, swallowed up and uprooted. ( 28) =, ॥ sion 
Though I was thus subdued by this disclosure of tlie MD | 
ings which could be inferred as proceeding from love of 
who was bewitching to the heart in every way, I, गांधी] lag: 
conceal my agitation, somehow finished the re maining porjlgaihei 
of the garland of bakula flowers which bad already oye th 
menced. Afterwards, as the guards, mostly consisting mers ( 
eunuchs armed with cane-staves and weapons, gatheredifhe th 
gether,the moon-faced one mounted a she-elephant and gi 
the road leading to the city. [i mind 
And then, while going, by her having eyes with gra || befi 
*eye-lashes, whose face with tho neck repeatedly turned bis 
~ wards resembled a lotus with its stem twisted, a side रथ 


‘steeped in nectar and venom was planted deep in At 
heart. ( 29 ) pe 


From that time forward, 
Some internal affection 
which bafiles all power o 
before experienced b 


» Which is past exact determin, 
f expression, which again was ny 
me, and which is impenetrable 0% 


3 thi 
to the great infatuation growing in streneth on 20007 | a [ 
the total destruction of discrimination stupifies and dS 
mo simultaneously, ( 30 ) : S 

Moreover, 
00000 an object is before me. I cannot discern i “fiting 


in a cool lake or by 
fixity wanders about 


Kar,— Certainly some maj jM 
: f aide E acte | 
May she be Malati herself ! n has strongly attract 


the moon; and my mind being "P 
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at e Ws, —( To himself ) Oh the overpowering attachment | - 
lul I then divert my friend from it ! Or rather, 

॥ Tet not the self-born god ( Kama) infatuate you; let not - 

| judgment be thickly over-clouded with impure passion”;- 

sand the like advice is verily of no avail For Kama . 

bi budding youth have already exerted their influence, (32) , 


k | (Aloud ) Does my friend know her family and name ? 


the f suo —Listen, friend. At the time she mounted the she- 
yighaot, one from her large multitude of friends, a courte- 
{m lagged behind and having approached me in the course . 
Mpibering the flowers of the young bakula tree saluted me 


befitting each other); and our mistress basa curiosity for 
ils (garland, love ); wonderful skill as regards the arrange- 
Pal of flowers is a novelty to her (the operation of the god 
in love is wonderful and quite new in her case); therefore, let - 
| gain its end; let the beauty of creation of the maker 
ils fruit; and let this, while it is fresh, aquire the pe 
ite of resting round the neck of our mistress (let the skill . 


its object a pli- 
ag Me lle creator in fashioning you two have its object ae 
valet the beauty of creation of the creator bear frui ; and | 
| attain the high position. 


aa lis person ४. e. you, full of love, 
ali sping our mistress by the neck ). 
| liz Oh the cleverness of speech | MEE 
XD. — Sho, being questioned by me, oi pus j x : 
ning of the minister Bhurivasu, Málati by pm d 
Vnghter of her nurse, Tavàpgikà by name, 90 - 
Moof my mistress. 

4L—What is her name he said! 
has the venerable fio wer-arro ye 
No we have gained our object. 
hi (20 himself ) That sbe is the da i 
है we carinot too highly reg? 


Málati. Favourably ya 
d god exerted his in- - 


ughter of the mini- 
o 
d her (or we Cale 
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imot be too highly honoured ). Moreover, her real 
Kamandaki always speaks with oe of Malaki, i 4 
is the report that the king solicits her for Nandana, | fir 
Ma/p.—Being importuned by her I took off the a Max 
-of the bakula flowers from my neck and gave it to ha, | Qu | 
-ton her part, setting a high value on it, although it ny à à 
evenly woven in one part owing to the distraction D 
by my gazing on Malati’s face with eyes ardently fel. 
“jt, accepted it saying that it was a great favour, Af 
wards when she had disappeard in the great throng dl 
-citizens who moved about at the close of the fair, I camel}! 
Max.— Friend, this is a happy event, since Malati iy. 
betrayed her Jove. And it is quite clear that her low] 


pallidness of her cheeks and others, was with reference) 
“But | do not know this, where my friend was seen ty} 
"before. Verily noble maidens like her who have thei 


- others (or have love awakend in them at the sight of and 
~Moreover, 
T Y Hd 
he words of her friends addressed to her glancl 
each other—‘Here is Some one of some one, as well A 


` enigmatical ( double-meaning ) speech of her foster-sisltt 


indicati A M 
हः of her pre-conceived love. (33) | E 


imt Approaching And thi “sh these wh 
` shows the ci is too. ( With | |. 
( Both look at it. ) | Ther 
ka, who drew this likeness of yi git ( 
१३ robbed his heart. 


Max.—Kalahamga 
Kat.—She who h 


Mak.—Malati? Bs 

KAL.—Yes, ५ 

Ma'p.— Friend M 
"proved true, ; Makaranda, your conjecture bas | 


A Kar.—l got it from 
in d turn had it from avangik4 
— D SIRs 

Maat in pai yan did Lavangikà say was the ? 

elineating the Picture of Madhava? 
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| gsr.—The diversion of her longing. 

jlax.— Dear Màdhava, take consolation by all means: - 
My too, of noble extraction, are the object of the desire 

Ft Ms the friend, 2. e. the fulfiller, of the tie of desire ) of hen 
i प js the moon-light to your eyes: therefore, oh friend, 
tion ga we isno doubt as to your union, in which both, Fate 
field the god of love, are exerting themselves. (34) 

"| The form of her who has affected you must be worth see- 

| " therefore paint Málatt just here, 


| Ma'D,—As my friend likes. Bring me then the picture-. 


| Makaranda brings them. | 

)॥॥/0,--( Drawing ) Friend Makaranda, 

[The flood of tears again and again obstracts the function. 
"my eyes; my body becomes paralysed owing to the dull: 
bs brought on by my picturing her in my mind; and 
jii I proceed to paint her, this ray hand, at once perspir- 
ij has its fingers excessively shaking on account of incessant 
imor. What can I do? (35) } 
ASil Lam trying. ( Finishing the drawing after a long tume 


Mag.—( Observing carefully ) Proper, indeed, is your bo- - 
hrs attachment. (Admiringly ) What ! A sloka too written 
| i ( Reads i ) 

the world, the new 


Illi ofthe moon and others victorious and sweet by nature, . 


शि exhilarate the mind. But when she, kaa Er i 
Moyes, fell within the range of my eyes us Q6. 
१ the only occasion of exquisite delight n Di cs 
| ; darika. 

la ( Enter in haste Man i * 
lay. Kalahamsa you are overtaken by po m 
tens, NE. YA and Makaranda, bashfutty 
Wi PS) ( Seeing Madhava t (Approaching) 
| N ai, these two magnanimous ones also here! (App 
à | Ulo you, E ४ 
TR —Mandarika, sit down here. 
Sitting down.) Kalahamsa, 


bring me the picture- 
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rie] af 


Max.—( Looking at it ) Kalahamsa, who has dram li 
~ Malati and for what purpose 2 EN 
"Kar.—He who was delineated by Malati and vili 
~ same object. z T 4 hy । 
Max.—( Joyfully ) Thanks to Fate ! The skill of the | red. 
~ tor has shown its fruit now, — — hind 
Max—Oh Mandarika, is what your lover says wy, 
“respect to this matter true ? | Some 
May.—Noble one, it is so. ore! 
Ma&— Where then did Milati see Madhava before? [man 
Ma'p—Lavangikà says,—while she was standing dems ii 
"window. Tl 
Max.—Friend, verily we frequently pass just by thon 
ying 0५४७ to the mansion of the minister. So it is pr i 
May.—The noble ones should permit me, so that Ig 
“communicate this good work of the revered god of lor} 


x ioa ‘the picture-board. | 
Mak.—Friend, the divine sun, with his fiercely bur 


till of the courtesan-maids ja Bi ha 
figures in the morning. (37) 


“Bart of my body aftr pei the opening buds, touch 4 
With tremulous eyes, (38), 

SAE To यया) 

as! How does 

' count of m de ARE god of love, cruel OR, 

: an i 
` $m £9 he hag. in a sho 
ovr Imat attak e Mer hody, jut as //0 ४४ 
Wt speedily bri cks elephants, terrible by the fearful chi 

288 about, smites ६ young elephant (A 
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Iqyétefore the revered Kamandakt ig 6 

कश. 

॥॥॥-- To himself) Wonderful! 

Tig] sco ber having a countenance resembling a golden lotus; . 

ally and blown up, and with eyes directed to me and then 

med slantingly away, moving here and here, before me 

Mind me, inside and out of me, and all round. (40) i 

lys yj (Aloud ) Friend, in my case, now 

| Some destructive burning fever rages through the body; 

}yowerful stupor robs the senses of their power of percep- 

te? nand my heart, bearing increased torment, and restless, 

ing alins internally and also becomes one with her. (4]) 
EB... [ Exeunt Omnes ] 

END or THE FIRST Act NAMED BAKULAVITHI. 


tho q 


ACT IL 


( Enter two Servant-girls, ) 

| irsr—Friend, what were you talking about with Avalo- 
in tho vicinity of the Music hall ? 

let u Sicoxp—Friond, the whole affair in the grove of Madana. 
‘fi Communicated to the revered Kamandaki, as I heard. 
| that Makaranda, the dear friend of Madhava. 

Tr. What then ? 

| Ste—Then her reverence desirous of seei 
Jt master sont Avalokità to ascertain the news. I too 
Piher that the daughter of our master was in a closet 
pained by  Lavangiká. ad 
he Triend, Lavangile, saying that she w 
kula flowers did not return from the gr 
! Has she returned now ? ee 
0-४8, And just as she Was , returni 
br by the hand and forbidding the १ 
ali ascendéd the upper terrace. 


ng the daughter 


anted to gather 
ove of Madana. 


ARNT 
ng, our mistress - 
ur : ४ 2 í 
ttendance of the . 


th b—Surely she is diverting herse 
| Snanimous one. j -he find amuse- 
"(Breathing a sigh) Whence can § 5 


er passion will undoubtedly reach its climax b 


if with a talk about 
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"4bis closer interview. of to-day. And to make : 
worse, just in the morning the king, soliciting the day 
-of our lord for Nandana, was told by the minister 

Fir.— What ? 

Szc.— That the king was the master of his (own) 
: So I think that Málati's passion for Madhava has 
“become a dart to her heart for life, | 

Fin.— Would that her reverence ( Kàmandali ) wel DA 
"Show some of ber superhuman power in this case, 


d angh | 
certai 


| ount 

SEo—You, having extravagant fancies, come away, | wen! 
( They turn round and exeunt, ) | pictur 

Exp oF PRAVES'KA. | Nw 


` Målati, full of longing and Lavangiká are discovered se | "y 
Ma'r.—Well friend, what next ? 


Tav.—Then the noble one handed over to me this gat 


“of bakula flowers. ( She gives ler the garland. ) p 

Ma'r.—( Takes it and observing with joy ) Friend, | 

Weaving is uneven in one part. psec 
La पि 


As for its want of beauty in this respect youd 
-at fault, १ | 


Mat.—How do you me 
._ DAv.—Since by 
Durvá grass, w 
Ma't.—Dear 


an? ja 
yon, he, witha body glossy-blue like 
35 unnerved in that manner. 
friend Lavangikâ, you are disposed ०१. NEN 
ty circumstances. 

d, what has th 


१ say, he t 
“he looked clever] a 


Q ने ob | 
oS y on account of his creeper-like eye 
"Imitating the graceful : s Nr 
a a f the 
. one ( Kama) bei 9uons ofthe bow o 


E 
0 ' disposition-to-comfor! i 


: BRP) upto the Jong borders, P 0 coy 
Es of SE » With eyes ciiin 088९88५ | 
eauty of full-b]o i Jj ॥ 
vand which, 
ere | . 
“force, expanded, already commenced, er% i शा, 
i YA C . m 
A Hn. L—( Clasping Lavangika ). Yes, my dear friend W 
are those playful Sestures of the noble-minded one, cil 
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yp mock a person in his company for a short whi 

rare they as my dear friend thinks them to bo a Me 
Lav.—( Smilingly and with an air 
| You too were made to dance without 
pent by your nature only; were you? 
 Ma‘t—( Smilling, bashfully ) Well, what more? 


| av —Afterwards when he was hidden from view on ac- 
| eunt of the great throng of citizens returning (from the fair) 
| ]went to the house of Mandáriká, For l had left the 
jicture-hoard with her this morning. 

| MAr.— With what intention ? 

- Iav,—A follower of Madhava, Kalahamsa by name, loves 
hr, She would show it to him, This was my object. And 
boo Mandárikà communicated to me some agreeable news. 


of disapprobation ) 
musical accompani- 


| Ma't—( To herself ) Surely that Kalahamsaka must haye 
own the picture to his master. ( Aloud ) What was it that 
jplased you, friend 2 

| Lav.—This your portrait indeed, calculated to soothe for 
|!moment one whose heart is being burnt by the insufferable 
Ament caused by vehement longing for an unattainable 
pect, one that is afflicted and that causes affliction. ( She 
| nns hen the picture ). 

| a Ut, —( Eying it for along time, with delight ) Oh the 
us of my heart yet, by which even such consolation is 


X hat, characters too ! (She 
this world &०.; 


‘with delight.) Very nobleone, 
| St sweetness, similar to your form; 
। ough charming for the time, Ra terrible 
|" continued torment it causes afterwards. 
wt those girls who do not see you oF ha 
mistresses of their hearts. 

u find no comfort even thus 


Fortunate, indeed, 
ving seen you 


? 


!Y.— Friend, can yo 
YA H 

FL—How possibly ? 

T.— Because that person, on whos 
Ike a fading Navamáliká flower, P! 


e account you, droop: 


PIS ne away like a tender | 
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leaf of As‘oka, even he is made to: know by the revered M 4 
of love the anbearableness of anguish. YA 
Ma'u.—May that magnanimous person be happy | Asf Eo 
myself, consolation is beyond hope. ( Tearfully ) More " M 
ticularly to-day, ( Speaking in Sanskrit ) 
The torturing affection of my heart incessantly spr in 
(through my body ) like virulent poison, blazes like fn 
without smoke when stirred up, and like violent {| 
preys upon each and every limb. My father is not abi Ka 
protect me, nor my mother nor yourself. () 


Lav.—Thus, indeed, does the meeting of good persons i " 
pleasure in their presence but becomes insufferable owingi Ui d 
the pain it causes in their absence. Moreover, must iil " 

| said that you are greatly tormented to- day on having E 
_ tained a closer view ofhim, when after you saw him for $ 
short time from the window, the condition of your body wy 
such that the rising full-moon became to you a fire blazij 
very briskly and your life was in danger on account of 
merciless operation of Káma ? ii 


ES Er ny dear friend, we know this much that a unif: 
8 noble lover, befitting rea : auda fr 

of desires that are he d i COM NU Ext 
Ma‘t.—Away friend, you, to whom Malati’s life is santa 
ae who Suggest a daring aet, Or Lalone am to blame 
WELL degraded by immodesty, again and ag 
Om z n ) with a heart the supporting firmness 
i TeS MPO up with difficulty and which was quite "| 


to all shame, gt : . | Poss 
to Sanskrit = Nh my dear friend, ( Again having wA d 


dear to me; neither this person nor my life. (2) 


E o ) What is the remedy in this cas? s 
hk. nter partially 4 female Doorkeeper ) 
Is revered Kamandaki d 


T ere- 
Bors— What, her reverence | 
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| Feu, D. E.—has come desirous of seeing the daughter of 
As four lord. छ 

© Dit] Bors— Why delay her then ? 

| [ Exit Pratihgrt, MAL. hides the picture ], 
Die) piv, —( Zo herself) A thing very desirable has happened, 
( Enter Kámandaki and Avalokità ) 


abi Kat, — Commendable, friend Bhürivasu, commeridable ! 
fle reply given by you that the king was lord over your 
»|lisown) daughter is unopposed to ( your welfare in ) either 
orld, Moreover, from to-day’s events in the Madana-grove I 
fnlerthat revered Fate too is favourably disposed. The wonder- 
hl turn (arrangement ) of affairs in the matter of the bakula 
Jorand and the picture-board gives rise to singular gratifie 
alion, Mutural love is certainly the highest blessing in 
.|mnubial connection. And Angiras bas declared himself to 
lle same effect—Prosperity attends her for whom the heart 
id the eye ( of the bride-groom ) have an attachment. 

if Aya,—Here is Malatt, 

I ih K^ —( Observing ) 

ving. Extremely emaciated, graceful like the interior of a living 
is ddfntain tree, giving delight to the eyes like the moon with 
lamelialy a single digit left, and reduced toa condition laments 

| agile on account of the burning heat of the fire of love, this 
ised one pleases our mind and also causes it to tremble. (3) 
ite १ Moreover, 

recoil) Possessing a face tbo cheeks of 
looks all the more charming: e 
"xe of love, graceful when operating on 8 P 
by birth, (4) 

^ verily she is enjoyi 
if^ i her mind. For 
lte tie of her lower garment is loos 
ting; her arms are drooping; she 
Bossy, pleasing, a little contracted, 4 TA 
Mts are motionless; her bud-like 0700 


ously; the hair on her broad 2 (A proaches ke AP 
there is stupor and consciousness. (5) Ap ccr 


which are pallid and dusky 


for triumphant is the in- 
son of 


ra or 
ng the union with her lover pic 


ened; her lower lip is 
is perspiring: her eye 
ffectionate and pretty d 
ts are heaving 
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( Lavangikà moves Málati. Both rise ) Ji bo th 
Ma‘t.—Revered one, I bow to you. 
Ka’. —Noble maiden, may you obtain the fruit of E 


desire ! Ek. 
: d seat; y z Lay 
Lav.—Here is a well-prepared seat; your reverence shof 


ar fr 
sit down. ls 


( All sit down ) 

Ma'L.—Is it all well with your reverence ? | 
Ka'w.—( Sighing ) Well enough. Vine, s 
Yav.—( To herseif ) This is but the prelude to the drauf bring 
of deception. ( Aloud ) Your reverence’s speech is unusi|lsiow 
with the breath choked in the throat rendered dull by ty «pous 
heavy flow of tears being suppressed. What can beib|lng S 
cause of this disconsolation ? | llis co 
Ka'w.—Indeed, this very attachment (to you) which 
opposed to the tattered weeds I wear. 

Lav.—How possibly ? 
Ka'x.—Oh, do you not know 
That this body here, 
love, the receptacle ( 
mentable on account of 
husband, will haye a 

fruitless? (6) 


the victorious missile of the god l| 
or cause) of natural graces, but Just | 
its gift to ( union with ) an unworll [ied 
ll its supreme excellences render 


| Ava 
ble | 


Lay.— 
the minis 


| 
| 


S E gesticulates distraction of the mind ) 
es;it has so come to pass that all the people 0॥ Lay 


t : ५ 
er for having given Malati to Nandana in 00% tmf 


pliance with the words of the king | शा 
Ma‘t.—( To her d | 
सत ( 0 herself ) How is it that mv father has " Tay 
ering of me to the ki y ia n 


Ka’st.— Wonderful ! p 


How has he set thi zi 
Is on | : iis’ 
Or whence can there b rot without any regard tome Mme 


with my father and not Mine pleasure weighs 
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] 
T jav.—It is as your reverence says, Otherwise how = 
jbo that the minister did not hesitate in the case of that 
yride-groom, ugly-looking and past youth, 
| Mau. To herself) Alas ! I am undone, luckless that I 
Yu by the thunder-bolt that is about to fall on me, 
| Lav.—Therefore be pleased, O revered one, and save my 
liar friend from this living death. 
Ka‘x.—O simple-minded one, what can my revered self 
pin this case ? Generally their sires and Destiny have 
power over daughters, As to what men, adept in historic 
‘ire, say with reference to S'akuntalá, daughter of Kaus‘ika, 
dram) tring loved Dushyanta, the heavenly nymph Urvas'i having 
nus stowed her affection on Purüravas, and Vasavadatts 
by th [sponsing Udayna, although betrothed by her father to 
। ting Sanjaya,—all that looks like rashness and therefore 
[tis course can not be recommended. By all means, 
hichi) Let the minister be happy by giving his daughter, on 
purpose, to the king’s dear friend and councillor; and let 
{itis girl also be united with that ugly person, like the bright 
|tigit of the moon with a shrouding comet. (8) 
$ Xu, —( Tearfully to herself) Alas father ! All powerful 
fhus be tho desire for pleasures, since you too are tbus dis- 
Med towards me ! 
| Ava—Your reverence has tarr 
Juble Madhava is indisposed. 
| Ku, —We shall just go- Dear dau 
फण Luv. C Aside ) Dear Malati, now we sh 
n oft (family ) of that high-souled persone 
| Mi^, —( Aside) Friend, I too long to hear d E 
| Lay. (Aloud) Who is this youth, called अड 
n ionate regard ? 
[Wom your reverence has such an Wa. ich we are not 
SE Kir —Itisa long story and one with whic 


| “ediately concerned. 


AV.—Still your reverence in 
E iston The king of Vidarbha has 8 minis 


A bole circle 
ria by name, who is the crest jewel 23 m extolled 
“iment statesmen and whom, of a holy g" 


= 


ied here long. [say that 


ghter, permit me lo go, 
all know tbe ori- 


e should tell it, and 80 favour us, 
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by the whole world, and your father's fellow Student, 
father only knows as to who he is and what sort of, 


he is. Moreover, E : ilo th 
Men like bim are rarely born in this world, who fll iy s very h 
li extremes the quarters with their pure fame, who aro th 
| 


: ॥ Pari 
abode of mighty exploits, the results of merit, . whose | 
ness is incomprehensible and who arethe store of all Hes) y= 
‘ings (9) . iy ; | 
Ma'n.—( With joy) Friend, my. father, indeed, alwj| 


Jorgs P 
tal 


Lav.—Friend, men who know those times say that thy 
studied together. - L^ 
Ka —From him, as from the rising mountain, aros] PO" 
only child, like the moon, charming with the spreading lui le 
of virtues, possessed of arts (like digits) and the source ¢ 
great delight to those who have eyes, in this world. (0) | marc 
Lay.—( Aside) Would that it is Màdbava! | 


Ka'w.— Ho, the abode of learning and lovely like the í n 
autumnal moon, has come here, having left his home thong Xp 
young; he, who being in sight, the windows of the ton) 
appear to be full of blue lotuses on account of the glan 
of the ladies, unsteady through excitement, (ll) | 

í And here he studies the Nyaya-lore,along with Makarand | 
his friend from childhood. E | 

Ma'r.—( Joyfully, apart) Did you hear, friend ! 

Lav.—( Aside) What can the Párijàta spring irom if 

from the ocean ! yA 


s ( The sound of tle conch behind the Scenes ) 
A'M.— Oh the great delay | For now, 


b pie ) What! Papa has offered me as a pe : 
e king! My father, indeed, setg. a high value "१९ 


" 
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7 pleasure and not on Malat}, ( With tears ) Ala 

i maljer, you too act thus towards me! So triumphant हि 
je thirst for pleasures! ( Joyfully) What, that blessed ond 

00३ high born ! Properly did my friend say—where can 

8 thy Pàrijàtaka spring from except from the ocean ? Oh that 

ष्र] behold him again | 5 

| Mes Jav, —Avalokità, here, here. Let us descend by these stairs, 

|Ka'u.—( Aside ) Maintaining an attitude of indifference 

-Mohavo I lighteued the burden of a go-between-taking-the 

Jsresponsibility-on-herself, with regard to Málati. For, 


| llave produced in her a dislike to another husband, and 
mpicion about her father’s doing; I have pointed out to 
the course to be pursued by narrating historical instances 
hlincidentally praised the greatness of the dear boy both 
00808 his noble birth and personal accomplishments; 
im their union is the work of Fate. (3) 

[ All walk about and exeunt ] 


ACT III. 
eT 
| ( Enter Buddhavakshitd ) 
§in—( Walking about and looking into the sky) 0 Avalos 
[ido you know where the 


of 
१ 0७९१ Kusumakara (tbe ou the dense cluster 


the temple of S'ankara and wal - कळ bowers 
ted E. trees on the border of ; the kubja 
dhava has gone there accordingly. 


there ? 
With what object has Mádbava beeu gent the 
3 १ 
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Ava.—To-day being the l4th day of the dark halt qti कक int 
month, Màlaü.will go to the temple of S'ankara with ld 
mother. "Then the reyered dame wil take Malati, gos} 

anied by Lavangika, to the same Kusumükara. gardon vi 
the object that she ( Malatt ) should gather flowers with y. 
own hands to worship the god saying that in that way ly j De 

good fortune would be enhanced, and thus they mif 
meet, But where are yon going now ? | 

Bun.—I am called by my dear friend Madayantil ॥॥॥,- 
ioo goes to the temple of S'ankara. I shall therefore ply 
tho’ satis place after having paid my respects to her reverti en 

' Ava.—And what is your success in the affair entri 

to you by her reverence ? i | 

र Bud.—By the command of the holy dame, I, indeed, iil 

‘produced in my dear friend Madayantiká an intense love 

Makaranda, though unseen, by telling her—he is this s 

and that sort of man-in the course of various confidential if "m 
and it is now her ardent wish that sho should see him | 

. _ Ays.—Well done, Buddharakshità, well done. Conk bron, 

TER: (Exe noy, 
END or PRAVES'AKA. | 


(Enter Kamandaki ) | 

EA.—Thougb Milati is so much bent down with mole 

“7०४ by adopting remedies I have made her, in the cour] १० 

fow days, fit to be seryed with the confidence that is pen 
in a friend, | () S 5 EU — 

For now, 


; In my absence she becomes uneasy at heart but y 
in mY presence; she delights in being alone (vi 
४ ene Oe Presents with affection and follows my sil uil 
3 ad d pet my D E clinging to my neck and D j ong, 
IOLA and again, she bowingly solicits my in 
return with oaths, (2)  : ^ p 


And this is the stro 
When she hears th 


wa 
३ ait 
nger ground for hope it A 
9 historica] tales of 8877: 
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yard introduced in conversations relating to other matters 
al vith her body resting on my lap, remains for a long 
nig absorbed in meditation, (3) 


si in the presence of Madhava. ( Looking towards the cure 
aya ) Dear daughter, come here. i i 
d (Enter Málati and Lavangika ) 
॥॥,-( Soliloguises ) What, Papa........,again (see p. 23) 
) छ जाप, here this breeze from the Kusumákara 
emm embraces you, the breeze which is delightful on ace 
wut of the odour of the opened Champaka flowers, the petals 
‘Fitch have been reft asunder by the contact of the 
swarms of bees that have flown from the tops of the 
t mango trees resounding with the mingled notes of 
. gcuckoos sweetly warbling in the act of playfully eating 

blossoms filled’ (lit. very wet) with the sweet honeys 
thé touch of which is cool like sandal paste to your sweet 
ulike face bristling with the ambrosial drops of perspiras 
fa brought on by the slow gait of the movement of your 
ew’ meven and faltering, owing to the weight of the thighs 
ered dull as they have to bear tho expansive hips fleshy 
# those of an elephant, Come then, let us enter. 
(They walk forth and enter ) 

( Enter Madhava ) zd 

V b.—(Joyfully) Ob, her reverence has come. NE a 
Dearing before my beloved, cheers up the केश क श्र 
have been burnt with the heat of past J is 
ng that precedes a shower does the heart of the y ; 


d koppressed with heat. (4) 
looking) Ah, there is: also Malati 

m in benumbed 
à ga y 

Mero] | My mind, beisg again and "E 00 the lotus, 


accompanied by 


on by its beini 
tte moon-stone of a mountain CEDAT moon. 
७ being acted upon by the clearly 8 
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` Now Málati looks more graceful. 
By her limbs which are dull, beautiful and drooping p 
a garland of crushed champaka flowers, she inflames the fy 
of Jove, intoxicates the heart and gratifies the eye, (6) }) aff 
Ma‘t.—Friend, let us gather flowers in this arbour quf P 
- Kubjakas. 
Ma’p.—By me with the hair standing erect on my heni 
the first words of my beloved, is now imitated the mj av. 
condition of the Kadamba tree putting forth buds thea 


Lav.—Friend let us do so ( They gesticulate the pludapitlasi 
of flowers), 
- Ma'p.—The teaching of her reverence is fraught 

^ countless wonders. , ४! 
Ma'r,— Friend let us pluck flowers from another 0077 

` Ka'w.—( Embracing Malati ) Desist, O child, desist, ! ‘ 
are fatigued. For, ° | 
Exhaustion causes your speech to falter, makes every h 
of your limbs droop down, gives birth to drops of pes 
vio es ahaa moon-like face and causes a. Clo Hens 
: y way, oh beautiful-eye-browec ९ pr 


ii 


acts as charmingly upon you as the sight of your lover: ( lions 

( Málati looks bashful ). lak 

Lav.—Your reverence has observed well. | 
ane A very pleasant joke, 

KA'xt.—Bit down then. I wish to tell a tale. 


k i ( All sit down ) 
A'M,— aising the chi AWA ९ to 
wonderful story, 0 KAA ues oo “ 
Ma'r,—TI am all altention, 
KA^M.— There is: a rend 
Te Is a Youth, named Madhava, alread 
dentally mentioned by me, who lik is the seco ^ 
my heart, — SMO, like you, is the 86% 
Lav.—Wo remember that. 


Ka’, — Verily he, being uneasy at heart over s 
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: has become a 
less by bodily torment, To be more clear,  ' हुने” 


4 


। 00 ince he takes no delight in the moonor in ( the company 

}) affectionate persons, he, very firm-minded as he is, dis- 
fos painful internal anguish; and though naturally darkish ° 
athe Priyangu, he has a body gracefully palish and ex- 
007 emaciated, and (yet) appears charming. (9) 


dli —8o much was said by Avalokita hastening away your. 
erence at that time-that Madhava suffered bodily ailment, 


a 0॥॥॥.-य the mean time I heard that Málaii was the 
fp of his love-distraction. J, too, have come to tbe same 
Wadnsion, For, 

|etaioly this moon-like face must have fallen within the 

Mg of the eyes of the high-souled one, since the mind of 

93 yet unaffected, has been agitated being tossed about 

000 00028, like the water of the (otherwise ) serene ocean 


{'.X—Oh the clearness of introduction; oh the effort to 
very (ne) to greatness ! Or rather, 
port Wefinite knowledge of the Sástras, natural ( power of ) ap: 
"tension, eloquence, practised skill in speech, knowledge 
t proper opportunity, and readiness of wit—these quali 
"i lins lead to the accomplishment ofthe desired object in 
irlakin ps, (t0) 
|W Heonce, it is not that he will not expose pe. 
[me danger, disgusted with his life aa he is; for he, 
fixes his eyes on the young 
d having cuckoos warbling ia 
the wind charged with 


d through the love of 
the moon to court 


[Nh his frame languishing, 
९० tree bearing blossoms an 
tows his body across the path of 
à Sur ofthe bakula aah an ol 
ण often resorts to the rays Ot , 9 
| à With an oily fresh lotus leaf protecting pm : A ed 
D— Quite unparalleled and unusual (lit. 20 e 
"ed to by any one. else as yet) 8 HP 


0 
y ler reverence. . 


(To herself.) He is in à very painful condition. 
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[3] [4७] T 


T 
| 


q 


Kwit.—The poor boy who is thns tender by natur 
never experienced such torment before. For it is even 
sible for him to suffer death. 


~Ma‘,—( Aside) Friend, Iam alarmed by her Tevereyy) os ho i 
| | apprehending some mishap on my account to him whois sho is, 
| | ornament to the whole world. So what shall l do in this cus) yavy 


Mua’p.—Fortunately am I favoured by her revereuce, 


Lay.—Since your reverence bas spoken thus I say ting Ic 
daughter of our lord too, having many 8 time obtained giver 
sight of him who graced for a short while the entrance of Jr star 
road adjoining her mansion, makes her servants painlili| 


ful like the stalk of a young lotus-plant touched by the tops 0 
of the sun. She does not take delight in diversions and atine w] 


n 


but simply passes the day with her broad ( or round heir m 
| resting on her beautiful lotus-like hand. Moreover, shel} Tearing 
comes uneasy by the wind blowing from the borders obiya Ji 
garden attached to the mansion, agreeable by the tric 
of the honey of full-blown lotuses, and wafting a mass ९ 
drops of honey of the Kunda and Makanda flowers sli par 
opened. । í Tnbbin 
. À h, 
And .Since my dear friend obtained: the pleasure di 8 b 
meeting with him, which was | 
various amorous actio 
Madana, looking lik 


charming on account 0 
ns S him who graced, the a 
3 e lle revered ० f Jove 97 
SIDE a bodily form in order pae iis glory ol 
own festival, in which their budding youth was made hi 
M 3 fitting and uninterrupted love, in whicb ent) 
s QU by the disappointment caused 
i n le occasion of avoiding the meeting of each. 
glances, which was Pleasing owing to tremor, पणा 
and perspiration produced in the Ine i हर dull by 
EM DS d manifested and which brought deli | 
her nds, she has been pini ; um 
young lotus-plant which D i MM we ther) 
the moon but for a moment, experiencing 2 chan 


A 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


[2] 


hy wnditiou, terrible on account of the e 


" h Xcessive bodi ~ 
| sulting from the still more unbearah), 8 Podily torment 


arable mental anguish. || 
Still I find that when she enjoys the company of hers] far: | 
ws ho is pictured by herin her mind for a short Sae | 
imho is,cooled like the earth when sprinkled over with zA Li 
ae avy shower of rain-water, by which she-bearing a pretty HAN 
| btus-like countenance rendered more graceful by the lustro- | ||. | 
ofthe rows of her pearly teeth shining forth from her throb-- imr 
hing lovely lips, having clusters of the continuous tears of joy 
qivering on her beautiful cheeks covered with the hair thick | 
ly standing on end, with the blue lotus-like eyes half | | | 
0560, unctuous, raised up and having their pupils slightly =, 
panded, fixed and slow, and engaging with the new- Hite 


गण of perspiration appearing . thickly upon it,—becomes- 
d arilo whose girlhood is suspected by her clever friends in- 
Ja | iti minds. Moreover, she ipasses: the might sleeplessly 
i “wearing a necklace, of the moon-gems oozing. by being touched. 
Jiya stream of ithe excessivély cool rays of the moon and- | 
ying) on a bed, formed of-lotus-leaves serving as.wet sheets, 
ought for the purpose by the multitude of her female. 
panions busily engaged in such occupations as gently |. 
ing her with the plantain leaves rendered uneven by | 
g besmeared witha thick mass ofsandal juice made bc UN 
ha great quantity of camphor. When she gets vg 
8 sleep with great difficulty, the er ae 
tom her tender feet being loosened DS wr | । 
of her plump thighs, she places as 8 WAA 
tembling creeper-like hands on her breasts ruie 
"and heaving unequally (or forcibly 
Tile respiration swelling like wa 
m, when waking suddenly and 
glances she beholds the bed emp 
la swoon that comes over m Es 
Ris removed by the efforts of her 
००0० to tho Jong sighs that कणा on ob 
9 makes persons like us wish for the B 
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[32] [ Act np. hits 


r inability to know what । 
ly tothe act of censuring the’ 


ith E 


| ; 
॥ ४ life first, owing to 0" 
ainin, 


icts our efforts simp 


Let your reverence therefore see ४ how ‘long this fearful 
‘operation of Love will continue without produeing a bad 
fect on limbs which are extremely tender on account of 
| their being endowed with exquisite beauty ; also what effect | 
‘these. fore-parts of ihe nights will have on her, th | | 
nveloping darkness of which has been entirely dispelled by | hs 
he clear moon-light waving about and mellow like the cheeks. 

of Kerala ladies, flushed ( lit made red like a leaf ) with th | । Ye] 
glow of anger in the love quarrels with their lovers; and grh 
| farther that these long nights of the vernal season, that wasi ‘jhe tig 
JV the court-yard of heaven with the water of the moonlight pomp | 
bright and shining like the flood of the surging milky ocea Ing | 
that fill the faces of the ten quarters with the breezes from | gain 
Malaya, heavy and slow owing to their being impreguatel mith | 
with the effusion of the copious odour arising from their | smash 
forcibly coming in contact with the perfume-laden gita unb 
and bakula flowers, will lead to fearful consequences. the pr 


our 
Kant, —Lavangi 
E Lavangikà, Mond 


Jf her attachment has him for its object then clei of 
this is the result of her power to appreciate merits; bat Otho Ye) 
mind, though delighted at the thought, is torn asunder by bet} 
frightful condition, (3११. ण; 
-Ma'n.—Proper indeed is the anxiety of her reverence: | 
Ka‘u.—Oh calamity! 
E: This naturally graceful form here is truly the sole essen? 
9 teuderness, and as truly also, this fiye-arrowed Bf 

88 unmerciful (towards her); and the season t00 | 


E to be one which is adorned by the delightful ligi de 
| the moon and in which the mango blossoms ne shake? > 
Zephyrs blowing fro [ १ 


m t : m 
Stay Ande Pob E mountain. (8) st ika j 
pieture-board containing RES to your reverence 3 00 0, 
and ( shows it OM Cae! gring! | 
Alati ing the garment (o 
aati ) worn round the neck as being inte" 
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| 
to | MH i ha i H ] || 
te sith bis own hands by him, are the life (i.e. means of suse 


“| ining the life ) of my dear friend. 


pretty" ` | | 
ast become: | 


‘(A confused noise behind the curtains; all listen. Again: 
‘| Mind the curtains )— 


ght, |pmp of the formidable banner in the shape of his thick and: 
ean, [Ing tail waving high in the exercise of natural sports 
rom | gained by his breaking through the restraint of the chain | 
ated | ith which he. was tied in the cage which was forcibly | 
theit mashed and thrown open by him in consequence of the union. 
Atala | lf unbearable anger and fury brought about by the pride of | 
te prime of youth, whose cavern-like mouth is horrid on- 
Mount of jaws harsh like a saw, making a grating: 
| d by the noise made in breaking the hard bones from: 
ot Tout or the bodies of many creatures gluttonously devoured! 
TY ig ver t out of the convent, who has frightened. Dy 
het | ry moment he got out o lou तात IY 
Y Pad put to flight so as to seek some safe asylum He 
Tultitude of men by the wide-spreading ( lit. the aki u 2 | 2 
* ille) echo of the continuous sound of his deep and uu n 
{vl swelling in his cheeks and proceeding from m E TES 
sod] bis cavernslike throat filled with a quantity ©, NS 
oh n felled down after being 
| {0 “tof the many horses and men ९ the mighty stroke: 
by "shed with a slap of his paw, a8 terrible as 
gtd) ths thunderbolt, and the line ० 
n My ne muddy with the blood flowing 
du mals cruelly torn by being st 
at "n “sharp claws. Save, therefore, 
g ft can, = EN D. 
P ity Buddharakshità ). E 
UM A aar friend and — 
E पक, help, this Madayantikà here, my dear b 


See 


LET 


ru 
your lives à 


( Enter in perplex 
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Nandana, is .being attacked ‘by the | 


| 
i} ॥ ee 

: f the minister Y 
| rhe sister 0 being either killed or put to flight, 


॥ \ stiger, all her attendants ; 

| | MA'r.—Ob Lavangika, a great calamity ! | 
| Ma'd.—(Rising in great confusion) Buddharakshita, wher | 
í E mew Seeing Mádhava, with joy and trepidation, to her. | | EA 
it | self). What ! He too here l ; ‘i profuse 
xh MA/p.—( To himself ) Ab, I am blessed, since by her with । a 
‘her eyes brightened at my unespected sight I am | 
Closely bound as if with a garland o f lotuses, bathed ‘as | 
df with an overflowing stream of milk, as if wholly swallowed | 
up with her expanded eyes, and sprinkled over perforce, | 
| vit were, by à dense nectar-laden cloud. (6) | 
| Bup.—Noble one, here at the entrance of the street, out: 
| -side the garden. | | 

KAm.—Cbild, show your valour without being rash (i | 
acting cautiously ). | 

( Màdbava walks forth with stately steps ). 


(All walk forth in haste) 
Ma'p.—( Looking forward with disgust ) Ab, a ya 
Tho path of the tiger looks frightful, having mangled (0 bar 


T 


| -a number of ) trunks turned upside down a little astir | Man, 


; -covered over with the net work of entrails adhering to ५ S. ath, + 
“other, snapped and cut to pieces, and with ankle-deep elt 
mixed with blood, (॥7) ; 
_ Oh, the peril | 
| We, alas, are at a : है iden pw, q 
T SNO great d mai १ 
{| within the reach of the brute, bes rile de ts 


ALr,—Alas, Madayantikd ! 

Ka’. and Ma'p.—( With joy and wonder Je 

; How now, Makaranda, 

| snatched a sword from a 

interposed himself quite 
OTHER 


having come from somewbe | 
màn struck down by the E 
unexpectedly ! 

S.— Bravo ! noble youth, bravo 
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FAM. and Ma’p,—( Wi 
Jipe beast ! 


th alarm) He is struck forcibly by- l 
॥॥॥॥ great calamityf ! 


a great calamity ! | 
Kat. and MAD,—( With joy) the monster is killed. (48y 
Oranrs.—( Joyfully ) Fortunately the evil is averted ! 


(All walk forth and exeunt-) — 
( END or Acr ILI STYLED S/A’RDULAVIDRA/VANA. ) 


ACT IV. 


“4 (Enter Makaranda and Madhava insensible, supported by 
Jyantikà and Lavangiká, Kam. bewildered, Malati and 


| à».—Revered lady, be gracious and. save this noble 
ह. who feels compassion for the. 


distressed and who 
DU Hel his life for tho sake of Madayantika. 


| Otmers.—Alas, alas ! Wh 


at are we to seo here ! 
Kan Sprinkling water from her PUES pn | 
| do you fan my dear boys with the ends of your ga 
(Mal. and others do accordingly) 


—( Reviving and looking about ) Friend, you are very 
‘i What is this ? I say, lam Wel 


‘oy, no fall moon inthe | 
D.—(Rejoicingly) Ob joy, now the 
| ० Makaranda has arisen. - 


आ शि 
i héad of Mad.) Noble — 
3 b—(Placing her hand on the forehead of ८ 
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| -one you are to be congratulated; L say, the noble Makata, | 
d | 


ned consciousness. 
riend, adventurer, come, come, (Jy, 


Na 


BAL, 
| distrac 


॥ | Mas regat s 
dud | Ma‘p.—( (Reviving) # 


a ny both on the forehead ) Thank God, my ॥ "7 
|| sboys are restored to life. ion ! 
 Ornens.—We are highly delighted at this. - 
( All exhibit joy ) i E. 
Buv.—( Apart ) Friend, Madayantiká, this is he. T 
Map.—Friend, I already knew that this was Mádhan fne ther 


cand that this too was that person. i 
Buv.—Do you think that I told you the truth ? = 
Map.—Verily perons like you do not fix their affectiny 

on unworthy objects. ( Looking at Madhava ) Friend, iis 

| rumour about the love of Mblati for this noble one is pl 
ing. ( Again looks longingly at Makaranda alone ). f 

Ka’s.—( To hevself) Pleasant and blissful is this meeting! and 

/ of Madayantikà and Makaranda brought about by fale) Kir. 

« Aloud). Makaranda, my boy, how did revered Fate lesijiyour | 

gou, of long life, here to be the means of saving the life Alan,- 

-Madayantikà ? Magik 

Max,—To-day I heard some news in tho city and शरण] y 
that the mental anguish of Màdhava would increase thereb flay 

3 bastened back being informed by Avalokità of the Bully 

| amakara-garden-affair, and on my way saw this noble Ph fs 

dallen-withinsreach of the tiger’s leap | 
A (MAL, and Ma'n, reflect ) vM 
Sa To herself ) The news must be about the gif OP chan 
a NET ) Dear Madhava, Malati has felicitated ng 
very of your friend. da fit 00 
Ao present a token of affection Bo) this is the A 

Ma/p,—Revered lady, verily thi 

3 y, verily t alati 

Since she, out of h न St) 0 
; १ er goodness, brougnt me back ' 

. -senses from the trance in which I lay on account of thost 

-of my friend who was wounded by the tiger bas 9. Ti 
"to accet my heart as well as my life b १ ara frt 

present (१4) yaray P. 

Ln 
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va: - पभ 


id 


[s This favour, indeed, is accepted by my dear friend; 
—( To herself ) What possibly can be the’ cause of 


Wb 

Ui [action that Makaranda has heard ! 

ay yip, —F riend, what is the news that would add to my 
fiction ! i 
|i yax,—C Entering ) Child Madayantiká, the minister 


our elder brother, sends you word:—To-day the. 
ome to our house and showing great confidence. 
and a favour to us, has himself offered Malatt.. 


dana, Y 
MM 

Ju having © 
}Bhtirivasu, 


hath hu then, let us enjoy the great happiness. 


lix. —Friend, this is the news. 


| 


A ( Ma'r. and Ma'p. turn pale ) 
ection 
|, flan, 
lel been my dear friend 

ihor in the dust owing to ou 
nd now you have become the ornamen 
Madayantika, I congratulate you 


—(Joyfully embracing Málati) Dear Malati, you 
and sisler ever since we played 
r residence in the same 
t of our house. 


| 
edil ^ 
- fiis Ki/v.—Dear daughter, 
o lalfyour brother’s getting Màlatí. 
i "|lin—This is by tbe power of y 
.]gikà, our wishes are gratified n 
ZU you, 
ee \.—Friend, must this be said ove 
Je gt | er Don Bu ddharakshità, come; 
| festival. ( They rise ) 
hy, —( Aside ) Revered lady, 33 
tu Madayantiká and Makarand 
harming on account of their hea 


; ; ic a 
tg with wonder and joy: which are st 
nd which rese! 


our blessings. 


ow that we have ob: 


n tous? 


there are exchanged be- 

a these glances, which 
rts being filled to over-- 
ceful owing to 


ll blown blue lotuses. 80 
॥ 09 their minds. 
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let us celebrate the. - 


lands. 
iim È वि nble gar 
ortitude being shaken ® MTS pare formed a. 
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and half closed in consequence of the rise of the omotin ks a? ६ 
Jove, in which the eye-brows are a little curved, प॥॥॥0 7 
glossy owing to the enjoyment of internal delight, ani} o SE 
which the eyelashes are motionless owing to stupor andy Jeadin, 
vyes gracefully half-closed. (2) pue ^ 
Man—Child, Madayantiká, this way, this way, f 
Mad.—( Aside ) Dear Buddharakshità, can I segam 
this lotus—eyed one, the presserver of my life ? I 
Bup.—lf fate be favourable. [ Ezeunt with then, 
Ma’p.—( Apart ) Da 
Let the thread of hope. fragile like a lotus-fibre, snp means 
a long time; let the powerful disease in the form of mali, —/ 
affliction spread without limit; let the yoke of restl : 
. settle undisguisedly upon me; let fate be happy and dif) rover 
god of love gain his end. (3) ls child 
Or rather, | 
; This is the worthy result in the case of me who, tihs 
fate was unfavourably disposed, longed for a person whi 
love was equal (to mine) but who was difficult to be olli 
Still her face which resembled the morning moon, vi | 
lustre fading at the time when she heard of her! 
given away, burns me internally. (4) 5 
Kan, To herself ) Madhava who has thus become 
ही disconsolate pains me; and child Malati too, ^ 
du e in distress. ( Aloud ) Ma 
oss you— Did you ever cherish the hope that री > 
himself would give us Málait ? ES Petior 
र Bueifuliy ) No, never, Pts ] 
ie ee arion is none the worse then. | 53, 
this causes e now she has been given am 
४ n. à 
ERE A aware of the rumour. Mi f ) 
I i 
Malati fon ae known, that when the monarch! J lor 


a, Bhüri ; the king bat hy. 
over lis daughter. » 2ülrlvasu said that the king है 


MAk.—So it is, 
Ka'm.—Now the man to 
-Màlaii to-day, Now my 


ld us that the king pins j ae 
son, the transactions © |. 
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| 
ih 


uy p 
TN E grounded on speech; in speech are fixed the causes ~ | 
high ag to meritorious or wicked acts; every thing is de A 
A epen- 
udji ० speech. nd that speech of Bhürivasu too is of a 
ang pending ) nature. Malati is not certainly the king’s pe. 
pier Nor P. a rule of established religious custom that 
fghavo arig : to give away another’s daughter. Therefore BR 
Jud not be thought of, And h 5 ink V 
iit, to be heedless ? See— om do yos iode 
A | jy not that evil overtake even enemies which is to ba 
"jin your or her case; therefore, I must make an effort 
hs the cost of my life to briog about the uni 
t, A g e uniou by ॥ | 
f ॥४,--]] that your reverence says is well and reasonable. i ] 
0७, | 


HB revered lady, your compassion or affection for b 
kcbildron moves your heart although detached from m 
ly lifo; and hence is actively set forth your effort so. ' a 

E Mel to the usual practices of a life. of renunciation; but E 


estiny also prevails. (6) 

; ( Behind the curtains ) 

er णि reverd Kámandaki, the queen here requests you to 
- Mquickly with Melati. © 

fu —Child, get up. [ All rise | 

Ml, and Mad. look at each other with feelings of sorrow 


indeed, is Mádhava's 
Oh pity ! 

disposed to gie - 
s, but becom- 

s, the 


| having at first, like 
ES manifestod an unmixe 
iin ruthless by the sudden reverse, en 
lofthe mind. (7) 
(Aside) Noble one, the de 
| t the last time. | 
pros woe ! The minister has pia 
: in jeopardy. ; 
L.—( Soliloquises ) The fruit of existence has ended);. 


tioned (2 of m ; 
(४. ८. the purpose been fully proved by 


d (avourablenes 
hances, ala 


light of the eyes; you are 


ced the life of our. 


y ; 
j | "elty of my father too has 
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[40] [ Act jp! ] 


‘merciless conduct; and a result worthy of the cruel beri 
ale has been ensured: whom then ài] 


ying of wicked f 
eo bat Iam! A forlorn creature whom shiji 


Plame, luckless t 
approach as my protector ! 
Tav.— Friend, this way, this way. | 
( Exeunt with Kamandaki ). | gar 
Ma/n.—( To himself) Surely, it is a mere consolation | TE 
her reverence holds forth to Madhava, being apprebonsireg situate 
account of her natural affection, ( With dejection ) Ohh he mi 
fortune! The blissful result of my life is suspended in dorks t] 
What shall I do now ? (Musing) I seo no other ended i 
than selling human flesh. (Aloud ) Friend Makaranda, thoy ho 
you pining for Madayantika ? 
Max.—Just 80. 
‘This touches my mind, that she, with eyes as unsteadyd 
those of a frightened fawn one year old, on beholdingm| 
covered with fresh (lit. bleeding ) wounds, embraced me, | 


limbs that were steeped in nectar as it were. (8) xu. 
f Ma’p,—The dear friend of Buddharakshita is not unat j 
able to you. Moreover, poo 
How can she, having embraced you who protected heft? ount 
the time of death by killing tho tiger, find pleasure in 50% 
one else ? Besides the glances of the lotus-eyed one VT 
long directed towards you, steady and charming on 80९ | 
of the affection manifested towards you. (9) j 
Mak.—Get up then. Having bathed at the junction of णा 
Para and the ‘Sindhu, we shall enter the town | 
[ They vise and walk forth |. 


. MaA'p.—This is the 3 ams: b 
confluence, confluence of the mighty stream 


The banks of which are crowded with ladies VA" 
‘emerged (from the stream) just after their bath, the ou! in 
whose bodies are clearly visible owing to the "wet gane 
closely fitting to them and who ie laced their Ms \ 
cross-wise (like Svastikas) on their ES न and fullo | 
that possess the beauty of bright pots of gold. (20) | 

EnD or Aor IV Sryrzp "Sa/npünavIERAMÁ JI 


— 


» 
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ty ACT Y. 


( Enter by a heavenly path Kapálakundalà, ina terrific: 
brilliant apparel.) 
gar,—Glorious is the Lord of energies, who is surrounded 
? hi tho Sdktis ( or endowed with potentialties ), whose self 
ivegbyinated in the midst of the circle of the sixteen veins (or 
lh nh ihe middle of the circle of the ten veins, the principal 
oiling the six circles of organs) who, when his form is 
# ia in the mind confers miraculous power on those who 
la, thw how to do it, and who is sought after by those desirous 
Neternal felicity (or, super-human power ) with unwa< 


d faing ( concentrated ) minds. (7) 
in à Here have I now, 


me, ॥| Come, mentally bebolding by the power of abstraction the 
g vibprome Spirit iu the form of S'iva, eternal, placed in the cir- 
' sol the six parts of the body mystically touched ( with the 
attafftilation of the several mantras) and manifested in the hearts 

ths, without experiencing any fatigue from my figi पि 
| ॥९॥४४0॥॥. of my drawing off the five elements by the E e 
, sufilling of the veins with wind, aud dividing the clonds 


a we sky before me. (2) 


] 
acco! | oreover, ; 
the surface of the sky, 


| Tho velocity of my journey along र 
of “mich are तकी the harsh bells as the ted 
ie which is tossed up and down prika one seat (3) 
‘Wits to me a charming frightfulness to the fu 
| ied together by & 
ae the bell 


"led to my Khatud (a sor nd the cause ० 
8 piercing sound; an jing through 
MW A*itcessant tinkling of the bells An Fe 
E | Tollows of the lines of the bare 8 
| upwards the banners: 


Walks forth and looking forward » 
i १ (lá in clo 


d perceiving 


go proximity of tha 


| ris the temple of Kar 
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spacious cemelery-ground, which ie indicated to be infa 
-of me by the smoke of the funeral piles having the md 
garlic fried with the old oil of the nimba seeds, Where | m 
-žo gather together to-day a special collection of the malar 
of worship by the command of my preceptor, Aghoragiyy ender 
"who has completed the course for the attainment of min 
*eulous power by incantations. And the preceptor ha " 
"to me:—Dear daughter, Kapàlakundalà, to-day ] tare ith । 
‘offer to the goddess, Kara'ld, the jewel of womankindy] 
‘mised before and that if is found out in this city, t 
therefore, look for the damsel. ( Looking forth with curd] 
"But who is this, of a very grave and lovely form, with 
curly hair tied up and sword in hand, that is stepping ii 
“the cemetery ground ? He who, | 
Though darkish like the petal of a blue lotus, hasa uli 
pale all round, who stepping gracefully and majestic bi 
‘countenance like the moon, and whose left hand, with bur 
flesh flashing in it, from which coagulated blood is drop. 
down and which indicates his adventurous spirit, rob 
of gentility. (5)  - | 
( Marking him closely ) Ah ! It is Madhava, the vendi i 
human flesb, and the son of Kamandaki’s friend. But ™ 
ae T to do with him ! Well, T will attend to my गिरण, 
6 hour of eve has almost passed away. For now, 


The horizon all round is bei 
“Masses of d 


t 


[toco 
ng shrouded by the spre 
arknsss as if by rows of the bunches i 


‘the night, even at the ver 
ness resembling an ; | "m 

£ £ ^n immense mas moke spr% q 
“whirled about all o NR 


+r wind AE 
round by the violence of a whirlwind], 
( Walks about and exit. ) 
EXD or TEE PURE VIs'zAMBHA. 


( Enter Madh 4 
Ma^».—( Wishully |) ava as described ) 
j Would that those various amorous actions of the! 
‘greyed one, sweet by nature, pleasin 0 through m 
Proceeding from love and disclosing in tongo passion der 
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LIN ij familiarity, were again manifested towards me ! Aetions i | 
snl p which, even when they are merely pictured by imaginatio | 
0 Lll iho mind falls into a state of absorption which is full of $ 
nate spd in which the functions of the external sen 
aghall ended. ( 7 ) 
of mig) Moreover, 
+ ४ May I obtain tho ( pleasure of being in close ) embrace 
in| ith her body, with my face placed by my beloved at the 
ind ॥ rot of her ear and there being contact of her breasts rendered 
प्रा by the constant presence of the garland of Bakula 
"Ul fowers woven by me and worn by her in disparagement of 
wilh Hn the pearl-necklace. (8) 
१११६५ Or, this is too remote (for me to think of). This only 
a i long for, 
tie bil Imay once more behold that face of her, the auspicious } 
व ofthe god of love, which is, as it were, created by | 
mans of the quintessences extracted from a number of the 
; digits of the new moon, and which having come within the 
|mge of sight, all delights as if commingling give rise to 


end? highest bliss and the joy of the eyes becomes an introduc- 
lon to the sentiment of love. (9) 


ut i | 

G ti 
ag Truly speaking ( however ), there will not be the slightest | 
busing speaking ( ; seeing her. For, indeed, ^, 


Jülerenco in my condition by my 
rail B sition of the production of the no 
4 im of the remembrance of my beloved, er m 
pad eles awakening of the impression generated by. a 
Mich has derived its birth from ) the former close percep 


| t itions at 
]७७ and with its stream unobstructed by other cognitions E 
am st spirit one with hero 


senses with her (or, 
d image or internal — 


full of Joy 
ses are sus- 


| : : if she were 
|, That beloved of mine is fixed in my a CEN Wi 
( "ledin it, or mirrored in it, or painted on I^ damantine alc 
RU fron it in it, or united with it by adam 
om it, or planted in it, 0 ‘led to it by all the five - 


the threads 
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( A mized noise behind the scenes ), | 

Ma'd.—( Hearing ) Oh the great frightfulness of ths ony 
tery-ground with crowds of fiends boldly figuring about! 
For in it, i | 2 
The darkness, hideous by its extent and thiok on aceon C | 
JInthso 


of its unctuous mass which hems in from all sides ( tho pesos 
neral pyres), displays to advantage their brillianey ; while tht Hoi 
ghosts, the goblins and others, frantic with joy and enga ying 
in their wild and confused sports are making one uniye qr 
clamour by their confused Zlakila sounds. (ll) ping 

Let it be. In the mean-while I will call out to tg a 
( Aloud) Ye demons and spirits that haunt the cemetery a 
Here | am going-to sell human flesh, which is unde" 


the limbs of men; take this, take this. (2) 
( Noise behind the scenes again ) | The « 
Ma’p,—What ! Just after my announcement, the char] 
ground seems to bein motion all round, noisy with प, pa 
indistinct and tumultuous uproar of the formidable dent 
stalking about on all sides and crowded with the goblins ॥ ५ 
are making their appearance. Wonderful ! | 
The sky is being filled with the faces of the fiery-mon? om t 
spirits flitting about, whose lank and long bodies are SN 4 
visible-faces from which fire is blazing forth on accoun om र 
the horrible opening of their nihi with the com ` 
stretched to the borders of the ears which are thick-set Uu Bi 
frightful ) with the points of their fan gs, and whos *| 
eyes, eye-brows and thick beards look Tike clusters o. 
flashes of lightning, (3) 

Moreover, 

Here I see the goblin 
howling hoarsely with | 
down as it is half nibb] 
as date trees and with 
(framework) of bones, 
all over the a 

( Casting a glance ८ 3n a 
i iud ee ure and smiling) Oh the ™ Uy 


With their pale and long bodies, haying opened 


-bost, all round, feeding the i 
he refuse of human flesh that (T 


ed off at random, with thighs p 
f ihe è 
end! 
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arn like mouths, terrible on account of their lolliug 
id tongues, present the appearance of burnt-up old Rohina 
lies with their hollows frightful owing to the largo serpents 
loving in them. (5) 
con ( Walking forth and looking) Oh fie ! Yonder is just a 
lief |nlhsome scene, M. 
ied Having first torn o again and again the skin and then 
gaggle eaten the flesh readily obtained from such parts as 
iv jp shoulders, the hinder parts, the back, and the thighs &c.; 
ying a horrid stink and augmented on account of the great 
m palling, a goblin with a meagre frame, taking out the muscles, 
ten rails and eyes and exhibiting bis teeth, is eating leisurely 
m (it. without disturbance) the raw flesh found in the bones 
n fa] oven that in the difficult places (१. e. the crevices, joints 
‘ithe bones ) of the skeleton he has taken on his lap. (0) 
| Moreover, 
| The eaters of the dead bodies, dragging from the nume- 
c m funeral piles the corpses, although enveloped in smoke, 
itl ho bones in which are being moistened by heat, and the 
deny | हि in which is being seasoned by the boiling, and 
mai ving bared the thigh-bone, the flesh of which is dropping 
rool brn on account of its being roasted, which 8 S 
fom the joints, and which is hanging loosely on either ae 
YA drinking the streams of (liquified) marrow issalog ne 
mG great distance (or, being in close contact wit 
jm) (7 
et (Smiling र Oh the evening merriment of the females of 


; का! 


)। 


Ü 


a suis who have formed their 
| These females of the evil spirits Wa wrists or necks ) 


0008 bracelets ( or wreathes for E oca 
4l entrails, who have worn the prominent i ae Sirve 
filotnses in the form of the bands of 2 and who have 
lily put an tite garlands of heart-lotus 3 doeet zl 
४९१ the marks of saffron in the pe ती being 
Ad are drinking, in the company of their MEET 00 
ul spirits, the wine of the marro 
Sof skulls. (8) I am going ६० sell 
Walking forth and repe ished, all their 
hat wonder ! the ghosts 


w in th 


ting again, 
ss have ४४7 
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i | horrible pastimes having ceased at once, Ob the dastardlines ( M. 
^! of the evil spirits ! ( Walking forth and looking despondingh, m 
|| T have surveyed all round the region of the cemetery, Ang D 


now there is before me, — E YA 
The river on the other side of the cemetery, with its banks | " 


formidable by reason of their, being filled with the fiery iyo 

cries of tho bowling jackals mingled with the hootings of thy des 
॥ masses of owls crying in the hutlike bowers, and making | by i 
| a fearful splashing sound as its current rushes forth dashing 


AE against the banks? in-consequence of the free course ofii iy 
JE water being obstructed by the pieces of the mouldering} ro | 
| | skulls fallen into it. (9) nit 
| ( Behind the curtains ) {iyi 
| Ab heartless father! This person here, your means of pls si 
^W sing (the mind of) the king is going to be destroyed. 
| Ma/p.—( Hearing the sound, with emotion) 
| Tho sound by itself is sharp and sweet like the note oft} 
/ frightened ospray; it attracts my mind and bursts upon the} 
| ears as one familiar to them; my heart, being pierced inter) 
nally, whirls about; every limb fails me; and the tremor dy) 
the body causes my gait to falter. What means all this! Wh 
| enn it be? (20) 
The piteous sound appears to come from the temple © 


| ५ 
Y 


| Karala: verily it is the fit scene of such horrible deeds. (i 


Well, I will, seo what it i Valks forth) 
Cnt is. (Walks forth) | 


Ah mother, 
by the fonl play of destiny ; 


oh revered Kamandaki, t 


ho have left off all other parse | 
- * yi | 
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iwy | Ma'n,—Alas, it is tho same charming-eyed one. Now all | HB 
tol) | doubt is cleared up. I, therefore, wish that [ should assis ६ | 
And | yor while she is alive, ( He walks forth hastily ) 
* | Kwr.8—O goddess Chámundá, our reverential bow to you, | | | 
LE We venerato your sport (of dancing ) in which the stabi- 
श | ity of this part of the universe is disturbed on account of 
of te | he shaking of the Tortoise whose back- t 
d y ihe heavy pressure of the earth suddenly bending down 
if | in consequence of the vigorous stamping of your foot (or 
otis the placing of the nishumbAa*), in which the seven oceans 
dering xo thrown into the cavity of your month which rivals 


|Patala (in expanse) and the excellence of which is manifested 

|byits giving delight to the assembly of the attendants of 

f pl] Siva (or the excellence of which gives delight &c. ). (22) 
| Moreover, 


bone is pressed down 


| Ob goddess, may your dance be for our welfare and de- 

te oft light—the dance, in which your praise is commenced by the 
on | rious creatures frightened al the fierce, loud laughter of 
in the rows of skulls revived by the dropping upon them ofthe ! |) 
mor necta flowing from the moon pierced by the strokes of the 
mils protruding from the skirts of the elephant-hide moved 
७७१; in which the mountains are hurled off by your 


rate 
aple Of spreading arms tossed about and frightful on account of the "n 
„G Uprise of the poisonous flames issuing forth from the broad d | 
rth) Moods widely extended in consequence of the firm pressing — 4 
in wi) iho armletelike coils of the bodies of hissing black serpents; i 


| 2 which the divisions of the universe are connected p 
|| ity circle, as of a fire-brand, traced out by your whirling 


head rendered frightlul by its being covered over ue is | 
m See 7९, lawny on 8000 
ass of flames issuing from the eyes lations of tho stars are 


fa STN ig ste 

eir n ts in गधा ie e sn ed 
lofty point of your club, and which brings ae to J b T 
02) Tho ig pleased at heart by the close embrace of त | 
b y her ears being stunned ng E m (23) |||: 
te frantic veta/las and the delig EL uo 


शा Looking ) Oh fie ! What calamity ! 


by the clappi 
hted ghosts 


u z 
À kind of weapon, 
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This is that same daugher of Bhürivasu, like that of 
the timid one, haying fallen into the clutches y 
d in impious acts, like a timid fawn mm 
pg garments and garlands q 


Vasu, who, 
these infidels engage 
those of wolves, and wearing | yal yt. 
with red-lac, now lies in the jaws of death ! Alas | Wo]. A 
woe! Calamity ! What ruthless act of fate is this !( 24] ॥॥॥- 
Kar—Good girl, now think of him who has been your} Bo 
loved; cruel death speeds you on to-day. E flow: 
Ma't—Alas, dear Madhava, this person should m i Lelo" 
your memory, though departed to the other world. Sur 
that persen is not dead whom a beloved person remembers | 
Kar.—Oh pity | The poor girl is attached to Madhava |i | 
AGHOR—( Raising lis sword ) Be it what it may. Iwi 
kill her. m 
Divine Chimunda, accept this offering vowed to you ike । 
the commencement of the rite for making the mantras efi], . 
cious, and now placed before you, ( 25 ) (Proceeds to kill la 
. Ma/p— ( Rushing forward and snatching Malati away ul; 
his arm) Ha, villain, away. Wretch of a Kapalika, th 
art foiled. M 
MAT—( Seeing him unexpectedly ) Let the noble one sf 
me, ( Embraces Madhava, ) | 
Ma'n— Noble maiden, fear not, fear not. | 
Here before youis that friend of yours for whom ya 
EA E all besitationin the hour of death, og | 
your affection in words freely spoken; 0 fair-bodied = 
forbear this trembling; let this wicked one now । ji 


here the fruit of his si Ts : s 
EIN 26 i sin recoiling upon him (lit. res 


: AGHOR—Ha ! who is this si | 
obstacle to E ! who E this sinful wretch that has 00007 Mr, 
BKara’L—Roevered sir, 
ject of her love, 
of human flesh, 

YA T N 

rs I ear fully ) Noble one, how comes this ? ; 
a AL. —( Summoning Courage after along time ) Noble 
now nothing. I am aware of this much only, 


slept th Vm 
ster PS > upper terrace and awoke here. But whe ” N 


Ma’p—( Feeling shame ) 


jd 0 


= 


this is that same Madhava, p 
the son of Kémandaki’s friend and 9१ | ॥ | 
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| ronbled by the vehement desire that my life should be. | 
sed by my accepting your lotus-like hand, l, wanderin A 
the cemetery for selling human flesb, heard your cries, 6 t 
jd one, and came here. ( 27 ) j At 
3 ७ ||॥॥,--( To herself ) How now, regardless of himself, he is | 
3, hs wandering for my sake only ? : 


pleloved and snatched her away from the range of the. Hh 


wut of the sword of the vile wretch, like the digit of the. 


bers w entering into the jaws of Rabu, fare (now), as it is diss. i | 
haves bed through fear, melted with pity, agitated by astonish- H 


ih inflamed with wrath and brightened with joy? ( 28 ) 
।|0प08.-- 0 thou, Bráhmana's brat, iy 
like a deer moved with pity for his mate in the clutches. ही 


8300. € A ; 
Lll atiger, thou art fallen, O wicked one, into ihe hands of i 
aj pho delight in killing and who* am engaged in theach! |} 
J {ofring a human sacrifice; I will, therefore, please the | 


ler of all creatures ( the earth ) with your own body 
| ng forth from ihe: 


d with a stroke 


timing with a mass of blood gushi 
nds in the trunk, the head being severe 
[ny sword. ( 29 ) 

m julio Miscreant, basest of infidels, 


१११७ art thou prepared to deprive life दा | 

lth tho three worlds of their jewel, to deprive the m 
Meir light, to make death the only resort OR ae 
Momblo the pride of the god of love, and e a ae 
|, of the eyes of men fruitless, and the world a 


“teover inful wretcb ; 
; O sinf १ ह untimely rod of Yama,. 


| A this arm of mine fall, like th to strike a. 
| १ f weapon 0 strl SS 
à head of theo that bast raised ot the strokes of the’ , 


irisha flowers sp 
Stes by her loving friends. ( 3) 
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| "mo more. E | 
|n Ma/r,—Be pleased, my lord, adventurous. This T 
| | wretchi ) l P 
save me ) and desist from this perilous deed. | $ 
j r -Kapa/L— Revered sir, be careful and despatch this penu) p 


d s, indeed, very terrible. Have mercy on me (li 


५ *red soul. . ; | 
Ma'n. & Aagon.—( To Mal. and Kapàl. respectively) (| 
‘timid one, | : 

“Compose ( lit, hayo courage in) your heart; the vii; ° 
dies; in a fight with a deer has any one ever experioncel ie 


mishap to the lion whose thunder-bolt-like claws cleave] | 


Ho soldiers that are in search of Málati, this veneni 
iKámandalii here, who is cheering up minister Bhürivasusil 
whose intellectual vision is ever unobstructed, enjoins ja, 
ito surround the temple of Karálá. | 

This terrible and extraordinary deed cannot be the ad 
‘any one else but Aghoraghanta, nor does the object app 
"to. be any other than an offering to Karálà. (33) 
~Kara‘t.—Holy sir, we are surrounded. 


: oints of your hard bones, having 
SER o z eee arrested by its cuttin g he tough ms 
“anc playiully moving among th ¢ yoo 
-as among balls of mug, (24) psy paris (५ 

( Exeunt all ): 


, END or y 
Act V Stytep ‘Tae PxscrrPrioN £ 


* CEMETERY 
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ACT VI. 
| RR nS Pees 
car Fait 
i | Kar.—Oh wicked one, accursed Madhava, who kill 
| ". eptor on account of Malati, though I e T ed my. 
ग हु you at that time, you took no notice of m ह 
९ as | was. 


[oman ( Angrily ) Y. 
M roman. ( Angri, ou shall, th í 
y) Winco the effect of Rapélekan del ERR necessarily expe-. 


i] hence can there be repose for the d 

M estroyer of 

| il whom the female serpent, with the DM Nec 
Ming in her heart, having the points of h injary | 
‘dreadful with - of her fangs keer, | 
idres vith the effusion of venom, is ever w kef १ 
atchful of an opportunity ). (]) , akeful ji 
( Behind the curtains ), Ar | iHi: 


ins ye, 
i 


ple of tbe guardian deity 
bstructed completion, 
she should wait there: 
n speci] decorations. 
this place which is 
door-keepers, busily. 
tials of Málati, anda 
Madhava. 

END oF THE PURE Vis KAMBHA: 

Eye 

m command 
Makaranda in 


the inner 
ould see whether Malati 


| will, therefore, delight | 


tk > 
a Enid Entering) | a 
As rer ०70०0 along with 

t e Town-deity, that I sh 
kp ut for the procession oF not: 


ed by i lor 
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Madhava and Makaranda. ) ^ dne di 


( Enter 
erin 


To-day, indeed, will end, in either way, this a y 
n 


( mine, which was growing ever ggg! 
Jd, a0 


Wad.— i 

' tinued love-torment o ati first, ' i 

{he day on which I saw Malati first, ‘and which was carr yi 
ह ; be actions of the deer-eyed one ‘indienne 


hy hav 


tb its extreme by t by 
li 


ही deep love, whether the device of the revered lady le ld w 
“to a blissful result or otherwise. (3) MO 
Max.—How can the diplomacy of Her Reverence P. 
acute intellect, fail? 2 i (re 
» Kat—(Approchaing ) Master, good luck awaits yf dl 
Melati has set out in procession. | ibri 
» Ma'p,— Can it.be true? "hio | 
Max.—Friend, why do you ask doubiingly. She hug M 
-only set out but is quite at hand. For, | xm 
- The sound of thousands of deep-sounding auspici TNT 
"drums, which resembles the peal of a train of clouds scatti 
‘by the wind, deprives us, all at once, of the power of henti 
'any other sound. (4) ; S 
Come then; let us see ( the procession ) from the latti ple: 
window. ( They do so). 
Kat.—See, see, my lord, The namerous white umbre? Tiko 
frst meet our sight, bearing the grace of white lotuses Wie 
‘prominent stalks thickly set in the lake of tho broad summe 
“of the sky having for its waves the rows of banners. steih 
cz Om bighas they are played upon by the wind of 
-chauries charmingly moving like royal swans flying up: ttr 
now appear the female elephants, clanking with the 9 
‘of the collections of golden bells that are tinkling Wy, 
‘mounted by bevies of courtesans that are giving rie 


50708 of their cheeks being filled with rolls of petel- 
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e 


॥ 
| 


Any |] प 
^ (qo directions covered all round to their ends with the | | 
ig [jering circles of the rays of gems, shooting upward, . 
» b. piheir mass variegated with the throbbing rays of 
भा and therefore looking as if mingled with the lustre- 
Wm wings of the Chàsa birds flying about, appear asit 
है x | have the rain-bows displayed therein or as if they are 
Wid with coverings of China silk with pictures interwoven. 
nee | i.) 
! "Ii — What ! Her (Malati’s) attendants have stood 
P, «(respectful ) distance forming intoa circle according - 
Wiis line marked out with their cane-slaves variegated - 
ib bright gold and silver leaf and lowered down in haste. 
kibo body of numerous waiters; and here has Milati ad-. 
possessing the beauty of the digit of: 
e and Jean, adorning the . 
garland-. — | 


E "ned some distance, 
_, fnew moon, her beautiful form pal 
Spit ht Jike she-elephant that wears the beautiful Star- 
cali miment (like the constellations of stars) dangling about. 
heated has a face dyed with a thick paint resembling the ruddy 
ग, and looking graceful by being looked at by all the 
le raising their faces in curiosity. 

Max,—Friend, see, 560. 
abel like some young creeper that has put forth flowers but is 
Je hering at the core, this beauteous maiden who adorns the- 
(पाती na meni by her pale and emaciated limbs and has ME 
st ७5, bears the charming grace of the marriage festival 
at the same time manifests the deep anguish of iiy 
rising up. (6) 
[Wonderful | The female elephant is ma 
ND.—( With joy) What! Having 
ly making hitherwards with He 
Mangika, ra 
: (Enter KAmandaki, Málati and Lavangika. ) 

i ( Joyfully; aside ) 3 al 
BY the disposer of all things bless u$ s = rue 
f. "manco of the charming ( desired ) rito; du my 
VE about a result exceedingly pleasing; me married; an i 
by the children of my deat friends DO ful end CD): | 
| ttis 0६५७ wholly bear fruit an p 


de to kneel. 
descended she is- 
r Reverence and: 


d lead to a blissfu 
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[54] U Acty | 
Ma/z.—( To herself) By what means shall I YA ü | E. 


‘an opportunity to seek the rest which death brings? ] "m 
-even death flies further from the unlucky when they py th 


“for it ! l Lane 
Lay.—Greatly distressed, indeed, is my dear friond phd for 
-aocount of this favourable delusion ! Tus. 


( Enter with a box in hand ) $ 

A Fen. Door-Krrerr—Revered lady, the minister sf 
-word that Malati stould be adorned in the presence of ti} 
-deity with this bridal dress and ornaments sent by the kio 


Kaf.— The minister says well. The place is indeed py} 
‘pilious. Therefore show the things. 
Door-Kerrer—This is the corset of white silk; this? 
Vj silken garment to serve as the mantle; these are the 8080. 
‘ornaments to suit the different parts of the body; this, Wlan. 
necklace of pearls; this is sandal and this, the ०70१७७ 
vwhite flowers. j न Mu 
Ka'm.—( Aside. ) Verily Madayantikà will behold a loved, | 
figure in child Makaranda (thus decorated ) ( Aloud, ig 
cepting ) Well, say to the ministe that it will be done asti itha 
directs, ge 
-Doon-KzzeER—As Your Reverence commands. ; tof 
Ka'.—0 Lavangiká, do you enter the inner shrine V! 
“dear Málati, . 
Lav.—Now, where will Your Reverence be? { 


Kan mns A ¢ MN 
S m I too will, in the meanwhile, examine, In pri V 
9 excellence of the gems in the ornaments scienti 


Ma’t.—( To herself ) Now I e ttondant! 
" vangikà alone, Eo 7 d 
- Lav.—This is the door of the temple, Let us theri 
-enter. ३ UM 
3 Mak.—Frien 
{ They do so). 

Lavy.— Friend, this i 
and these are the gar] 


( They enter ) E 
d, let US wait here concealed by bh 


b bo 
s the perfumed unguent for the" 
ands of flowers. ३ 
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Y fai. What of them ? न 

Bit av. —Friend, you are sent here by your mother with the | 
| pry ect that you should worship the deities at the commences । 

“Jnl of the auspicious marriage rite for the attainment ob ||| | | 
ond gn fad fortune. 

‘W\u—Why do you again and again torture me, an un- 
Ji creature, in a manner insufferable on account of its 

pone the vital parts ( or with the reading निर्वेद dejection ) 
aft l my mind is already burnt by the grief consequent on 

"muli of the evil pastime of fate that has set on foot 
o kint, p 
thing terrible. 
ed pei, —Now what do you mean to say ? 
"fiir, —The same that a person, whose luck is opposed to 
this शशि the object of which is unattainable, says. 
sels] lax. —Friend, did you hear ? ॥ 
bis Ms\n,—L did, and yet my heart is not satisfied ( i. e. longs 
aplelilihear yet more). j 
Mis —( Embraciny Lavangikd ) My true sister, loving | 
Rind, Lavangikà, this your dear friend here, about die, r 
oud, fing embraced you in a manner worthy of the pagà ante 
ze asbethas grown in consequence of your unceasing re 
ft sinco the time of her birth thus requests you. Th han 
hi + vour heart and behold the 

o favoured by you, bear me in you AE Secr ecd 
` In? eet with Joy १0 
ike face of the esteemed Màdhava, SW EET ae 
Pile auspicious object, being the chosen abo 


| less of gracefulness in her entirety. ( Weeps. ) 


li»... Friend, Makaranda : 
sali — १ AKATA D : which 
il tunately have I heard the nectar-like Mes Lm 
j| the faded flower of life to bloom, va dign the 
ion, enchant all senses; produce delig 


i eos 8 : 
ERN o Be of excellent body of 


of my life, will not 


NL —So manage it t 


iks ab E | | : 
ges and tal d Thus favour” (| 
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[56] 


Mak.—Alas, this is exceedingly 4 
Ma — ; am 
Having heard the extremly piteous and yet charming Lu) 
lamentation caused. by infatuation brought on by kindling. M c 
|| of the fawn-eyed one who is distracted at heart on acto m 
I of despair, I experience the affliction caused by disconsol, js 70 
tion and anxiety and also excessive delight. ( 9 ) 4 E 
Tav.—Ah you, your evil is averted. T will hear no ॥0॥॥ my 
of this, Vou f 


[ag My) 


pole 


Ma‘t.—Friend, you love, indeed, the life of Malati il of 
not Malati herself. heart 
Lav.— Friend, what do you mean by saying so ? री 


Ma‘t.—( Pointing to herself ) Because having kept upu TD 
life by arranging your speeches is such a way as tobi sof 
forth hopes to me, you have made me go through! ॥ fiò 
extremely loathsome procedure, Now my desire is आशा 227 । 
. this—that I should destroy myself since | have sinned १४५ 2" 
that lord by having belonged to another. My dear friend fend, sh 
therefore, should not oppose me in my purpose. ( Sie alifia WAN 


vit 


at her feet ). a 
Max.— This is the climax reached by love, n 


# ( Lavangikà betokens Mádhava to approach ). hm hes 
vA riend, go and take Layangika’s place. E 
गा bows made powerless by agitation. iD, 

[AK,—This is.tho na i ing ४१५ 
ine Sine nature ( sign ) of approaching g Y her 
00] 


Mad. ade 
( ag ely Advances and stands in Lavangikt’s pla" eran 
Ma'r,—F riend, favour me i 


Mira, 


by giving your assent. “700 
go this desire for adventu 
p this rashness: my heer L- 


Ma'».—0 simple one, fore 
plantain-thighed one, give u 
able to bear the distressful 


MA'r,—Friend E 
» you cannot disre Ala 49 rosti? MD 
Ma'p.—( Joyfully gard Málati's p 


terrible pangs of separation १ 
beautiful hips, ANUS 
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Aja) CSTE] 


तुळा embrace you. My eyes being ‘suffused with tears, | 

-[umot, however, see my friend. ( Embracing wih 
प) Friend, the ‘touch of your body, being'as thrilling 
es ipat of a ripened lotus and unusual, coole me to-day. 
owl Tih lears ) Moreover, with your joined hands placed 
mss your brow, respectfully say to that person at my 
iest-, unlucky that I am, did not fora long time 
ii my eyes by looking at my will at the orb of the moon 
your face that surpasses ( or, possesses ) the grace afi the 
dy of a blooming lotus. “With vain hopes L bore up 
jybeart the root of which was being: undermined by the 
aistible anguish incessantly increasing. I have again 
j| टया endured bodily torments which distressed my 

ads on account of their extremely unbec-able course, I 
Ins with great difficulty, outlived such a series of evils as 
mj Preys of the moon, the breezes from Malaya and others. j 
dlünow I have become full of despair.’ You too, my dear | 
"ind, should always remember me and this bakula garland ‘> 
ls, which is charming on account of its being woven with ry 
bom hands by the esteemed Madhava, a यान ह! 
हिप my dear friend as not different from Málatiand |: 
Auld be ever worn on the heart. ( She removes the garland r 
qm her neck but when putting it on the bosom of Ma'dhava 


“Pitas and stands trembling through agitation. ) 
jl Yin, Apart) Thank God ! 
| sts, stout aud compactly grown, 
| E it were, after being got to- 
feet and squeezed, the class of such things 4s SALI 
tInecklaces, yellow sandal, oozings of the moon-stones, 
| ala, lotus-fibres, snow and the like. (42) nd 

LT —( To herself ) Ob, Malati has been deceived by 


sika ! 


d of your heart 
here are you 


ty t . 
A to task. | suffered from the 


॥ परा in which 
ve | the days in ¥ : „in which 
“tt fever a sbapa of intense bodily beat, in W 
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[58] [Aw | 


| my anguish was diverted by a fancied union with yon, ada fan- 
| which life was sustained by the knowledge of your love? 49) 
Lav—Friend, you are blamed as you deserved, 
 KAr—Ob, how charming and full of sentiment. is this, poll 
rangement of incidents ! 3d i fl the 
Mar—Noble maiden, thus it is. T, take 
Certainly this -person passed so mauy days, Supporting} othe 
himself somehow, knowing that you loved him; having ॥॥॥ए-- 
tained the favour of accepting your hand with the auspiciguj, 
| thread tied round it, let him rejoice for a long time and hara Iip- 
t | his desire falflled. (24) yA 


cious marriage thread-bracelet ? 
Ma'r—Oh fie, she insinuates something opposed to Wii 


ways of maidens of honour. by resp 
Ka'i— (Entering) Daughter, you timid one, what is thi Proceed 
(MWL, trembling, embraces KAM. ) pan- 

' Ka'u—(Raising her chin) Dear child, porn 


This is that youth, very much beloved, whose eye for JA 
and for whom your eye, first conceived love; whose heat i ji 
you and to whom your heart was then solely attached; ul 
whose body on your account and on account of whom jili ilo | 
body became emaciated: give up this hesitation, O faire that 
one, towards him; let the wishes of Kama be fulfilled. (i | 

Lav—Revered lady, verily he isa desperado, who, Vf ॥ 
dering over the cemetery-ground on tho fourteenth (| si 
the dark half ofthe month, dida very desperate i w 


also preyented tho atrocious deed from being committed 


| the fierce and huge hand of the monstrous infidel. Tus 
| this that made my dear | 


PS friend tremble. 3 
* EXER himself) Well done, Lavangika, well done’ " 8 h 
Portunely, indeed, is the double Connection: of great oll 
ion suggested ! छ ae 
vi IA^t—Oh m > 3 
+—Ub my fath ! 5 
K'aun—My lor | her, ES mother ! Tus 
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Stu] E ॥ 
ii | ip— Command me. i ॥ 
? (Ij) yi This Milati, the only jewel-like offspring of the | 


sister Bhürivasu, the toes of whose feet are coloured with | 
|, pollen in the flowers of the garlands on the heads | 
jul the tributary princes, is given to you by the Creator 
fp takes delight in uniting together two persons worthy of a 
iid other, by. the god of love and by myself, ( Weeps ). { | | 
|Mix—Then the kind favour of Your Reverence has grati- ॥ 
iona our wishes. | 


Kun—( Wiping off the tears from her eyes with the end of | 
garment ) I request the blessed one, EM 
lli» —Rather command me. TUR 
"jRa—The affection of people like you is charming in " ] 
end; and I too am to be respected by you for various 
Mons; therefore, in my absence, O dear son, do not in 
yrespect cease to be kind towards this fair-faced one. (76) 
this Proceeds to prostrate herself). HE 
iC Preventing her) Ob, ou account of affection 

Pevent transgresses ( makes her transgress ) the proper 

) yl nds | 

arl A —Revered lady, 

J, l| That sho is sprung from a noble race, ' 
ya If to the Eur that she has fully proved her M pn 
IF! that she is illustrious with merits: any one of these 

ead hese, she has been 
"erfal attraction in itself; and to add to t i 2 (0) 
endeared to you; what more should I say then 


JAA Dear Madhava. 
XD— Your commands. 

à 'u— Dear daughter. 

| "L—Your Reverence may © 
A Wu 

$ husband to women and the ] 
"It objects, friends (or, dearest 
à er, all things that the heart € 
|‘ let this be mutually knowa to my 


+ J 
: MN Just so, 


that she gives de- 


a ee on ee. 


ommand. 


to men are the T 
friends), all relatives put | 


d life | 
ts, a ireasure an ; 
ovets dear children. (48) "n 


awful wife 
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Lay.—It is as Your Reverence has said, diis 
Ka‘n.—My son, Makaranda, having put on this by av. 


dress meant, for Malati get yourself wedded. (She Tas) 


over the bow) 24 
Max.—As Your Reverence commands. Just rotiring ty 


hind the painted curtain I will make my toilet, ( Dosw 
E. Reverence, this is an exceedingly hazard p" 
procedure for my friend and fraught with many perils, 
Ka'm.—Ah, who are you to interfere in this matter? | 
MMa'p.—Your Reverence herself knows it. "T 
Max.—( Entering, smilingly) Friend, lam transforming 
into Malati. i 
( All look at him, full of amazement and curiosity.) | m 
Ma‘p.—( Embracing Mak., jestingly ) Your Revere 
blessed indeed must be Nandana to covet a bride like this | 


this place and passing by the avenue of trees, repair tot 
garden behind our sanctuary, that the auspicious marii 
rite might be performed. There Avalokità has well gates im 


of Makaranda and Madayantikg, . 
Ma'»—( With joy) The attainment of one bless E 

happily followed by the acquisition of another. | 
Kat—If fortune favours this too will be accomplished j 

_ Mak—How can you doubt this ?. | | 4 
Lay—Did my dear friend hear? gd 


K'an—My son M i vo ॥ 
akaranda i ika Ya 
now from here, » child ava RE 
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|, ] A [ 6] ] | 
| yar—Eriend, must you go, too? | 
| Jav—(Smiling) It is but meet that we should mike haste, 
(Bweunt Ka'm., Lav. and MAKARANDA.) || 
Ji/p—Here shall I now, 
Distressed by the heat of summer in the shape of love, । 
‘hie with my hand her (Malati’s ) hand, which has the tend- ^ 
Jystalk-like arm horripilated from the root and the patal- { 
Wit fingers of which are wot (with perspiration), just as an 


i : ; b 
phant oppressed with the heat of love-like summer plucks || 
ii with his trunk from some lake a red lotus with its arm- | 
i 
| { 


fie stalk covered from its root with the downy filaments and 
bring its finger-like petals wet. (20) 
| ( Exeunt omnes) 


Esp or Aor VI ENTITLED "MALATYUPAHA'RA.' 


ACT VII. 

———Ó5$0: CO 
( Enter Buddharakshitd, ) x 3 
ng Bud.—So for so good. Makaranda wedded to Nandana who 
s imposed upon by the beautiful and well-fitted disguise 
Malati was well taken care of in the mansion of ihe Tg 
„pter, Bhürivasu, according to tho instructions of E E 
Vaf 08, To-day we too came to the residence of des ana, 
a Vli reverence then took leave of Nandana and VON ome 
tef Now this evening time, in which the whole body ० E. E 
xe busily en Ad in celebrating the untimely e 
is inl in the As of the entrance of the bride mr d 
T lle husband, will be favourable for the UM d 
ins, [t was now that the son-in-law, p Ma yA P 
ed, besought again and again his wi e, R 
"lich her asa lover, with prostrations 0 us 
a lervards proceeded to do violence, was dro bnt 
TMakaranda. Then he, his words Sec E 
“citement, exasperated and व्यय m n हक 
® rolling through intoxication; declar en शी 
ld hayo no moro to do with the WAP T PUT will geb ia 
Vt apartment. So seizing this Caan P anite 
Alayantikå and unite her with Makaranda. 


6 
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: | | alittle, Do you, 


PnAVESA/KA. 

ee 

( Then are discovered Makaranda in Malati’s attirs 
on a couch and Lavangiká ). 

Max.—Lavangika, do you think that the Scheme of he hp nat 
reverenco entrusted to Buddharakshi ia will succeed ? I or 
Lav.—Wby should the noble one entertain a doubt as pned 
that ? Or why waste words ! Since I hear the tinkling of iy |y decl 


| Madayantikà under that pretext. Therefore covering yours ile ] 
| with your mantle lie down like one asleep. ( Mak, 00, 
accordingly ). Ja sin 

( Then enter Madayantikà and Buddharakshita, ) fe inf 


the cross-tempered Malati to task. (They walk forth.) 70 
Bup.—This is her chamber-door. ( Both enter in. ), 
_ Map —Dear Lavangikà, it appears that your dear frien 
' is fast asleep. | 
Lay.—Friend, do not disturb her slumber; for after beit! Buy 
Jong vexed she has just slept, having giveu up ber १६७0 w 


therefore, gently sit hero on the bordet yc 
of the couch. | 


MAD —(Sitting down )T 
Lav.—How can she 
her husband your brothe 
the confidence of a. m 


clever and sweet address, loving and dispassionate ? 


We too are censured 2° | 


contrary, [toy 
Bup.—It may be on the contrary or not on the contrary’ il 
MaD.—How, pray ? Ming 
Bop.—In as much as : post) Lay, 
$ : she d : her 
though prost id not respect 


yn 
rate at her feet, ; t ig to blant | “ua 
account of her fau]t or bashfu Lo. M w l 


ri 
: lness; ४, my deaf 0 
in as much ; and you, my if 


aedi Something unbecoming that there ™ 
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| ]42-4 J [ 63 ] 


jp speech of your brother who was made to forget his nobilit 

|j the embarrassment brought on by bis failure in his MGE 
00, contrary (to usage) in the case of a newly married 
fide, (Resorting to Sanskrit) Moreover, ‘Women who are of 
je nature of flowers should be gently approached, But if they 
je forcibly approached by ( husbands ) who have not yet 
ash pined their confidence, they at once come to dislike a union’, 


so declare the writers on erotic science. 
| 


० | [hy.—(Zear fully) In every house men wed maidens of 
pile birth, But no one, indeed, burns, with the fire of 
2 (it sch, simply because he has the power, a high-born maiden 
ifa simple and gentle nature, unoffending and acting under 
"dinfluence of bashfuluess. Verily these are the great in- 
‘lati? liguities, like barbs implanted into the heart, which make | | j 
dédence in the husbánd's house hateful, and which are 
¢ninful to remember, throughout life; indignities on account 
Mrbich relatives condemn the birth of a girl. 


| Yap, —Buddharakshità, my dear friend Layangika seems 
bbe sadly grieved. Very great must be the offence which 
y brother’s words have given her. 

being !Bup.—Quite so. I heard that he said ‘I will have no more 
गा with theo ( Màlati ), a libidinous git!’ | 
| 0.--( Stopping her ears ) Ohthe breach of ie 
jf tho inadvertency ! Friend, Lavangikà, I am una s 2 
"Y you my face even. Yet Iam going to say (to yo 

I have a right to ) do 80. 


lv.—This person is at yout disposal. 
AD.— Let alone the question of my brother’s perverseness 


lease him 
a i . But you too must p 
OMM hes dé he is the husband. 


d of the blame he cast 
nbe- 


not know it when if was 


| Wy. — How possibly should we 
। tually ) expressed in words ! 

hy, 2—The talk of the people h 
| "ds the Spontaneous affection ४ 


its climax as 
d reached its € E 
sich Málati had betrayed 
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[ 64 ] [ Aci yy, 
for the magnanimous Madbava. It is, indeed; this that ty 
been thus telling. Therefore, my dear friend, act in such ९९७ 
way that this strong belief of the husband In someting gani 
wrong (on Malati's part) will be entirely eradicated from jjj 
iens Otherwise, be it known, that a great 3 in rey vil 
For girls, who are unflinchingly cruel, afflict the heattdl fay,- 
men by such ill-placed affection. Say not to her that Mad, tte 
yantika bas counselled thus. Nip. 

ns you heedless girl, beguiled by absurd rumom ny li 
T will not talk with you. pts, । 


Mapv,—Friend, be pleased; or rather I will not leave yp | 
addressed indistinctly (i.e. l will explain matters fall) 
you). We know for certain that to Malati life consisdf 
solely of Madhava. Who did not mark the form of Mill 
which presented a singular beauty brought on by the hw» 
guor of the limbs graceful like the tender blade of the Keil j Jw 
-gron 

round her neck the Bakula garland woven with his own hani 
by Madhava, and of Madhava looking charming being री 
and pallid like the disk of the morning moon ? Moreover; di 
not you too notice their meeting glances, when on that 0 lav. 
they met at the entrance of the Kusumdkara garden, glut lap. 
in which there were brilliant gestures in consequence of] 
motion of the charming pupils being slow owing to theab | 
dant play of the lotus-like eyes dilated and fully op” | 
ta aod ig muni, tad ०४७ A 
i e eet, on account of the skill imparted by ^l 
i BOUE: gomg Instruction of that dancing master, the 0 
of love ? Did you not also mark the hearts whioh ba, 
it were, the ties of their roofs torn off, of the two, tbe ba 


of whose persons faded away on account of the great a | 


Produced the yery mo p yp a 
being given away y moment they heard the new ^ fier 


to my b M me, 
something more too, y brother? Moreover, I 79 oa. 
Lav.—Now, what is that som 
Map.—That Madha 
of the revered d 


ething more? | 
va, prompted by the skilfol ; 
ame placed both, his heart and life, bY E 
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[65] 


| them as presents, in the hazard of being accepted 
५ ^ ° 

at ॥॥0॥ own accord, by Malati who greeted him with the १ 
such sfeable news of the coming to consciousness again of that 

शीत [00700 us one, the preserver of my life. And you 

om [0 O Lavangikà, said just there that the favour was 
Testlthey willingly accepted by your friend, iy 
leartdlj4y,—Friend, who was that magnanimous person ? I have 
Ma Molten that. 

ng 


ip.—Remember, remember, friend: he, the preserver 


ile shape of the formidable, ferocious beast, saved me i 
शट run the risk of offering up his own body, the sole 
hace of the whole world. He, who, with his bosom, 
j fleshy, lofty and expansive, scrached by the (monster's) i 
| 
|] 
I 


ess that I was, fell into the clutches of the Destroyer | 


jaws, and thereforo wearing (as it were) a garland of 
llgrown ४0706 flowers torn into shreds, for my sake bore | 
iba heart wholly overpowered by pity, the thunder strokes $ 
Khe sharp claws of the oxtremely ferocious tiger, and killed | 
è monster of the savage beast. 

af dij lay.—Ab, Makaranda ! 

glane Map.—( Joyfully ) Dear friend, what, 
of (१ lay.—Wby, Isay it was Makaranda. 
lSnitingly touches her body and resorting to Sanskrit ) 


4 sont us to b Vhat cau 

॥ vet “ranted that we are as you ec s s x maiden | 
yy t it that this person, € "^ 

fey to that ? But how comes! ती bas become i 


and guileless, 
i rsation and assumed the 


what do you say? 


© 
to 
= 
Ss 


| ligh family, puro 
0४७५ in the course of conve 
Jin of the Kadamba buds? ($) 

f| lan, Bashfully ) Friend, why do Y vbraree, i 
lat the mention of the name and the UE in that 
Versations, of that person, who exerted MP 
ther, reckless of himself, and conferre à e YA 
eat obligation by forcibly rescuing p Wc 
of Death, soothe ue: Margie: discarded this 
Your own eyes the noble youth, 30 


9 
ou laugh at me: I 
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[86] [ Ady, pP 


highly precious world simply for the sake of Madayanty | 
an effusion of perspiration flowed forth from his body mj) of his 
unconscious by the sharp pain of his wounds being folt d pandi 
ho closed the dark lotus of his eyes in a swoon, Supporinl while 


with fortilude the burden of his body on the prop of his gy, ling 


resting on the ground. ( Madayantika manifests Perspiraid voico 
and other emotional effects ). d 
Bup.—( Touching her body). The body of my dear fig Aud | 
has taken its resolve. [henve 
MaD.—( Bashfully) Away with you, my dear, I amafi ihe in 
ed by the confidential talk of my friend, grme 


Lav.—Friend, Lavangiká, we too know what infereneij An 
draw. Be, therefore, pleased and desist from this dissimdjtmay, 


a conversalion based on mutual confidence. jome 
Bup.—Friend, Lavangika speaks well. | 
Map.—l am at my friends’ disposal now. "hi 
Lay.— Friend, it so, then tell us how you pass your litih 


Map.— Listen, my dear friend, On account of the ifior, a 
dence produced by Baddharakshità's special liking (for Bitxten 
my heart was, at first, filled with an anxious desire and 0१५) 
sity (to see him) risen, as destiny would have it, to overlfop in 
ing. Then haying obtained, through the will of fate, 4 sighifpowe 
him, I had my life (as it were) forced away on account 0 ji 
heart boiling, being heated by the irresistible ad ieri | ark 
pangs of love. With my servants aftlicted on account? ^ w 
nusufforablo pangs caused by the ferce hent of the fre 7३ 

flaming through the whole body and spreading in? m 
inexperienced before, and rendered shaky in conseg 
of the anguish increased by the ae of Buddhas da 
Opposed to the solace to be obtained from death casily} 
Ere by my Simply giving up all hope ( of union ) 
ct a ee condition of life. 20, 
५ person in my Ono ur ह ene “a 
m pou friend, looks intently at me b. 
ye n which he appears to reel UD 
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iti ka, : . 
m pr M ug of wine,as it were, in th 
(bis loveful ey i 3 e cours 
PR ire on accon which aro unsteady, rolling about ard we 
hoi is E. account of the wonder E ing about and exe | | 
: : : aining : 
is ji r tl RE he addresses me as ५७ "RP Minera 
vin fi Me je cavities of my ears with his v ove Madayantiká" i 
i D. pg and hoarse like the Me loud and grave 
[roat rendered astri * ofa swan with hi 
NES: then immedi ingent" by the lotus filament p Es } 
M iod 00 iately he frightens me causi gan o 
806 and palpitate forci ausing १ 
E. t alpitate forcibly through flarr b 5 my heart te 
m afl l^ indecorous deed dft faving o y by committing 
i k ying hold on the ski G 
grment fluttering on my throbbing boso irt of my upper 
g m. 


teneri And as I hastily cast off the g 
» । X arm 
M bsp mi full grown lotus-stalks at "m i 
st iets my motion backward hindered by im Hl 
Valine di E ep fettered by the displaced waist-band' Jl | 
g disorderly, he laughs at me although I reprove him, | 


) pressing me to his broad. 

s in the shape of the- 
he bard claws of the tiger, 
ng its smiles upon. i 
become contracted, | 
is Jaying his hand. 
head from farry,- 


Mrk 
p left by the scratches from t 
dr with his lotus like face clever in fisi 


he 
i stt E, beauty of whose body is made 
id.) by the agreeable thrill of the to 


int 
bo acted nether lip as he imprints it upon the root of my” 
t check and whose eyes roll abont_slo™iy or पक on account of. 


jt 
J heek and whose eyes roll abou A 
ter Dr. Bhandarkar: | 


a 
ju or ding to Jag. ‘fragrant. p Oral 
St careful efforts.” 


uch of his throbbing and 
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॥ dear friend, I suddenly awake and consider, in my Wretched | BUD 
Il ness, the world of the living as a dreary wilderness. yap 


Tav.—( Laughing ). Tell me distinctly, dear Madayantiky, | 
whether at that time, your + + + observed yr 
| Buddharakshitâ, her eyes brightening as she smiles affe. gno 
| | tionately and sportively, is covered or not with the bedsle | 
| that the servants might not see it. pi se 


Map.—O you who are in the habit of cracking nonse | Map 


Milati, of course, knows to talk in this fashion only. | Max 
Mav.—Don’t deride Malati in this way, friend. | 
Bud.—Dear Madayantika, I will ask you something, tl) 


Mav.—Friend, have I also been guilty of a breacbd 
j friendly trust that you should say so? Dear friend, Lavangil!| 
and you are now my heart, | 
कण. Makaranda meets your eyes again by SUP. 
chance what will you do ? ; | 
Map.—I will allow them a long feasting as they "a 
entirely rivetted motionless on each of his li mbs. 
Bup.—And if driven by love he m 
of his passion, his] 
|) did Rukmini, 
i you act? 


akes you, d 
awful wife bya choice-marriage, 28 Tris ji, 
the mother of Kama (Pradyumna), how wou 


Mad.~(Sighing) What,you simply hold out such a hope ton | 

Buv.—Tell me, friend, | 

E iat, her deep breathings that betray tHe ast 
| of her heart have already answered for her. 

: Eo um what power have I over this my PT अ 

0 - © purchased by his own body, rescuing it fro | 


॥ Jews of the ferocious ti 3 
| enslaved to ee tiger, and which has therefor? > 


४0 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


E . 23 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


vu [ 69 ] 


{av.—That is (an answer) worthy of the nobility (of your , | 
| aracter ) | | 
hed- Bud.—( J hope ) you will bear these words in mind, | 
jfav.—Holla, the drum announcing the lapse of the | 
bond watch is being beaten ! I will then first of all reprove 
i Jndana or beseech him by falling at his feet and get him. 
onciled to Malati. 

(She rises and wishes to go. Makaranda discloses his facs 
dul seizes her by the hand.) 

. | Map,—Dear Malati, are you awake ? 

( Looking with joy and trepidation. ) 


Max.— 
Q you with plantain-like thighs, banish your fear; your 
॥ {nist is not able to bear the throbbing of your weighty breasts, 
‘his your slave, the bestowal of the favour of your love 
[jn whom was thus declared by you, has been familiar to 
iu in your fancied enjoyments. (2) 
| Bud.—( Raising the face of Madayantika, and speaking in: 
nskrit. ) ; 
{This is the dearly-loved one, solicited ( by you, or whom 
à n surrounded ) with a thousand desires; the inmates of the 
mse of the minister are asleep and therefore unconscious 
lke not whtchful )*; tbe darkness is pitchy ; do the wished 
ft thing just through gratitude; come eee JOu 
[Aeled anklets by drawing them up; let us go. (3) . 
| Map, —Dear Buddbarakshita, where £0 to now 
| Bon.—There where Malati is, — | | 
| Yay, -Has Málati taken the bold step? - 
| Bu», Yes. Moreover, you say—( Shs reped 
| lge?) ( Madayantik® sheds tears. ) 
| Bi». Noble: youtb, my dear friend has, 
jp | “td, bestowed herself upon yon- 


ing, 


aro we to 


ts “what power 


of her own: 


— 


4 | To 


+ qq n 
0 z 
| ” are either asleep, 


i ious victor 
ay have I gained a glorious 
or in a state of intox!! 
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fl to wish for ) ! This is the jubilee day of my youth which yb | 
‘borne fruit; I, for whom the fish-bannered god being ling Ja 
ably disposed has upheld this yoke of friendship ( j, e, Me ^ 
taken the task ofa friend). (4) E. 
Then going out by this side-door let us be off, ar moi 
:step gently ). 
Max.—Oh, how charming does the royal road. look in wes" € 
stillness of midnight ! Moreover, now, ; 


the lofty windows of tho mansions and coming back fraiy i 
- witb the aroma of wine, perfumed by the garlands and stro 
| “ly scented with the repeatedly accumulated smell of campls, | 


ACT VIII. AAs for 
( Enter Avalokità, ) | En १00 


६ AYA.—l have paid my respects to the revered lady wh 
has returned from the residence of Nandana. I will now j 
4 to Malati and Madhava, ( She walks on ). Here they a 
|" gracing the stone-slab on the margin of the well after hann" 
| i taken their Summer-evening-bath, I will then appret- 

them, i [जती 


END OF THE PRAVES'AKA, 


—— 


zt ps ue and Madhava seated and A valokilá-) 
Vi “4 D.—( With joy). The idnighs 
| ( youthful beauty of midale 
ce friend of Cupid, is fii pid qub 

RA early light of the moon, palish-white lik? the 
ne ering ee leaf of the palm tree, is chasing at 
© mass of darkness, as if th | h pally 

| flowers rising u i Sigur pollen | of ag 
१ pward " : „o gel! 
| “moving in the sky, (QD by the fores of the wind, were 6. : 
(To himself). How shall I win over the way ward Malt 


first. ( Aloud) Dear Málati, p 
haye been saying something (0 Wa 
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ji . 
ibe more cooling on account of your fresh evening abl | 
7 7 n ning a = | 
Why do you then, without reason, misunderstand ; > 
me ; 


| sir maiden, whilst these drops are T 
i : s é et fal 
es, whilst the interval between vate UC pu your- 
|) moist, and whilst your soft, tender frame i E breasts ig 
| vith bristling hair, b is yet bloom-- 
vi stling hair, be pleased, and give a close emb 
last once. (2) raco ji 
, f 
| 


jo 
| j ar ल . m | 
| ly your arm round my neck instilling new life into me: | 
| vere, with the drops of perspiration breaking upon it | 

ugh excitement and therefore possessing the beauty of- | 
hy 

wklace of moonstones bedewed with water when kissed 


you unrelenting one, i 


frersation ? 
Ms for refreshing my body with an embrace, though it has 
bn scorched for a long time by the Malaya breezes and 
ell, it was not done; but you who have 
hich has been pained 
drink your heart- 


lunar beams, w 
fice of a Kinnara, let my ear w 


YA—( Advancing ) Ah you irresolute girl ( lit. one not 
Ming out one's intentions), when Madhava was away from 
disconsolate and would say to 
dit be before L see 
y timidity, 


er 
k unto him-do y 
s the outcome 0 


zing on him in a mann 
inkle, I will thus speak © 
Aia double embrace”-and this ! 
(Malali eyes her with an air of reproof ) 


aj i kill of the 
शा, (Zo himself ) Oh the all-grasping 8 E 

NT 5 A tible: 
yt disciple of her reverence | Oh her inexhaustible 


is what 
yf elegant expressions IE र 
i | kita says true ? e 
(Shakes her head ) 


f all that ? 
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y my li fe and by that of lang | 


m—Y conjure you b ES 
D १ o not tell it in actual words, 


ka and Avalokità if you d | 
"Ma/r,—. do not know any thing. ( Here she gesticulay 
„shame ) 
Ma'p.—Oh, how ch 
unintelligible speech | ( 
what is this ? प | 
The bright cheek of the fawn-eyed one is. washeda | mot 
-gudden with tears, wherein the moon, having । implanted hi) 
ray like a lotus-stalk (- tube ), shines as if desirous of dri 
300 the nectar of her beauty worthy to be dru nk in mouth 
Aya—Friend, why do you weep in a manner stijg] 
‘consequence of the tears gushing forth in a stream ? | 
Mat.—Friend, how long shall Ihave to endure they}. 
‘of my dear friend Lavangil's absence ? I cannot geti 


arming is her unfinished and therefy 
Observing on a sudden ) Avali 


any news about her. 
Map.—Avalokita, what can this be ? 
Ava.—Being put in mind of Lavangiki, by yout 
‘mention of her in the oath, she now yearns to learn 
intelligence about her. 
Ma'p.—Why, just now I have sent Kalahamsaka ४ 
asking him to go secretly and ascertain how matter 
tho house of Nandana. ( Hopefully ) Avalokita, can ite 
ilie endeavour of Buddharakshita with regard to ^T. 
yantika be crowned with success ? ^ 
AvA.—W hence should your noble self cherish a do 
Magnanimous one, when Málati informed you of the 
event of the recovery from swoon of Makaranda, १6० het 
with the scratches from the tiger’s nails, you, inspire b 
Reverence, made hera present of your heart along with » 
hi life. If any one now felicitates you upon your acquis | 
a Madayantika, what reward will he get ? | 
॥ X : AM 
= Tien have asked me the proper question CET 
oo bond of the flowers of the beni 5 
dul eR NM of Kàma, the witness 0 of 
edin me by the first sight ^ 
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Which, when taken to her by h i 
ry, ००७ had redd E E E 
a | seighty, bud-like and expanding Joni se WA in | 
aiul yhen her nuptial ceremony drew near, she. | dor re 
हह! of me, presented to me as her all i all, M Pus 
adl cn a ) की 
| Ava.— Dear Málati, thi a i 
pty sou AA 
y ; a est it fall suddenly inte {| 


hed tay} xother's hands, 


Ma’t.—My dear friend's advice is welcome. 


| 
E. Ma’D.—( Looking towards the curtains) Ab, here E 
SHY Kalahamsa, 


| ‘al i ee काऱ yos ; तिका is won, 
za A p m nd her joyfully) | This highly pleases us. 
. 8९१ Removes the Bakula-wreath from his neck and presents i A) 
Hoher ), i 
| Ava.— Surely Buddharakshitá has acquitted herself well. » 
yout T of the honourable task imposed upon her by Her Reverence. i 
AS) wr, —( With joy) Thank Heaven, my dear friend Lavan j 


Itika too comes. (She rises). 
(Enter Kalabamsaka, Madayantika, 
layangika in agitation )- 
Tan rApirs— To the rescue; let 
| fescue, Makaranda was attacked b 
"middle of the way; so we were sent 
‘| ho met us just at the time. 
!Kana.—As we heard a gre 
here, | think another hostile p 
the scene ( the guards must have 
| Mar, and AvAro.—Alas ! alas ! 
| tingling together have simultaneous 
_ lv’D.— Dear Madayantika, you are welcome 
| 00 have honoured our house. Surely he is à i 
; (Wakaranda ) Why is your Jadyship uneasy ? ae 
ĉen assaulted by many i$ $ matter of small mom 
“MV friend. 


| 
E 
Buddbarakshiiá and í 
i 
rae: 
the noble one goto the | 
y the city guards in the’ 


here with Kalabamsa. | 


| 


at uproar while on our way | 
arty must have appeared 0४ | | 
been reinforced ). 2 
Happiness and distres® |. 
ly fallen to our lot. | 
e; come here. | 
hat same | 
at he ba 
t wi 
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In an adventure, that paw of his, formidable by ij, ni 
ng nails is the friend of the lion having an ardent ie "| 
| | for deeds of matchless valour,—that paw which | 
III. the power to break the bones in the head of the lordly NIS 

| 4. phant whose face is moistened with the ichor exuding frog T 
. his opening temporal hollows. (7) | | 
| i too, will be close by my dear friend displaying his Valon lirih de 
। with heroic boundings. | 
| He walks with fierce strides and exit with Kalahamsa ] fire, T 
Ava., Lay, & Bup.—Would that the mighty youths retur, l 
ed unharmed ! n 
Ma'r,— Friends, Avalokith and Buddharakshita, go has (000 
and acquaint the revered lady with this accident. And you | 
too, my dear Lavangiki, lose no time in telling my lord thi! 
j, ilat all they (Maka, and he) have any tender feeling foru |॥॥0 
` they should not be wreckless in their movements. “ 


[Eveunt Lay. Ava, and Buddharakshità. J | ents b 


-. Mal.—Alas ! Alas! I know not how this interval is to pas} Map, 
^ away. $ Well. I shall wait looking at the road by which mji Tay,- 
. dear friend Lavangika is to return, [ She walks forth. Willys 

Apprehension | My right eye throbs in 


auspiciously. . co th 

A (Enter Kapilakundala ). qiie a 

| — -Kapa'r.—Ah, wretch, stop, lay,- 
Ma‘t.—( In dismay ) Alas, my lord. Rind is 


( Here she is struck dumb ) | at 


KarA'L.—( With a grim smile) Ob, cry on. 


| । dost thou flutter like a 
| of the hawk? Sure] 


७ ) | | 
| Wild quai] frightened at the sv 
| | | along time, (8) 


y thou hast fallen into my clutches ali | १ 


हा. Man—Ito wi x 
| Janis 9 will follow Malati, ( Walking forth) D Ps t 
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d 


| | 

P g 

He 

rath (Enter Lavangiká ) i 
ging Jav.—Friend Madayantiká, I am Lavangikà, 


| Map.—Did you see the noble youth ? 


frou] TAv.—No, I did not. Just as he reached the door of the. || 
rden-compound, he heard a tumultuous Noise, and darting 
linh defiantly and fiercely with long strides stretching with । 
"Irt force his huge legs, disappeared amidst the opposiag ' 
je. Upon this, hapless that I am, I returned, and heard (on ||| 
py yay back) in every house the doleful exclamations.—‘Ah ॥ 
[iliko Madhava, alas Makaranda, thou daring spirit'-of the. | 
4 tens who were so completely enamorned of their merits, | 
{ind it is rumoured that the great king too, having heard ^! | 
[lle abduction of his ministers’ daughters, had his feelings || | 
Mpalousy and contempt roused and at once despatched a be | 
merous troop of chosen foot-soldiers, and that, stationed on 
8 top of his palace, he has been watching the course of 


J| lay.—But where is Malali ! 
"\Map.—She, indeed, went at first to watch your way back. 
“thee that I have not seen her. Can it be that she has enter= 
tho avenue of trees in the garden? «iS 
| lay Friend, let us quickly go in search of her. Et HI 

find is exceedingly timid. With such a crisis at hand she . 7. 
lnot be able to bear herself up. ( They quickly move P 

qi.) Dear Malati, I say dear Malati । | They wander here | 


| | Enter Kalahamsaka in high spirits ] 
Xin-—Thank Heaven! We have escaped a Ho 
i and close fight. Heyday ! Meseems I dc m 
T the congregated host of the enemy; ह a कर 
sl Bal in the gleaming light of the moon rene Y: id 
gt the polished blades of the sharp-edged SN 
; "close proximity with each other (or, ! 

"ted like the stream of the a 

Sby a sportive move of the ploug ; 
this formidable and long band by Balarama 
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OD १ 
| ! She antagonistic warriors retreated, losing heart, on ma WA 
|, of the panic spread among them by the fierce and nim, | gr 
JMakaranda bounding about ( or, darting upon them) in | m^ 
| wild and fearful manner. lalso remember how my master, |p iqu 
i| Mädbava, performed the extraordinary martial feat of moving ims ८ 
-on the road cleared of [or, in as much as he cleared the ry] s spor! 
of] the entire force of the enemy which was fiercely routed, Inve be 
I" inflicting wounds upon it with the various weapons which ims, t 
| : snatched from the hands of the soldiers who staggered. ight 
| | their bony frames were shattered with his formidable thunder | Tho | 


?bolt-like arms. 


। | looks again and again at the moon-like faces of Madhava ail | As y 
HMakaranda when brought before him, and on learniug fron fnd d 

‘ane of their noble descent, he showed exceptional and great hroug 
| | ot to them. He then asked in sweet tones Bhûrivas lle tre 


d amiable by their fresh youth ^ ET 
i “ihes, and setting them right on tbat ७००११ y 

| vd d inner apartment, But here are Madhava 8? [n 

“saranda coming this way, icato WA 

matter to Her Reverence, Moers EU 
4 ( Enter M: 
/ Max.—Oh th 
"Surpassing that 


excellent qualities 


àdhava and Makaranda ) q YA 


0 truly mighty valour of dearest शिवता | 
of all men, For, | 


8mote the Warriors h 


8 he it 
: | : avin fi t f d them dows | k: B f 
anner in which their ske doppi E on 80000 te, à 
Way by being crushed ur. A 
l8 valour having snatehed i TRE 
ean of fight, strewed with aM | Th 
ecame in its front frightl® i 


E 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha TI 


[77] fi 
nay ho lines of foot- soldiers rooted (to the grouud, or paralysed: 


{ih terror ) on either side. (9) 


nbl | yy'p— Rather this is a matter for regret, Lo! 
ina} The men who drank even to--day in their midnight-revels-. 


iwas drunk in mouthfuls by their beloveds, embracing them. 
bgport--even they now proclaim by their bodies whose bones. 


]light on account of their frailty. (20) 

The goodness of the king, however, is worth remember 
lig for though offenders, he treated us as if we had given , 
low | lin no offence, Come away now. I wish to hear the. account, 
vil Iehted in detail, of how Madayantika was won, in Màlais. | f| 
ynah presence, For, a 
pant | As you wlll be telling it, our friend (Madyantika ) vill ] 
from |nd down the lily of her face, with the eyes motionless 
greal through rising shame and turned away 88 they would mee e P 
vast tremulous side-glances cast by smiling Málati. (LD 
( They walk forth) 

| This is the enclosure of the garden. 

| ( They enter it) 
| Ma'p.— What ! The region of the tan Et 
tomt they might be diverting ९५१0 | 


ro and there in the dense part of this very garden. Come- 


| them. ( hey both walk on ) "e 
en, let us look for them. ( ^47 Me suddenty || 


ete € WA do we seo the no 
nibs again all safe and sound. 
lu, — Ladies, where न | 
Nun can Malati be here j We, un that wS- | 
te were deceived by the sounds of your foo : : 
—L/... Tadies, somehow my heart breaks into 
Ne, Speak out distinctly: : 

j | tbe heart of me who am thinking of no 

BUT lotus-eyend one melis; 


k is quite deserted ,! 


is Malabi? 


thousand} 
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forsake me; my left eye throbs; and here are your ण्‌ | 
words: alas | Lam entirely undone, ((2) 


Map.—When your noble self went from here she ded 
patched Avalokitá and Buddharakshità to the revered Ja 
and then sent Lavangikà after you telling her to wam mi 
against rashness, Then feeling uneasy she started ahead waa 
watch her return, I followed, but could see nothing of ley]: 
Afterwards as we were looking for her in the interstices, 
the shrubs we saw you. 


Map.—Alas, dear Màlatil 


Something, something do I fear which is far from auspicia E 
Have done with jest. O wrathful one, l am pining for ya 
If you (only) desire to test me | have already stood the ts 
Beloved one, speak to me. My heart being unhinged refi 
within me; you are ruthless, (3) 

' Borr.—Ah dear friend, where are you ? 

Mag.— Friend; why do 
ascertaining the fact ? 

MA'D,—Do not 


you yield to dejection witht) 


you too know how she acts in her timidi 


when not at ease on account of her love for Madhava ? 
Lo but it is possible to suppose that she mW 
have gone to Her Re C "m 
hor there, verence, Come then let us lo 4 
Born,—This, too, is possible, 
Ma'p.—May it bo so! [ zy. tegnar 
Max. 950 + [Ee walks on ] bad 


—( Musing, to himself ) 


nd ( Malat} ) h t the residendi "d h 
the revered ] P क s" ! 
er F : d 9r not; whether she will come to us ” » 
oubts haunt me; for happiness, such as ( i 
Y of kinsfolk, of friends and of Ji 
as the flash of lightning. (4) 
[ 20266 Omnes ] 4 
END or 407 VIII BNTINLED Mama ya Pa BA |e 
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ACT IX. 

(Enter Saudámini ). 
k guv,— Hero have I, Saudáminî, arrived at Padmàsat, 

ting flown up from the divine Sriparvata. Now I will 
ly jpproach Madhava, who, separated from Malati and unable 
fbear the sight of familiar spots, has left his home and 
know staying with his friends in a region full of large 
meys, hills and woods. Ob, I have soared so high as to 
quea bird’s-eye-view of the whole scene chequered with 
fountains, towns, hamlets, rivers and forests. ( Looking 
icit | 
3 x Under the cover of the girdle of the broad rivers, the Para 


fm off by being rubbed against her lofty mansions, temples, 
fad the turrets of town-gates. (7) 
| Moreover, 
| Here comes in sight the Lavanà, with its series of eR 
Hripples, the rows of whose border woods, attractive on 
nidiizeount of their having the Ulapa grass, SO coveted by cows 
| ilh calf, greatly delight the country- folk at the advent 
" b, rainy season. (2) fth 
it} ( Looking in another direction). This is the cataract of the 
ly Sindhu which has cleft the surface of the earth. louds 
This its wild roar, awful like the peal of dense fresh 0 ve 
Mgnant with water, and spreading through the तक ) 
adjacent mountains, becomes comparable to ( rese 


deep hollow sound of Ganes'a's throat. 7 the ripened 
5 Q rant WI 
| These sylvan mountain tracts, fragt sting of the sandal, 


"and covered with woods chiefly e hoan call to my 
Varna, Kesara and the Pàtalà trees, sts with their 


N the mountains of the EY m with the 
qu "ive table-lands, glistening 9? verns overgrown 


Iu: » 
| iran as it rushes through the deep 


| large arbours, gloomy-looki 
3 Sted with the clamps of the 


| ॥ young ( तरुण ) Kadamba &० 


ir being 
account of their bein 
ng On jhe Kadamba and. 


Taruna, 
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the Jambu trees. And bere is the (linga) of the diving log fable 
of Bhavani, self-existent ( lit. not set there by man) ange mind 
conferring sanctity on the confluence of the Madhumati ॥0॥॥0 nor 
the Sindhu, which is called Madhubindu. ( Bowing), | 
My homage to thee, divine one, the author of crenti 
victory to thee, the glorious one, and the store of the Vel [ 
the granters of all kinds of boons; conquer thou whose tiara iP 
the glittering moon; be triumphant, O destroyer of Madi 
all glory to thee, the primeval progenitor (or preceptor)! (| 
( Preparing to go ). dq 
This mountain, Brhadas'man by name (or, with its ing of 5 
rocks), gives delight to my eyes, with its lofty summits dil}, 
ened by the new clouds, noisy with the mingled notes ull 
by the peahens through hilarity and presenting a charnighnd in | 
appearance by its trees with their chequered birds’ nests. ()Mith | 
Moreover, Aning { 
Here, deepened by their echoes, the growls of the yo Fiolenc 
bears living in the caves, swell in magnitude; and the 87 h 
of the exudations from the joints of the Sallaki trees toro 
by the elephanls, cool, pungent and astringent, gaini 780: 
strength, (6) | 0 you 
(Looking upwards) Ab, it is mid-day. For nov) | 
Leaving the Káshmari tree the Koyashtika bird ( tho bf 
Wing ) repairs to the Krtamála which has got fresh la. 
ER QU. to the reservoir of water, tou “he: 
of the m PES pw pin creeper E ; 
हि p DE the bank; tbe gA 
S CRANE acies s the hollows of the trunk of the a 
cooings of the yi HOS the wild cocks in respon " Jun 
5 9 pigeons in their cree er-nests. (7) n 

Well then. I will seek i karandi ^ 
out Madhava and Maka [2 


finish the business as set on foot. का 
IND or Vis'KAMBHAKA. 
0243 जाती 
( Enter Madhaya and Makaranda)- 
MAx.—( Sighing pitiably ), | 
Alas | On account of the adyerseness of fortan 
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| veltoring in a woeful plight being quite helpfess ( lit. 
bleto do anything) like beasts; a plight in which 
) ang mind being tossed about ( by doubts ) neither cherishes 
nor gives it up, but nevertheless plunges into the dense 
Jkness of bewilderment. (8) 

ya'p.—Alas, dear Málati ! where are you ! How have you | 
disppeared all on a sudden, without our knowing the truth { | 
‘fat your real fate, in such a strange way? I say, heart- 
one, be pleased; come to me. | 
[0700 to whom Madhava was dear, why are you unkind 
ime? Surely I am the same ( Madhava ) whom formerly | 
hr hand, with the wedding string-bracelet put on (by In 
i) of your own motion, delighted as if it were a great fes- |i 
“hlincarnate, (9) its 
xim end Makaranda, such intense love is difficult to be 
wein this world. 


Ba- 
— 


fing fever of love consuming her incessantly and rising 
Jriolence every moment; then she resolved to relinquish 
४४६0 straw: what more than this, that she performed the 


ee 


fore the celebration of the 
ion with me gone, dis: _ 
ith cries which paralysed 


{ they proceeded from 
ot ven I had 


| you remember how she, be 


४७७5 and which were piteous as । be 
न r 4 
nthe vital parts, in such a manner tha 


A tossed about by distraction ? (2) 
b\iation ) Oh pity' is not split 
| heart whose anguish is intense bursts but is hg i 
| suffers stupefaction but p i 
fre within inflames the body bu 


irely; fate strikes cutting at 


* for a while near this lo d 
breeze, charged with odour पट . m the bed 
Sized with the stream of honey 
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of the young high-stalked lotuses and slow on accom af 


the spray of the particles of waves rolling in front, vill} 


esh you. (l8) ; 
fresh you. ( ( They move on and sit down). 


Max.—( To himself) भो, will thus divert his attenti 
( Aloud ) Dear Màdhava, ian b 

Enjoy, in the intervals of the trickling down and the gup 
ing forth of the tears, these spots in the lake with thi 
broad-stemmed lotuses waving being shaken by the wingi (Ze $ 
the Mallikàksha birds singing through passion, and vi 
their beauty never deserting them. (4$) | 


(Madhava rises in a. phrensy ). m 
Mar.—What ! He has risen absent-mindedly andis 
ing away ! ( He sighs and follows him ) Friend, take het १४: 
See, see, Ji 0058 

Tbe water of the rivulets flowing through the ravinsí | 
charged with the scent of the cane-flowers. Clusters of Yili 
and Milati (kinds of Jasmine) buds have bloomed all ron] Un acc 
And the clouds spreading on the peaks of the mounta your | 
have formed a canopy for the frantic dance of the peacodif inct ४ 
on summits smiling with the opening kutaja flowers, (४) | 
Moreover, i 
Tho extensive mountain tracts present the beauty of tb 
Kadamba trees majestic by the display of their blosso 
thick-set on acconut of their opening; the directionsare da 
ened with the trains of clouds ; the Banks of rivers and bro? 
(or, of the streams of rivers ) are lined with Ketakas, chil 
vs eo ma shoots Springing up, andthe row of wo 
ming wit ते Silt al 
of the Laas a os flowers of S'ilindhras> 


MA'D.—I see these, friend. But the beauty of the for 


and mountain Scenes is such as I cannot enjoy now. 


2m is this ? ( Tearfully ) Or what else can it be ! 
hose days have no 


त : Jou 

W come, in which the rows of Or 

ह गात blue of the pieces of saphires shake? 5 

; ast of a strong eastetn gale odoriferous “yd 


fragrance of full-blo j j * ofl! 
bear the sweet s Wn Arjuna and Sanja flower ag 


smell of the earth wetted with shor 
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jj which are charming on account of the blending of th i 
ring summer and the commencing rains, ( ॥7 e 

f my love, Malati, 

can I behold the quarters in which numerous cloud 

. | floating up, dark like the young ZJamála trees, in which | 
particles of fresh water are wafted by oil breezes, i i 

jh display the rain-bow and which are resounding with ji 

deris of love-maddened peacocks ? ( 8 ) | 


Unt 
ill x 


ngs of (He sighs and is smitten with sorrow ). | 
| viblyas,— Some inexplicable change of state, exceedingly | 
ible, has overtaken my friend now. ( Tearfully ) Bat E 
. bphy the part of adamant have been seeking divesrion, "a 
isp ॥॥ a sigh ) Our hope for Madhava has thus well-nigh il 


atless, 

roundi (n account of your longing for him, you, who disregard- 
mta jour kinsmen, did the desperate deed, What course of 
duct is this, friend, so far removed from mercy, that you 
h adopted towards this your unoffending lover ? ( I9 ) 
‘What! Ho does not revive yet. Alas! I am robbed by fate, 
Mother, mother ! my heart breaks; my frame gives way; 
Jimsider the world blank; L burn within with unceasing 
ted and writhing with pain (or 
stupefaction over- 


hapless being, to 


ulwards the sky ) Malati, Malati, what more, you are 
t 
I 


Nes; my internal soul, afilic 

Busted ), plunges into dense darkness; 

me from all sides; what aml, a 

20 ) 

Ws | Oh hard lot! 

» the Kaumudi--festival t 

Yely moon to the eyes of M 

॥| “even he, the ornament ot t 

; K 2L) 

"J^ 'tiend Madhava, 

१) lm Were the sandal juice to my limbs, अप ne 
Wes, the very joy ० my heart and extrene] iub 

"bing me all of a sudden of you, 25 of my lile, क 

“| has mado mo wretched. (22) à 


e M 
! hi 
Tu 
ji 


o the heart of his kinsmen, 
Blatt, and the joy of Makas 
he mortal world now passes 
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Touching him ) 
mane m favour me with your glance bright viti Evi 
smile; 0 exceedingly cruel one, give me a roply; O you y 
loved Makaranda, how is it that you do not think Your o 
panion to be attached to you ? ( 23) : 
( Madhava regains Consciousness) 
Max—( With a sigh of relief ) This new cloud yj 
the deep bright hue of a fresh polished ràjapatta (a diame 
of inferior kind ) calls back my friend to life by a showr 
yater-drops. Fortunately he has recovered. 
Ma'd.—Whom then shall I send as a messenger toa 
beloved in this wilderness ? ( Looking wp ) Good, gi 
A new cloud, dark like the full blown ¢amé@la flowers 
assuming fantastic shapes above, is spreading upon theb d 
of the mountain to the north of the river which studi 
with its gentle ripples through the bowers of the Jin 
trees dark with their loads of ripened fruit. ( 24 ) 
( Rising in haste and looking up with folded hands) | 
Gentle cloud, does lightning, thy beloved compu 
embrace thee ? Do the Chátakas, welcome by the ale 
they manifest, wait upon thee? Does the eastern wind ghAf 
thee by ils gentle touches; and does the rainbow heat 
"beauty on all sides become thy prominent mark ? ( 20) | 
( Listening ) Ah he bids me speak with a low "H 
closely followed by the sweet notes of the peacocks iam 
necks outstretched and delighted at the echo reverie] 


‘through the caverns. I will : my 7 
‘TO ill then proffer my a 


If in thy free rambles over the world thou ohn, 
see my beloved, first cheer her up and then tell her? 
sad plight Madhava is in; in telling it thou shouldst 2 
to any great degree, the thread of hope; for that | 
somehow sustains the life of the long-eyed one ( 26) pi 

( With joy ) Ab, he has set out, I shall £9 १४ 
then. (.He moves) «di 

Max«—( With alarm ) How is it that the Ribu 

ation now attacks the moon of Madhava. O fathers 
O revered lady, help, help. Behold the condition of B® 
MaD,—Tie, what a calamity ! ; 
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j gvidently my beloved is killed and severally distributed ia 
ipe forest-her complexion being given to the fresh lodhra 
008, her eyes to the fawns, her gait to the elephants and 
„r modest demeanour to the creepers. (27) 
| Alas, my dear Malati ! 
| Max.—Accursed heart, why dost thou not burst somehow 
jd part into two, when my friend, the abode of virtues, dear- 
ied, the lord of my life and of intimate friendship from our 
laying in the same dust, has been suffering mental and 
{icdily torment on account of separation from his beloved ? (28) 
Map— Verily the Creator’s formation of objects in this 
Jord may easily have similitude. Well; I will do this, 
loud ) Ye animals that tenant the woods of the mountain, 
fying offered my respects to you I solicit the favour of your 
jsening to me for a moment. 
| Have you, living here, seen a damsel of high birth, 
| fattrally graceful in all her limbs? Or do you know 
“hat has become of her? Hear from me, friends, her age; 
leis in that stage wherein love acts with full force in ihe 
art but with a charming reserve on ihe body (its effects 
Jt the body are not fully discernible ). (29 ) 
4 Alas ! Oh pity ! 
| With his plumage raised in t 
)0॥8 towns my voice by his cries; W 
Heiosication the Chakora approache 
td joy; the black-faced ape smears t 
FR th the pollen of flowers: whom (30) 
j a begging is certainly m a s his beloved ime 
E v u^ es ee which has its tiny teeth tinged 


i i "region reddish like 
॥ ihe red of her lips and its temple E. वहा 


| ened. (2L) 
Je |imegranate burst open and p on the shoulder 
d 


| Here is an elephant with his m ill-timed ! - 
4 ts beloved, How is it t ५५ consort who bas 
b N ८ " is COT " 
“tatching with the point of hi ng sensations 
J Mtected her eyes on account 0 ga 
| "ng her with the pleasing winds t 


4l. 


he frantic dance, the peacock 
ith his pupils rolling through 
3 his mate through in- 
he cheek of his female 
d I request? Every 


s tusk h 


tb scratchi 
M n the ears flapped 
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een [Au] | | 


in alternate succession, and feeding her with the half-cheya 
tender sprouts of the Sallaki, this happy wild elephant}. rns । 
been practising close familiarity. (32) ich s 
( Looking in another direction, ) 

But this elephant does not utter a moderately deep pray acco 
when the clouds are rumbling; he does not eat morsels ght"! 
S/aivala, collecting it from the adjacent lake; and his flm. ( 
miserable as the bees that cling to it aro silent being dej 
ed at ihe lack of frontal juice: surely he is pining, beige} MAT 
afflicted with separation from his dear mate. (33) 3 j ir 
It is no use troubling him. Here is another, the lord; 


and deep grunt is being heard by his delighted maleni|[ooki 
who, having entered the lake which is scented and mb Pia lo 


| having an odour sweet and cooling like that of numenhire e 
í fresh-blown Kadamba flowers, is sporting, scattering UNION ) 
| round the mass of the tender sprouts, roots, fibres, stall All t 
filaments, and leaves of beds of lotuses torn up, E y love 
about a mist of spray from the waves dashing against eause, | 
other by being set in motion by the beautiful and harmo lsappe 
ous play of his ears going on unceasingly, and spreadit Frio 
terror among the ospreys and tho aS Well, | sbajae ple 
address him. Noble lord of elephants, thy youth is?! 
mendable; thou hast also the skill i. lease thy belo 
But, ( Disapprovingly. ) ha j| Amat 
Whenever she finished her repast of lotus-stalks tora i | 
80०५५०) thou gayest hor mouthfuls of water scented ! । 
the opening lotuses; thou gavest her a bath with thy 7 (M 
Scattering a Shower of spray; granted all this; but ® 
alge thou didst not bold oua us out of affection |. f 
gu uk Bi a lotus-leaf with a straight slalk. (34) 
US Er it that he departs in a manner disagreeable f Thi 
र at of his treating me with contempt. Ab, lam 3 à 
» a) ace I act towards this forest-rover ji a randi? 
ting my friend, Makaranda. Alas, dear friend ! 
s upon this distressful life which I thus 0988 v 
| theo (it. alone); fie upon that p ich is nota? 
ed and enjoyed by thee: = न vitu P ]so “ 
y thes; accursed is the day 95^ 
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lis upon me without thee; and fie u i 
0 springs from something else ( th aa ecc 
| jtax.—Oh, the impression of ma A 
|, account of the st १ genuine affection, dormant 
jp ac e stupefaction wrought by insanity, has b 
ssi pawakened by some excilant, anda tints I a " or 
face him. ( Stepping before him ) Here is the unb ह 
deje fonda standing by your side. 82207 
bon) Ma‘D.—Ab dear fri 

WA जल + friend, come and embrace me. As to 
jr alati, lam past all hope and am quite knocked 
]॥॥४॥) ( He faints ). : a 
le sui | MAK.—(. Je 
iouil थि ( oyfully ) Here dol come to the lord of my life. 
"E v al him, pitifully) Woe me! The moment he 

à i Nr for my embrace he swooned away. Let me 

ipn P done with any more fond hope oflife. That I 
meho entirely lost my friend is th clusi 
on). Alas, Yo y e reasonable conclusion 
sii All that fear which my heart, feverish with anxiety caused 
4 by love, ever entertained tremblingly, although without any 
st ७४६७, in anticipation of your misfortunes, has now suddenly 
rmolfisappeared. (36) 
Friend, better are those pas 
SRM of seeing you alive althoug 
sion like that. But now, 
] Ünyour departure the body i 
F thman tine nail; the quarters are bl 
M Rrpose; time painful aud the wor 
| vnd. (37) de 
(Musing ) Why do | live then ? Simply that l should Wa | 
| ts the end of Madhava ? Well. Falling into the Patala- |. 
MMi from the peak of this mountain I wil ! रं 
haya in death. ( He walks forth 6 little; then turning 
ud pity and looking ) Pity, oh pity ! 3 : 

| This is that bodily frame resembling In complexion 9 blue 
mm. even by very closely embracing which I never felt sas 
ol ied, and which, the glances of Malati, fap M 
| ont on dawning love and brighteniog with W 
TE in at one time. (38) 

‘Strange! How could this body PO sue 
Fi store of noble qualities ! Dear Mádhava, 


{ 


fT 
पसर 


t moments in which I had 
hina pitiable con- 


sa burden to. me; life au 
ank; the senses without 
Jd void of interest all 


| anticipate Ma- 
back 


early 4 
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Tho moment the spotless moon waxed full i with all ॥ | 
digits it entered the jaws of Rabu; no sooner did the 00 | 
become compact and ready to burst it was scattered by thy | 
force of the wind; just as the stately tree bore fruit | 
॥ was consumed by a wild fire: ( thus ) did you fall a prey ijf 
MI death just as you became the crest jewel of the world, (39) | 
Lwill then clasp my dear friend even though inthis 
state. And it was the very thing solicited by him. ( Having i 


| | les lore, the preceptor of ( or eminent by ) virtues, the seli.” 
| chosen lord of Malati’s life, and the moon that gladdend | 


last embrace in this life, solicited by you in your I | 
moments. Friend, do not at all think that Makaranda will | 
| now live even for a moment longer. ; 


7. unbecoming in you, 0 you with a lotus countenance, alona 
to drink the libation of water offered to you after death by) 
| your Kinsmen, (40) | 


( Enter in a hurry Saudàmini ). m 
| Sau.—( Holding him back ) Dear son, have done vil | 
| this rash act, "| 
| Ma&.—( Looking at her ) 0, who are you ? Why one 
| obstruct me ? 

SAU.— Long-lived one, 
Max.—Leave me, I 
| Sau.—Dear boy, 

Wu memento from Málati 
|] p owers ). 


74 fi MAK.—( With a sigh of reli NEU 
i 7 jn Revered P^ 
, does Malati live? gh of relief and pitiably ) | 


are you Makaranda ? 
am that same wretch. 5 
I ama Yogini and have with | 
» ( She shows him the wreath ४ BN 
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she does. But m 

juu y dear boy 

। ja Madhava ? lamalarmed that T pu d 

| [a this evil step. Now, where is Má dba > ei 
d ava 


yag.— Revered lady, quitti : 
| 4 y, quitting him justin hi 
११ here disgusted with the Nu e p swoon, L 
sky repair to him. ( They move rapidly ) en, let us 
। IMA/D.— Revivi g F 

j E. E. E M: ) Ob, I am brought back to my se 

3 . ] S द्‌ n 
regard to ur के णी. Wai Ws erre 
Be ion, of this ga 0 
Bis the fresh ह is gale wafting the drops 
Ja. —( Lookin ; r 

Ly gat him) Thanks to H 2 

J regained consciousness ) nks to Heaven, my friend 
i) [sy —The bui 
RE DAD uild of the bod 
vill ait told me. ody of both agrees w 
Yu».—Divine Eastern wind, 


‘ith what 


a 
h e about the clouds charged with water; delight the 
ह as; impel the peacocks to utter their notes with necks 
गा ; and develop the Ketakas; but, when a lovelorn 
k spels his anguish by falling into a swoon, what object 
2 hou seek, oh ruthless one, by afilicting him with the 
lady of consciousness again ? (42) 
[EA good service has been done b 
livens all creatures.“ 
| Y^p, — Divine wind, still L will address thee this request. 
with the pollen of the 


flowers thither where my 
has been cooled by co 


y the wind that 


| dm my life along collection of 
p (oming Kadamba beloved is; 0 
fle mo something that 
| y: for thou arb my final ref 


Re M Ile bows with 


४९०. (43) 


folded hands ) 


h the fragrance 


a 
I Moreover, 

charged wit 
p-matrons un er 


| T | 
ण p breezes of the rainy 8098077 
le Ketaka flowers, kissing the faces of the tow 
Jr of agitating their flowing curls whic! roll over them (the 
pearing along ) the hommings | | 
t in the cavities. 


due) and delightful with ( of; 
|. © swarms of bees rolling in the flowery १78 


qui 
"lle Opened 2 adamba buds. 
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Sau.—This is, indeed, the proper time to ofi pd ya 
loken of recognition. pers 
(She drops into his hands the Bakula-wreat], ) MA 


Ma/p.—( With emotion, amazement ue Joy ). Stranga tlon as 
This is the wreath of the flowers of the Bakula tree in ॥ पाथा] 
yard of tho temple of Kama, which, woven i me, was fond What 
ed on her lofty bosom by my beloved. ( Marking it elon MA 
with joy ). What doubt about this? For, here is the ven गी 
samo part of it which, although it was unevenly woven and | Jf’ 
had ils flowers badly arranged, that J should conceal ih Noble 
intense curiosity caused by emotion at the sight of her prets]. Sau 
moonlike face, gave joy to Lavangikà, (44), | Ma’ 

( Rising in joy and excitement ) Dear Malati, here Lil on t 
fnd yon out. ( With an air of anger) O you who su] SAU 

your eyes to my condition, hin t 

Life is passing out, as it were; O fair one, my heart ४१, 
giving way, as it were; my limbs are, as if, burning; mi Ma 
darkness seems to shoot forth from all sides ; this is, forsooth, know 
|; the occasion for speedy help and not for joking; give thi} wr, 

bliss to my eyes and be not cruel to me, (45). | 

( Surveying all quarters, in despair) Whence can thet 
be Malai} bere | ( Addressing the Bakula-wreath ) 0 Bako! | 
| ar companion of my beloved, thou art 7 
| |. benefactor. Welcome to thee! 


| | | ; At a time, when, O dear friend, the pangs of Jovo-tortut | 
j irresistible and agonising on account of the evil of WI 
fierce burning of the body, became unbearable, thy ०५ 
OM which almost egualled My embrace, became! | 
most efficient means of saving the life of the blue D 
eyed one, (46). | 
: ( Marking it, dolefully ) 
hl Painfully do I remember those thy tr 
neck and to that of t 


" which inflamed the 
Wi were 


|) f mark 


E 
ansferences d 
he lovely-eyed one on various eM 
fever of love mingled with joy; ™ 


enlivening on account of d sah were 
: i eep love a hich wer 
S of affection, (47). uo $ 


E ( He places it on his bo 


som and faints. ) 
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and fanning him) Friend take 
हा tako heart. i 
| Ma'n.— ( Recovering ) Makaranda, don’t you see how, all 
ange! {on a sudden, I have obtained from some source this Bakula- 
in ih 00॥7, the token of ( or, which bears with it ) Malati’s love? 
fondų What do you think then as to what this could be? 


iy] Max.—Friend, this revered lady here, an adept in tho hii 


१ practice of yoga”, has brought this Malati’s keep-sake, 
| Ma/n.—( Looking at her, piteously and with folded hands ) 
$ Noble lady, be gracious and tell me if my beloved lives. 


“i Sau.—Cheer up, son, cheer up. She lives, the blessed one. 
| Ma'dD. and Max.—( Taking heart) Revered lady, if so, 
L vil Jhon tell us what all this means. 
) shat | 


i hin by Mádhava in the temple of Karàlà, as he, sword in 
att Sind, was offering up Malati. 
i | Mp. ( In cwcitement ) Revered lady, desist, desist. I 
8000७ the wholo thing now. 
thea} Max.—Friend, how so? 
| MA^p,— Friend, what else can it be? Kapálakundalà has 
patifled her wish. 
| Max.—Revered lady, is ib so ? 
| SAU.—Tt is as my son has understood it. 
| Max.—Oh hard lot! ms 
‘| Ifthe autumnal moonlight blended with a bed M xd 
: h giving rise to the quality ० í beauty, then let t AI 
| A remain: but what fatality is this tab 


gut of 4 have parted them. (49). 
7 | करक. गा ! Oh pity ! You found yourself 
ye" very dreadful gituation- 
pine faced one, in sd T WA 
Men į Kapàlakunda o; 
४० by ios Ketu (or, shrondo 
|) tt), (49). 

E Venerable Kapálakundalh माह 


t you must have been 
like a digit of the moon 


power by the practice of 7089, 


, who has got miraculous 
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| Sau.—Formerly, as the story goes, Aghoraghanta was. , 


| 
| 
| 


dby the tailofa | | 
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That creation ( of God ) ought to be treated with respect; | 


do not act demoniacally; be propitious: the natural place at | 


Pa sweet-smelling flower is fixed on the head; and not unde | 


«crushing pestles. (50) 
Sav,—Son, do not be excited. | 
‘She would have done the execrable deed if I had not | 

| been there, an obstacle in her way; she is, indeed, exceed- 
ingly cruel. (5) 

|  Borm.—( Bowing) Your Reverence has done us a great 

favour. Tell us, then who you are that have thus proved | 

to us a relative. 


SSS Se 


t LI now, 

| Put forth, for your good, the miraculous power to bear one. | 

l| away, the result of my application to Yoga, incantations, my: 

stic diagrams, penance and attendance on the preceptor. (3) I 

( Evit with MA'DBAVK) |. 

Max.—Wonderful wonderful ! ver? 

A frightful blending of darkness and lightning obstruct: bn tha 

| ing the function of the eye appeared for a moment and they 

disappeared, , 

( Observing, witk alarm ) 

How is it that my friend is not here? What is this? 

( Pondering ) Or what else can it be! | 

All powerful is this mistress of the Yogis by her might GH | 

( Wath surmise) Iam now quite at a loss to know पा | | 

rose thing or an evil; nar 

f My heart which is not a little astonished, which F 

Rn dha previous occurrences, which is overwhellt | l 

er caused by tho appearance of a fresh dang n 

| a whose bewilderment disappears and thicken upi p 

Ja one and the Same moment, experiences a state wm Tay 
. 48a mixture of joy and sorrow. (94) a 

à I vill then seek her reverence 

id in company with our frie 

FOND OF ACT IX, STYLED ‘THE APPEARANCE OF 8500४ 


—— i 


who has come to t 


his d : 
hero i 


nds and apprise 
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ACT X, 
/ N = 
| Enter ee > LAVANGIKA' and MADAYANTIKA! ) 
gx. I itiably and with tears) Ah child Malati, wh 
ged my lap, where are you ? Give me a reply. we 
॥॥050 various acts of yours whose charm grew every 
nent ever since the time of your birth, as well as your 
aring words, sweet and gentle, as they are called back. 
nemory, burn the body and rend the heart. () 
|Moreover, daughter, 
|Iremember your lotus-like countenance, when you were 
Mid, with its random cries and smiles, with a few tender,. 
070 budlike teeth shining therein, and with its falter- 
"Jp unintelligible and sweet lispings. (2) 
Maz orarn two—( Tearfully) Ab dear friend, charming, 
~ fithe bright moon of your face, whither are you gone ? 
‘That fate, the result of perverse destiny has, ia your lone- 
ss, overtaken your body which is as tender as a S'irisha. 
diner? Noble Mádhava, the world has been such with 


at joy visited you only to vanish the next 


d 


dear children ! 

with it and which 
3 smitten by the 
ali and Lavanga 


Vas —( With greater grief ) Alas, 
‘This your union, which brought joy 
Ps delightful on account of fresh love, wa 

lint blast of Destiny like that of Lav 
| ग a violent storm ). (2) 
|D4v.—( Dejectedly ) Accur 
j'art cruel in every Way: 


9९0 heart that art adamantine, 


( She beats her heart and falls: 


eer up but fora moment. 
e, as if immoY- 
tine glue does 


| SDN 
ह làn. — Dear Lavangikà, I say ch 


Ido? My lif 


Hav. Friend, what can 
h adaman 


FE a being indelibly fixed wit 
ioe ‘Ch ४.४ ^ 
| lv. Chila Malati, from birth Lavangikt Bes 
| प; to you. Why don't you take pity on the p 
| 088 life is about to pass AWAY 
४१००१ by you of a brig 
nd, Whose face is gloomy, ° 
ick of a lamp with its point 


me. (4) 
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es fax 

And how do you, blessed one, leave Kamandakt ? Ya [il e 
rutbles child, your limbs were developed by the sd 

Wond 

A ter 


.of my weeds. 
Ever since the time you were weaned, by me, you, wih 
-an engaging face, were made ło play like a doll of ivory h the 
then taught good manners, reared up, and united to lj ther 
accomplished bridegroom, supremely eminent among mer, IEAA: 
| , you ought, therefore, to have a greater affection for me thay}; dea 
even for your mother, (5) | 
( Despondently ) Moon--faced one, now I have lost iljui 
hope. | 
Y, whose fortune is reversed, did not see your suckling} hat 
‘son lying on your lap, with his face engaging by his cvs |0n br 


less smiles and witha white mustard seed placed on bm dis 
. crest and fore--head. (6) Jis c 
Lay.—Revered lady, be gracious. I am not able W i 
hear ( the burden of ) my life now. J will, therefore, | 
myself off from the top of this mountain and find शष 
thereby. Your Reverence should give me sucha blessitflis पा 
that I will see my beloved friend at last in my next life 700 
Ka’m.—Oh Lavangikà, Kamandakt too will not live f 
"longer in separation from the dear daughter. Equal is (hy 
our pang of anguish, Moreover, 3 Mihov 
M If owing to the diversity of actions there is no UU Mnect: 
m". after death ), let it not be: but the quitting of life has OY) po. 
ae fruit that all suffering is annihilated. (7) ३ 4 
| | Lav.—Just as you say. ( All rise), thor 
RaM—( With a compassionate look ) Child Madayanl) 
| MAp,— What is your command? That L should take” | A 
|! dead? lam ready to attend ( to your bidding ). n 


np gr: 

; Lav.—Friend, be good enough and desist from killio 3 
j Yourself. You must not, indeed, forget this person fle 
 MaD.—(With an angry look) Avaunt! I am not yout slot E 
Kax.—Alas, the poor girl has formed her resolve rg 


Tay K To lerself ) Lord Makaranda, my homag? Wi | 

ve Revered lady, this is the precipitous peak ९ 

_ mountain with its skirts hallowed by being begitt 
Madhumati. y E 
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Act J 

fal. Away with delay now in our present TWO 
You {all are ready to fall down. ) DS h 
anlk ( Behind the scenes) | | 


Wonderful ! What marvel! 
will] A terrible admixture of darkness and lightning thwart | 
yh the perceptive power of the eye appeared for a moment Ab 
then vanished. | ! 
Jgasr.—(Looking, with joy mingled with amazement) What! || 
॥ dear boy is here! Then what can this 00? | 
dila. —( Entering ) What else can it be? Predominant , | 
st oll his mistress of yoga by her greatness. (8) | | 
j || 


( Behind the curtains ) 
hat an appalling throng of men! n^i 
hearing of the end of Málati, Bhürivasu, his heart filled TET 


fh disgust for the pleasures of the world and also for his 3, | 
fis coming to Suvarnabindu resolved upon throwing him- UÜ | 

ble bh into fire: we are, therefore, done up. (9) f 

9) a Map. and Lav.—Unexpectedly we have the prospect of 

rel meting with Malatt and Mádbava and as unexpectedly 

ग dire calamity ! 

@ (0, and Max.—Ob joy 


! Ob, fie; what pity ! Wonderful, 


blades and of 


a rain 


aneous fall of sword- 


J What ! Is this a simult “blade 
sandal juice? or IS this 


000 of the streams of 
uid eotar. without clouds, intermixed with streaks of fire : do) 
P Today, Fate represents 2 mixture of the elixir of E HA 
fison, a blending of light and darkness, and a combinat 


vlllhunderbolis and lunar rays: L]) 

( .Behind the curtains ) l 
ng to see your Jotus-like face» § | 
Pw, on my account, do you 
ampofa family, 


| Alas, father, hold, hold, Ie 
gracious and gladden mo. How, a ee 
t yourself off who are the sole auspicious 


७ and renowned in alle m 
| J, ungenerous 


atby- 


ought you to be without sy DP 
7 t A 
M.—Alas, daughter, n usd by a str 


‘0 sooner have you been re eare 
il ftom a second birth than there has 879 


ange chance 
d this fresh | 
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calamity to smite you like the planet ( Ribu ) appearing | g 
devour the digit of the moon. (42) duc f 
friend ! amaze 

Orarrs—Alas, dear friend ! 


( Enter Madhava bearing Malati who is in q swoon ) | 
Ma‘p.—Painful ! Oh what a hard lot ! 
When she had somewhat survived ( the effect of ) 

‘isolation she has encountered danger from quite a difera 
«quarter, Who possibly can shut ihe gates ofa creaturi 
destiny when ready to operate ? (]3) । 
MAar.—( Entering hurriedly, to Måâdhava ) Friend, ili 
where is that Yogini ? | RA! 
Ma/p.—Starting from S'ripárvata I lighted down be Ma’ 
rapidly just with her. But after the doleful words UTA wi 
forester uttered the very moment, I have not seen her. it) | Ka’ 

Kwn, and Max.—( Beseechingly, looking in mid-air Live 
Noble lady, save us once more. Why have you become; le 

Juvisible ? Mend 
MAD and Lay.—Dear Milati, we call out to you, (४ Ma" 
Malati.—( With trepidation ) Help, revered lady! Her h orld 
as ceased to beat owing to her breathing being long si Mar 


farpas: 
| Ka’ 


m 


pressed. Alas minister! Alas dear friend ! Both of yd. Mar 
have become the cause of each other's death. qal 
Ka’at.—Ah dear child, Màlati, | Ala 


Ma’D.—Ah my love | P 
MaAK.—Alas, dear friend ! | Mal 
( All faint but recover ) | y | 
Kar —( Looking upwards ) How is it that this hei > 


A. " bursti i 
of water bursting down as if from a cloud suddenly Mh 
asunder refreshes us ! | 


Ma'p.—( With a si j | 
gh of velie Talati bas come |; 
“to her senses, For, Ee | 
Her heart, as it beats 
makes her breasts throb; he 
क्क ; and ihen, owing: 
er face, brichten; i | 
] ghtening up, shi ik 3 when 9 
its beauty returns to it 68) B n " 
` ( Behind the scenes ) { 
880 who was ready to rush into tho massi | 


Bhuriy 
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jarogarding the king who fell at his feet with. N. 
s L 


mee falls back at my words, fil ith ; 
imazemet. x Beda intens 
MaD. and Max.—( Looking up, 
ge congratulate you. 
| That Yogini descends from the i 
5 > sk H 
P liom this shower of nectareous BE Cr NE or 
itis] mM. n the form of words 
E wrpasses the shower of water from the clouds (॥7) 
ea p | Nn welcome is this to us! 
— [i d . . 
a p L— l'ortunately have I come to life again after a long 
Ka'u.—( With tears of joy) C 
; joy ) Come, come, daughter, Malati 
m len Ma'r.— What! Your reverence (here) ! ( She falls ह 
s olllilit with these words). 
r. (I) Kau—( Raising, embracing, and smelling her on the head). 
‘a | Live daughter ; give lifo to him whom you prize as much as 
00॥॥0 let your friends also live; and enliven me and your daer 
tiend with your limbs cooling as if by contact with snow. (28) 
u, de Ma'n, —Friend Makaranda, now ( life in) this mortal 
r hetlrorld has become acceptable ( worth living ) to Madhava. i 
p © 
ng st Mar, —( With joy ) It is just so. 
of yd MaD-AxD LAv.— Dear friend, you whose sight (again) was 
stall hope, honour us with an embrace. 
Mar, —My dear friends ! ( She embraces them ). 
| Ka^r.— Dear sons, what is this ( how did all this come 
b pass ) ? 
- | Ma’ and Max.—Revered lady, 
hal Subjected to afiliction by the evil in amity AA | 
i in Udalà's wrath,* we have been rescued from the calamity > 


Ti llis venerable lady with a resolute effort. (79) 
| ; the consequence of Aghor 


andana, at 
e joy and 


joyfully) Revered lady, 


the form of Kapála- | : 


t a | 


o bai Kw. How comes this to be 


der ! How charming is th 


Map umm) 
. and Lav.— Oh won dly cruel. 


म re brought about by Fate, though ee 
| Enter Saudamini )* A h 
| Sao. ( TM ) Venerable mistress, here bows (0 


bal that pupil of yours) WA ai : ह 
| BOR pupil of yours l m "d d 
Or C it odpqq: be taken as ab. sing. que y TUI teen 80 Ek 
3 ansed tous &०, we have ay 


ja tu ; 
o0! | 
| doit 


af calamity in which effliction was ९ 


^ 


‘| 
| 
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WA'n.—Ab, itis the good Saudámini ! 

Ma'n. and Max.—( In amazement ) How strange | | 
This is Saudamini, the first pupil of her reverence and ay 4 
| | object of her favour ! Every thing is now explained, 
Kaw.— Come, come, thou that possessest a store of merit (4 
"d । arising from thy gift of life to a number of persons, Whats 

A pleasure ib is to seo thee after a long time! Gladden my body 
| | alihough it is filled with great delight, oh treasure of friend, m 
|| mess, with an embrace and desist from obeisance. ( १0 ) 

Moreover, | 

“Thon alone whose attainment of miraculous power isix} M 
violable art adorable to the world by thy acts of this nalur | Bud 


M plant of) whose conduct, with its seed laid in our forme 
familiarity has (thus) yielded its wealth of fruit. (29 E 
Mad. & Lav,—Is this the noble Saudámini ? i b^ 
Ma'r.—Yes, She, indeed, loving us owing to her connec 
i tion with the revered lady, reproved Kapálakundalá, took 
| ||! me to ber lodging and there ministered to my comfort with | 
| an affection not different from that of her reverence. Nay, she} 
| bent her course hither with the keep-sake of the Bakuli 
| wreath and preserved you all, 
| Map. & Lav,—Our younger preceptrees has been YET] 
gracious to us, | 
Ma. & Max.—Ob, how marvellous ! d 
Even the gom that grants 
the exertion of the m 
J) but this noble ] 
Tu | 8 solicitation. 
d | _ BAU.—( To herself) Ob, their 
jme blush. (Aloud ) Revered 
‘addressed to Madhava 


all desires of the heart ee, | 
anifestation of a wish (on one’s Fi n" 
ady, | esteem, worked this wonder will? 


extreme goodness m | 
mistress, here ina Ip yh : 
» of long life, written in Bhüriv |, 
tesence by the king, the Jord of Padmiyati, witb the ji 
royal of the over-joyed Nandana. ( Hands over the lel yu 
a Ka M.—( Takes it and reads ) All hail to you !! Then 
i thus sends you his greeting— T. 
We are greatly pleased with thee, our son-in-la™ ^ 
most of the meritorious and the praiseworthy, o 7 
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| soent, withall calamities surmounted and i 
| so and magna k 
| And in token of our pleasure and to give thee es | 
nd an |jorday, bestow Madayantikâ upon thy beloved friend tbo a | 
lady united to him by her affection, (23) B | 


merit | (Zo Madhava) Hear, my son. 

[hata | Ma‘D.— have heard it. Now all my wishes are attained | 

body, | Ma'u —Fortunately the dart of apprehension has bosn | 

endi. | emoved from my heart. ji 
i 


Lav.—Now all the desires of the noble Madhava and Jl 


Jiho transport of joy. i 

(Enter Avalokità, Buddharakshità. and Kalahamsaka ). jl 

ALL —( Dancing ina variety of ways, they approach Kâ- $. 
i 


। 
| 


| Glory to you, the treasure of (all these) achievements, * 
(To Mådhava) Victory to: you, Madhava, the delighter of | 
Jakaranda; full moon*, we offer our felicitations to you q 
(or, fortune smiles upou you ). 
| : (All look , smilingly ) 
Liv.— Who is not filled with glee on 
very | 'tjoleing in every way ? iN 
| ‘Ra’ —Just so, Has there ever been an affair (a Praka- |. 
ma), full of such incidents, 80 exceedingly wonderful, ¢ | 
| varied, charming and ennobling ? LM 
pat || Sav.—This is all the nore charming in d et $ 
ilio |therished object of the ministers, Bhirivasa and Devarats zl 
‘| garding the alliance of their children, has been accout ||| | 
| Plished in the long run. 
| Mar.—( To herself ) . How does she mean I ; 
Map. & Max.—( With eager curios ) Reve ad 
| le course of events is one way, while the words oe 
dy imply another: 
Lav.—( Aside ) Revered lady, 


this occasion for 


i 
|| 


i m 


what is to = said ? i | 
Jl our anxiety is removed on » 
over to OUT side throug) ' 


न of Nandana eget ya ends. ) 


En Kay, —( To herself ) Now a 
4a count of Nandana being wor 
Or, moon that have waxed full (४६० 8 
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| our connection with Madayantikà. ( Aloud ) Sons, not ; 

|| deed is the course of events the other way, In the da ya 
| pupilage a solemn agreement was made by the two ud | 
ters) in the presence of us and of Saudamini, that they फणा | 
$. necessarily unite in wedlock their children. Jf was m | 


anger of the King and of his minister that was thus shunned l. P. 
Ma'L—0Oh the concealment ! BEES 
MAD, & Mag.—Marvellus ! Triumphant are the plang | पा 

| of the great which conceal the object in view but lead tp | pole 
‘blissful results. m 
i8 p 

KaA'v.—Boy, न्दी 

WM The happy union of you two, of long life, which had beep | Kun 
| cherished by the mind just from the beginning, has been ac | dani 
| complished by our merits and my efforts; the pains d que 
my two disciples too have been rewarded; also tho unio | mt 

of your dearest friend with his beloved has been effecte | ९९ 

Tu yond the shadow of a doubt; and delight has ben | 7" 

‘brought to the king and Nandana: if there be any thing | A 

ore Mn you wish for, let that also be declared. ( 24 ) | wa 

Ma'p,—( Bowing with joy) Revered lady, is there any | RI 

bject further than this to be wished for! Still, let there | Ti i 

¢ this by the favour of your revered self:— qui 

May the good, rid of all evil occurrences, be ever happy? E 

m guard the earth ever abiding by law; may the | ble 

iby the ing steady, ever send down their showers in 80800 | tru 

y t e merit ( of the people ) ; and A hi hly | his 

elighting i jand may the subjects, MEAZ | Mg 

) E E ihe de ein (or society ) of their rol | णी] 

१ en and fri . mu | 

joy pleasures ) ! ! (5) isfnent circumstance AA 
Dang Sas E 

: es M.— Be it 80 | and 

WA E [ Bweunt Omnes | शॉ 

/ End of the yj a OF THE Xth Aor, NE 

Play “MA ary Mannaya’, composed by | m 

BAYADR(mI, A 

— x &c, 

UM ome NET 

800, god ( 0. 2, ae E x NM 

। i Ititudes of creatures be Bal ) attend all the worlds; 297 YA | «€ 

ril disappear; and m ६९१११७ the benefit of others) 7^. | the 


ay the 
Y the people be happy in all respects! 
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NOTES, 
Act I. 
NONSE 


- P.  WISdIHDTIH—Explain मालत 
& an मालता च माधवश्च तावधिकृत्य FA 
| श्रेदोपचारात्तथा- Me क | 


पानन्द-24४. to विशति; joyfully because he readily fonnda | 
hole to hide himself in; or with Jag., it may be taken (and which. 
is perhaps better as this avoids अस्थानस्थपददोष ) with नन्दिह = | 
गन्दी The principal attendant and door-keeper of Siva, Of | 
Kum. III, 4L. The name, however, is applied to different atte] | 
dants of Sivas cf, आद्यः कनकनन्दी च ARA द्वितीयकः d dup 
qing विजेया तन्दिनखयः ॥ mese the sound of the tabor isi) 
mistaken for the rumbling of clouds on hearing which peacocks | 
are said to scream and dance in joy. Cf. संगीतमृदंगध्व॒नितियु केकाराड्या 
So agga स्थगयति | Kad. aA cm च. This is a 
| .Karm. comp. and must be so dissolved, the two, अग्र and wa, 
being related to each other as अवयव and अवयविन्‌ and thus there | 
| being सामानाधिकरण्य; see our note on अग्रहस्त S'ak. p. 92; of | | | 
| on Kum. V. 63 and cf. Malli. on the same or on Kir. V. 29) 
T is equivalent to Tar the forepart of the nostril (which is | 
put for the whole MAYA): भोग—the hood or the body | | 


ii 


Yi | *इड्रीन- 0. p. of डी with उत्‌. विश्रूति-shakings, rapid or forci; | 
ib | ble movements. There is no idéa of fear. Ganapati shook his | 


e unwelcome obstruction ini i 
erpent and his being shaken | 
calamities and their being | 
According to the com. Tip i 
the figures d | 


| kink simply to get rid of th 
| ‘his nose, The entrance of thes 
| oft refer by implication to public 
॥ | warded ofl by Gajánana's favour. | 
| thefig.in the stanza is Kávyalinga. For | 
| and जाति noticed by Jag. See COM Jag. finds in some of thi 
| epithets allusions to the monsoon &c. to be described later on | 
d worn on the crown OF 
Lit. a garland closely woven. संकुल 
ter ib overflowed (ane: x 

&९, 9३ Jag. takes it ) Or with Trip. कपालेपु aza, , भतएव 
१ maa &c. ). es trickled down from the skulls 
: they were filled with it. विद्युत्पाय% Better dissolve विद्युत्ता | 
LR ...पुरज्योतिः &0. केतकशिखा--- I: Ec 
| the flowers not offered to oet seems. to RAY, | | 


es 


0, 3. आपीन--4 garlan 
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| forgotten it. gRra— The crescent of the moon is mistaken for | 
' a tender Ketaka flower. The close resemblance between tlie wa 
causes such a illusion, The fig. is संदेह ( or संशयोपमा as Dinh 
calls it ). Mark the root sense; cf. our note on Taa | 
सैदिग्पपारावता।। Vik. DII. 2- sg—The mass of. Trip. remarks, | 
| em रूपकपतेदेहानुविद्ठा खभावोक्तिरलंकार | SANRA जटाजूटालंकृतस्य शानत. | 
धानः कथानायकः सूचितः। जटा इति कतृबहुत्वेन नायकनायिकावहुलम्‌ , भूते. | 
ca जटा इति खातम्त्रेण नायकस्य खप्रयोजननिवोहे$न्यपारतन्त्र्यम्‌ , कामन्दक्या, | 
तपरिवनीजनरयै३ ahead सूचितमिति मनाक्काव्याथेसमुन्मेष sus | 


| play Trip. has ‘this rather severe comment:—पताभ्यां शेवा. 
| | जढधरसमयप्रारम्मः सूच्यो । तस्य निर्वहणसैधो वक्ष्यमाणत्वात्‌। मुखसंधिसू|चितस्वेव fe | 

zaraa । तत्र कपहेत्मनेन बलाकावलिः, जलक्षरणेन ze, विद्युदित्यनेन च विदयुत [RT 

केतकरिसेत्यनेन केतके दमः, भुजगवलयवद्धजटापटलल्वेन जलदोदयः, gnam गाई | 
Pawn, कामाखरहीति मयूरश्च सूच्यत इति केचिद्वयाचक्षते | तदेतच्छब्दशक्या प्री | 
i यतेञ्यराक्ला वेति त एव जानन्ति । नन्ते शब्दाः प्रकृताथीनियान्त्रिता अपि aaa 
AA प्रत्याययन्तीति कस्यचिद्रयुत्यत्नस्प प्रतीतिः । अथोऽपि प्रकृती नेतादृशस्यार्थनः 
'रस्थ प्रांती RMSE सहृदयैः । कथांशानामेव let निरूप्यमाणानां gaa | 
(Saat | न तु तत्र वक्ष्मःणस्य सवतैवनवणेनादेरपि । ततो. नेपो य; कतेविवक्षागो- | 
p^ । तस्मान्नायं ध्वनिमार्गविदा gem: ॥ I 


हि &o—This is a Prakshipta sloka, The Com. Trip: px 
| SA दन्तश्रेणिपु ? Ua प्रक्षिप्तमिति aza Pd ॥॥ 
j Rire Ware ॥ The sl. describes the universal formi} 
| A Ware. ) of Siva, Faetito—The whole should have besii 
। mpounded; it js a सापेक्षत्रपि गमकत्वात्समासः, दल्तश्रेणिपु UTE at | 


à चडासवन्ती-T॥७ 
Ae Severance of Brahma 
Into a mass, a 


यः सुधासार: तेन ३ रिणो नी , As ya 
झकारिणो कोणो यस्य, “ ponte 


a 
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y mors pe: called त्रिपुरारि, त्रिपुरान्तक &९, )—S'ivawhodes- — | 
pu us cities of gold, silver and iron built by Maya forthe — /| 
u pons in heaven, in mid-air and on earth. See Mah. Bhi i 
w ||| 203, 62-77. ARagiqi—For the story see Kum. IIL 64-- 
॥ उदात्तालेकार+ Trip. : 


‘|p, 4 नान्द्यन्ते— The question as to the propriety and mean-- 
gof this stage direction has been fully discussed in ther 
p and by us elsewhere, सूत्रधारः some explain the term 
| ेतीयकथासूत प्रथम येन सूच्यत । रङ्गभूमिं समासाय , सूत्रधार: स॒ उच्यते..॥ उ द्वितं” 
grrr The greater part of the disc of the sun was visible- 


p More the horizon. Cf. सदकश्षभूयिष द्रत्रिणराशयः Rag. IV. 70, 
आ [विणं वने; अभिरूपभूयिष्ठा परिषद्‌ S'ak, Prelude, --दीप-3 more 


tical than दपक, the lamp of the whole world; cf. s 
maA: Udar, L 8. Mark the alliteration. sqfqu—ihe 
m by the Vàrt. उपादवपूजासब्ञत्तिकरण०; see Sid.kau. on Pan. 
à] $ 5.5 or according to Trip. by पथ्याराधनयोश्व (I will propitiate) 


"jb 5. Gagi सूर्य आत्मा जगतरतस्थुपश्च ' इति ZA: | Tripurári; gaf 
त” Kiai साधुः धुरं वहतीति म घुयौ तां the wealth of mental power 
| means leading to the successful conduct of business; hence 
iglory of success as a leader; ‘the power or resources of &. 
her’ Dr, Blin. अथ-इह V. | ‘in the present under- 
। ig'-would be a better reading, Mark the भा aed 
ofthe terms agi and देव. All the epithet c. 


| T . is 
Di Wats at is indicated by aaa ‘This stanza I 
Jhtively to all that is indicated by ire Chere it 


0) the relative may be repeate PEE 
lits specific forms ), ) YA भ repetitio 
que totality of good (every kind of blessing ), ft 
| may be taken as an adj, meaning ' 0 "em j 

Jl! see com ; मङ्गल।नुत्रन्धीनि मङ्गलानि JAT NR veri 
-for supreme bliss. See the commenta वास्तव्य” 
Iनि—the theatrical preliminaries, 8e M agent, by” ! 
“(residing in, The affix तव्य here indicates to be used in. M 

AS Yt, वसेस्तव्यत्कशीरे णिच | yani does noi S बिद्वत्परिषद / | 
g T chnicaT sense here bat merely in that of à P परितः सीदल्त्यस्या-- ‘al 
Wlience composed of appreciative men. 


षद्‌), 


6 भवः The Sütradh 


i 


addressed. भन्न” 


ára is technically 50 
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Excess, according to Jag; qms. m | अनेन रसैकपनणत्व नम 
भूतो गुणो दशितः। Trip. रसानi—the principal sentiment and 
accessaries, satm:— delineation, development. Site] Ada 
rousness, bold steps taken, such as Mak.’s killing the tigen qu 
selling of human flesh by Mádh., Makaranda's personating Ni " 
the secret marriage of Mak. and Mada. &०, They help the E. 
of love and hasten the final catastrophe. कामसत्र- See 
काम; अनुरागः स एव वर्तिष्यमाणसर्वकायेबीजभूतत्वात्सूत्रमिव सूत्रम्‌ । Trips o 
सूत्रमिव ai; सूत्र properly a thread; hence by लक्षणा the varionin. : 
dents leading to the development of love. Perhaps therif 
reference here to Vátsy&yans's work of the same name, sony]. 


P. 7. qagi—situated somewhere near Chandrapnn ap? Play 
Chanda in the Central Provinces. त्तिरीवियः—folloren (Eli of 
the Taittiriya S’@khd of the Krishnayajurveda; तित्तिरिणा Mima 
तैत्तिरीय तदधीयते इति तैत्तिरायाः is the form directly got from the li 
* तित्तिखिरतर्तु--? Pin. JV. 3. 02, and should have been admilld 
in the text ( which is also Trip.’s reading ). The form dei 
is inaccurate as इन is nob available in this case, This is probi 
formed on the analogy of aria or शौनकिन्‌ ; or we must add il 
सलर्थीय इन्‌- तेतिरीयं स्वाध्यायतेन faeit एवाम्‌, | 


saxi — followers of a particular branch of the Veda, a Ve n ak 
guild; see com, पुंक्ति०- पंक्ति पावयन्तीति Bráhmanas so hoj iR 
their Vedic studies and purity of conduct that by thei h 
presenco they can purify a whole पक्ति ( men sitting in thosh 
fine with them to dine); cf, Mann III, 83, angit" 


पाव्यते ARNAN: । aa कात्स्थैन द्विजाय्यान्पंक्तिपावनान्‌ ॥ also ]87 


Jag. also, mai Also ०पीतिन्‌ ; सोमस्य पाथं or पीथः भरी शिक्षा 


पीथ-थ is a Vedic word formed saam Un Dy 
T fr. 42 y ff. Un." en 
he भा is changed to +4 an Unadi ail.; i el 


ई by garat—Pan, VI. 4. 66. 


Y हु हद: अधीते, irregularly formed from aagi 8 E 
x 84, ele हवनं त्रेतायां यच्च हूयते । adai, च 
Taasan l पूत- Charitable works suchs as digging 


T ~ A ; : | 
वापीकूपतडागादिदेवतायतनानि च | अन्नप्रदानमारामाः पूर्तमित्यमिषीयते ॥ i j 
‘enjoined on every mort 3 


; al; see Manu IV. 226. arado 3 , filis 
^ ps पिण्डप्रयोजनः | इति रमरणात्‌ ; €, प्रजा गृहमेथिताम्‌ ? RE | 
Ens MP. notices the fig, Parisankhya in this gloka | 9, 
2. 8. तदा agi | v. 
TMA: gA ख्यातस्य ga: आमुष्यायणः oo ad eu 

the aff फक्‌ ( आयन्‌.) There is अलुक्‌ of the gen, by th? yir Png 
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i) पमुप्पपुत्रिकामुष्यकुलिकेति a | One bor i 

id | ७8 descendant or scion of on lest ae one; 
y भामुष्यायण उच्यते । Ratnamàla, Fau म्यातात्पितु-- 
bots no difficulty of grammar and ism x alee 
[e al cre srt a in 
ji. I. 3; also Vik, I. 9.; सौहृद > : 
Us accounts for the form, ; D. epre a 45, Jag. 
phe words just as they are stated ( प्रतिपदोक्त); in क 
eit is the word qq substituted for हृदय that takes Yrddhi ud 


| phish’ संशापू० (7, e. the operation of a rule stated using a 

a as गुण, वृद्धि &c., is optional) there is no उभयपदवृद्धि, भरताः-- 
a p ayers, actors; भरतस्य मुनेः शिष्याः; -भरत+ भण्‌; there is no- 
i: hi of the initial vowel as it isa संज्ञा, = 


ition; गीतं वाद्यं तथा नृत्यं (07 FÑ ) त्रयं संगीतमुच्यते By lakshand ib 
Wimes signifies one of these, Here it may mean ‘acting. 
jl भवः one belonging to the same class or company; here. 
itor, gez: ai: | Amara, सगत follower of Sugata or 

dhe, भधीति—Lit, has been practising; ? e. it has been. 
ned to. 
j —( a dexterous or skilful ) arrangement of words, 8- 
fir declaration or remark. See Dr. Bhàndárker's notes. 
matter, viz. writing dramas; 
disodour with the Eandits: 
frata—Something inexpressi bles. 
ressible on account of its supreme greatness, excellence 60.5 
Ji Mlenegs, worthlesness. Both the senses seem to be intended 
(see com, ), though the word is generally used in 8 good 
: ion is ironical. Mark the ma- 
‘quoted by Jag. नहि वधिरे £0 नहि daa £c. उत्पत्स्यत &c,—is 

ति Herc the relative and cor- 

the context and 50. are 
y. as an instance of such 
hese epithets: 


h-dramatic writers. इg—in this 
bps the drama had got into 
lBhay, was just rising. किम 


|| 9 ean be easily got 
wed, The stanza is cited in the Ka 
Mission, निरवाधि, fer The signif eun get 
id in the com. pilosophic portions 
५), T . pads 976 the philosoph! | 
safanzi—The Upanishad the true nature of 


॥ im Y G å 
edas, They teach Bralmavidyb den e 
hing and the M The word is thus derived by th 
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~Vedantists: salar क्विपूप्र्ययान्तस्य पढ्छ ( सद्‌) विशरणगलबसाल, de 
oma: (7. e. of सद्‌ with उप and नि) उपनिषदिति रूपम्‌ । तत्र owe M y 
'प्यमाचष्टे । तञ्च सैकाचकाभावात्सवान्तरे प्रत्यगात्मनि पयवस्यति । निशब्दो Ras 
That which certainly destroys primal ignorance by giving E 
rect knowledge of Brahma and cuts off the bonds of word | 
„existence. ` गभैजन्मजरारोगादयनरथपूगं निशातयति परं वा ब्रह्म गमयति aain 
कारणं चालन्तमवसादयति इत्युपनिषद्‌ उपनिपूदेस्य संदेरेवमधेश्रवणात्‌ Sasha; 
«hárya. Others derive it fr. सदू with उपनि ‘to sit close to ani, „ 
means the secret knowledge got from the Guru by sitting 08| 
Ao him; and secondly the works setting forth such knowledge | 


'सांख्यस्प-$énkbyn is the system of philosophy developed aij 
propounded by Kapila. It comes from Sankhyá ( संख्यया kai; i ji 
~i. ९, अ); it is the proper enumeration of the true principles whid 
according to the Sinkhyas are 25. A correct knowledge of ta] 

lending to the discrimination ‘of Purusha from the olf 

2! tatvas, effects Moksha, The primary principles are two: 

Pradhana, otherwise called Prakriti, and Purusha. Purushata 
mo part in the creation cf the world but is a passive lod 
-on. The whole universe is the development of Prakriti w 
-evolves 23 other principles ( मूलप्रकृतिरविक्रतिमेद्ददाया: प्रकृतिविकृतयः ए 
'थोडशकस्तु विकारो न प्रकृति विकृतिः पुरुषः ॥ Sán, Ká. 3) The dil 
||| feature of thie philosophy is that it does not consider Gols 


the creator and the ruler of the world. See A. Dic. and our nti 
-on Kum. II, I3, | 


: योगस्य The Yoga Philosophy, another of the six Drs, 
(also regarded as a further development of the 877 
philosophy) is attributed to Patanjali. It admits the पण E 
"of the Sankhyas but adds one more, Isvara, to the list: | 
Tevara is छेदाकमंविपाकाशवैरपरामृष्ट: पुरुषविशेष: (Pat. ‘og, I, 24) प 
मोक्ष (कैवल्य) attained सत्वपुरुषयोः sarei (Y og. III, 55; see sinh m 
Jts chief aim isto teach the means by which the indiri 
“sonl can be united with the Supreme spirit, aud many elah 


3 the r 9 7 or 8097 f 
meditation, proper practice of Yoga ४ 


१ “The का कि--४. e. To mention these will be simply 
Poet, however, doog imply that he was well-vere? 
‘the afore-mentioned S'ástras, प्रौढित्वं ः 
‘felicity of speech; हु 
Same ides ina conde 
-उदारत-richness of 


- i—Power of थ्या 
it is'the art of expressing ०१९ p. A 
nsed form (laconically) or Vice versa; “ e 

expression, command of language भ 
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Anth of meaning, the art of making 
af PUE sense. Bea Con il Tea e a manifold 
e fications to write a drama. We must i eae d 
| E as 8 writer was obliged to make such a stateme (६ 
s] hose days when manuscript copies of a book were the ग. 
sof circulation and people were not tempted n 
i ) copies unless an author was known to be a a b 
^ क ability and merits. E 
E | YA कर eS The special features. 
4 Pra. v e imagi M 
an. Love should be the principal Ree iniu I 
ai bo of the kind धीरप्रशान्त ‘firm and patient, For other 
Mimpinlars see Intro, Technical Remarks, 


whi N er 
me ll, वर्णिकापरिग्रह:- वागेका is colour or paint necessary for 
(0 of form ( रूपान्तर 07 भूमिका ); hence by lakshaná ‘a 
~ pter or part ?. मालती, maa— Mark how the names ( also- 
र कलहंस 6:0. ) are adapted to nature, They are all signi- 
terms. See also com. | 4 
0 ]9, तप्प्रयोगात्‌-तत्‌ of course refers to प्रकरणं (Ale 4 नाम) p- 0: 
ft, अव०-- 8 the derivations, The former knows all 
intricacies of the policy taught by Kámandake; the latter 


&rapulously watchful of the good of those in whom her 
dress is interested. This way of announcing the entrance of 


note” 

jira is called प्रयोगातिशय, 
jul 2.3. अपि नाम- expresses hope, expectation; l8 it likely 
h n is of frequent occurrence; cf- 


|, I wish that. The expressio f Wie 
, ol &c. आन्तरशैन- Snowing the inward | 
f knowing the uneasiness. | 


sof persons, The le ॥ 

‘spelled her anxicty and hence 
e eye. This: | | 
Bhándárkat | | 


xi 
of} in. regards this as a kindly 8 ४ 
ai . Tripurári. Dr. 


it PEE 
tes अन्तर to mean ‘knowing the interior OF 

OMM zA Me ing that the eye does nob. 
ES een KA ind but what the E W ( 
Win this case इव must be taken with it "declare bub i 
tes inappropriate; for ६ Bh 27 i 
lt declare, k the double entendre 
| mud Virodhtbhàse Mark Ka 5 
M भकेनापि दाक्षिण्यं "77077 former means (left; and! 


tl ho WV ord 8 th and क्ष्ण्य य्‌ 0 be ng. 
वाम all J t H 
T la ti ter ( at the state f za & ys 


| 


Perverse, unfayourable; 
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-the right; and (2) the state of being well disposed, hus 
, Bess, courteousness OF kindliness. So there is a double ya "n 
(i. e. between left and right and perverse and m j 
"Phe apparent antithesis is removed by taking दक्षिण हि | line 
| “favourable in the first case and वाम in the sense of i "m 
। «the second; ' E. 


a चीर० पिण्डपात &c.— Who should, therefore, be least expe ॥ 
। to take interest in wordly matters. संसारावग्रह-—'The chain # दा 
fetters of worldly life. Eie 


D 
|| 
॥ | P. l4, विषेयविषये-in the matter of what is to ho ie ]6 
n | or to the office of an agent. भस्मत्सोदामिनी०--१४.. ui nd pr 
अस्मत्‌ separately as ab, pl., saying अस्मत्‌ YA मत्क!रितेव and remake 4 in |] 
“मम च सोदामिन्याश्च समक्षमिति व्याख्यानमनुपपन्नम्‌ । स च देवदत्तश्च तावितिवत से| 


f हि. ON 6 


'संवनित्यमित्येकशेपपरसहात दिपर्यन्तादीनमेव त्यदादित्वमिति aa 
आान्वीक्षिकी- अन्वीक्षा + इंक (उञ्‌ )+ ई; प्रतयक्षपरोक्षाभ्यामीक्षितयाथरयानु v Os 
'क्षणमन्चीक्षा सा प्रयोजनं यस्या; सानवी्विक्यनुमानविद्या म्यायदङीनवैशेपिका दिका onal sain 
Kaman II. 7,]; Dr. Bhind, The knowledge of this philosophy fis ak 
indispensable to a politician; for it is sq: समैविद्यानामुयायः sisi 
-आश्रयः सवधमाणा RRA प्रकीतिता ॥ Váts, on Gau. Nya.en. I. lg femp 

The ancient capital of Vidarbha, probably the modern Bel 
जाये ofthe play. General Cunningham consid: 
ja asi pane with the modern Narwar in Malya, situated 
e, ind corresponding tothe Sindhu of the play. BA ke, — 
s js Te poet says about its position at the end dfi. 
S act, and again at the beginning of the ninth, | 
; andarkar thinks that as the to i b the ool) 
fluence of the rivers Pare and ce was situated A " 
lave been the ancient P TC Bindhu, Narwar conid ai 
क nt Pad. since it it situated about 25 mi 
A coniluence of the Sind and Parbati. The sight ol! 
own, therefore, must be looked for somewhere I 


| E inr notes. प्ररोचनाथैम--५७ he muU | a 
em : gnc 
Bhandarkar takes it FS aud ways of the world; OF ॥ | terv; 


Tor being seen and liked by the | 
the world at large, The fig. is a 


P, 5. at Wat &c.—Noti 


:—sent into 


: NT 
नरपतेः and ` ce the alliteratons in ग” 
जन ( न हाधवरयुणेन ) are significant: the De 


| implies that he प 
: Te. ae King, could command; the latter आई खा 
«the necessity ६ merits in Nandana as Madhava has (270, Ji 
= ° Movethe king to exert pig infuento | 
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d p dE absence of any reference to hima 
ions) M love; hence al BF y pee ला क 
"| g love; hence : the s at of love;? the heart, qima- 
गला च वाळी तयोभोव:। hence ignorant of the art of dissimulation, 
kiemai Trip. काये: &c— y. UE EE E 
| तत एपभिमतरसेघटनै, सिध्येत्‌ । अन्यथा गुरुजनेन विदितमस्पचापलमिति ss 
WAMA कृतकपरिणयो न निष्पद्ेतेति भावः । अडरागप्रवादः--अत्र नायकय़ो- . 
ka बीजस्योपन्यासादुपक्षेपो नाम gemis भवति | Trip, 


dns ]0.. af; &c,—This is the crooked policy, first chalked : 
thd practised. by Chinakya, which appears to be much in, 
atki<hein the times of Bhavabhüti, Dandin &c. Bhavabhüti, 
ini he appears from his Màl Mád. to be an admirer of ihe. 
Wn does not, however, make his hero commit homicide 
gi put extreme provocation and just cause, nor is Kámandak?s 
gli tained with bloodshed, as in the case of the kumarus of 
yl 'akumáracharita. 
i 


—may mean (l) honestly, excellently, favourably (to bis: 
ह) प्रकृटा युणा यस्मिन्कर्मणि तद्यथा तथा च रमणीयं च; or (2) exceedingly. 


gis; but taken separately it better explains why m" 
॥४॥ AR). ललित ०--९. /. see com.; it rather means लालितं P 
Afully crushed or drooping. ललित लत (unnerve i 

S condition) aj will also do. The word ललित ean 

Pit Bhav.; of, infra ILI, 6: IV. 3, Uttar. य. HE S 

॥ |: quoted in the D. R. as as an illustration of yo 


ws may also be taken as part of the comp. ogiva: as 


; ण दुःखासहिष्णुलबारा विप्रल्म्मोत्कपे: क 


| जार-अव्ानुकम्पाव्यड बैन सोकुम 
a : ne गेन गः 
"WR indicates उद्वेग, अत्र मालत्या माषवविषर्याङर 


प्रथमावस्थेतिः 
| N,Q F 
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im—Jag. says eder RARA । The wors .. 
$ or it may be taken as an Upam, pundi 


Pp. ॥॥. बाढम-- ४७, it must be so. aa:-the sentence end 
लिखित, are—dispelling of her longing. jie, ९ 
P. ı8, ती्धेन- this channel or means, medium; पेल spp" 
wi or यत after this, It may come to pass pa उपोदातेन -॥, 
being an occasion for ib. शताय ० l, will mean “To form an intr 
tion’ to the business we have set ourselves about. To ug a 
this reading is to presuppose Kal & Manda. to bein ly. J 
secret. अभिप्रायः. ०. of Lavangika (and not of Avalok ii 
remarks), अभियोग--0]08e or zealous application to, eneg m 
pursuit of, समा०-समासादितः आश्चर्यो मन्तरसिद्या प्रभावः वप. P 
superhuman power such as that of flying through the air, ig) 75 
ing invisible &c. | 
, shada —Also called S'ris/aila-the mountain of Sri or Late 
-is a holy place, still visited by pilgrims, near the Krishnm es « 
in the Karnul Zilla, about 20 miles from Hyderabad. | by Ka: 
‘temple of Mallikárjuna is on a small hill in its neighbour 
कापाठिकत्रतम्‌-The vow or practice of the RADARS, याव 
"were a sect, so called from the garlands of hum 
(which they also used and still use as vessels for eating and 
“ing purposes) they wore, who worshipped Bhairav V 
^in his terrific form) and Chamunda. They even offere 
"sacrifices to propitiate their favourite deity, Ki e i 
“renounced the world and wore loathsome things 97 
i persons thus presenting a hideous appearance. The WA 


ipoet’s introduction to his fifth Act, See also Dr. B 


j 
> Sravet—Chandika, Ohámundá ¢c., are the names it 
‘in her terrific form." 6/, the well known sloke lit 
‘SS E T 


© Ohümundá was an emanation of the goddess Durg’ y 
her forehead to encouuter the demons “Chanda and 
slain the demons, she bore their heads to her parent 6° 


. pen 
- her that having slain Chanda and Munda she should t 
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ji उरध्येकेशि विरूपाक्षि मांसशोणितभोजने । तिष्ठ देवि Rend 
ति ॥ 
Ja पा! ^ 29. साहसिक--9९ com.; fr. साहस+टक्‌ ( इक ) adventurous 

di it eram — one wishing to attain miraculous power by. 
m efficacy of spells. 
ils p 20. sete same as उदात्त noble, dignified.-szfd:—and so. 
trode likely to listen to any proposal that would reflect discredit 
) d er ortodo any thing derogatory to the dignity of her 
5 ट्र], Hence the necessity for being cautious in dealing with 
alg निरृष्टाथेदूती a messenger or go-between who acts on. 
wm own responsibility, the full management of a business 
y mg entrusted to her. Raz: त्वमेव वेति कार्यभारामिति अर्थः कायेभारौ 
i | तदुक्ते- रूढानुरागयोरयूनोरमिलापं "मनोगते । शाला ताभ्यामनादिष्टा तदपेक्षित- 

JR या seda सा भोक्ता MÄA कोविदः Trip. Ch. निसृष्टायौँ 
T (who has the management of a particular piece of 
E. ess and whose powers are therefore limited ) तथा शासनवाहकः 
; mre executor of commands)! सामथ्यातपादतो हीनो दूतस्तु त्रिविषः ` 

‘$i Kim, XII. 3. For some of the qualifications of such a - 
OU tween see III, l]. im 
ह. kiadi अनेन that by which one is able to gain one’s 
"M hence business, schemes, the procedure to be adopted. 
en: —Shonld be systematically arranged, well planned, " 

à ऽ —Separate कान्तं. प्रगुण —orthy, befitting. he. 
in this sl. 'are उपमा in the Ist line, सम (अनित) and क्रियातमुचय, 
lle idea in the last two lines comp. परस्परेण «zem 
रि देदरमयोजयिष्यत्‌ | अस्मिद्य रूपविधानयत्नः पत्युः gaai वितथोऽभविष्यत्‌ | 
VII. l4, za 
—Weighed, equalled. तुलितः sme ( 30072. rur 
tean: the grace of beanty तेन &c- माहात्म्य meg ina 


N मु i | 
n EU ees भावः did ) void of ‘loveliness or 
‘iu good cD An.). कंदर्पाशा> ति: the derivation - 
॥ ac wn Km प &c.* see Apte's Die; ०४ - 
de of all). Hence the word 
Feet ee Cae heart-bewitehings 
d senses The figures of speech boc 
| of अप्रस्तुतप्रशंसा (a5 instead of विशेष. 
ted in the je D. ssa R asan instance 
7 Kali from her black . 
hideous countenance. i 


बन्धे चामुण्ड 


00000 the outwar 
॥ *-कारणसमुचय and a kind of अ 
78 pot forth). This Sloka is cited? 
ig also terme 
nå from her 


Aon earth as Cbámundá. She 
ind Kari or Karülavada 


E 
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«छ नमैसफोट which is defined as नमेस्फोटस्तु सावानां सचितोसरह्तो gi in 
i partial unfolding of the hero's love by. slight indications 
feeling ). अत्र गमनादिमिमौवलेशैमापवस्य मालत्यामनुरागः स्तोकः seni] 
vp. 22, gago Dissolve इन्दुरिव सुन्दर मुखं यस्याः । व्यपंतततते-0॥॥ 
- ef. suia एष बालवीरः &0. Utt. V. 8. where it means retung if 
- desists from. अंकॉप्डे--8)] at once—goes with विजित्य & nF 
आए. this is Sára or Climax, the stupifaction of mind being yp 
“ultimate result, तद्य 
- P. 23. "विस्मंय-(caused by the sight of uncommon benny)! A 
“the permanent feeling of agata. आनन्दमन्द-Drunken with, rengin. I 
ed dull by. व्यथमानमास्ते—६ ९९ writhing, suffers torture, Thy 
figure in this sl. is Kávyalinga, Sl. quoted in D. R. along wilt 
-29 as an instance of विधान one of the 72 Angas of Mukhasantli 
- इनेन मालत्यनुगगस्य समागमहतो्वीजानुयुण्येनेव माधवस्य सुखदुःखकारितादविष|| 
Tt is the working of the Bija in such a way as to cause pleas 
-and pain to the Hero so.as-to advance the growth of love whi 
‘leads to the final union, See D, R. I. 28. ( विधानं gagat) ५ 


become rüdlia even with great poets ( cf. विश्रामो हृदयस्य पर 
Uttar, L 30; विश्रामं लभतामिद &c. Ab. Sak, II. 6.) and miyi 
explained as विश्रम एव विश्राम: on the analogy of ag va gis l 


P. 24 qqatq—Sieet, fragrant. अल्या इश--(आ adara: PAIN 
3.9], Pronouns change their final vowel to आ ( droppin 
final consonant if there be any ) before the affixes VA a 
as आपि'नाम-00099 itibe that &c, See D^ 
Moa note. Sra pretty, or ‘with Jag. ‘vacant ' 
Eu y प्रस[०--४६ ¢. men and animals: (as. cha | 
y the bwo qualities ) Tespectively, FE 
|" A i9 MER i 
| । ne षित or sprosding ont. aRU, 
Lo oma of Wine; if we dissolve the comp. 88 ^". 
"Gee Jag. यदा ४९.) then of, विकसति age: सीधुगण्डूषतेकात 
: Rm led or. With mouthfuls of wine by women ) oa 
qp. 86] ie WS" (uas a mixed crowd, confused 77 

* ४० L 70.) नाकुलिता Covered; or सकुलं यथा तथाकुलिता thickly a 


cy 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


= By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(is) 


4 pretty, befitting girls, ०प्रकांतिः-० a very’ noble disposition, 
| 


demeanour; or ‘ make’ as Dr. Bhandarkar takes it. 


j^ 26. रामणीयक०--रमणीयस्य भावो रामणीयकम्‌ । योपधादुरुपोत्तमादुल ® - 
oY. I. ]32. The aff, ( अक) is added in the sense of भाव or- 


न्दर्यलार-- The quintessence of beauty; of, रूगोच्ययेन मनसा Afar 

gl Ab, S’ak. II. 9; and सवोपमाद्रव्यसमुञयेन यथाप्रदेशँ विनिवेशितेत ke 

m. I. 49. इन्दुसुघा०- इन्दु to account for her lovely face, सुधा her - 
jit speech or general charm, मृणाल her tender hands, ज्योल्ला her - 
wimplexion &c. The figure in the first two lines is सदेह and | 


शिविस||पहाभाग०--महाभागथेयादू महाभागधयेन वा जन्म यस्य; 07 महद्धागधेयँ यत्र qm 
least 
. परिमद्ति०--)6 comparison to the juicy and tender - 
£ . 

‘Tins-stalk, crushed ( or withering under the influence of heat 
ig, 5 दुवे DY 
kis very happy; of. परिमृदितमृणालीदुबेलान्यङ्गकानि | Utt. L 245. 

अङ्ग = जात्यभिप्रायेणेकवचनम्‌ | 


MA 7 रिदन gu. कान्तः । the reading of: 
--अभिनव: यः करिदन्तच्छेदः तद्वत्पाण्डुः, कान्तः ds x = 
NIU Zalkikar ( K. P. IV. )- 


SK. P. qog of the Pradipa. Mr, धा- 
mover, Temarks- छैदपाण्डुरिति पाठस्तु न रुचिरः प्राचीनवहुपु उ 
बात पाण्डुता व्यज्यते इति सकल्टीकाविरदलाच । But Bhav, Un aes 
the idea from सचःकत्तदरददशनच्छेदगौरस्य तस्य । Meg: fe. 
ht have written पाण्डु, The fig. in en me such. 
Fduoted in K, P. IV. as containing A the mum with the. 
शीरम्लानि, विषयपर।ङमुखत्व, पाण्डुता 60: xai E the व्यमिचारिक. 
làvas such as मालतीमाधवौ, मदनोधान ॐ E ed from the- 
200 as निवद, ग्लानि dc. which can be easily gather 


| text, give rise to gan ( अभिलाषविप्रलम्भ, 
R लक्ष्मीरियममृतवर्तिन 
कान्त०- of. Kum, II, (अयसा WA 
“hinenee was both unseen and irres! 
सन्जू' with मा. प्रायः 


यनयोः | Uttar. J, 38.. 
the simile shows tha. 


Wei—attached; p. P. of tiny. - 
| tates the poet's Pu h in the m R bp: 
‘Tabb १ touching ever 3 5 LG. | 


& is अर्थान्तरन्यास. 
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zafaasita—joins, connects or links together. 
“eonditions, external causes such as beauty of person, nobility 
‘birth &c. — . i . 


quiera मया प्रत्यक्षाकृता AAA इति उब शब्देन द्योतयति | Trip. Cou), 
तस्याः सखीजनेन amasra सप्रत्यभिज्ञामव सोयमिति सभ्रूविलासमीरांयत्वा &c भा" 
अवोभिप्रायमस्तुनोः इति. हेम: । | 

P, १0, प्रत्यभिज्ञा-806 Jug.; a: ( तत्ता ) अयं ( इदैता ) देवदत्तः ( fid a 
इति शानम्‌, उत्ताल०-उत्तालाः forcibly struck याः करकमलतालिकास्तामि E 
awa यरिगन्‌ कमणि तद्यथा तथा | उत्रस्तमत्तकलहंसानां विभ्रम इव भमि R eco 


यथा स्यात्तथा | विभ्रम graceful steppings, sportive movements; 
striking together the palms. 
m A ais 
. 30. सरस०-सरपश्चासौ रमणीयश्च aga: अनुबन्धः अस्या bi en 
अनुबन्धू + इन्‌. The rule न कमेधारयान्मत्वर्थीयः is, as remarked 2 


3 
Bhandarkar, disregarded in Pra/kri&, अनुबन्ध a connected E परिर 
i P, E PCE 
वावभव--0०॥७ of speech or description, Rrago चित E A 
TERARI मतः | A state of confusion of the mind, 0 Mw. 


vcativeof sncha state, caused by the feeling of love. 
निडत्ता; सास्विकाः ( fr. सत्व न ठक्‌ ). Satva is that particular! 
mind which makes it readily yield to any emotion. “विकार, 
2 Am bhavas or feelings in as much as they directly inm Ti 
Es Saba; and Anubha'vas in as much as they are ta? 
manifestations of the internal feelings;see D. R. IV. 
San. 9. 49,808 also Jag, d i 
o आचायकं--आचार्यस्य कमे; see note on रामणीयक P pi 
` % 6. सतत्रप्रतिहृतप्रसर whose operation is nostra s 
Where; all-triumphant, मान्मथ--मन्मथस्येदे sprung ue 
चेतना consciousness, reason, judgment; fr. ATE क्षिप 
dropped and 3 added; मथतीति मथः the destroyer - सवी ध्य 
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EN, Gr 
fu | मित &c— : ह ai NGA fü SN 
- QE ae seta ae Mx 
Ji s ri विलास (तात्कालिका निश र D. क 
| यनं तस्य निपातः तारे चनी Y RE): > 
E तस्य निपातः तरिमन्‌ t विविध--विविधा विधा यासिन्क > प्रतिन 

g is परिकर according to Trip था यस्मिन्कमागि, The 


P. 3], अलस ma } 
Jj. ' > ay be taken as - 
|i beaming, smiling; fr; Ra an m or an adv,; see Jag, 
A AAA रः; 80 नम्रः a ja ded arra or करि) by 
in छर) fea and दीप्र अशरणं ~ helpless Man Ta नतरः 
ijt the glances, कराक्षः-कटौ ee to resist the action 
Tal Fig. A shade C6 MAA ARI यत्र; 07 कट गण्डम्‌ enia 
Trip. remarks अ क्षैरुक्तरूपै 
: e त्र कराक्षरुक्तरूप; at: A - 
D eost À BS (meat: ) माधवविषयस्य रतिभावस्य प्रतीतिः 
A लक त्यादना माल्त्यनुरागगोचरगाढानुरागतत्नियतव्यमिचारितदा चेतानुभाव्रती - 
WAA: | 
| P.32, अभिसन्धि-३९ 
अभिसन्थि--४९०९७ purpose of the heart; intention. 
आइत्त०- आकूतत ad यस्य; ०पत्रेण सर ef स्युरुत्तरपदे लमी | 
; used only as the latter mem- 


b A a १ ; 
lets of comp.s in this sense. यान्त्या &c,- This device is frequently 
क्षत इत्यकाण्डे आसीदि- 


प sorted to by S OES 
in y sans. poets. )/, दर्भाकुरेण चरणः 
तदना च विमोचयन्ती । Sil. II. 2; प्रियमाचरितं लते लया मे गमनेऽस्याः क्षणतः 

यदि पुनरप्यपाङ्गनेत्रा MWAMBA मया दि ढश ॥ Vik. I. 6. 
ng with I9 as an instance of विधान 
indicative of अन्योन्यानुराग, 


dge abouts exact natures 
pa preposition also may 
9 does here. 


प्रिच्छेद्‌-qefinite or accurate knowle 
quoted in K P. IV. to show tha 
॥१९९४७ some charming Sense, Rasa &0 , 88 
[र्‌ by indicating that the destruction of विवे 
nd again in Ull, X. asan instance of Viro 
lithesis between two Krityas, ion 
J. १4०४७ प्रब्देन समूलेन्मूलनलश्षणः सक game च रागाति- 
लेन च विप्रलम्भातिशयो व्यंग्य: | अत pus Gur rs RE 

। 5 two effects being considered as produced ab two different 
meg), 


Boan अतथाभावः- तथा सलख मात 


thing, reality; न agaa: not being t 
d. expects ०० sibl 


ताप &o.—This is W Qro — s0 great ॐ 


dha or apparent 


the state of being the 
hat (i e correct Je 
be the p 


a 


m WAS completes | 


d tormentatiow. |) 


ossible d 
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ab my mind-can not be fixedion one Partien P. 
nes, touches against Giffereg, | 0r & 
y thoughts. Fig: क्रियासमुद्रय, |ior tl 
वश्च त 


ji the agitation th A 
|. ebje आलिंखति-॥.' draws li 
objects; hence entertains: visionat | 

वंग- love, overpowering affection. अभिषषह~ | . ` 
| o aMn intense E x : 3 
| will have the same meaning. (Sce p. E E 
' ` मंठीमस--मल: अस्यास्ति; fr. ae FHA (showing possession; a mati | ggg । 
alf. ), by Pan. V. 2. TI4. eqat—thickly covered with fo P, 
passion; hence unable to perceive things properly. siaa- lin 
जुम्भू properly to yawn.or open; hence-to extend, to stretch; zn fte tak 


stretched, aa: ' 
। अन्य यः--अन्वीयत इति what is connected successively; hence a fanart 
(| line, a family. Pig.— 


` 7. 85, ggmNs— (l)a dexterovsly woven garland or wreath | बाष्प 
of flowers; (2) god of love. सुश्छिष्टगुष—(l) A  well-arrangel य 
string; gee: गुणः ag तस्य भावस्तत्ता तया; and (2) merits befitting each 

other; fzer: गुणा: यत्र, gWdWi—(l) lowers; (2) noble minded, ए ici 
fam:—(l) excellent or beautiful arrangement; (2) union gem, 
&e— Hany तव व्यापारः (skilful working), aar: (to her) अभिनवः exce (Re 
ing curiosity, awakening her interet; (2) कुसुमेषुव्यापारः the working tadi 
of the god ofloveis new in her case. निर्मोण--40 of weaving 
workmanship; (2) creation, farq:—(L) of. you, the weave di , mo 
the wreath; (2) the Creator. ससस:—(l) fresh; (2) full of lori, 
एषः- the chaplet; (2) yourself, Fig. Ya, According to Top 
is an instance of पताकारध[न, 


P. 36. धात्रोयेका- ० foster-sister धात्र्या; अपत्ये खी धात्रेयी सेव v Pis: । 
पिका; by affixing क स्वार्थ before which the preceding is shorter ug 
See Pan, VII, 4, ]4. अपरयोसिबेहुमानस्य- The honour cannot x 
too high (for her); her greatness is unbounded; or it may be 
no honor can be too high or sufficiently greab for maddie 
that she, the daughter of the minister; should have f 
her affection on him, अभिनिविष्टया दृशा- goes with तामेव यात | 
माना she, ardently or fixedly looking at it, thought highly ^. i 
although &c. विहस्ततया-विगतो हस्तौ यस्य तरय भावरतत्ता तर्या; ” 
to my hands being unnerved or shaky... - 


यात्राभळू०--॥॥१ also be dissolved as यात्रायाम्‌ अगेन | 
( moving in a thick mass). ve &c.-The event his 
out; it is a happy coincidence. 'चक्षूरागिण्यः- havin 
of the eyes; fixing loveful glances on; expresses the 
of love; Cf. notes on VI, 5, ; 
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p. 37, अन्यौन्य०—षho exchanged cf | 
tlar ots : Sed glances. afte lit. meeting .—.— 
"E mingling together ( without the idea of withirawal ); jj 


| for this sense मधुमतीसिन्धुसभेदः p. 77, Cons —uü 
| aa तस्यास्वयि प्रागनुरागचिद्ृम्‌- Fig समुचय, 
F- | इद च—Ral’s speech is so introduced as 
hok like a continuation of Mak,’s ‘speech 
itu | Faget 


fol | 7, 88. सुजनमा--0९९६९ possessed: of such amiable qualities 
N= |toth of the mind and :person;cf, सुजात Supra sl, 6. It may also 
in | be taken with मालती. by देहलीदीपकन्याय, बन्धुः--वन्युवदनुकूज:; see trang; 

र्यः Trip. कृत्ताभियोगः—has been energetically exerting himself; 
१७ a jamala is an effort with close application or with all one's might, 
॥१,--कारणसमुच्चय, 


79 au, मम नयनयोरुद्वाप्पत्त सखे न भविष्यति Vik. IL 0 जडिमन्‌- 
ngel Jenumbing sensation, heaviness, Fig.—faagaa. 


each g मिल Al à 
| P. 39, जयिनः— Lit. triumphant, victorious; 7, e, सर्वोत्तिपैशालिनः 


E Jeeminent by their excellenceas charming objects. Sloka quoted _ | 
YA nthe D. R. as representing love which has joy for ifs soul 

^. (marar: ); and in the K, P. VIL as an instance of self-con- 
P tadiction ( व्याघात or व्प्राइतत्वे ). Here Madhava who speaks dis- 
d i ragingly of such delightful objects as moon-light, the digit of 
E Je moon &c,, compares Mal to moonlight and thus there is con. 
«|idiction; अत्रेन्दुकलादयो य॑ प्रति पस्पश ( तुच्छ ) प्रायाः स एव चम्द्रिकालमुत्कपा्थ- 
Rea इति व्याहतर्वम्‌ । The Udyota thus comments on the first two 
B-A नवेन्दुकलादयः । आदिना चन्द्रिकपद्मादिपरिग्रहः | भावास्त जगति जयिनः न तु 


खीनां निवेदिते धात्रेयिकायाः 


to fit in with and 
ua चित्रं तस्या भनुराग- 


4 पौ फि; । ये अन्ये मनो मदयन्ति तेपि जगले प्रक्ृतिमधुराः । लोका एव तान्प्रकृतिमधुरलैन 
tat ec न c व्यवहरिष्य इति भाव; | Big.-See Jag. अतिशयरोत्तयलंकार: Trip. 


wa Imay probably be प्रतीप. 

m 2.40. ysrrst:— practical knowledge or skill in shaping things; 

stent eS Jag ; of मोक्षे धीशनमन्यत्र विज्ञान शिल्पशाखयोः | Amara; * विज्ञान कामणे 
Tv 


इति हमः । 


Wobjecti ave. पत्ररेखाः-पत्राकाराः 
[be AS rem a a meri figures traced 0 : d 
E Uu cias तप्रशसा as the Ka'rya or e c 


"Ri tom &e. of women. Fig. 9*3 
| ted instead of the cause. 
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(is) 


--नास्ति अवग्रहों यस्य without impediment o 

restraint; uncontrolled, irresistible, entices ar distur, 

रण aad; sudden change; the affection quickly take |, 

rn, तेन दारुणः, कूटपाकलः 8 kind of malignant fever 

he disturbance of the three bodily humour ang 

p. thus comments on this ms 

on गल तरिमलेव निपातयतीति कूटपाकल; ॥ यथामिहन्यात्कूरेन zm Sil 
| तथा पातातमबो नारे हनि d कूटपाकलः । केचिकूटीभूय संघीभूय दोषन्रयेण जनतो ज 

| |`) कोष इति व्याचक्षते । अनेनोन्‍तादावस्था सूचिता । उपमालंकारः । 

EL 


p, 42, अनवग्रहः 


uno rin ers तेन्यः प्रश्नात 4९ RR 
उन्मीलन्सु०- उन्मीलन्तश्र ते मुकुलाश्र तैः कराला ये. कुन्दकोशास्तेम्यः suis | T 


| नताडूगी a woman with a atooping body ( on account of the weight 
| | of the breasts &c ); hence beautiful; or नत may also stand for 
| उन्नत ( being its उपलक्षण ), and may mean उन्नतानताङ्गी ( the same as 
| FATA Rag. Xlll, 47 ) with some parts elevated and others 
(. depressed; hence with the limbs properly or symmetrically dere 
loped; beautiful. स्पुशाङ्गमङ्गं &c—For a similar idea, cf. gem 
बिरलमालिंगितुँ gaa: Ab Sak. ILI. 5; Trip. remarks गन्धबन्धो qu 
AANA मदनावस्था दिता ॥ : ... i E: 
This is an Anka'vata’ra (see Jag. ) which occurs when | Wm 
Factors indicate the business of the succeeding Act at the close 
॥ of the preceding Act, the two being thus connected; ( eset 
| gA पाते॥इस्याविभागतः। DR). | 
| saa &0.-कनकाब्जेन (for, an ordinary lotus would not suit) 
Li aed कनकान्जनिभ; see supra, note on शतपत्रनिभ p. 23. 
आसक्त &c.—See Jag.; or rather आसक्ता ( fixed on me 
' बाजे । च दृष्टियेस्य यत्र वा। र्ल 
| P. 43. maai e स्वस्वविषयमहणशाक्ते power of per 
| प्रमोहः-सुखदुः्खादिजनितो मोदश्रित्तस्य मूढता इत्युक्तरूपः । Trip. र 
p Constant uneasiness of "the mind caused by love 
&c.—Jag's reading is विश्रदावतिं` my, but it does nob give? ४ 
. sense, Fig. क्रियाप्रमञ्चय, 


mode 
P. 
egag 
falta 
Jag., 
isa | 


) 4 तिथ 


ce pt jon 
~ 


AGT. it 
ii. RE : 4 । 
M P. 44, हला Indec is used in addressing a friend. p" है ॥ 
| इलाहने नीचा चेट सखी प्रति। Amara. परिसर;--परितः Sew? श | 
` | मन्त्रयन्ती-7९३१ मन्त्रयमाण, FD 
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p. 45. डपयें०--उपरितनः अलिन्दकः; अस्यते भूष्यते इति (fr. SE) | 


or | ara खालिन्दकः a terrace near the door of a house; प्रधाणप्रधणलिन्दा 
us. Kaa | इत्यमरः । कल्यं--कलयति चेष्टामिति, प्रभवति निजस्य-908 | 
ak. 00,562. अपि नाम--ए४०४१ that, l hope that ( implying the fulfils _ 
d pu 


ment of the wish ). 
m | P. 46. प्रवेशकः-- 3९0 Jag. तददेवानुदात्तोक्या नीचपात्रप्रयोजितः । प्रवे- 
न | शोइद्यस्यानते शैषार्थस्योपसूचकः ॥ See Sat. San, p. 20, Hence it is clear . ü 
x; [int a Pra. can never introduce the Ist Act. vU 0 
m. | अपराद्घाः- 08९0 in an active sense ( with the gen, or the loc, of | 
the person offended ); cf. कस्मिन्नपि पूजाहंपराद्धा शकुन्तला । Sak. VI, aqe | 
Tika तत्रमवतः कण्बस्य; ibid VII, zamame—having the sheen of if 
the Dürvá grass. सर्वेधावासनशीला &c.—Mâl. says this out of || 
d for modesty although she knew that that must have been the fact, | 
| P. 47, मन्दमारुतो०-- उद्दैछत्‌ ( waving, daucing ) पुण्डरीकं तस्येव विभ्रमः ig | 
then maging beauty, charm, grace ययोः, विजुम्भमाण &c— विस्मयेन Cr 
deaa; दीघोश्च ते पर्यत्ताश्व तेषु या परिवतेना तस्याः सेव वा Baa: now see | f 
„(Bgu reading agawa and देन ( विश्नजषण) for aa: आम्‌ अम्मो (Ran) । | | 
«in isa better reading. विप्रलम्भ ०--००8५ reads विप्रलाग्मितकाः, शि : 
j P, 48. खमपि &c.—Lav. means—If your agitation was natural l ; 
then Mád.s too may be supposed to be natural सन्तापितस्य- — 


n the ihi 
refers to Mad. j 

dos P. 49. starag:—want of confidence ( भांग lit. close applica- 

| tion or udherence to a belief ); or want of consolation; my heart 
jill not cheer up even now. l 

suit) नवमालिक्ा०-गh delicate frame ofa fair woman is WA 

compared to the Na, flower which forms one Es the Um प Y 

aint | the god of love; cf. येन नवमालिकाकुसुमोल्या से ४०. Sik, I; sy a 

मिःपहा- fa: न सहते अहो; or aid: we (power to bear 0 i 
io» | Ts : ; z उनि 
ix S em diir— Some take this adverbially. But it is bi 
विम better to take it as an adj. as It 


go | तातः प्रभवति- Because he mos OE a. The fig. i 
ting and give her in marriage to Ns an YA Pra. YIII to i 
Dandin calls Malopami. Sl. quoted in the ; 2 A. 
ui that Alankáras, such s e ds er “of the sense |. . 

8३ विप्रलम्भश्ङ्गार here) by adding ^. | विषमिवेत्युपमावशेन विपैः | 
है क्ष बिषमिवेया दिरुपमा । सा Ta कट 2 ढी | ॒ 
__ | शराय विप्रलम्मोत्कपात | Kav m qao aRt यथा तथा समिद | 

att | पस्यष्० प्रत्य्षे सौख्य ad शीं वेशम्‌ । ge es a 

jot | ` इवबहरतदवदाचरन्पू्ेचन्सोदयो अस्याः | 


d 
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j p. 5l. सविशेषद्शेन--9 closer view. किमत्र भणितव्यम्‌, „3; 
m. put natural that you should thus pine for him. स्हाघनीय m: 
| This is a covert hint to Màlati to have recourse to th | 
| Gandharva marriage. र 
Ar wmgre— Màlati understands the gist of Lav.s speech an 
i ॥ takes her to task for the suggestion. दुःख £९, ditada धी [or t 
JM aae digo; दुःखेन व्यवस्थापित; घीरत्वावष्टम्मो यत्य AI indicates | 
| her high sense of family honour. 
ज्वलतु &c.—Sl. quoted in the D. R. and S. D. asan inste 
। Noti which is defined as चापलाविहता ( undisturbed by rashnes ) |. 
v | घेयेचिद्रृत्तिरविकत्यना (in which one does uot mention one's god Ji- 
| || qualities). Fig. व्यतिरेक ( only a shade of ) | 
| P. 52, wat भगवती कामन्दकी- This serves as a fortuito ||| 
reply to क उपायः; this is, therefore, a Patàkàsthána, See Sah. S.p. baby 
IT. 8. D. 299. उभयलोका०-5९९ Jag; ।निजस्य (CD) his i ८ (ने 
Bhürivasu's; (2) his own i. e, the king's (and not Bhürivasus) Eg 


P. 53. व्यातिकरसंविधानं--व्यातिकर lit. what is mixed or connected} |+ 
hence, an affair;—the happy event of the incidents of; or | 
fi व्यतिकर combination; as Jag. takes it, This word occurs frequently lure d 

in the present play; see p. p. 65, 8, 52, I76 &c. There miy Ja 
{ jn also be a secret, reference to the poet’s skill in inventing the 


| Bro incidents, 

ANI Li ५ B | 
JL दारकमन्‌-दाराणां कमे marriage; तादथ्य समासः | आङ्गिरस name of 
| a sage, to whom several hymns of the Rg. Veda are ascribed. 
| त tho UN sages and the ten Prajápatis and a law EUN | 
cia er particulars see Apte’s Dic, fqrq:—strong attachmente | 
Seo Dr. Bha’n,’s notes, i o d i ति 
निकाय अय -fegins 
की किम Ei नः कल्याणी ke of, शोच्या च प्रियदर्शना च A fian 
NI Sik, TII, 8, The fig.s are Upamá and Virodha. 


E एप (पांसवोस्य विनते; fr, पांसुल), on account ; 
anv of attention to personal decorations, clealiness &€. gi 


M. &c.—cf, for the same idea di सै | 
A iff sed ag HI । 
Mon Ie ee ee 


N - fár:—droopin Ef - ad +4 
E g conditi ML d Em किक 

‘on On. TAT &0.-मस्॒ण च aet च तद्‌ ath 

> With the pupil turned towards the 0077 


iof. दृष्टिराकेकरा वि E x y. i 
| Malli, on ae Se । मीलितारधपुटालोके तारावया 


| 3. भा समन्तात्‌ ata करीत mau ze] 
के the hea aia måg aai A 
> the head, TAZ). sumgeq:-Continuous (Saa: प्रबन्ध: contin J 


H 
" 
! 
i 
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a गण्डाभोगे —on her large cheeks, For the different Bhi i 
P hàvag - - 
|p 54—कुशलमिव-इव ‘something like, implying that sh | 
entirely happy ( there being something to disturb her ae y 
ps) कपटनाटकस्य-- Because it was Kámandaki's mew | 
yy to Málati that all her uneasiness was due on her iu 
yangiká'8 speech is meant to make this clear. | 


p 55. tary—stopping, checking. अन्यादृशं 9 R 

; . अन्यादश--8९3 p. 24 

; with Malati. - $ : psi 
TES d K ५ se ` 

iiag शीलमस्य तद्‌ जेतृ, तदेव जैत्र; जेत + स्वार्थं भण्‌ (a). Habitual 
| conquering; ever victorious. सहजविठात्त &0.--विलास is 
था शह्वारभावजा, an action under the influence of love; such ag 


iton NC 

Ee iliance, playful movement, smiling &c. and as these add 
d Faby to the person, it means grace, beauty; cf. इदं किला- 
* १. मनोहर ag: &c. Sak, ग. 7. अठुचितवर &0.-४. ( शकुन्तला ) at 


aia zea पतिष्पति Sak. II, p. 99. ` 


Yia विगत चित्तं यस्यास्तस्या भावः | embarrassment, distraction. 
tip. reads वेचित्र्य which he explains as वैलक्षण्यम्‌, | nza This 
live direction is, of course, for the actor; Màl was simply 
वित्ता 

उपहारीकृतास्मि). 
E mat she was treated as no 
॥ father. See com. and 


the significance of the Rx aff.; she thinks 
better than an ordinary chattel by 
p. 07 ( aaia ke. ) 
iver, | भाश्चयेम्‌— This is 2 remark on Lav.’s speech. Kám, seizes this 
onte [oportunity to prejudice Mál/s mind against her father although 
le knew that he too had the same object at heart. Here 
gu rins the कपटनाटक spoken of above, in which Lay. and Budh. 
tealso to take an active part. ४ 
ates that Mal. may 


Kam. insinu 
: father who pays 


?, 56. कुतोपत्य &c.—By this 


E li bo justified in going against the wishes ofa 
ier “little heed to his daughter's well-being. निष्णातः]: ge 
P he bottom; hence who knowns 8 


Tho has di I 
ived deep i. e. to t - to घ 
रै ; Mba thing; well-versed, skilled in; B a WA aS ८, 
कव ७७५७० by Pan, VILI. 9.89, quoted in ४५७०00, S 
Ay ८४00५ . li; इदं परं यस्मिन्‌ tha 


» [aks भवलितीदस्‌, weta—objects De object; तस्य भावः iho । 

i Which this i j int or ९ x 

a Wy hich this is the main pon. Jag. takes this as merely | 
: वणी: | But the 


J tot being the chief objec 
o 


atj  W'hivaenc to z&at on the analogy of gie — चऽ 


A MN. 3 


र CC-0. Gurukul Kangri Collection 


word zéuz is not found in the group चातुवेण्योदि 3 is 


also | 
an झाकृतिगण. It must, therefore, be taken as an abstract > 


Nonn, ॥॥९ 5 
राजाराधनं खळ &e,, हा हतास्मि &c— Note the progressive | यः 
on Mal’s mind produced by Kim’s and Lay,’s 80008 2. 5 
आज्ञप्तम्‌- remarked, observed. जीवितमर णात्‌--जीवितमेव qui = leven 


P. 57. यच feo—Mark the subtle way in which Rin shor 


suggests to Mal, that she too should pursue the same cout, मग्र 
also how she begins, henceforward, to carry out the poli ü t 
set forth by her in the words afe: सवोकार &6, (LU) ag शति र 
Mai निसृष्टाथेदूतीकट्पः सूत्रयितव्यः (p. 20); cf. sl. 73 further ml! d 
In fact the whole of this scene is most ingeneously conceira 
and artistically worked out, 


daughter uncared for ). his af 


वासवर!—daughter of Ohandamahásena, King of फा” po 
She was so called because she was born by Indra’s favo read 


According to Katbisaritsigara, Chandasena himself wisi]. 
io bestow his daughter in Marriage on Udayana, king of t] s 
Vatsa country. (See Taranga X. 7-8), Sanjaya is Mt 
mentioned there, Shriharsha in his Rat; calls her danghi हे 
of Pradyota, and Kali, also does the same in his Meg. ( F 
` प्रियदुहितरं वस्सराजोत्र aR 24), And they very probably Teu i 
Wésavadatté. See A, Dio, आख्यान — historical tales, qus 

साहसकल्पं-—almost equal to an adventare or a wanton aiii con 


A rash deed. Better read साहपताभास~\४॥४ looks like ॥ ११९. t 


Wantonnes; (but i ij 
be taken ), Wiel 50, ani hence such a stop HA a 


* ९ —T , 5 S gai i 

EU -To gain his erid; having a purpose in view. & 

to 5 purposely put in to show that tho minister simp! 
Sacrifice his danghter to gain his own ends, 

RIS —shows th 


S ७ 
Málat? at Kàm.s speech has the desired effet 


iut 
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| 53. अआप्रास्ताविकी = प्रस्तात्रे भवा relating to the matter in hand, — | 
"| ४९०६ प्रास्ताविकी; न प्रा० agro. Hereby Kám. wants apparently 
show that she is not much interested in Madhava. 


प्ग्र०--भ्रशस्ताः धुर्यपुरुषाः धुयेपुरुषप्रकाण्डानि ( Nityasam. ); समग्राणि च 
Luc. तेपां चक्रे तस्य चूडामणिः | सतीर्थ्य- समानतीर्थे ( the same Guru ) 


ति यत्प्रत्ययः Sid. Kau. समान is changed to a by तीर्थ ये Pan, 
L3 87. घातीथ्योत्‌-- 7. 7. सातीथ्यै सहाध्ययनं Trip. 


प्रतिकरित-व्यतिकर एषां संजातः ते व्यतिकरिताः; व्यतिकरिताः दिगन्ता येषां (and 
x 4t). So we should have translated this as “ W hose spotless 
i) bly &c. ऊर्जस्वल अतिशयित wi एषां विद्ते; fr. sq + वल( च्‌ )9 
Whrording to some उर्जे--वल the सू coming in irregularly (निपातनात्‌); 
Whichty, अकलित- 0. reads अगणित, केतनं-- We - have translated 
his after Jag. who takes it in the sense of निवास residence. But 
He poet is not likely to repeat ideas in the same sl. ( he has 
So it is better to take it in the sense of ‘a 
ir train blessings). zaal: 
(करणे). Fig. अप्रस्तुतप्रशंसा 


Jjjayit! 
favoutieady used स्थानं ). 
rk, a harbinger of (bringing in the 
; ip. केतन--केंत्यते ज्ञायंतेडनेन fr frat अन 
AR प्रस्तुत सामान्योक्तिरूपा ), 
59, ततः ४०.-वालचन््ः--(८) वाल्खाती चनद (2) बालः चन्द्र इव. 
(पोत Hao and कलावान्‌ apply both to the youug moon and the boy. 
rd |) रफुरितगुणा with its brightness well shining 0४ युतिः DN 
Amau; (2) see Jag. नयनवतां महोत्सवस्य हेतु; SI. quoted ihe p ; 
ilh containing the characteristics of a siara hero ( see Intro, ) 
; ait Upamá. ( कवापमागमो रूपकालंकारः Trip. ). 
earning; or वारयतीति घार; 
०8९5507 of; .विद्यायाः E EEG 
iz ति नाति यस्यः 
^ Raga G संजातानि ३।१ कु? वातायन 
ASS Ses MO. es 93; also VII. Tl, Fig. उपमा 
|, दुवळयितगवाक्षां लोचनैरज्ञनानां Rag: NI, 99; 
Uthe ond line and sàgi in the last two- 


विद्ाधारः-- विद्याया आधारः the treasure of | 


(ttam) the holder or p 


x परिक्षणं अन्वी योजनमस्या: । 
È 00. आल्वीक्षिकी--भत॒ श्रवणोत्तरमीक्षर्ण परीक्षण वीक्ष som 
Kons to mean here Nyiya oF the logica me E pp i | 
j Mbounded by Gotama., It also means smear. 
0 FT) TN p. 


| sage beginning 
| प एप माधवो ta—Trip. 707७7 E^ 


ks that the pa 
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called a पताकास्थान. 

सखि कुतो &०.--९, Sa'k, ILL. सागरमुज्िता कुत्र वा azam 

उपात्तोत्कम्पानi-षhicb are trembling ( at the thought ofi. 
approaching separation ). अवाप्तोत्कण्ठानां-5 Jag.'s readin 
should have been adopted in the text as such. The tbr gi 
follows this reading. प्रथमतः—Becanse the sound reached ij 
trees first which were lower than the vaults of the mans पिण्ड 
सोधः- सुधा लेपः ( white-wash or paint, plaster ) अस्यास्तीति, gui s] opp 
इति वा; fr. सुधा+भ (अण्‌ which occasions Vriddhi of the penultingsflst K 


P. 6!. कथं &c—How burns it out that the great one dy i 
She means to say that now there would be no objection to lia 
on that score too were she to think of choosing him, gen 


विचिकित्सा-०४४, translates this by ‘censure, dislike? butil 
is premature. It simply means सशय or doubt (Iit, thinkin 
differently or in various ways abont a thing ) fr. कित सष vil 
the desi, स्‌ added according to Pan. III. ] . 5. विचिकित्सा ठु सग p, 
Amara, So it means hero misgivings as to her father 
desire to promote his daughter's real welfare. Trip. says—H* nay 
किसा भप्तलपषदेहमूछे वैमुख्यम्‌ । यददात्स्यायनसूत्रे ... ... | awe } 
विरुद्धान्प्रतिपादयोदेति मातापित्रोश्च गुणानभिज्चतामनपेक्षता लब्धतां शटतां mee बत nde 
प्रतिपादयेदिति पूतेसूतादनुपज्यते । पुराइत्तो6- Trip. quotes ४ 6१4०-0 
अपि पमानजातीया: कन्याः शकुन्तलादाः aga भतो प्राप्य मोदन्ते रम AT ॥ ) 
वत । स्तुतं &c.-Cons.- वत्सस्य यदभिजनत: ya युणतः माहात्म्यं तरतुत ७९ p 
वधा quotes Va’ —agq: खरुच्या नायकयुणान्भूयिष्ठान्‌ aaa! " 
HS विधेयः Éc.— This is also Trip.'s reading. ‘Now it B 
YA ee E about familiarity or an intimate ae W- 
For, a woman of Ko , This is preferable to Jag skill js | भेग 
likely to refer to a eo ee asa ; UE s gore s 
undoubtedly gives m deed EI Me poi ti na 
be. This is clear fro: i MEA Thpt her ES jet 
eni m her words further on ( p 6 is S 
Rp ie Ig. कारणसमुच्चय. Trip. notices in © 2 
889 of Mukha Sandhi ( करणं प्रकृतारम्मः de 


————— 
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ACT, JI i 


SIO Perens 


also the same meaning ). Jag.’s rendering कोप्यकालः does 
lr give good sense. C/. कोपि कालस्तरया ana गतायाः Rat. HI. | 


का पिण्डपातवैलां &c.— We think वर्जयित्वा mcens here * excepting, ? 
gwifsjisppears from the words of the poet, पिण्डपात ( and not सिश्षापात) 
sb Kám. was with Mâl. for sometime before noon and that < 
ue must have gone away before noon to beg for ‘food.’ This | | 
being of Kam. and Mal, takes place several days after the | 
nt meeting of Mádh, and MAI. as is clear froms Kam/s words 


t हा कतिपयाहेन &c. 8]. I. 


. tiiq—what along time &c, (क इव what-like V, l | 
ji 


gan &0.०--निकुअस्य परिसरें &0; or ०निकुब्जा: परिसरे यस्य ( surroun« 

, juif fenced round by) तादुशः भशोकगदनरय, after Jag. निकुन्ज isa place 
000 over with creepers; hence a bower ( निकुन्जकुन्जो वा 8i 

wan! Amara ). For different senses cf. JI. 32, IX. 3, 


कुष्णच०-- which is sacred to Siva. एवं किल ९०-५ e 


U . . 
| इृस्तकुसुमावचयकतन देवताराधनेन... परोक्षाहरागः-788 a preliminary 3:32 


i RP. 64, प्रविज्ञत्ति-7 ८, on the border of the Kusumdkara 
hen, faqaen—Lit. bowed down with. modesty, Se M 
IA modest; or humbly yielding ( acquiescing n what Ld 
gif) through modesty and hence nob png e sine da 
, rip fioughts. कातिपय०-कतिपयानामहां समादरः कतिपयाहः ium ire 
ड winst Pin, although Jag. tries some how to de 


Me question learnedly discussed by Dr. Bhindirkar. 


| 
£ pn i] 

Wc state of being uneasy; mental disquietude, ed 
MINE, दा + य; ५, प्रीतिदायः 0. 54. (RONDE er eee from 
"P ). Here "Jags first meaning re a EE in " 
lending वाचे which should hayo Poea uer शपयैः याचतेञ | 
& tran, therefore, ‘joyfully replies to = j ik 
utes me to return. Fig- खभावोर्फि, ; , 
ing 0 
Wpp— better i. € stronger: Mark me as 

:— o Cu Ə ff à c 

Narai ; fr. साथू+ड ( Und. aff. ) lit. leading 
liment of an object. 
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शाकु०--शकुन्तलाया AF शाङुन्तलः स॒ आदिर्येषाम्‌, इतिहासवादान्‌-$; 
इतिह इति meii अव्यये तदास्तेऽरिमन्‌ । ०7 fr. इतिह + आस ( perf, of M. 
thus ib was. It merely means ‘a past event’; fis V पनरा 
वृत्त Amara; and has not got its technical meaning here, ah 
gaña: वादाः ( narrations; accounts ) 


चिन्ता- musing; a reverie; she is lost in thought as to vii bata ! 
course she should adopt. 
pus 
- P. 65. gat—Further steps, the future course, पपन 


jn II, 23; अथ खलु विधेयः परिचयः ). 


wat &० --मधुरमधुरसेन eua: very juicy या मञ्जयेरतासां San 
fis: &c, see Jag. qo:—Uttering indistinct but sweet nu, 
सहक्रारः--सह काएयीत मेल्यति 25; a kind of mango the blossoms}, 
which have a very agreeable smell and which, therefore, isa} raiz 
favourite haunt of young couples. सहकारोतिसोरभः | 87४ कने 


age—mimble, चश्चरीक- bee, sps—rugged, uneven. वास्त 


मर।ठ०- मरालस्य इव मांसल: ( great; huge ) यः जघनपरिणाह: (t ८ 
णाहि smi stout thighs), Raga: रखलितश्च or Fags यथा तथा रषि 
Ee । fags fr. स्था with fà and सम्‌ and aff. उल, eR p" 

ere is some difficulty about taking this comp; SW? rma 
must be taken as an adj. qualifying खेदशीक bute 
such it ought to precede it. The comp. must, therefore Hy) , 
taken, as Dr, Bhandarkar suggests, as— MATAA quique ॥ 
( STAT इवाचरन्त; ) च (Pán. II. 9 38. ) or asa Bah. Ub. 
आाहिताभि class; शीकराः सुधाविन्दूयमाना afiq. See Dr. Bhündarkars 77४ |^ 

The reading खेदशीकरसूर्धाविन्टूज्ज्यल presents nodiffieulty-uf gram |e nh 
A9 rest 

ee ibe taken as प्रियायाः प्रथमं ‘ ed p 
करोति as Jag. does. It correspo for 


SE in the 200 line, #aty:—The heat of the sultry sent R- 


This constitutes the Bindu according to Trips माधव्यं ae 


Aaa दितीयाङ्कगतमालतीइततान्दनन्दनबृततान्तविच्छेदै प्रात दरे 
दकारणला द्विन्दु: | He a f 


lso remarks that ts of the YA 
Aes e S that the contents 0 | 
e: We. Pratimukha Sandhi. See Intrcd. By > 
a 4 a ce— > c i ~ fe मि ; 
Ons. महीधरस्य चन्द्रमणिना इव मम मनसा जडिमान y | F 


विकार; संघात &०. ज्ञाते i 
T A * जात्यन-- 7. l. ज i In ex 
The fig, is शाब्दी wi ET fat भवेन high born, 
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Mp 67. ज्वलयति &6—Fig. FRATE. 


egy grafsr &e—a may also mean उत्सव; for the idea of, मरुहवाग्भ:- 
हास, quays RAAE: Meares | Uttar. III. 42; also Kum. JIT, 68: 
aagwa प्रोढपुष्येः ard: । Meg 26, Fig, उपमा ; 


P. 68. स्खलयति &c.-Fig. कारकरी, and a trace of sgg. स्रंसयाति-- 
ati 7. (.; on this Trip. thus comments:—aftar agam 
मिति सहोक्तिनिवाहक॑ वल्लभालोकनस्य कर्तलेन प्रक्रान्तर्य परित्यागेन aaa 
PARTARNIR इति वाच्यम्‌ । तुब्यमिति सहाथंतुल्यशब्दवरादुभयोरि 
aaa व्यज्ञयत्वाभावात्‌ | वछमालोकनजनितानुभावाभिव्यक्तो हि HI ART: | न तु 
00 मलोकनव्यापार : । तस्मात्‌ Geeta’ इति पाठः श्रेयान्‌ । 


gi—althongh against Pan. is often used by poets; cf, विमानना 
haa: aTe । Kum. V. 43, and Malli, on it and our note 
The correct form is ga: कथं तहिं हा पितः क्वासि दे सुश्च 


Te ada: खेदः क्रियातिशयतः श्रमः । Trip, वलभालो०--7. 2. वठभकम 
नेन the sight of (2, e. thy seeing ) thy lover. वछभमवळाकयत्त्या 
Wü श्रमतशात्त्वयि दश्यन्त इति नर्मेगरभाक्तिः | Trip. The other sense 
mmaa ( thy being seen by thy lover. ) is also hinted 
Jag. shows. किंच वहभक्कावलोकनजनिता Wa भावा न अ्रमप्रभवाः । 
- Aaa वछभमज।ना।नाया अपि ते VRATA च न्द्रकारूस्थेव TAN 
gat ka विकार इत्यहो ते गाढानुरागिलमिति प्रतिपाद्य मालन प्रात अपह्नवाः 
= Wafa: । Trip. सहोक्तिदींपकयोः संकरः Trip. 


हृदय गच्छतीति; गम्‌ + खत (i, e. अ, before which ६ nasal 


rords aia and 
(| भित्‌ J, said. Mark the uses of the word 
Ms are ote e idea of command or 


Üwhich are often used without th WA तार 
m 

test beine actually present but as mere 07 नक ai 

something is said by a superior person 0 

| छि i 

"lor to him and Vice versa. 


Ni—Lit. that would excite int 


crest. सुभगे The word is 
e fortunate ( भग 


& ar 
, गळ |N appropriate here, It mcans © ZA rn tae 
ad 2) yo mlamm 
aa tite ) to hear such an account; ( 27 


2 (क that account )- 
hoo यद्‌ &०.--यरमाद्‌ भानन न भजत तस्मात्‌ oe = 

d gi l-extreme, severe, trying. क्षाम wA 

^ 

eel ( भेतुभानविरोधयो: dae: | Trip 

(2) waves, यथा yana 


पय इन्दुदशेवादेक 


| ] ) longing 
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- D ~ AO. ~ e | 
यतिन quid माधवमन:क्षीभेपि छन्सुखेन्दुदशेनमेव निमित्तामिति Sing kaa 
यते qul । Fig. A combination of अनुमान and Mi the former qii, inilari 
ing charm to the lather. रूपकोपमाभ्यामङ्गाङ्गिभावेन रैकीणमनुमानमलंकारः। me, lt D 

इपन्यासस्य- इष्टनिषयप्रस्तावनप्रकारस्थ शुद्धिः पूवापरविरावादंदोपराहित्यम्‌ gl p. 
भद्धिष्टता as Jag. takes it. j 
अभ्यस्तगुणा- गुणा: प्रसादमाधुयोदयः | Trip. कामदुघाः कामान्‌ दहत 
कामन दुहून-अ, हू being changed to घ्‌ by दह: कब्घश्च Pan. ILI, 2,49) 
Stanza guoted in the D. R. as evidencing the qualities neces 
for the Hero’s or Heroine's accomplice. Fig. कारणसमुञ्चय, 
P."0. wi चक्षु; &c—constrae मृत्यवे वालचूते wp ow] 
The tender mango sprouts &c are the inflamers of passit 
which, by intensifying his suffering, might hasten death ay n 
thus put an end to his torment. अत्रेकस्मिन्मृत्युलक्षणे कार्ये gg 
बाळसहकारदशैनादिक्रियाणां बह्वीनां साधनत्वेन समुचितत्वात्समुच्यालंकार! । 
युरणक्रयायोगपधं agaa: । इति। Trip. 
अक्षुण्णः-—Lit, Not trodden by any one before; unusual, 04, 
originaung with her, quite unique. ally a 
दुष्करं करोति-suffers excruciating pain; hard is his lot. T ixl 
Sak, IV, दुष्करमहं करोमि p. ।07, xul ve 


sense of आचार which it usually expresses; it merely meal’ pene 
भीतं करोति. Dr. Bhàn, considers this as the p p. of the dn 


Cau. verb. भीतयति frightens or alarms, So भीदाविदा should i iP 
have been translated by भीतिता or भायिता. Seo the whole qu Esa 


fully discussed by the learned Doctor. Ped 

grq—tender. #rz—The bulbuous stalk. bu 

A ~ . e i 

अभिनन्दति takes interest in, welcomes. केलिक्षलाः-- बेल | 

amorous sports and the fine arts; or केलीनां कलाः the Ja I E" 

Bports even in part, in the least; or कला skill in- Trip c i 
कलात्रीडाः, This indicates अरति (due to love-longing? m 
«nd. 8 "p 

कमछायमान-the palm spread out like a lotus. «cin 3 m 
उत्तास्यात-उद्दीपनविभावनाजतितवेदनातिशयोक्ति: । Trip- 

P. 72, azai--eluding, avoiding. विविध०- 
other comp. expressions may also be taken as 3 
मिरासयथा तथा; महर्धीकृतो dane यास्मिन्कर्माण तदयथा तथा $ हद 
०साध्वसायः समस्तेन मन्यरपु अवयवेषु sfüeur ये स्वेदपुलकोलसार yl 
आयास-४०:००१४, affüiction, बालकमलिन- ५० 7008 A 


This ad 
avers 
age | St 
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afa—The moon has no attraction for the Kamalini 


‘silarity extends only to this much that both fade aw 
«tit both obtain a momentary view of, 


So the 
ay and 


P, 74. उद्दाम &o.— उद्दामं excessively शिशिरः यः &0 ; or उद्दाम: (very 
jb) चासो शिशिरश्च यः०निकुरम्वः। चुस्वित — Jag. takes it as equivalent 
चुन ( भावे क्तः; Pan. IJ. 3. ];); or चुम्बितः । kissed, 7, e, acted 
M) अत एव प्रवृत्तः निष्यग्द: यस्य ताढुग्‌ यः चन्द्रमणिहार; ४९. शिशिर is 
hout propriety and should have been omitted. प्रचुर &c.— 
्विसारनिकरेण (a thick sprinkling or paint of) दन्तुरितानि (rendered 
ged or uneven ) पत्राणि ४०, ealed—applying to (Jag.); or 
ally rubbing or fanning with; cf. IX, 28. Trip. reads-7q... 
aaa पादसवाहनादि,....,जलाद्रितालबृनतोन्नद्रेव &०. naa loosened, 
solved, 

पीवरो०--०मूलेन विसंवादित (lit. made to disagree with, 
ened) नोविवन्धन यस्याः । xemeq eR उत्ताङ्गा 3 Lo 
| वशेन विषम यथा तथा smga या. Amel पयोधरौ TEN 4 
Prasa विसता प्रेरिता या sam दृष्टिस्तस्या: 8९ UR 
i EE 
"pd her) ये &c, Trip. reads णीप्तासजनिदर्जाविदासा ( papai: 
Pur ) "मूढ. gaia ac, -shows their utter helplessness to 
४ for palliating her suffering. र 
तादक्‌ afani (frame, 
तेन TAY | दारुण०-दारुणं यथा तथा 


i sf A, B 
Tier यद्वा दारुण विजम्मित यस्य l E 
(eed प $ कोपस्तेन जनिती य उपराग 

क्रेलिकलहः तत्र यः कोपस्तन जा 


,2. ) तेन 
ont sense see p. 09. I e 
rent sen केरली- (The erala 


and transparent 


t6. रमणक्रेलि०--रमणेन सह यः 
M tinge or glow; for a diffe 
*t ( made like a tender 
हा 3 are described as posse YA cma 
MESS of. infra VI. 9-) ie 
(७. the us क) sued ap विमला चन्द्र ee: 
‘bly, entirely) यथा तथा दलित तिमिरावर 
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goes against कोमलोद्रे०; but the poet's m E 
p.s makes him use such words in more Nya Se 


out of place as ib 
ness for long com 
than one, 
sgia &0.--उछसितः 
परिमलो येषां endowed with pe 
dering. संतलन mixing with; मसृण | 
परिमलितपाटरामुकुलाना Aiai ( crushing ! 
contact with them) d« 4&9: यः qhadigit: ( effusion, rising up) 
तेन atari तेन मस॒णः मांसलः (lit. augmented ) च यः &c qme 
विशालता i. e the long summer nights ( of course to love-affedel ni 


ht. 3 


यः uq digae( &c. परिमलित-पंज), D 
rfume; this is preferable to Jags rq, 
agreeable to touch; मा उल hay i 
i. e. forcibly coming jaf 


persons ) 
यदि ४०.-शुणशतायाः Hereby Kám, suggests that Mal.’s शवण 
not only not ill placed but that ibis bestowed on the pron 
- gerson and also has her approval. fad Ww &c,—By this s im- 
suggests thaf Mal. might have her sympathy and help ina din 
step that she would take, fig. विरोध, [Am 
poole. 8] 


P. 77. wm:—An evil, a calamity (resulting from Nee 
or carelessness). See farther on p. 79. ]. 26; SI l. 6; 2s9.l i 3 

प्रकृति ४०--चलित £e. The southerly breeze, the mango bloss १ Sv 
and the moon are the exciters of passion and as such f 
the paraphernalia of Cupid. Fig.—A combination of Fi 
and समुच्चय ( कारण ). 
; जितमिह &c.—f. the similar address to the bee by Dusit fit 
in Sa k, I. परिणत ०-पाण्डू चतो xml च &९; विलासाथी asi Í IS 
Fig. ( Ka'vyalinga according to Trip, and ) रूपक, | 

P. 78. यौवन &o— aya दुविषद्दी च ती भम्रोषौ &०.; dee ie 
अंगः तेन संकलिताः पराप्ता ( resumed ) 3 निजलीलाबिलासाः तत्र विरस ^ | 
Ns एक दिकटवेजयन्तिका तस्या डम्बरेणोड्डामरः; 209 ह 
SR display, pomp. डामर frightful, terrific; see V. 3: em d 
ciously, greedily, sitz—The extended palm of the bandi ( 
चपेटपतलप्रहस्ता gage Amara); hence a smart slap i 
त जगे भर्व ) properly the flesh of the forest animals 970 
deer $c. szt—coming Up (of the flesh forced in )- a 
Aa गहूरणः—Trip. retains this and says गछूरणशब्दः aie" | 
fast i f E ae 
_ x tens क्ठगाजितम्‌ | Of. Ger, gellen; Eng: yai "m 
id Trip.; or it may mean continuity; continuos 
निष्ठापितः निष्ठा निभेयं स्थान तन्तं गमित; made to got? " 
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c3] 


je कपेर- 8 kind of weapon ( resembling a karpara ). m4- 
कदमः अस्य सैजातः । | 


p 79. विनिहत०-०१- e. some were killed, others were put to 
iwi. erento — अतर्कितं यथा तथोपनतँ ४९, 


p, 80, अविरलमिव-6 ०,-)४॥), looked at Madhava steadfastly and 
i eyes dilated. The white portion of the eye, therefore, being 

minent ib is compared to a white lotus, milk &c, and her | 
jinuous and steadfast gaze to a garland of lotuses, a stream 
milk &c. When the pupil, however, in its quick play, is alone 
minent, the eye is compared to a blue lotus and a series 
meh glances to a garland of blue lotuses. दाम्ना-दामलं च 
गा पंत्तीभूयाविरलनिपातनात्‌ | नद्धेन निष्क्ियलमात्मनो दर्शयन्‌ स्तम्माख्यं 
matha उक्ति See p. 86. ]. ।7. D 


ऐकः-- अनेन धारासारन्यायेन NP उक्तः । यथा= ¦ 
गहिकिसेचारो यस्य तहोलमुच्यते | Trip. Fiz. Malotprekshi. | 


!. 8], gam &०.-सैसक्तानि च तानि बुटितानि------अन्त्रजालानि तैन्याकीणश्वातो 
] 5, तश्च ते अपबृताश्व रुण्डखण्डा यत्र तादृक्‌ च | कीलाळ०-कीलालस्य व्यतिकरेण 
JE ( rather than संघेन as Jag. has ib). Je WaHo— युल्फः प्रमाणमस्य, 
१, Svabhàvokti. 

W—The distance covered by the leap of a wild beast, अत्या- 
= /-( अत्यन्तमाधीयते तन्निवारणा मनो दीयते अस्मिन्‌ ). Lit. that शप 
L Wires a great effort of the miad to ward it off; hence, ag 
mity. 

P ७2, Kám, & Mad—eed — because th 
Pak. was past danger. 


e tiger was killed and 


षड: anding firm ( and not flies e d 
; ex 7 
-As the subject matter of "Ri Ankávatâra ( अक्कावताररत्व- 


Ke this | ti hnicall à ER 
ge! j fais is what is ne acd Act is thus a continuation of 


— 2 . $l 

ACT IV. T 
Rd 

rT oe reel of 


ked, 
१७, Tho fourth Act 93 already rema" tel but for 
| 88. 


amalgama 
gl td und the two could have ten m 
Wigencies of the Prakar 
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ततः प्राविशतः 80. We should rather have read मदयन K fin 
as Trip. does. Kam. might have purposely asked Mal, to शा 
Mad, and the latter, although modest and reserved, could y 
have refused todo so ab such a critical time, Besides Kis 


was trying tc intensify Mal.’s passion for Mad. had not || | 


pee ‘kr, Perl 


yot given the slightest indication of her knowledge toi 
Jatter of her love for Madhava, so that we can expect Mal ff 
comply the more readily with her request, Again further g 
is Mal. who addresses & speech to Madh ( मद्दाभाग &c.). Inthe 
gpeech we have omitted e words साखे eam and adopted ty P. 88, 
reading महाभाग instead, ‘or there is no reason why Mal. sho p 
address the speech to Lav, who was not directiy intera 
either in Màdh or Maka; cf, Trip माधवस्यापि मित्रव्यसनेन ngu t 
| सनिदितयावलम्बनं द्रष्टव्यम्‌ । माधवस्य ललाटे su «idee 
SRA प्रमोहमपप्तार॒थितु ललाटे हस्तनिक्षपः । न चेतावता मालत्या ETA 
YA विपत्समये सत्र स्वेपामुचितोपकारकरणस्य लोके धाष्टअतयानुद्धावनात | 


P. 84, अयमपि स aa:—Mad,, asa well bread Hindu mai 
does not utter Mak’s name as she loves him now- siai] ॥ 
properly ‘powerful, mighty’; hence excellent, blissful &९. वरत ^ 89, 
करन्द्‌ &c.—construe आुषपरान्‌...हेतुः कथे सन्निवापितः sent as the savii ih, ca 


gega di& coming back to consciousness, recovery. 


P. 85. gerqra—Properly a vessel or dish filled with > 
articles as clothes, omaments-&c; kept for being frecly | 
away by relatives or servants on festive occasions, such si ॥ 
birth of a son &c.; of कदा में तनयजन्ममहात्सवानन्दनिर्भरो हरिष्यति पूण |; 
जनः Kad; hence any thing seized on such occasions 07 a pie 
made to Sh bringing some happy news. Cf. तस्योत्तरीयं T 
Kid. हर्षादुत्तवकाळे यदलंकारांशुकादिकम्‌ । आङ्गष्य yaa wa UA 
सत्‌ ॥ 8९९ also com. PET lcgi aeos 2 
P. 86. भरित—presents some difficulty of gramm, # |? 
the p. p. p. of sr; see the question discussed in the om 
SH omits v ( एते ) reads the passage as ganak 
रपयन्तमनोहराः ( ०नन्दाभ्यां सुन्दर ur तथा घूर्णिता धीरा nsi 


` 
पर्यततमनोइराश्च ) ... नीलोत्पल्मांसळ्च्छतयः do. मनोरथ र 
समागमः ययो | 


Sae—For the cons. see com, ofgqip—raih E 


: | 
takes it-fg ax । वक्राख « 


s qu. 
योयं आङ्गारटग्दिकारः । ata p 
EIE = 


- 2 E 
Trip. explains RUG प्रान्ते अपाङ्गदेशे 4 


ni 
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hid: । पुरस्रिमागसँकोचे प्रेम्णा तत्कूणित भवेत्‌ । giéd—Trip, reads ललित 
dich he explains as प्रेमाद्रेमन्तार्विकसत्तारं ललितमीरितम्‌ । आकेकराक्षम्‌-- 
olea qfi करतुं संचारयिठँ नेत्रतारां शीलमस्य । अचिरं} also be taken 
| wlan adj. to zd meaning unsteady, Fig. Anumána. 


"m This speech of Kám, does not accord well with her holy charac- 
oir Perhaps the poet, led by his zeal to give us an exact picture 
PL love-stricken person, forgot that he was putting the speech 

io the mouth of a female ascetic, how-so-ever devoted 


jprordly concerns she might have been. 
di? 88, Brax:—ocapable of being broken, fragile; see Jag; the 


3 
~ 


उर is similarly added to विदू and छिद्‌ ; विदुर, छिदुर. Pan. IIL 
l2. पारिह्रछुरा-धुर्‌ implies excess ( उत्कर्ष ). For in this case ` 
¢torbure of his mind would be greater. स्त्रास्थ्यृं—Becnnse i 
wms gained its end now and has no more to trouble itself | 
iut thwarting my object, कृतकृत्यश्ष--0/., भवतु quum क्ती Vik. | 
Hl. The fig is agua, एकस्मिन्कार्येडनेककारणसमुच्चयात्‌ समुचयालकारः । Trip. 


aq’. 89. zagai—She has been already given to another ( and 
idl, cannot try to get her from Bhárivasu now. ) HATTA 
|J. She was not given before ( and so there was no cause for 
| iy ) but now she is. The former is evidently better. 


| भगतात्मिका- अनुतम्‌ आत्मा यस्याः of the nabure of untruth ८, e, noti 
sif ported by truth. This is explained in the next two sentences. 
di means ‘The King is lord over his (the king's) daaghter’, 
gf Mal, is not his daughter. If he means—The king is lord 
hr his ( Bhurivasu’s ) daughter, then this statement has no 
¢‘ion from religious law. Trip. says zanat 7. e. intended 
[islend, not really meaning what it apparently means. 
P ऐेक्तिचातुथणापाततः सत्यवत्मतिभासेपि adam परमार्थतों füeangda । Trip. 
|| Brom —should not be thought over; you should not 
h any weight to this matter. Bhürivasu can not be bound 
e <4 That he has said. d V. !, will have nearly the same 
ting; it means—the matter must be thought over before we 
"D the truth of it » e. we should not take his words as true 
हे १80 proved by facts. 

“0, संगमनाय qea:—Trip. remarks -इयं च यत्नाख्या द्वितीयावस्था ६ 
Ra: west यो व्यापार: फळं प्रति । ui त्वोत्सुक्यगमनं स यत्न इति कथ्यते ॥ 
a BM 


" प्रकटय्य &० --प्रकटोप्यपुखम्रदः V. lL एकरसां- Lit. of one 
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flavour; एको रसत यस्याः hence uniform, un mixed, अकाण्ड--नालि | 
—a division or portion of time; h ॥ See 
उचितावसरों यस्य, काण्ड--8 division or p ; hene gy HL 
time; अकाए्डे abrupt Raai tumme away, & sudden adverse tury sr 
or course ( विरुद्धा वृत्तिः प्रातिकूल्येन व्यवहरणं ) 60. प्रविशिनष्टि Gof पथिक 
विशिनष्टि मनोरुजम्‌ | V. l. See Uttar. IV. 5. |) comp 
rii —fully carried out, proved. कापाढिकखँ- 20. the voy af 
course of life of the Kàpálikas (who are known to kill yoy 
girls and women); hence cruelty. This foreshadows Mál's bg Ao 
carried away by Kap.; see Jag. Trip. also remarks अनेन पक्षम | 
न ARRAT t 
P. 92. महामांसविक्रयात्‌ &c.—Mádh. in his despair hopes, 
this means at least, to propitiate some spirit of the cemetery adf. 
so to gain his object, See Jag. This shows his utter desperate 


admi do.—The line occurs in Uttar. ( oz: &०, II. 2) 
अमत &c—Fig. SONT. : kh Ey 
बुदरक्षिताप्रियसखी--) हेतुगर्भविशेषण, She, the dear friend ॥) Ping 
Bud., must naturally follow her advice and acquiesce inthe Ida, 
she tells her to do, So you may rest sure that thelillds 
| will exert her influence and induce Mad. to marry j 
TW | प्रमथ्य &c.—This is the first reason why she should choose J idle of 


alone; ( she must repay your obligation ). परिष्वंगं WA फ्ला द 
This is the second हेतु. Having once come in contact m 
your body, she, a nobly born maiden, cannot offer herself Nj 
any other man, vwqmp—used in the sense of the Poton. Dj 


more forcibe, Fig. Anumina, 
P. 93, पारा-वरदा Trip. See IX, . संभेद 0 
juuction, Cf, मधुमतीसिन्धुसंभेद p. 77; हर्षोद्रेगसंभेदः ( mixture ) | 
आलेकतिमिरसंभेदम्‌ X, , निबिडित. p. p. of the den. from ९ 
रुचिर०--रचिरकनककुम्मस्य श्री: विद्यते येषां; रुचिर may also qui qs 
SITHIST—ex panso, हस्तस्वास्तिकाभिः--४. e. they crossed their " oh 
( which, therefore, looked like a स्वतिक ) and placed bbe? bs 
their bosoms, gaat स्वस्तिकमिव इस्तस्वस्तिकं; ताति geri! 

तक्षणस्नानोत्यितवधूस्वभावोक्तिः । 


Act. V. 


P. 94. mamaa —Passing through the si 
rial path, Here यान may mean “journey, ora pat gr 
अन added अधिकरणे ) and not a vehicle, Those having 57, f 

power could travel throuh space; cf. qa: PT 


p 
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jJ, See also notes on sl. 4. and Remark, भीपणोज्ज्वळवेपा-- his 
pei scribed in the 3rd and 4th Slokas. 
a यि &e.—For the cons. sec Jag. The best way of taking 
|pcomp. is पड्भिराधिका दश षोडश नाड्यः तासां चक्रै &c. a circular case 
Lavelope formed by the sixteon Nádis, Mza aratah चक्रं कण्ठ- 
a भनाइताख्यम्‌ । Trip. | 
According to the Yoga S'àstra there are 72000 veins and 
wies in the body ( I0l encircling the heart; see Jag.) 
“ough which the vital air passes, Of these ten are | 
3 incipal, These, together with six others, more prominent-  ' 
mthe rest, make up the total of sixteen referred to here. 
Mir names 276:—इडा च पिङ्गला चैव सुषुम्णा चापरा स्मता । गान्वारी हास्ति i 
[च पूपा वसुवशा तथा ॥ awa कुहूश्वव शङ्किनी दशमी wari amm . 
"Ar ( लोलजिहभजिहा ) च विजया कामदापरा ॥ अमृता बहुला नाम नाड्या वायुसमी- | 
fl Even out of these the most important are three. viz, | 


jM 
[डी चक्रै &0, ie who resides in the midst of all the seven 
fikras that compose the body. Butas qa caunot be grams | 
M lically connected with चक्र, we have recourse to saat and 

j Merstand by पटू पटू चक्राणि. Jag. understands by the पटू च 
M six centres of activity, viz. the ear, the navel, the heart, 
‘throat, the palate and the centre of the eyebrows. The 
Pras usually mentioned are—aantt च योगशाले--चतु्दर्ू स्यादाषारे 
[UR च षड्दलम्‌ । नाभो दशदलोपेतं सर्यसंस्यदलं xf कण्टे स्यात्योडशदरू 
ACS संमितम्‌ । सहस्रदलमाख्यातं ब्रह्मरन्ध्रं ठु पंकजम्‌ | एतानि सप्त प्मानि 
पानि प्रचक्षते ॥ नाडी चक्रात्मककमलानां नाड्य एव दलानि। Trip. The 
br explanation of this givon by Jag. is also admissible, 


[दि विनिदितरूप:--हृदि विनिहितं रूपं यस्य तथा सन्‌ whose form being 
# “td or manifested in the heart (by meditation). Or 
$4 "whose form reposes or rests in the heart-lotus ( हृत्पद्मे ); of. 
p पितरम दं पुण्डरीक... तस्मिन्यदन्तस्तदस्वेष्टव्यै ४९. Ohhà, Up. aye 

MAN मध्ये Aad विशोकम्‌ । अचिस्त्यमव्यक्तमनेकरूप RA प्रशान्तममुत 
"A ॥ Kaiva, Up. ईश्वरः सर्वभूतानां &c. ( See Jag. ) Bg. XVUL 


~ 
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अविचलितमनोमिः-- With the mind not swerving from thet! A 
object of न tone the mind unflinchingly Testin र 
on it. This implies ध्यान which Pantanjali defines as sgg. jatratio 
the continuous ( and unobstructed ) perception of the object y iion, 2 
contemplation by the mind restrained from all activities, (f. ind on 
Bg. तत्रैकाग्रं मनः कृत्वा &0., Vik. Il. अन्तयश्च मुमुक्षिभिनियमितप्राणादिभिमृयत gg pen aud 

परिणढः शक्तिभिः-परिणडः equipped or endowed with, thf” 
S'aktis or the potentialities by Which God acts are three, vi] 
। | ज्ञान, इच्छा and प्रयत्न or क्रिया as mentioned by Jag.; hence the sola 
‘| creator of the world, = s h. | 
A शक्तिनाथ--0 Icrd of the S'aktis, Brahmi, Máhes'vari af Es : 

X others (see Jag.) who attend upon S'iva as Bhairava. Njo. 
however, परिणद be taken in the sense of ‘Surrounded or encitdlel “ 
by? (cf. yadi परिगतद्चकिरात्मभूः 9८, VII. 35 ), by शक्तिमिः गा १ ` S 
understood the eight goddesses above mentioned as done Iri RO 
Jag. and then शक्तिनाथ would mean the lord of the Siddhi] i 
Mahimá and others ( see Jag.) i.e, nob only possessing ihe |. 
m kane Jm in his gift ( सिदिदः ); or शक्तिनाथ might met 

6 lord of P'arvatí, = 5 

In this sl. Siva is described as the Supreme Being fo 
Months whole universo emanates. See Dr. Bhándárkar's 70९ 

sl. is quoted inthe K. P. VII. as an illustration of! 
doctrine that the use of words nob familar to readers whl मिम अग्रे 
usually ; constitutes a fault in a composition ( called ami [^^ YA 
Cr mien ihe 5 
liloqu SY technicalities used, uses शि 
Mh ह aan केवल्योगशास्त्रप्रासिद्धत्वादप्रतीतत्वमपे छ | 

P. 95. firq—the ever-lasting one; नियमेन भवः fr. ति vo 

lae oe if construed with न्यस्त; प्रतिदिन cae | 
—mys A न्य [ CU 

or implanting त Ed P E. E ronchi? T 

the six parts mentioned b zd particular man n E 

to in the previous sloka ) Y Jag. (or, the six 0 * sens | 

meditation, उदित 2 निहितं placed. therein 7 M 3 

complete absorption hs ested, risen to view. ल Ts 

plation, effectea MEAN identity with the o in 

Samádhi here i e stage of Samadhi o mil 

iS meant that condition in which t 


f coor 
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pd off from the multitudinous concrete objects in the world 
jis concentrated and focused on one object. This is called 
with Samádhi, a division of ( संप्रज्ञात समाधि, ) 

emma. e, Come through space. When the power of con- 
क atrabion of the mind has reached a very high degree of per- 
T 8 Yogi can movo through space by concentrating his 
of, nd on such light objects as cotton and being quite one with 
bm and on the relation of the body to space (कायाकाशयों: सम्बन्धसं- 
लसमापत्तेश्वाकाशगमनम्‌ ( Pat. Y. $. LI, 4 ), See remark on 
ssl. below. Trip, takes लयवशात्‌ with अभ्यागत which appears to 
better. न्यस्तपडंग,.. ,..शिवरूपिणमात्मानं पदगरन्ती अहं L who always behold 
३800] in the form of S'iva......have come here by the force of 
E item plation &0.; cf. Tri p लयवशात्‌ FANA वायोस्तेषु तेपु नाडीनिवेशपु 
Pala गगनगमनहेंतुभूतो योगशाल्रप्रसिद्धो ल्यः | तद्वशाद्वेतोः । 


हः 
th 


॥ | 3 s T 
dd ॥हीनासुदयक्रमेण-- By forcing the breath through the principal 
tb iils in proper order to create a propelling force in the body. 


dy प्रताकपेणात-- By drawing off the five grosser elements, which 
 flecessary to make the body light aud capable of floating in 
Ai This is what is called the dematorialisation of the body. The 
nents are called अमृत here because they are permanent. «rera 
|भियवायव्यनाभस्ताख्यानां पथभूतप्रकृतिकानां नाडीविशेषाणामुदयसाम्यावस्थातिरों- 
j m तत्तद्भूताकषेणसाधनेन जगतो यान्यारम्मकाणि पश्च भमुतानि न न्रियत्ते नात्यन्त 
m कायेकारणरूपेण सवैदावस्थानादियमुतीन तेषां &c. Trip. 
iei पिटयन्ती --95 she forced her way through them. sr—Jag. 


mb The above description of Kapálakundali's flight through the 
Mis nota myth, Not to mention the mighty sages of old, 
‘hes Srimad Vydsa and others, the venerable S'ankaráchárya 
T ‘many other Yogis of modern times are described as having 
"ed such a feat, This is what is technically called ‘Levitation. : 
pia Process of Hatha Yoga by means ef whicha Yogi can 
this body buoyant by Will-power and remain seated in air 
hs through it, With tbe Indian Yogins this is an inward 
KA and the result may be attained without any esternal help 
A Smeric means, It is accomplished by the breath being well 
pled and regulated C technically called Pranayama ). When 
iv knows perfectly the art of levitating himself and thereby: 
Ay lo overcome the force of gravitation, he can transfer his body 

BM space, This, however, will require 9 supreme effort of the 
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will which must be developed to the highest degree, D aY : E. 
transports his body through space he also has to ति LEO 

it and when he arrives at his destination, he regains his nd 
condition by Will-force, The Indian ascetics practised this art | Lp, 99 
for performing wonderful feats, but as a preparatory step to Spiritual 
enlightenment, For when a proper degree of spiritual progress 
reached by means of Prànáyáma, the purified mind becomes fi "i 


imbibe knowledge of the highest order. रितम 


P. 96. sale &0,--उलछलोला tossed up कपालानां कण्ठमाला तप; 
waza striking against ada: करालाः harsh Phra: यरिमन्‌ येन व| 
स्मणीय०--रमणीयश्चासो डापरश्च तस्य भावः the state of being charmin 
and awful, ^ 

विष्वग्टत्तिः- विष्वक्‌ in all directions gf: movement यस्य. संता finnit 
- the effect produced by the first striking causing a continuxim]. 
५ of the sound. swwpz:—howling, or strong, violent, ZA 
the cavities ( agag Trip. ). Fig. स्वभावोक्ति, | 


P. 97, पुराण &0.--०तैलेन अक्तं च iia यदू रसोनं तसेव गुलाः 
ATA, रसोन--रसे FA त्यज्यते; or see Jag. इप्रश्ञानवाट-४० extensn zs 
cemetery ground. Although वाट is generally used in the sens! 


ofa ‘path? ( see Jag. ), it means here ‘what is encircled; hok sar 
the spacious ground, i 


e[equteqi:—This reading is preferable | विकट, | l0 
Because (L) the epithets in the first two lines refer to all uf 
Is graceful in him while in the last two lines the poet alinde jion), ; 
distinctly to his Vikatatva; (2) Mádhava's natural gait wife he 
graceful and his entrance shows that he was nob 80 णा. “plain 
thinking of selling flesh as of his beloved and so there T 
nothing to disturb his natural mode of walking; ( 3 ) न्यत? 
Dm sense of देहन्यास, general appearance or dio jg पाती 
"Ig. in the first two lines there is Upama ( आथीं पणी समास!) | 0 
P. 98, ser: qåzat:—The skirts of the sky; the oe | 
RU SOS वात्या-बात+य in the sense given in the 007“ ॥ h 
Qa in this sense to पाश, तृण, वात and other words, by d jon 
^» o. स्फीत--]. p. of ERR L. A, to swell &c. The Fig. of 06 
in this, sl. are Tag and विरोध ( in the last line ). VL fto 


= aea: — Trip. explains प्रणय as उपचारोमिथो qais 

प्रेम ala प्रकर्षं चेत्स एव प्रणयः स्मृतः ॥ चेष्टा:- कटाक्षक्षेपणगात्रवि RU d T 
premature to say संभोगे चुम्बनादयः (as Jag. does). रोधी "d à. 
ing, paralysing, Sl, quoted in the K, p, and Sab. — $ ^ 


कलक n ee 


i 
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| Tegi since of Abhilásha, a kind of Vipralambha Srngàra or loye 
tinge by yet consummated by union. 


| 99. प्रियया--800४ with विनिवेशित. कणेजाइृ-जाह is added 
ihe of E root of? to कर्ण, अक्षि, नख, मुख and other 
m. rds; see Pán, V zi 2. 9t. azg Read तरद which we have: 
गौ loved in translating. oayaa:-Tho reading तानं (see Jag. 


शितमाननं यत्र ) would be better ६३ being in harmony with 
pother two adjectives. 


पै | तावत्‌ &c—For मनोरथानामगतिने विद्यते । 


ge mi-( Fr. बहु+इमन्‌ the इ being dropped ) greatness, high 
pitude. पर भूमान the highest pitch, supreme bliss (a Vedantic 
Jaapplied to Bramhan). प्रस्तोति -- begins and maintains the 
Wnaity of ( Jag. ); gives rise to ( Trip.). 


हिन्ु०-वालेन्दोः कलंकराहेत्यसोकुमार्यमनोहरस्य प्रतिमासनेकेकक्रमेणोत्पाद्रमानाः 


तसां &0. Trip, Fig. Samadhi according to Jag.; अतिशयोक्ति; 

gand रूपक, according to Trip who remarks—zà वाच्यालंकारा:॥ — | 

um WAASI कारणान्तरादेव तत्समस्तसुखोत्पत्तेविभावना संभूयेवेत्यत्र व्यज्यते d | 

en ल्िमितरशरीरवद्धोतिकोपादानकं किं लवन्यदेव लोकोत्तरमस्योपादानमित्यपहवः | meg 

808 तिरंशनिमितत्वादस्य चन्द्रमण्डलाधिक्यप्रतीतेव्मतिरेकः । चन्द्रादेर प्युपमानत्वायोग्वत्वाद- 

le? च।भावादस्येदमेवोपमानमित्यनस्वयश्र यद्वालेन्दुकलेत्यत्र व्यज्यत इत्यादि निरूपणीये 
ra: | : 


300. यत्सत्ये &०.--His awakend memory places a vivid 
४९ of his beloved before his mind's eye which enrapbures 


0 requires a knowledge of some of the technicalities 
Mya, उपलम्भ is the same as अनुभव one of the two divisions 

thi; tho other being स्मृति (See Tarkasang.); अनुभव is direct 
lion or knowledge, the first obtained from the direct sight 
१७७. wafa is defined as संस्कारमात्रजन्य ज्ञानं ४. e, knowledge 
पक्या impression alone; in other words it is ‘recalled 
j tdge,? aenrceq—The Samskàra meant here is भावनाख्य 
| N “the impression first formed when a thing is seen, 


P kàra when roused by any cause leads to Smrti. 
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emmen--Lit nob hidden or obscured; not d tr 
obstructed. अन्तक्षेतिसारूप्पतः-अन्तदत्तैमालतीगोचर।याः स्मृतिरूपाय; नम 
ASR: सारूप्यं (सरूपरय भावः) माल्त्याकारकारितत्वं तस्मात । Trip, The न 
nal state or condition being one with her, having assumed 
the form of her image. This passage is quoted in the D, Raz: 
as an illustration of the definition of a Sthiyibha'va or perms s 
nent feeling, which predominating over all other feelings makes 
them subservient to itself. Here रति, the स्थायीभाव of झुङ्गार, predonj. 
nates over the बीभत्सरस ( वीभत्सरसेन मालत्यनुरागस्यातिरस्कारो ममाह... 

नोपनिबद्धः । ). 

wima &९.--An instance of the forcible style of Bhav. aza 

a kind of cement, things glued by means of which are as diffe, frig 


to separate as a diamond. Three or four ways of preparing itas blanc 
given in Vara‘hamihira’s Brh. Sam chap, 57, 


.P. I0l, atfa—fixed witha nail, piuned down; p.p d 
कोल aa. P, चिन्तासंतति ( continuous thought about her) af 
जाळं; each effort of the mind to continue the thought is compu! the 
to 8 thread, The Fig. is n series of sars (with a trace of 8४ - 
This al. and the preceding passage are again quoted in the Df 
83 an Instance of Smrti, one of the Vyabhi cha'/ribhávas or ac 
Bories, i. 2, feelings not restricted to any particular perman 
Rentiment ( Stha’yibhiva ) but serving as feeders to it. 


P.409 -3 3 ED: घन 
P. 02, काणप--कुणपं॑ a dead body wg शीलमस्य; १ demo, WW; घन 


goblin; fr, कुणप-- अणू Pan, IV. 3, ]90. f this 
यन्त 60 --पयेन्त प्रतिरोददूं शीलमस्य; now see Jag; or परयन्ति गः 


De । मेदुर Cfr. भिद्‌ + उर added greci; Pam. IL AA 

ick, dense ( which substitue for unctuous in the he. 
ET P P. of «gj. संसक्ता*- Jag.’s संसक्ता कुलेन afe: &0 p ष अजः 
be farfetched, इत्तल—may mean * hideous or hurried 7 


Jag.; cf. sl. 4 and dies; ih | NG 
or rath ny DP. 29, ]03 &0, कटाः--शवाः dead ue poli) Trip 


Jig Gk ud a kind of goblin ( feeding on dea 
* Temarks कटानां शवानां शब्दकरणं 3 wai- 
SRM a or ब्दकरणं वेतालाधिष्ठानात्‌: सारा, 


Y spreading all round; fr, x to cry With | ins, 
( इन) by siis sam Pan. III, 3, 44. The aliter | 
zm sl. can be easily noticed. a" ; 

REMO: ते £c.—not hallowed or sanctified b ^ " 


(correct the tr ४ 
ans, accordine]z : ७070 
acceptable to you. T ordingly ) and which, ther 3 


rior cut down with a 
enemy and thereafter 
हि पतित्रतालिशाचै; Sga 
ar 


UO 


he ghosts cannot touch the fies! p E 

sword while fighting face to oe í 

gone to heaven; see. Jag.'8 HD ji Ya 
\ 


"PLA उक्तं हि कापालिकागमे- अशल 9 
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॥॥० à female ) नृमांप्तमाद् asza aal Trip, Taat gerat-Lhe- 
^ petition shows his earnestness, since such a thing is rare- 
| nob be obtained again, 


_ pois Riaz; fr. वि meaning extensive and gaz added स्वार्थ; 

नरक, V. 2, 28, Lit. large; hence closely filled with; cr formida- 

ini , frightful. निकाश--( also नीकाञ्च ) expresses likeness or re- 

Its blanco when at the end ofa compound; cof, स्युरुत्तरपदे खमी i 
शशनीकाश प्रतीकाशोपम।दय; | A mara. 


faeza —n0w visible, now invisible ( owing to the darkness 
aprigi the extreme thinness of their bodies ); or dimly visible. 
Sanmga—kinds of ghosts. This sl, is an instance of the भद्भतरसः 
९, र 
JP I04, _अक्रम०-अक्रमेण कतो यः यासस्तस्मादर्षधुकैः। तिघ remnant 
१ hod; विशिष्टरधते; fr. भदू with वि+अपू (er) before which भदू is 
ged to qq. *दघ्न०-खजूरद्रमः प्रमाणं यस्याः x जङ्घा यस्य । ag- 
mox e घनानि; now see Jag. रोह्विणानां-चन्दनानां Trip. Jag. identi- 
ilis with the रोहित tree, 


NA Trip. चलदजगर &c.—The fig. here is Mada. चन्दनग्रदर्ण 
gq MAT पुष्पा दिशुन्यत्वान्नीरसत्वादजगरादैसमाश्रयत्वाञ्चास्यगतेस्य कोटरेण चलल्त्या 
(अजगरेण साधर्म्य विवाक्षितम्‌ । तेन निदशेनमलंकारः। न हि अन्यगतां युतिमन्यो-- 
। ह परतः पिशाचिष्वसँभवान्निबन्धनतयार्थादरिम्बप्रातिथिम्त्रभावेनो पमेयत्वाचाक्षे- 
05, सस्कृत्यो०—In this and the following two Slokas the: 
h 33 very successfully delineated, as he himself remarks; 
| मितमे &c. ), the Bhibhatsarasa and thissl. is quoted as 
| * instance ( मूर्धाभिषिक्तमुदाहएणं ) of this Rasa in K. P., D. R. 
E. उत्कृत्यो०--४६४. reads Kia. sesin—swelling; fr, 
; ]. to ४०--फ; also शोथ. qà: pA इति पूतिः fr. qa to stink 
| उग्रा qasi तानि । रङ: beggar; प्रेत ०-8 wretched goblin,- 
तीति स्थ; fr स्था+-क (a); ei पुटमत्र; whatis unevenly 
"levated and depressed. The description here gives rise- 
B. * which leads to the Bibhatsarasa. age 
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िष्टाप--ईपत्ताप of Jag. does not seem proper as little hey | 
not sufficient to make the marrow come out. Cf. lig. a 
AR तापो निष्टापस्तेन सम्यक्तापेन । 3 ila 

 तढर्यतिरिक्तेनातिचनेनेपत्वनिधानाश्ि्टापन इति पलम्‌। FER रक्ष gun Ran 
-विवक्षितत्वात्‌ ogee: — must be taken as acc. pl as qualifying 
कायान्‌ and as such is grammatically incorrect, as Jag. also Tematky 
see com, The context ( भूयसीभ्यः &c. ) requires the plural ( काय] [झव ' 
no doubt. So it is probable that the poet forgot the rule mind ( 
poetic impulse. Or, rather than make the poet guilty ot ings Jag. 
advertency, we should adopt the reading ०कायात्‌ proposed Hh 
Jag. and found in one of his Mss, by Dr. Bhándárkar, changin 
Hamgala into संसक्तधूमात्‌ which removes the difficulty, For, dia: वेग 
ihe adjectives then become ablatives and ०द्स्थ्त:, as abl, sing, libere] 
quite correct. The cons, then becomes ०दस्थ्नः, ०मेदसः Gamay. ' 
- ग्रेतकायात जघानलके ag &0. In this case, however, the adj. 4am 
becomes inappropriate as there can be no smoke about ih 

body when dragged away from the pyre. 


weTs-&e. well-boiled अत एव AÑ ४०, See Jag. hyrna एव MBI 
Hasa moving about; qualifies जंघानलकं, निष्कृष्य--निष्श्रृष्य 7. | | 
ing sucked up, RAA मांसभक्षणस्योक्तत्वादत्र पानक्रियावणेनेन ME 


P. 206. प्रादोषिकः-प्रदोषे भवः ( प्रदोष + इक ). पिशाचाङ्गनाः 
word e«t, which means a woman with beautiful limbs mfi 
अङ्गानि अस्याः ( अङ्गात्कल्याणे इति नः ), isnot well chosen here. 


. सरीहस्त०-खरहस्ताः एव रक्तोत्पलानि तान्येव व्यक्तानुत्तंसतान्‌ विश्रतीति । परत, 
‘in haste, as they were anxious to join the company ९ 
lovers. शिरसा v. l ought to be taken to mean—Zyilé 
‘wearing on their heads. शौणित &०.--शोणितपकू एव $4" 
AAL पिवन्ति--इत्येकदेशवाते सावयवं रूपकम्‌ । पिशाचाना AT 
'तदहनार्वा तन्नायिकात्वस्य च ्रत्यारोपणाभावादथीतप्रवीतेः । ene: कालित 
Wa तु परिणामः । भान्तरप्रतिसरखस्य भक्कतोपयोगिलनारोपणात्‌। Ug 
we have सैभोगशङ्गार, The sl., therefore, is cited in H 
illustration of the doctrine that two sentiments, altho 
Sented independently, do not mar the beauty of a compo 
Drovided one serves to heighten the other or bot d 
to the development of a third,-as in the present C99 » UN 
inan bhe Btbhatsa give rise to Hásya ( हास्यरतेक ag f“ 
सभी प्रियतम; सह मधुपानम ae 0 
अन्नात्रिभावापतत मानः प्रधानस्य चाथेभूतत्य बीमस्सरसस्थाज्नार्गत 
l श्व शेंगारवीमत्सयो[वरोधपरिह । 


Bonet >>> 
- 2 
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ए, 07. विभीषिका०-विभी पिका what frightens or scares away; 
eat | wi noun from भी; तस्याः प्रकारः-berror inspiring ways, or man- 
Tri rs निः्सत्ववr— want of innate strength or sustaining power. 
रः । d«r— Because he could not find one who would take the 
तापस gh from him and grant his desire. विचितः-अन्विष्ट, searched z 
litri k's व्याप्त; is unwarranted. ३ 
marky NR 
amy) | [तत्‌ &c.— युन्जतां कोशिकानां घटाः तासां (गुन्जन्तीनाँ कौशिकघटानां वा) घृत्कारैः 
पाहता ( mixed ) याः क्रन्दतां फेरवाणां ( jackals ) चण्डाः डात्कृतय: ताभिः भृतः 
Jig, takes first part as a Dwandwa—qented सवल्गितँ (sound) 
BMA ताभिः &e, mpm —bhe forepart; for different mean- 
aig cf. el. 29, IX. 5. तरत्‌- things floating across. पयःसरोध, तरःसैरोधि 
or, dla: वेगस्य सरोधः अस्यास्तीति ) are better readings than Jags agge 


उपकरण--8 tool; mark the sarcasm in the use of the 

0, श्रोत्रसंवाद--संवाद agreement, correspondence, similarity; 
ब भस्य मुखे सीताया मुखचन्द्रेण संवदति Uttar. श्रोत्रं metaphorically 
[ ॥१४॥ त्रोत्रगृह्दीतशाब्द ‘a voice heard before; एति. strikes the ear as 
quis familiar to it before. The figures of speech in this sl. 
E tia and क्रियासमुच्चय in the last two lines. 


प्रर maeqrae(—lor these see sl. 24, p. II7, 


, [09, कल्याणसाधन०--साधनमेव एकै तदर्थ मुक्त &०.; ०नेकतुख ( शुभ ) 
qe laaa एकं सुखं यस्मिन्‌ aza: सकळ: व्यापारः यस्थाः; साधनमेव एकं शुभे 
(WR तदेव वा व्यापारो यस्याः । 

y 9 


o 


Ki गम्भ- hard pressing, the firm planting of ( the foot ) in the 
बत dancing; see Jag. and the quotation from Bharata; SIART 
af पातालत्य प्रतिमल ( properly an antagonist of equal strength, 
this al; hence equal to; fr. महू l A. to hold, to be strong; cf. 
> ihe root sense, ameliorate, multitude ) azaiaat &c. Although 
ag ‘fue of गछ is considered as vulgar by rhetoricians, put in the 
iit WA a heretic ib isa merit, as remarked by Trip. यद्यपि 
(WATS लौकिफसंकेतातिद्धलाद्वाम्यामित्युक्तै तथापि पाषण्डेक्ती युणत्वमेव याम्यस्य 
WA ai यदाह-अधमप्रकृत्युक्तिपु ग्राम्यत्वे ग्रणः । ०परिषदा हेतुना व्यक्ता ऋद्धिः 
ME tatter Jag, नन्दिता नीलकण्ठस्य शिवस्य परिषद्‌ येन तच तद्‌ व्यक्तर्ि च।. 


sf. n—For the metre see appendix. Here the goddess, in: 
[ "tiic form, is described as identical with S'iya performing 
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the Tándava dance and having the same apparel ( such as fh 
elephant hide ), decorations (such as the necklace of shi 
the coiling serpents ७९, ) and attributes, TRINN. ji 

hide of the elephant-demon killed by S'iva and | Toyealiarly 
by him as a trophy. aaa- moving. For the Comp. see [७6808 its 
"his second way यद्वा प्रचक्तितकरिचमरूपी &c does not look good, 


P. U0. agg 00.--भोगा लक्षणया भोगवेष्टनानि ts 
(use स्फारं यथा तथा उत्फुहन्त्यः फणाः disi (a Karm, compfierse to 
तेभ्यो निर्यदिषज्यातिषः उज्जुम्मणन ( flashing forth, uprising ) um 
(formidable) चासौ व्यस्तः ( tossed irregularly ) च Rai: 
(० संकोचेनेव दोष्णां मुहुरनुपततः सतेलोकातिगाना । Mad, I. 2.) q 
wia: scattered all round ) gsm: यस्मिन्‌ | ज्वलर०-छ्य 
mass of flames issuing forth; साट the extent ( of the glan 
flames).  भ्रमि--88 she moved rapidly round, a circle ofli i 
was traced by her head, sug sz तस्य कोटो ( the extremity 
point) यः ध्वजस्तस्योदूत्या &०. qpz—rmay also mean the beating firs of | 
hands. हृष्यन्मनः यस्य स चासो ज्यम्वकश्न d; see Jag. «ES V. Le 
injury; fr, Ra , 4. P. to injure, to kill. s7fefz—safety, well 


Td पाशब्देन निगद्यते ) खण्डयति overthrows. «gu brouglt i : 
for alliteration, Or rather, we should take Vasu in thes, 
-of ' Kubera > as then the simile will be appropriate. Cf. Mo} 
remarks on Bhürivasu'g wealth, p. 22. Fig. U pamá. 3 

a AYA 


P. 2. ATIA —Properly 006 practising penauce ail bably c 
ल Protection; hence any one deserving 07 र stro y. 
elp, one ina pitiable conditi लला; 6 the princi 
offering, Málatt, ion,  qui— e. T 


प्रकोष्ठ Read FAIZA. Trip. reads खङ्गं प्रकोष्ठेन विश्षिप्य (having Du 
aside Aghor,’s sword with his forearm, ) which seems 0 |" 
more probable from Mál.'s next speech. [ प्रकोष्ठे be the re qd, 
“the meaning will behaving shielded Mal, with the fort 
in SANG निग यथा तथा ( without restraint, ure ae 
m A freely: uttered ) war प्रकटितः निजः स्नेहः du | | 
5 * Proper explanation, प्रलाप may also mean विलाप Mer छ 
मनो वि to read the v, l. as efquie: or ल०. v zal 

निर्मम also must bo explained as above: h i 
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and Jag.’s explanation as well as Trip.'s interpreta- 


t AB can इदानीमेवेन संहरिष्यामीतयिवेरूषो निरगेलो निष्प्तिबन्धः; 
ty, yis quite out of place The adj. as referring to Mal, ig. 
| slialy happy. If taken with Mádh, as done by the Com.s, 
Juloses its beauty. The reading mao has no propriety. If: 
isawkward to make Mádh, boast of his own prowess. 


, ीपविपाकिनः- प्रतीपं ur तथा विपाकोस्य the result of which is. 
mp fforse to hin 
ग, ।]3. अन्तरायंः- Fr. अन्तः or अन्तश्‌ and इ or अयू to go and: 


Hi 


ha(g oraa). swdfe-i—The acc. by अकमैकथातुमियीगे देशाः 

wat गन्तव्योध्वा च कमैमज्ञक इति वाच्यम्‌ Sid. Kau; e. 0. कुरून्‌ स्वपितिः- 
खे, गोदोहमास्ते, क्रोशमास्ते । : 

Wa—Er. पर ( the outer world) or परा and इत. Cf. English. 
e for good’. आत्मानिरपेक्ष--3०08058 he exposed himself to the 

ors of the cemetery. 


Bllà काकतालीयुं-काकताल+इईय (छः); यादुच्छिकं काकगमनं deni 
fa । AAA इति उवार्थप्रकरणे ` कुशाग्राच्छः इत्यत>छ इत्यनुवतमाने Jadi. 
दिति तच्छब्देनेवार्थः परामश्यत । इवार्थविषयात्समासादिवार्थ छो भवतीति spa ॥ 
ip. See Pin. V. 3. i06. ककता० means any unexpected and. 
Hien occurrence. ; 

हे: चन्द्रकं —The simile is extremely happy. Lt well brings: 
the extreme cruelty and wickedness of Aghor. and the 

teme delicacy of Málati. 

Wr—a wicked man It is a word of Vedic origin, and ig 
ud bably connected with दास the destroyer of tha good, fr. aH 

4 latroy, to kill. ln Vedic literature दस्यु means au evil spirit; 

Ta cruel man, a thief. &c. The aborigines of India were 

fd Dasyus or Dasas by the Aryans. 


This was due to the thought that 
at calamity might have 


F mga- Through fear. 
J te been late by a single minute a great CHAN) _ a 
TN. अय is defined as—Ai चितस्य 3g UZAMAA az: l चेतः - 

तताम्‌ He did not know what the state of his mind 


df wing to be. For it had become the acting point ofa 
ity of feelings. There is a blending of the Sthiyibávas. 
| = zi here. aag indicates 


^| "95, करुण, erga and रौद्र with that of Zi acre. क defined 

विस्मय अद्भत ( being its स्थायी भाव ) and क्रोध UA. क्रोध Is ८९ E ६ 

Ne. SIVE 3 Go indi iux. The- 
Veit तद्यस्य sad. क्रोष इष्यते । मुदा किते indicates zia. Thi 
oe 5 w 
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different Rasas here, which are the Angas, heighten ङ्गा 
is Angi. Cf. Trip, एते रसा अङ्गभावापत्यैव दूरतो Freeman. 
सापेक्षयाऽविरोधाः। प्रधानरसपरिपोषपिक्षया न्यूनरसपरिपोषत्वेन arria, 
तिकराख्ययाशोभनाख्यया च मेलनगऱ्या TAT सह संकीर्यन्ते । Figa uid i 
of Kávyalinga, Upama and Kriydsamuchchaya, ] 


व्याघ्राघ्रात-आश्रत is appropriate when used with 
is derived as विशेषेण भजित्रतीति. केतनजुपः--केतन an indispeny 
act, or a place, a house ( I who am in a place known for ju स्ती 
distinguishing mark ( ] who am. known for my offering ts à 
गोचरं-गांव इन्द्रियाणि wear । Pan, LIL. 8. 9. Properly nin 
the distance covered by the senses, especially the eyes i 
scope, power, influence, &e.. Of. अपि मनागउतीणोति aaah i 
24, where the original sense of गो is dropped altogether. |; 


oar vii m 


 ऐ.॥॥७. state  &c— Because she is aain 
also becuuse she was created ont of the essences of tho 
and the most beautiful things in the world ( T. 20.) | 
itari— Even Kap, calls her Hiza p. 97. निरालोकं bend i 
is the only moonlight to the eyes; (cf. I. 34, 36). nap 
शरण —as Proved by the incidents - of the 8th an 9th 4d 
7 NUN ENT she yA his जगद्विजथवेजयन्तिका ( p. 28 -) and E 5 
प ( MU NE she is the only object worth? 
Ee Pon vd iY. माढव्य अनवाप्तचक्षःफलोसि येन त्यया दै 

७. Pig. angaia ( कारणे प्रस्तुते कायस्यो फः ) । 4 


साध्यवसाना अति योः ES f 
SUR ( रूपकातिशयोक्त according to Kuv. ) 4 


Tri £ 

“FT गर P T » 
0 a, JH माल्लीं सकडसंत्ारैकपारवस्तुलरय अध्यि 
IA RIR Fy नि, पि 
aRar = न Vs यत्‌' इत्युक्तलक्षणाध्यवासितप्रय॒त्तातिशयोर्किः (8. 
करादीनां Ne गि Bamana च वाच्यालंकारी | ee 
स्ततः zT तट, CS 

ना SRG केतु पामरजनप्रसिद्धवेव । gana eene । 

SKA [नि यानि तेभ्यो RRP AN a m 
च्यम्‌ । अत्र ( अस्मिन्पचे ) > s SLT व्यतिरेकथ व्यजञवार्वित १. ७ 
derma a चकेन वाकयेनोत्कपेप्रतिपादनात्तस्येव वाक्यान्तरेरपि पी | 
यक्कय रसादि S SCREEN AUR I ~ qnit 
गैनस्त्यमित भोजराज पति NEL मोढो चयण quin um sal 
OAM राज: पारेजहार | यथाह --“विजेषणं तु पूर्वोक्त यदि jas 
देकाय रसा e MR 
NH तत्तस्माज्ञ न दूष्यते ॥ ' इति । Sa Te | 
P. ॥]6. SS 


Fig, Xàvyal; 
पु Y $ 
७ yalinga, where Several words express the ej? 


‘et, as the words za परि fil 
Màdh तत्र वपुपि उ प्रे the ™ 
dhs hand on A NR oro a 


E 2 of PE 
ग्रणाये०-8। cited in the KR. P, as an ins 
| 


SF pee x o 


Tetons, 
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amity, mishap, कz—the elevated or projecting part, top. 

i —habitually splitting; fr. gatan ( पाकनू । added arc | 
स्यभिक्षकुद्रलण्टवूड: षाकन्‌ Fán. III. 2.55. अत्र क्ुद्रविपश्षपक्षे मम प्रमादो 

Wad तदसंभवलक्षणे वाक्यार्थे t प्रमादासैभवलक्षणो वाक्या थौऽध्यारोप्यमाणः 

i, सिस्य प्रमादसंभवेन ममाप्येतदथे प्रमादसभावनेप्युपमानोपमेयभावँ परिकब्पयतीकि 

हंकार: । न चात्र Valier कतेव्या | वाक्यद्वयस्थव युगपदुभाभ्यां पाठात्‌ | Trip. 

: 7. अप्रतिहत०-प्रज्ञागति is the power of penetration, or keen. 

pption; who sees things in their proper light. This is meant 

bw that Kam. was on the right scent and hor instractiona 

Hisafely be carried out. 

08, RS tro — कठोरास्थिग्रोथेमिः यः व्यतिकरः मिलनं ( coming in 

hot with, clashing against ) तेनं यः रणत्कारः तेन gud खर°= 

स्नायूनां छेदेन क्षण fea: वेगस्य व्युपरमः यस्य । निरातंकं Lit. without 

ty or hesitation; hence moving freely. बंभित्सापेस्कृतो रोद्ररसो. b 

Àl Trip, Fig, स्वभावोक्ति and उपमा. | 
‘Nikon Remarks—The Hindu theatre is as particular as the 

sich in prohibiting the exhibition of death upon the stage. 


Act. VI. 


—À LI C 


‘I9, SI. ]. असुक्तानुशया-“अनुदय, fr. शी with aq meaning to 
dise to (the mind ), means the state ot lying close. 
||? mind—being the subject of constant thonght; hence its 
4] Nincipal meanings are (l) intense enmity, deep hatred; and 

pentance, sorrow, regret &c. 'अथानुशत्रो दीघेद्वेषानुतापयोः Amara. 
tmeans hatred, ill feeling rankling in the hearts cf. 
रा तदप्रियं शिक्षुपालेनुशर्य परं गतः । Sis. XVI. 9. E It is mote 
OWever, in its second sense; see iufra. p ४73. f. S'ák. 
"aie हतहृदयं संप्रति fagi । VI. T. See VIL. 25 also; इतो matag 
(Umi Vik. IV. The fig. of speech here is अपस्तुतप्रशता 
M "wiserenfaqmb). There is also a shade of निदशना accords 
Trip, who 7९०३८।४-अस्मदुरुबधपातकस्य मयि वदधवेरायां जायत्या कुत, 
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१५ ~~ e — £ 
नसुखमित्येव aia तदव a re Raa संभवदर्तुसंबन्यातमकपुपामो ab time 
५प्ररिकल्पित निदशेनालकारच्छाययाध्यारीपयन्नाह शान्तारात । m VII 

- झो राजानः--0075, कोव्येपु सचरध्वे proceed, act. 


जन्ययात्रा - जनी ay वहन्ति प्रापयन्तीति जन्याः; irregularly derive | 


जन्या by affixing य; ‘davai जत्य? Pan. IV. 4. 82, JW 


P, 20. नगरदेवतागृहं &c— Wilson remarks—[t was 0 येन 
mary also amongst the Greeks for the intended bride to n ga x 
‘hor adoration to some divinity. before her marriage, usually, likened 
‘Diana; but at Athens no virgin was allowed to be maigo; the 
"Before worshipping Minerva, who, as in the present instaglight, | 
"was the tutelary deity of the city. 

` अनिघ्रमडूलाय--अविद्यमानः विप्तः यस्मिन्‌ तच्च ange (the miy 
“ceremony ) च तदर्थम्‌ । प्रतीक्यताम्‌- We should have preferred’ 

"reading saa — Let the persons wait, be in readinese to ssi 
मालतीविवाह०-परिकर्मणि wt: प्रतीहारै; जनप्तहल्लेण च &0, अभिनित 


"assiduously engaged in or occupied with, AL [70 
* J 


P.l2l, आयासप्रबन्ध- आगासानुवन्ध continuous ( course of tip 49 
“torment, ; 


j | * जीमूत--जीवनस्य 
| a fig, is Upami  रतितस्थानुझतिरस्पास्त ago ARE 
अन्य शब्दाः शब्दान्तराणि तेषां ( Nityasamása ). 


E 28. उत्पतित०--राजहसानामिव यः विभ्रमस्तेनाभि०चामराणां ete Rare. 
आ कदाजिकावली तया तरङ्गितं गगनमेव सरोवरे तत्र निरन्तराणां ७०. सविलास ४४१० the 
> i E à $ ~ 5 hr 
सविलासं यथा तथा... ... व्यतिकरेण ( owing to) स्खलितानि...मङ्गलोद्वीतान t | 
Fo. -Oonitrue gea: भूरयः विविधाः ( such 88 ihosi i 
ES m emeralds, sapphires &o, ) मयूखा एव: मेचका मयूखमे चर्काः 00 ३ 
b 3 En e उन्मपिचाषच्छद्‌च्छाया ( the lustre of the wings 0) m | 
& SIAR (moving here and there ) उन्मुखमणिज्योतिविंतानः पाने. 
^ व्यक्ता ०का इव भवन्ति &०, भूरि in. tho sense of gold 79 Er 3 
n nge the trans., therefore, as-The directions... एश 280 ; 
८ D. क rays of various kinds flashing abor ai | 
gor Bhándarkar, प्रेह्वाद्वः भूरिमयूखमेचक ( मयूखाना gy 
à euin अत ia इव as two Utprekshis on उति E. 
E 3 मयूर for मयूर is better as it makes tho sense T. F ; 
ER ros 23. : à x - - 0 
"ains Indra, चोर्न आखण्डपति भेदयति edere the cleave ige 
colour, seems to क ०000, simple or Of ® हॉट 
१ Seems to have been imported in India from d a 


^ 
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ingot time. Kali, makes mention of it in his S’ak. ( I. 34 ) and 
Jam VII. eA 


is spread out, a covering, a sheet, Fig. Utprekshá* 


d ||पसंभ्रम०-ससंग्रमै यथा तथा अनेकप्रतिहाराणां मण्डलेन aaa ( pointed 
|mward) याः उज्ज्वल. . पत्रेः विचित्राः वेत्रलताः ताभिः परिक्षिप्रया रेखया रचित. 
mj येन b बहल--०निकर एवं सन्ध्याराग:; qup निकर इव यः सन्ध्यारागः तेन 
yea घृणती नक्षत्रमाला सैवाभरणं तद्वारिणी, Here the she-elephant 
Ij fikened to the night on account of her black-colour and huge 
aig; the Sindüra applied to her forehead takes the place of the 
tagplight, being the colour which is first seen. ०मनोहरापाण्डुर &0.- 
iro may also be read as one word, दृश्यमाना मनोहरा आपाण्डुरा परिक्षा> 
(देह रो भा यस्याः सा. Trip. reads शोभाविभावितानङ्गवेदना । मालती- To keep 
phe metaphor the poet should have said माल्तीप्रथमचन्द्रलेखा, Tho. | 
ifn reduced to a digit is a coveted object of sight, Cf. (प्रजाः त). १ 
| पपुस्तृतिमना प्लुवद्धिनेवों दयं नाथमिवोषधीनान्‌ ॥ Rag. LI. 73; also VILI. 6.. 
WI—The word occurs several times in this play; See p. P. 
| [॥0, IT4 &c, 
Ulo 94, इयमवयवे: $e. — अलंकृतमण्डना ~ Cf. आभरणस्याभरणं ...प्रत्युपनाने 
frat Vik. lI. 3. बाला लत्ेव—the fig. is Upama, इव and अन्त; 
Rin wroug-places. The cons. is वाला लता इव अन्तः परि०. वरारोद्वा-वरः 
GS यस्याः । 
।हरपमू--40 the thought of her plans being near their fruition. 


ii बता -- The disposer ofall things ( and therefore able to 
deat the prayer ). fad करोधीति शिवतातिः. 


; A 95. अनुक्रूढविप्रलम्भ-The Vipralambha meant is the delusion 

ir which Malati was allowed to labour by Kám, that she 
"goig-to be wedded to Nandana, while she was really 
"ight there for being secretly married to Madhava. f 


0 UA निव्वेदद्‌स हँ-मम्मच्छेददूसहं ( ममेच्छेददुःसहं aa Trip. 
गोप: ) q—and yet, but; दुलेभाभिनि०- दुलेमः (दुरुभ बा) अभिनिवेश 
ME यो मनोरथस्तेत विसंवदत्‌ &०. 

ह गर्भान्निर्ममस्तं मयोदीकृत्य भष्म निर्मिता (a word simply put 
MT of the fondness for alliteration YA REIT उपकाराः &0, देन . 
{So that Mal. too might virtually see her. 

: Ig. आनन्दमसृणं —should rather be taken as ‘an adv. 
[ स्यात्तथा ) ina manner charming or lovely on account of - 
Correct the tran. accordingly ). विकाप्तनानि--विकासयन्तीति; अन 
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added कमरे; 80 सन्तपेणानि &0. मोइनानि--90१ ॥ | 
प्रलय ( one of the sátvika bhávas ). Fig. Rüpaka, T 
lines occur in Uttar ( I. 36 ). 

P. 29. areacq—Properly affection for children, 
in the sense of kindliness, affection ( रतिमामान्यं `; dissolve | 
यो मोहः तेन ४० , oras Trip. does वात्सल्येन MEATA egar 
'च्यभिचारिणा च यत्‌ Ac. Fig. यथासंख्य, 

P. 30. मालतीजीवितं - miserable though it is, and not Yi 
ï, e, you do not care to see how Mal can live in happiness hi 
she might do by departing from this world. 


Cathy 
he || 


` aato—Spccches carefully arranged. महाबीभत्सारम्भ 
may mean au act, affair; or better still. the beginning of itol » 
"s Mál wishes to put an end to her existence परकयल्वेनापएई-ज 
Trip explains as पराधीनत्वेनाप०; it seems rather to mem-'jmmur- 
having belonged to another.’ In as much as she actually फा on E 
to the temple as a preliminary step towards her marriage vil 
Nandana she might be taken to have accepted the latter asl. — 
husband, and so she thinks that Mádh might well consider bj; 
as iar. Herein lay her guilt The other reading quie 
प्राद्ध would mean ‘while I am not yet -guilty ( towards li 
cherished lord of my heart ) by belonging to auother ( whit 
might do if I live to be married to गए ). Jag. readin 
maaga. This means—I am not guilty since [am id | P.35 


power of my parents Th ० : oS t miiie: cf { 

. e reading पराक्षगुणकीतनेन does Do V MEL 
Very good sense, SN ler sta 
Bhándarkar'g Ed. 


इयमेव प्रकृतिः 


See the whole question ably discussed int 


ji -अह्त्तम्भप्रल्यवेषधुप्रभृतिसात्त्विकाविभावकृते पारवदर्यमलव'। |: 
क ६ सरल &c.—The words are go chosen as to appa 
Trip, ४ 0८07. ने TAINS: कार्या । — M scd Gil 
Tp. साहस०--साहसे रागः तम्‌ । न क 
_रस्भेरु०-रम्मे इव ऊ - TT < added 
‘. रे रू यस्याः Tb ऊ M 
उरुत्तरपदादीपम्ये |. स्याः ( रम्मा करू + ), the त 
` काम कुरु--869 the double interpretation given in the co fu 
To EAE (उत्पीड्‌ to press upward with $i ya 
TA Profusion ) of tears. See infra p. l64. . 8, amat 
amar Meg... of, पूरोतीड Uttar. III. 29 a 
'णिरुद्धं Ja reading is gi EE gea हि i | 
reads पद्म 8 I8 given in the foot-note- sii ii 


सुकुमार्‌; ; स्पञ्च, 7 
bristling hai, सरद e. of the body cover" 
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ui] P,82. दावित--0. p. p.of दु cau, Trip. reads qafa lit. 
॥ ॥॥॥/९0, hence distressed. सविदोषं यथा तथा दुःसहः यः प्रारम्भः ( संतापस्य ) 
| afaa: सखीजनः येषु । 

९,33. निु्र—perfectly rounded. एकीक्ृतः &0.--कर्पूरादिन्षिकः 
त हेत्यालिर'नंक्रियायां निषेकक्रियाध्यवसायात्परतीय मानसंतापनिवोपर्णानमित्ताक्रयया स्वभावो- 
aa: । Trip. C/. with this Uttar. TI!,lIl. where the same 
ka is more touchingly expressed-anaiad नु हरिचन्दनपलवानां निष्पीडते- 
फकन्दलजो नु सेकः। आतप्तजीवितपुनःपरितपेणो मे संजीवन!षधिरसों नु हृदि प्रसिक्तः ॥ 


P.l34, संविश्रानस्य- The clever arrangement of the events 


ijading to the union of Mal. and Mádh, fio is also the judicious 
"Imngement of incidents in a play; so here the poet indirectly 
G 


nises himself also. Cf. अस्ति वा कुतश्चित्‌ &c. p. 26. 


-"ipswer-loving or rather kind-hearted (and so sure to take 
ij on him one day). smqgo—with the marriage string fastened 
Qmd it. प्रगय- ० offering of it ( by you). Fig. Kávyalinga. 


ME. : ac: j 
e |: q—wWhat Lav, means is this-Since Màl. did not oppose 


JM. when taking possession of her heart, she would not go 
ainst him now if he took hold of her hand, even though the 


E WP, 335, gurmm:—rhis is the first stage in the progress of 
mij cf Yak dirsisent दृष्टिरागः p DD. This also indicates the 
p Diker stages in the growth of love; see com. srear- want of quick 
‘ion, hesitation, is defined as क्रियास्वपाटवे sued चिन्तोत्कण्ठाभयादिभिः । 
^[Wi—Skill in creating such exquisitely beautiful forms. 
iit "Rd—show itself to advantage, bear fruition. Fig. Aga. 
ए१॥ णचतुदेशी &c—Dissolve orai स्मशानसंचारेण निवर्तितः विषमः 
Aa: येन ( indicating his excessive love for Mal. YA चासो agris 
"॥भाखण्डदोईण्डयोः साहस (showing the great obligation conferred 
PU. ) यन सच Here Lay. although appearing to speak on 
l's side cleverly puts her in mind of what Madh, had done 
suffered for her. Mak. understands this ab once. रागाप्‌०-० 
अनुरागोप, j 


aaa --परिणत्या परिणती वा रमणीयाः; परिणति development, 
Jud गए, ( or end ) 

| 
iP AA occurrence, event; i. e. affected by the turn of 
Mi Kam, forgets her dignity and acts in a way she should 
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not do, यत्सकललोकवन्या भगवती मत्णामं कठुमिच्छति । L| 
इति भावः | be 

P. 37, युष्माकमेव--॥'॥8 is the culminating Point in} 
favour, The figs are ( कारण ) समुचय and आक्षेप, 


शेवधिः-४॥० treasure, highest bliss; शे सुखे अवधि; the id : 
limit of happiness; or qå सुखं धीयतेऽस्मिन्‌. The fig. is aaie E 


> P. 738. अस्यां चिन्तायां--70 give thought to this matter; 
i is not for you to think of what the result will be, 


aTE:—appears to be used here in the sense of an ‘enclose 
वाटः पथे वृती बाद, ..इति हेमः | 


_फलिनः--॥९॥् ९ fruit; fr. फल+इन; see Jag, yrq-—Althooh 
He have followed Jag. in translat ing this; मुग्ध should rather ४ - 
token with siei; ami: charming, attractive ये विकिरव्याहारासत। 
jo rea ्याणावतंा--T his refers to Mak,’s marriage, भवतिः, 
OER Les भवतु should hive been preferred as it bettere 
e dcubt as implied in Mak,’s speech. संदेह ANNA ] 


Mak, n 
after EAD that Madh. should not have expressed adot 
am. had remarked enai चिन्तायाम्‌?. ! 


P. l4 
JIRAS: Es PN कण्टका अस्य संजाताः असो. बाहुनाल--बाहुः नॉ i 
require En 0 Issolves this as बाडुरेव नालो यम्य; but this mig ou 
नीव agen 2 nstead ofaiinthe 3rd line. Similarly aza j 
७ «lisi यस्य, दह्वर॒द:६०९.--.0॥ a happy simile. 


Act VII, 
SOS SR 


संविधान - i 
aah gu- carefully carrying out the instructions of 
“l: aAa; in this cage Sis meanc-arrapgamo : 
नवव ०“ YA ~ MX ; 
Trip s SEIT ( हेतुना ) प्रवेशार्थ वा विरचितः &c, तत्र या पररि’ 
fg अमत्त (careless, not very particular about 
which is equally good. 


Qu ede हन नन ललल 


: व्यवासेतं--/. ८: 
m Mad, 
mixed with e 


Sake 


S mbarrassment 0 
कामार०--कोमारे aa 


PS MEUM 


WA मन; अत्र; qe + भक ): 


avg Mam co c 
Re 
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| P. 742. ठ्यपदेशेन- under the pretext ( व्यपादिद्यते अनेन lit. that 


jy which the real thing is concealed ); see Jag. um—mnan लक्षणं 


| M4. अरोपण-रोषण fr. रुष्‌ +अन ( युच्‌ ) added ars; wrath- 
fal. विप्रतीप — Lit. against the current of water; विप्रतिंगता आपोत्र, fr, 
"Palit भपू + Aa; the er of अप्‌ is changed to when preceded by द्वि, 
Wm ora preposition, by द्वथन्तरुपसर्गेभ्योप इत्‌ Pan Vl. 3. 97; hence 
idarily *in a contrary way. against the course of events. 
Tam — Herein she suggests an excuse for Mal/s conduct 80 
fiat it is Nandana who is really to blame, 


नववधू०--नववध्वा: विरुद्धः यः रभसोपक्रमः तस्य स्खलन (failure ) or स एव 
i (mistake) तेन &c. विच्छदित-- properly ‘vomited out, ejected; 
mee entirely given up or abandoned, totally destroyed, 
परिस्थानं ¬ नास्ति परिस्थानं यस्य something without ground or 
-Jiport; something deserving condemnation; hence, something 
f=frorthy or unbecoming, . 


इएम०-समानः धमो यासां ताः सधमोण:; Gar: eye । छकुमारोपक्रमाः-- 
ould be gently approached ४, e, treated, tenderly used. 


JP. 745. निद्रापरा०-परस्मिन्‌ अघि पराधीनः Loc, Tat, निद्रया पराधीनः । 
री-ङुलपालिका कुमारी a Madya, Tat., lit, a girl maintaining the 
jj Our of-her family. संस्मयमाणण०—Trip, who translates संमरिञ्जन्तः 
Asan reads आमरणसंभ्रियमाणदुःसहपरगृद्दतिवास ke, 


| | 446- अनभिजाता०--भनभिजातानि अनभिजातोचितानि अक्षराणि AHA 
Pisa: य उपालम्भः स यस्मिन्‌ । अनमिजात properly means ‘not well 
tu or noble’; hence secondarily what emanates or falls from 
fia person, वाचामन्त्रिते -£- e. by Nandana in the words-that 
lot of a girl. Trip, reads कथ वयमसज्जानीमः | 


í Wüiri—Love or affection produced by the eye, (तारा stand- 

Stor the eye, either by the meeting of glances or at sight, 
i (७.56 it is spontaneous or apparently unaccountable (owing 
॥ 2 to impressions received or a connection formed in 
Revious life ). This seems to be its natural meaning. दशनमात्र* 
|, says Trip. Dr. Bhand. takes it to mean “friendship due ६० 
,"sreement, between the stars presiding over the births of two 
9 iduals. But neither Trip nor thé com. of Uttar. under- 

N by तारा stars, In the Uttar. it is said to be otherwise 
IN चक्षूराग;; see Uttar, p, l43. In our note on the passage; 


“er, we have followed Dr. Bhándarker. 
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भतुरपक्षाभिनिवेश:--१ com p. सापेक्षत्वेपि गमकत्वात्‌ ; अभिनिवेश meang ॥ | 
attachment, strong affection. अपक्ष—Is one on the opposite o 
hence a rival, an opponent; मालत्याः agua अभि० Mal) धा 
attachment to ber husband's rival. हृदयात्‌ २. e. of Mil ॥ 
translating this passage we have connected this with aji yy |iereb; 
this way of taking it seems to be better and more natural, Correct |e san 
the trans. accordingly. "Trip. reads' भर्तुरुपेक्षाभिनिवेशः Mal pee 
sistent indifference towards her husband निष्करम्पदारुणा:- fg | 
i. e. fearlessly pursuing their own course; अतएव दारुणा; | quite 
ae: भभिपङ्ग: evil attachment, ill-placed love. j 
P. l47. spei भणिताः &0.--४ e. I will explain matters; I vil 
make my meaning clear to you. i 
वा aaro- कठोर- ripened, fully developed. In translating 
this, however, we have separated this as ar अकठोर; magh a. 
विश्रमा येषां ते च ते अत्रयवाश्चं तेषां &0, Drooping limbs are descrild 
as adding grace to fair maidens, Cf. Sak, IIJ. 8, | 


सविभ्रम 60.-सविश्रम॑ यथा तथोछसितानि कोतूहळेनोत्फुलानि प्रसरन्ति ws वि 
VH. = . - A ho G 
नंयनोत्पलानि तेषां बहलविलासेन मस्‌णः सेच,रो यासां ताश्च ताश्चारवश्च; AA imedia 
य; संचाररतेन चारव इति वा याः तारकारतातां विराजमानो far यत्र | 


नाव्याचाये do. Trip, reads झज्जाराचावेसवागमोपदेश (instruction bul 

on the whole science of love ) &c. श्रातुर्दोन--+४. ८. sii ATA दा, | 
P. l48. उच्छलिव-upraised, hence produced. qum 
putting forth, advancing. स्वयंग्राहसाइसे-5९९ p.89.Sl.l | 
P. 49, सखि कतमः &c.-Lay. purposely feigns forgetful} 
that Mad.’s thoughts showld-rest- more on Mak. so ast} 
tensify her feeling of love for him. 
श्वापदापदेश ०--श्रापदरय अपदेशो यरय स चास कालश्च. diego पि 
पीवर is redundant as स्तम्भ includes the idea of hogeness $5 [us de 
परिणाहि; Se वक्षःस्थलं SJA यस्य HATI जरठ०पीड f ings, 


j 


Ad 
Í 
| 
| 


ta 
“surpassing a garland of 
fullgrown Japa flowers &c. See his motes p. 6 
reading is ably defended, धारिणा, however, appears to 
pakua! and original. 
करुणेकमन ; D ql 
_करुणकमनसा- करुणा एव एकं तत्र मनो यस्य: & प्रधान यस्मि 
sach तत्र मनो यस्य; करुणा एकं प्र 
P. 
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| shatever good or ill is said of one also belongs to the other, 
side. ॥म- Granted that, we acknowledge ( नाम अभ्युपगमे ), कि वदामि -- 
‘ie, What is the nse of gainsaying your statement. ST 

| good season does Lay. fling this retort at Mad. ; 
: but|itereby suggesting that she too was being impulsively led to 
meg fhe same course, कद्म्ब्रगाल—refers to her hair standing erect 
sper fil over the body like a Kadamba treo bristling all over with 
‘ids at the first shower of the new clouds ( see Supra IIT, 7 ), 


| बिश्रद्धसुग्धः &c.—Ironical. You passed a censure on Mál.; but 


bw is this that you who are विशुद्ध० and a Kulakanyaká have 
wryed such emotion? 


आत्मनिरपेक्षण--आत्मनो निर्गेतापेक्षा यस्मिन्कमीण तद्यथा तथा व्यवरयतीति तच्छी- 

facmifta—deprived of its consciousness, शरीर being used 
॥ चेतन्यविशिष्ट शरीर: or विस्मारितः शरीरात्संगलित LDA यस्य who was 
kt conscious of the Stream of perspiration &c. But there is 
7 ibeauty in saying~who did not notice the perspiration? Trip. 
ads विहलित which-is perhaps better;-as we have मोह mentioned 
मगरे १९0६०] after as the next step. भूमि०-अनिलताया विश्म्मेन यद्व 

heda पैयेंण चेति वा धारितः &०. मढ्यन्तिका 60.--०निमित्तमेव निमित्तमात्रं. 
j imet o— Trip. reads जीवित: which is better as Mad. can speak 
th greater propriety of Mak.'s life being extremely valuable 
“Kast from her own stand point. 


p 


d lo I5: व्यवसितं &c.—See Jag. Your body has formed its 
mination. What she means is this—Although you cannot 
ike up your mind yet openly to declare your love for Mik,, 
[7 body has done that as shown by its perspiration, the 
3 put of inward emotion. Trip.’s reading— Hawaii के वाचा 

४ शरीरेण म करन्दसमागमोत्सुक्यम्‌- makes the sense clear. व्यवसाय often 
qus determination, decision. Cf. Bg. If. 4. 


ya "देशात -व्यपदेश dissimulation; concealment of one’s real f 
af JES. See supra p. 42, 


2. बुद्धरक्षिता०- वुद्धरक्षितायाः ( माधवे ) Gama: तत्र प्रत्यय ( con- 
तेन. aiga चं aziri risen to overflowing च; see Jag. 
jl. Trip. reads दुवीरदारुणायांसढुःखसेतापदह्यमानचित्त.. Wl. विजम्मित्त 
{Saad agga अपूर्व यथा तथेति ग AATA मदनहुतवहः &०. प्रत्याशा- 
LU. विमोक्ष एव विभोक्षमात्र तेन सुलभो यः मृत्युः स एव faii (entire dis- 
“tance of torment, complete ease) तस्य segs &c. विसंएला-- 
hy; hence shaky, agitated, disturbed in mind. जोवलाकप- 
ल the world of the living; hence life in this world. 


Nea , 
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uhai change; a changed condition of life; cf, að B 
akatii Uttar, ILI. p. 85. ॥ alap 
मने।रथो- मनोरथेन य उन्मादः तेन मोहिता frenzied, 

| (ea 


P. 53, ggd &c— महूत Mae; यः विस्मयः तेन विसेछुले RE ३ 2 
विस्तार्यमाणे रक्ते च ये नेत्रपुण्डरीके तयोस्ताण्डवेन उद्भट ( powerful, Intensely "s © 
य॒था तथा प्ररूढः य मैरेयस्य मदः तेन वुणितः यथा स्यात्तथा। मेरेयः-॥ kinjuhite. प्र 
intoxicating wiue— शीधुरिक्षुरसे ukaa भवेत्‌ । 3d wedge 00९0 
धानाम्बुसंहितम्‌ ॥ Madhav. freaigfa—Jag. says चिन्तयति but it sapaled. 
implies the use of the external sense of vision; looks intently imade 
"eyes attentively. Of विद्याधरदारिका तेन राजबिणा निध्यातेति कु १२ 
Vik. IV. कवलित &०.-कषाया—must rather be taken in thesens quite r 
of ‘astringent ’ here to account for the voice being घधेर । hari 

and स्खलित obstructed, not smoothly proceeding ), कसम 
aba जासी स्वरिता च या गम्भीरा भारती तया भरितं कणयोर्विवरं यम्मिन्‌ कमग ud), 

तथा । प्रस्फुरत्त- &०.- प्ररफुरतोः पयोधग्योः उच्छलद्‌ यदुत्तरीयांशुक awa, Dh 
aha परिभवस्तेन (seizing the upper garment ofa woman is cousilttheks, | 
ed a gross violence) ससंभ्रमं full of agitation च तदू TAS ( उता 
गा यस्य lit, ruffled by waves; hence)-tossed about by emotion, शश 
धमायमानं forcibly beating or trepidating (indicating great ber: 
- derment) च हृदयं यस्याः | anamiag—derived fr धमधमा an ००॥४॥४ 
poetic word expressive of the sound of bellows blown very fi 


erfl 
love 


विर्साजता०-विताजँत (left off to get out of his grasp) 5$ 
यया सा चासौ प्रसता च. तत्क्षण &९०.--तत्क्षणे कडोरकमलदण्डवदाचरती Un 
account «f horripilation ) यो बाहू तयोः व-धनेन अपवारितः qaia the lip 
protuberance (i.e. उन्नतपयोषरों which were laid bare vi^ op wei 
garment was thrown off) यया ताम. विघटमान &e —fagean 
placed अत एव fae (mei) यद्‌ मेखलावलय तेन संदानिताग्या ? 
पीवरोरुभ्यां प्रतिषिद्ध विप्रतीपं (in a direction opposite to him ) 
अत्यादरप्रयत्न &c.— अत्यादरैण यः प्रयत्नः ( the effort mad 
क grent deal of painstaking:or exertion as she could not ni 
E anger; or the प्रयत्न may be on his part ) तेन falda: t N 
AG RA तस्योपरागः (of. 0. 76 ) Braga &es $7 7, 
she had to put on a semblance of anger. Or उपराग m A 
` स्स & calamity, misfortune ( कोप एवोपरागः स्तस्मात्‌ ४९.) सि बह 
IA AE तेन or feme SS df 
BAM तथा पयेस्ते लोचने ताभ्यां विभावितः अशेषः: चित्तलय सार; यस्प; 0 
knew what my real state of mind was from the cote cj 
glances which repeatedly indicated my love for bim ( 0 A 
to the "entry not-with-standing ). Or पुनरु ` " 
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^ लिग्थे पुनरुक्तं afenendór with a superfluous expression 
love (which was already known to him ), 

"pigs &८.--दियुणी बाहुदण्डी तयोः &0.; or द्विगुणे agzini; que 
à aidicates the groat length and inflexibility of the arms. qezo— 
00४ 9 ०नखवत्‌ कठोर यत्कररुई (of Mak. he means )is not in good 
indie. HES overgrown with flesh or hardened as the wounds 
piicted by the tiger on Mak.’s bosom were after they were 
gpled. प्ररूढं यत्‌ aigso क्रमण ( infliction of the wounds or scratch- 
grede by the nails) aza विकठयत्रावली सैव प्रसाधन ( decoration ) 
aj paz TANS यः fage निवेश: (his placing me on) तेन निःसह ताम्‌ । 
;xugfjnite nerveless, overpowered ), 


वेग &c --आवेगेन सहित यथा तथा (in agitation or f arry ) frgá 
Iinken by me ) यन्मस्तक तेनाविद्धा। ( loosened ) या gañ तम्यां [ema 
he, by Mak.) करेण यः परिग्रहः Wa पुम्जीकृता: ( pressed together; 
AY Bhandarker ) safar: निश्चलाः ये मम Hara: (2, ८. tha forehead, 
isle ks, lips ७८ 2 तेषु usua ARI मुखफमळं यस्य । JA RIA is 
«ifia good expression, although it occurs again in the next line. 
aps tho poet meant पुञ्जीक्कतैः केशेः उपलक्षिताः ( marked by 3 

34l: । This is an instance of how the poet/s fondness for $ 
m$ compounds makes his meaning ambiguous and tho cou- 
fas ction awkward. eqgraaafaa—Trip. reads feta ( sport- 

१) which makes the meaning clear, 


(0९८ the lip is flexible and could be contracted ) यः अवरः तस्मात्तठुद्गतः 
In translating we have followed 


8 विश्रम &९,—स्नेहविश्रमाभ्वासुन्मिश्रं; Trip, reads AHAAA ~ विभ्रमेण 
Q^ PI beautiful ) : 
रती प्रियप्त्वी--9॥९ means--Deing Mál.'s dear friend and her 

Mb companion, she must have noticed such things im 
) || | fie of Mal, who was in ‘a similar condition and so.she 
f 2 NL bnt; such questions only. The side meaning is-If you 
wf this, Lav, will not expose yon as she did not Milatf, 
Ma, freely confess your love for Mak. to us. 


' ७6. नि;संगलग्न &0.--निगतः सँगः यस्मिन्‌ कमेणि aan तथा ( irae 
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manner not to be attracted by any thing else) gx | 
॥ Trip. reads निसर्ग ( naturally ) लग्न. 


मन्मथवलात्कारितः--मन्मथवलात्कार: सैजातोस्य Forcibly ल] ij 
passion. कन्दपेजननी -) The inflamer of his passion; (१) th, 
mother of Pradyumna, z 


Rukmin? was the daughter of Bhishmaka, king of the शातता nriug 
( the modern Berar. Kundinapura was its capital ). Although solicita ansio 
jn marriage by Krishna, her brother Rukmi, who was jealous of P. | 
Krishna and therefore hostile to the match, arranged her marriage 
with S'is'upåla, king of Chedi. Rukmini, however, who in her hari 
loved Krishna, sent a letter to bim in which she requested him to take 
her away. Krishna came and assisted by Balardma. carried herof 
as she proceeded to offer her devotions at a temple. They were hotlp 
pursued but in the battle that ensued, Rukmi was struck to the 
ground, but his life was spared by Krishna at his sister's intercesir 


imar- 


का प्रतिपचि-hat course will you adopt; how will yon ai eT 
प्रतिपत्ति is the knowledge and decision of the course of ait | ® 


- (eni 
io be followed or the steps to be taken; cf. विषादलप्तप्रतिपत्ति Rey i 
IIL, 40. Kum V. 42 & Màl. p. 88. "m 


bur oi 

P, 57. gosea Trip- zaa gart Aon ith A 
ing to Dr, Bhán, — possession, property; according ta Jag 000 
prize set apart at a game. In this case the meaning will be-Thlad,, T 
person is hisin as much ashe won me as | prize at ditis the 
dangerous game he played with the tiger and saved me E) a 

zaa fiber 

, स्मारष्पास एतद्वचनम्‌-ऐ एप. means that she might act afer 
in Mak ३ presence through bashfulness or under ००००४ | 
Which she should not do f 


द्वितीयप्रहर०-द्वितीयप्रहरस्य नाडिकास्तासाँ विच्छदः—the terminatio दै 
bho għatikds making up the second prahara Ot watch. 
. mày also mean the close of each of the ghatikds of the see 
Watch; but this does not seem to be intended, a8! " 
WAS generally beaten at the end of a Prahara, गए): YA 
द्वितीययामविच्छेद: which makes the meaning clear. - 
Ro amp अले आ 
n the shape of your love for whom has bee? gr 
By you; or कथितप्रणय एव प्रसादो यस्य who has received Ù हँ 
of the declaration of your love. vs qq ara: अस्ति. 


प्रेयान &c,—The fig. ig 'कार्‌ण शमुञ्चय. 
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P. 59. ऊर्मितं-“9१ए. in a noble or glorious manner, वान्यव- 


(ए-वांधवस्थ q: | The yoke ( burden, responsible task ) to be borne 
by kinsmen, Fig.-may be पर्यायोक्त 

Aana -ARA निःसंचारस्तेन रमणीयता. 

उपरिवलभी०—_ May be taken as one word like उपर्यलिग्दक p. 45; 
| moved through the lofty windows of tho top-rooms of 
i १४००8. qRora—old; परिणतउुराया TAART गर्भ यस्य 

P. 60, gg: &०.--आमोद-भामोदः सोतिनिहारी (extremely pleasing), 


Amar मुहुरुपचितोत एव स्फारः कपूरवासो यस्य. Fig. अनुमान. 


heart 


Act. VIII. 


|| P. I6l. ग्रीप्मदिवसावसान &c.—The bath to be taken in the 
ening. Here although Avalokit&é speaks of the evening 
pth, it must have been taken at a late honr-probably an 
bur or so before mid-night. For as Mádh. and Mal, together ' 
col hith Avalokità, are conversing just after having finished their | 
ag }lution which Madh, calls vag (see further 07 प्रत्यग्मसायंतनस्नान ), l 
lid, Lavangiká and others come from Nandana’s house, and 
= पक then past midnight as is clear from Bud.’s words ( प्रौढ तमः 
li) at the end of the seventh Act. And we cannot suppose 
Fer the bath or the conversation to have lasted for five or 
AX hours. Again Avalokita says that she comes after having 
puted Kám. then just returned from  Naudana's house, | 
lid we know from the prologue to the VIIth Act that when | 
y ॥ lim left Nandana's house the night was pretty well advanced. | 
Thi b We conclude that the bath was taken an hour or sobe- | 


निशीथस्य--निशीथ the midnight; नितरां झेरतेऽस्मिन्‌; fr. शी with नि 
"laf थ. The reading RAMa is rejected because the 
शिळ प्रौढसुहृदः and the words योवनश्री go against it while they 
Peculiarly happy in the case of निशीथ. In the following 
"le moon is described as just rising and so it can not be in 
Quvana, Again as shown above ib was midnight to which 
description belongs. 


[Wu &0.--प्राक्प्रकाशः the early light i, e. when the 


itt K 
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auga: ७७ Vik, IIl. 6. Fig. Utprekshá. 


वाम्नशीलi—merely means, obstinate, unyielding; it has not 
its usual bad sense here as in वामा कुलस्याधयः ( Sik. IV. orin | ] 
in |X. 8. swadi—Make her turn to me, to act agreeably tof) 50. 
my wishes. win her over. 


P. 62. aaa he Atm. is unusual. The poet ust (la i 
correct Pada in his Uttar. ( एतास्ता मधुनो धाराः श्रोतन्ति सविष्रासत्रवि)॥[|' 
34, कबरी०--#, e कवरीजल, श्लान्द्र-4 Bah. ठ्कोद्धेदा, iustdlul 
the Matub aff. aq, would have been Detter for the sake ॥ 
brevity; but the use of, aq may be defended; see Jag. ag i 
पाली ( पालि is more usual; पालयति पार्यते अनेन अनयां at fr. dig 9) 
means a region; hence sgqpi-large and fleshy lap; Qars] 
me your lap ८, ¢, a seat on it; hence an embrace ( ai ade 
as shown by the context, Fig.—Samuchehaya. - 


Fig Seeing no inclination on her part to comply " j 
his requesi, he addresses her thus. faa: अनुरोधः ( rogard WAWA: मयु 
= jeldiigheh is ] 


siaga छ. Occurring in Uttar. also (with the rel 
Belcan for समूडसाध्वस ). It is, however, in its prope? 
hero, WQz—grOwn. yaa &०.--इन्दो: इमे ऐेन्दवाः aa 
WA Ux, तेषां चुम्बितेन वा स्यन 
TIA यस्य । Pig. 
Maa विशेषस्थोक्तेः Vi 


cS fere 
A असो स्यन्दनशील; यः चिरि 
निइशैना and व्यतिरेक ( ऐन्दवेत्यादिना स्ट 
rarághava on Uttar. ). 
स्तावभ(ग—Participation in, joining in. 

4 í 
E te LORS. MAU. speech at p. 32 ( eum 
ss COE of तिज Rire: Sak LI P 

PO. चन्द्रोपरागं प्रति तु केनापि विप्रलृब्धास Mud. 7. 
STHTo— This is put i d कनापि विप्रलब्धासि 


as all | hu. 
n to explain why his ear हैं 
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Fas pained on account of the note of the cnckoo stirring 
his passion. Cf. however, Kalidasa — एवं गतेपि प्रियेव मे मञ्जुस्वनेति 
aiaga ) Vik. IV. Or—The foolish Kokila, thinking 
mits voice imitates the sweet music of your voice, utters 
| notes; but they are discordant to my ears; your voice alone, 
ino pouar-likke, can please them. C/, स्वरेण aenaqagaa प्रजल्पितायामाभि- 
ca bia । अप्यन्यपु प्रतिकूलशब्दा Agaa ताडबमाना Kum. IL. 45- 
|; iz. is पयोयोक्त 

763. अनिवहणशीले-निर्हहण carrying out or putting into 
og pniion one's plans &c,; here Mal.’s desire to request Màdh. to 
if t8C° her.. fa=Hiza—entirely set aside or given up; see p. p 
liri ॥ 50 

fgi— Because she betrayed her. Or perhaps Ava. attri- 
pd to Mal, what she never said but which she 
id not have the courage to deny in the presence of her 
rand hence her dred which Màdh. admires in the next 
eh, सवेतोमुखँ —lit. facing all directions; able to meet every 
वेदग्ध्ये -विदन्थभ्य भावः | Raa—lit, what is well burnt, 
shed or refined; hence well cultured, skilful. 


Ja एय mazz: येन, The lunar ray is the lotus-stalk 
ich is hollow and like a tube and the moon is supposed to 
Nk the nectar by means of it by the process of suction. Fig 
“Pending of Utprekshà and Rüpaka ( अङ्गाङ्गिभावेन संकर: ) 


473 -( उच्छलत्‌ )- बाष्पोत्पीड--8 stream or burst of tears 
TP p. ।37 ) तेन मन्धर यथा स्यात्तथा । 
"fRi—inay bo derived fr. am or ऋच्‌ bo praise or AA to 
hip उदक्यते, उच्यते, उदच्येते वा, and means the final reward 
[5 उदकः फलमुत्तरम्‌। Amara. 

! l65 धयति--( more usually वर्धापयति ) Lit, to enrich or 
* to prosper; hence to express one's satisfaction or joy 
h prosperity, to congratulate one upon, प्रथमद्शना2-- 
वेः अभिषङ्गः strong emotion or attachment. 


स्तन०--स्तनो कुम्भौ इव स्तनकुम्भौ विस्तारिणो स्तनङुम्भौ कुडूमळा इव 
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TES | ६ 
awkward Bah. Itis better to take it in the sense of fle p, 68 


surface of; stém—fr. सजू with Fata ( धञ्‌ ) added in the seng | + गा; 
of आधार or support-means the lap; hence surface, as in zaa EN ' 


aviar Rag. LV. 74. Orit may simply mean, contact, union, | 
hect y C 


पाणिपीडन Lib. seizing the hand firmly, so as not to let > urse 
the grasp, hence, marrying; cf. न प्रमाणीकृतः पाणिः वाद्ये धालेन पी |. ible 
Uttar. VIL 5. स्वेस्वदायीकृता-स RA: सयेस्वदायः न स० असतेस; | ` 
anão Gio सम्पद्यत तथा कृता given in place of everything. T7 


, 69. 


P. 68. पद्शब्द इव-- Something like a tread of footatep, 
टि ती + 9 T7 q 
lazaraga—lib yon rise by your good luck; you are tole JAAN 
eougratulated upon, Rè means good luck, any fortunate 0000“ तर: 
, rence or an auspicious event;—qix means one's expressing joy (°™MY 
|i at anothers good fortune; cf. रिशिवृद्धिमिव शुश्राव,  दिष्टदृद्धिपंअगे a be 
` | महानमृत्‌ ९०. Kad, Hence दिष्टया (regarded as an indec.) has ०००४) मत्सर! 
to be used with 34 in the sense of-to be congratulated upon 


nts). स्फुटत्‌ &९.--स्फुटन्‌ यः क 
( the only one able to do its 


| ai 
take d. 
hould be atm as it ought. ^m S 
a IL 7. 58; but gade which © gy 
defended by supposing WA 
ule above mentioned is not univers? g 


M fü से वीरैक उति हि स्यात 
विष्यति | Sid, Kau. Fi | रतत सगले वीरक इति हि रया 


8. अपरतुतप्रशंसा and अनुप्रास. 
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my पान्तहुत Jeg takes this as acc. governed by fazaa: but 
{nst grammar as विलसू is intransitive. It must be taken 


i0 | p 68. arerary-—Because she was deprived of her power 
“Jipeech by Kapálakuudalà by her mystic power. सक्रोधद्यार्स - 
५ Mal’s helplessness as she could not speak 


ह्िविटः— The despoiler of a maiden ( कन्यादूपक ) who isto 
ect you ( a side-meaning of पति; see Jag. ). The speech is 


९४) purse, sarcastic taua—and so the vengeance will be 
ible, 


"feu —Fr. कृत्‌ 8 conj. to cut, with नि. 
69. संभावितः—approached by you, found out 


वरक्षपा०--सावक्षेप यया तथापविद्धौ ( tossed or cast about ) यो Raat 
„ताभ्यां figi fiercely यथा तथा । साविक्षेपे ( treating the danger 
my with contempt ). दूरनिक्षिपाविद्धों ( दूरनिक्षेपे आविद्धो stretched 
uto take long strides) &c. will be a better reading. सञ्षात०— 


AnA 


॥ मत्सराधिक्षेपौ यस्य ( feeling jealous and insulted ) 


(0. संघट्रदुगेमाव-संघट्टेन दुगेमः तस्मात्‌ that in which passage 
«fms difficult owing to the collision or encounter; hence a 
Hand close fight, निर्मेलनिरन्तर०--निर्मलाश्व ते निरन्तरं ( निर्गतमन्तर 
mei) तथा ) zara धौताः &c. water &०.--मदलोल्या कलितः (lit 

E M; hence influencsd ) तस्य विकटभुजदण्डेन आविदः यः हलः तस्य 
wf विक्षभितमत एत्र उद्वेहिततरंगं ( उद्वेलिताः तरंगा यस्य ) यत्‌ ४९, कालिन्द 
B)-Danghter of the mountain Kalinda or Fama i. e. Yamuná 


fsion—On one occasion Balarama, wishing to bathe in the-- 
m from which ho was at some distance, called upon the river, - 
tovatod with wine, to come to him. His command not being 
lle plunged his ploughshare into it and dragged the water 
Until the river, in a human form, asked his forgiveness and 
zii Seq good behaviour in future, Bee Bg. P.X. 65; V V. 25. 


incident is often alluded to by Sans. poets, cf. उन्मदहलि- 
e | प्रपलायितामिव agat &0. Kid 

ore. à &०.--विकर्ट Ayas (विगता zadi restraint यस्मिन्कर्मणि ) च यथा 
Nis निदेयः अमन्दः ( moving quickly Ya यः मकरन्दस्तस्य व्यतिकरेण 
‘ount of ) यः क्षोभः तेन विकला 3 प्रतियोधाः तेषां परिवतैनेन उद्गतः 
N ] विशेकलित: (pervading) कलकल; यत्र । AAKISA— The readings 

| ००४-०४९—अवसरत्‌, विकसत्‌ mean-moving, spreading abouts | 
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P ITL भीषण &९.--भोषणः यः qp: दञ्र इव YS: तेन अजरिता; 
जरे त-ज० अतएव sumar ( drooping, unnerved ) 3 सुभटा; Wn 
'...निवहेन घातितं कृताघात (struck down, wounded ) यदोष... छ ॥ 
लतत मं साहं येत This passage is differently read angi; | | 
very difficult to see which is the original, reading, The Ni, 
Ed. reads -वजरखचिदपज्जरपैस्तनमरविमुखसुभट ... युधो परुदा शेपरिपुमन्यनिकराा a 

ब्यतिरिक्तमाग ०. The reading in Dr. Bhan. Ed. is ०पज्ञरोपसन्न (agg m 
to be better )...विविधायुधोपमदेसमदसारित ( this is preferable to माति) fi 
सैनिकनिकर पदातिरिक्तमार्ग० ( which, however, should not have been पे 
separated from the preceding, since पदातिरिक्तमागेसँचार्‌ is no साह)! 
सोध०-प्रतिहरेण करणेन ( through the door-keeper ) fad E 
(by sending a conciliatory message ) प्रशमित विरोधसकर्ट येन | Tl] 
King asked the soto go to Madh. and Mak. and to paci 
them by using mild words and so got the evil of enmity averted 
इपनीत० उपनीतो माधन्दो तयोः । प्रस्फुरत्‌ प्रस्फुरती मत्सरवेलद््ये एव मधी aa 
भूरिसुनन्दनो प्रनिवोध्य। z 


P. 73 प्रेयस:--० my dear friend ( and not प्रीतस्य as Jag. takë 
it ). निर्व्याज — natural 

दोनिप्पेष &c.—The Cons. is HR वीरान्‌ दो०लम्‌ उन्मथ्नतः ततो amm 
&c. fama: प्रेयसः पन्थाः। दोभ्या यः निष्पेषः (crushing) तेन fast यः (अहि { 
सैचपस्तेन दन्ति कंकालाने यथा तथा । Jaza &०.—उद्वेछन्तः थे... खण्डाः 
fett: आकीणस्य | gar &c.—As Madh. dashed forward, the soldies, 


on either side remained pinned to the ground being paralys 
With fear &c. 


। असारैण विधुरा वा तान्‌. विधुर 70 १ 
burd responsibility (विगता घूः AATA 
pitiable. See p. I8] also, Fig. निंदशना, 
D Sims &८.--मालत्या दलितः यः लोलः कटाक्षः तेन पराहतं १/१ 
s a Ro um सरिमत-० on hearing of the fight, s "i 
Alas t i ic 
hor YA WA how Mads Beret was tricke 
ran she was made to elope with Makaranda. 


--अनिष्टेकवुद्धे--अनिष्टेमेव एकँ तस्य बुद्धिः तदू 35 
of his past experience; or because 
70, रवति हृदयं “The heart is generally 
gh pity and not. through anguish, 9" 
expect दलूति for za. The reading 


= 


as melting throu 
slionld rather 
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‘te, ७०0९, given in the foot-note, should be substituted for- 
Om fis, “My internal soul is fluttering within me continuously 
र ए Jug agitation.’ Fig. agaa. s 

| p, ॥॥74. कलयसि-ना you wish to know or guage (test ) my 
Ni, se, अविज्ञाय-- Without knowing the true state of things, 


?, l75, याता भवेत &c.— Jag.’ interpretation of this is nob 
ति) pisfactory. The doubts are मालती भगवतीभवनं याता भवेत्‌ कि and 
«quaft वा ( supposing she did not go to Kam,’ dwelling). 
/Mürfte— The word Saudáminí is purposely used to suggest 
entrance of Sau. at the beginning of the next Act. see Jag. 
१-अथीन्तरन्यास. ; 


ACTIX, | 
ITS 


M76. भगवतः—Saun. speaks of the mountain with Venerae - 
Jo as being the seat of the attainment of miraculous power 
lhe practice of Yoga and also of मन्त्रसिद्धि, See Jag. तथाइ= 
Afar—She again rises into the sky in search of Mádh, 
"fl makes this observation. 


JWmit—sibuated at the confluence of the Piri ( Párbati y 
Sindhu ( Sindh.) at a’ distance of about 25 miles from 
twar, in Malwa (see notes p.-l4 ) seems to have been a 
tiful city from the description given here—adorned with 
rife palaces and mansions, magnificient temples, city-gates and 
quis &c, ‘The Parbati joins the Sindhu from the left while 
triver Mohvar or Madhuvar ( probably the Madhumati of 
splay ) joins it from the right at some distance farther | 
“ff the junction of the two, ‘Tha Lavan ( now called Luz ). 

40 in the vicinity joining the Sindhu, 
भासोध &c.— This gives an idea of what the old Indian cities | 


पुर— Originally so called because the king's cattle were 
j table kept there in stalls attached to it. s7g—a turret, & 
७३३, सत्तुज्असोधानां ... पुराणां sz तेः आदौ पाटितं aigi. Vig. 
based on Utprekhà. The currents of the two rivers 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan - 


[66] 


“are very happily compared here to pieces of the sky dq ii 
from tho main body by the pierciug turrets ang ह P 
"down, ; J र 

गोग सिणी०-गावश्च ता; गर्मिण्यश्चः i. ८. MATA गावः cows | 
The word गो takes पूवनिपात 7, e. stands first in the comp. ( m 
of standing as the second member ) by the Sütra HA M. 


Pan, IL. l. 7l. i.e. a noun expressive of a quadruped ml” as 
optionally take पूर्वेनि० when compounded with the Word ipae — 
- मालभारि० — see Jag. The final आ of माळा is shortened by झा poet | 
&0, Pat. VI. 3, 65, ( quoted by Jag. ). So इष्टकचितं and झी lim] 

०्भारिण्य; अत एव सेव्याः &c वने: 

P. T7. अम्बुगभे०- er गर्भ यस्य अत एव गम्भीरः &८ Regal IA 


Or aam: (young) च ते wr जम्ब्वश्च तासां वनैः अवनदः ( held MS 
‘kept confined within ) अन्धकारः येषु एतादृशा युरवः fus Arie 
गम्भीरगहरेपु SRI यस्याः 07 aga उब्रारस्तेनोपलक्षिता गोदावरी तया ge 
JA ता: Raai ता विशालश्च मेखलामुवः येषु तान्‌ The N. Ed. reads gif ` 
निवुअगुब्जहम्भी रगहदोद्वारघोपषणगोदावरी 4c, C. with this the descripif 0४० 
in the Uttar. I. अयमविरलानोकडनिवददनिरन्तरस्तिग्थनीलपरिसरारण्यपाणिदर्शी V] 
मुखरकन्दरः ...गिरिः &८. p. 27. il sta 


X ON , : i 
अपारुषयप्र०-+. ८. the Linga had appeared there spontanih 
and was not made and consecrated by man. E 

अखिलवरद-०४९., takes this as an epithet of निगम, bui his 
better to bako it separately as an epithet of the god. E 
१ 3 78. संसफ-Lit, mixed or mingled, confused 4; 
continuons, अनोंकह--॥ tree; भनसः qpa AT: gw 
. Slt — T he same occurs 
` कहर कुहरं गहरे (Ux 
अम्बूकतं-Prop 
Sound resemb 


चुम्बितमेषामस्तीति तादृशानि मुखानि याती vi " 


शि i 
3. SEfH—Violently tossed about by 77 
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t mbed by thoughts, अन्धतमसं--अन्यं च तत्तमः; भ is added to 
ofk when preceded by ad, सम्‌ and अव, 


80, अविज्ञाततत्त॑-भविज्ञात॑ तत्त्व your true state यस्मिन्कमौणि 
| [था | agi—ady. 


as in the text ( Uttar, I. 8 ) 


logro क्षाम properly, emaciated, thin; hence delicate. Probably 
zana oct had the word क्षामत्व in his mind and wanted to say 


igi hlimbs like withering juicy (tender ) flowers. तृणमिंचव--० : 


बने शुन्ये त्यक्ता Uttar. IIT. 32. Fig. Sara, 


,8), विकलकरणेः-7 which (the power of) the senses 
quiver powered or paralysed; or विकल may mean‘ unnerved 
ping.’ ०करुण: --४. l means विकलानि out of tune, discordant; 
20९४४ च तानि करुणानि च. We have the same expression 


(tar. IT. 28. ममेच्छेद०--ममैध्छेदस्य इव या व्यथा तया fagi: ( over- 


ae med with or pitiable on account of ); see supra IL 3, p. 772, 
vini also means in a pitiable position; c/. पुत्रशोकविधुरी घरणीश; 


i. VIL L विधुरां ज्वलनातिसजेन।त्‌ Kum IV. 32, eigrgd--an emo- 
al state of the heart full of or brought on by love; स्नेहप्रायं 
Wie वा अकूत; आकूत means emotion, a feeling, Cf. वयःस्नेहाकूनव्य- 
Mal यत्र मदनः | Uttar. VI. 35. wari Amaru. 4, साकूतं p. 82. 


4 AAut—Mark how the memory of his beloved intensifies his 
Mish and causes poignant pain. 


ij, dt &c.—This sl. recurs verbatim in the Uttar., being 3ist of 

4f ^d Act. miataii—accounts for the दलनक्रिया. द्विवा न तु भिद्वते- 

vleart is reft but is not broken into two parts. Thus there 
Mira here and in the following lines; see Jaz. (azala तन्न भिः 
विकलः 9॥॥४४९:०१. arq:—See Jag, Fig.—There is also विशे- 
fin this since the causes are stated and yet the results do 
Follow. 5] quoted in S. D. as an instance of खेद ( lassitude ) 
E by the workings of the mind ( मनश्रेष्ठ त्मुतन्न; श्रमः खेद 
dp 


याया: 
qm िमह-अवग्र restraint, check. This is owing to विधातुवामल;. 


Wl Ch. 33. मांसठल--0/. बदलपरिमलोहारसंवलूतननस॒णमांसल &c. 
T " शीकरतुषार Jag. takes तुषार in the sense of ‘cool’; but it 
@ “to take it in the sense of ‘spray,a mist of’; शोकपणां 
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ओकरा एवं वा तुषाराः तैः जडः ( अत एव शीतल: by implication ). of 385. 
बैगिरिनिश्चराणां &0. Rag. LI. 3, i T 
-आक्षिपामि- change the drift of his thoughts, change T 
.gubjecb of his ruminations. 
छतस्मिन्‌ £e—8l occurring in the Uttar. with the last jaf wae 
read as संदृष्टाः कुवलयिनों YA विभागा: to suit the context there (|, 3j dap | 
Jt iz, however, in its proper place there, The poet pro Ü 
inserted ib here, with the necessasy change in the fourth liy p 
after he had composed the Uttar.. We should reasonj] T 
expect Mak, to ask his friend to check the flow of tears ratha ॥ 3 
than to go on weeping and observing the beauty of the lak A A 3 
"between the fall of one and the uprise of the next streami; ~ 
tears, Jag. reads the last line as दृइयन्तां कुवळयिनो भुवो &c. Dublhi) ५ 
reading, as also Jag.’ explanation, are quite. out of pled, 
hore, कुवलयिनः (looking like; having, blue lotuses ) is quite” 
inappropriate after Mak. distinctly tells his friend that की ^^. 
parts of the lake are full of white lotuses. | 


महिकाक्ष-० kind of swan with the beak and legs of a black 
colour. प्रतिपत्तिशन्यं-प्रातिपत्या शून्यः यथा तथा not knowing wid 
do; or प्रतिप may mean ‘apprehension.’ 


P 83. सुमनसां-सुमनस्‌ a kind of Jàti ( Málati ); or fom imrar 
डन्मीलत्‌ $'c.— Saef कुटजान्येव प्रहासः, (the flowers being whl@lichadn 
स विद्यते एपाम्‌ | मेघे वितानाय्पते is an Upama. 

ज्ञम्भा०--जुम्भा opening, blooming, sts--close pressed. KA MY - 
‘the cluster of the buds; तेषां डम्बरेण घना great, enhanced श्रीः Hm the rb 
उपा HET कदम्बदुमा याघु। केतक--7082 s hangan: is strange- |. gin: 

P. I3 +. दुराळोक०--दुर्‌ goes with रमणीय; भेके दुःखन m 
end Is equivalent in sense to दुरालोकरमणीयत्वाः whose bean. 
painful to look at, 

पोरस्त्य--पुरो भवः पोर 
3.25; -so दाक्षिणात्य, 


E If. 
स्त्यः fr. Surg by दक्षिणापश्चात्पुरस्त्यकू l Ei m ! 
: पाश्चात्य, tafsa—dislodged ( and toss% jg 
mes their bed. घमोम्भो०--॥॥९ first sense given by JAS ; 
PUER ते Braet तयो: &c His second interpretation WT 
९. घमाम्नप्त: निगम: आगमः न क त dn hea 
sultry season was च तया; व्यतिकाः 


‘cappe 
not yet annihilated, perspiration QSL gil 
When ther RENS A oko 
© Was a shower and a cool breeze blew bab णा v 


gain as the h i 

sa eat Inc ed H t 
V rea 2 gi wey er 
श्री has n S In this Case, ho 2 


Propri F, San xc. z gum 
Vik, IY. (a Cf. नवतरारिधरोदयादहोमिसव्रितव्य चे नि | | 
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,]85. देति ~ इन्ति अनया अनेन वा (m. f.) a weapons a bow. 
Ty b. bow of Indra; rain-bow. 
øz Mixed gounds. 
छुक्रो pitiless ; निर्गतः भनुक्रोशः यस्याः । अनुक्रोश fr. gg with 
Jumenting along with; showing sympathy; hence pity, 
lit passion. 
d अपहस्तित-- p. of the denom. from ana ( saani: za: 
Ma: ); Lit, cast away with the hand, hence cast aside, giver 
liu ‘discarded  मातमांतर्‌ &c—Same as Uttar. IIT, 38. ( where 
P first line, however, begins with हाह देवि स्फुटति), eiga—dis- 
MM cod, writhing with pain, CA सीदति में हृदय Kad. सीदन्ति मम गात्राणि 


~ 


i is preferable, | 
0. 86. gegar—all kinsmen; ता is added in the sense of ‘a 
etion’ to ग्राम, जन, बन्धु and सहाय, ( हृदयस्य ) कोसुदीमदः the 
on-light festival celebrated ou the löth of A/s'vin ( and not 
4 ttika, as Jag has it ) 

dal MAT &c.—The fig in this sl. is Rupnka. 

wip, lar. vita - polished. amaz a kind of sapphire or lapiz 

"Mili Cas it must be of an azure colour). ६ 
me प्रयावातोहर--'॥8 idea is doubtless suggested by Kali.’s 
hiteltohad uta. 

Reyto—This line occurs in Uttar. TI. 20. and My. ४ 40. 
Atnrg—ripening. Agag रखलने तेन &0. arig To the north 
the river. Words ending in एन govern the Acc. or the Gen.; 
Ws Pan. II. 3. 3l. and Sid, Kau. on it; Gr. § 448 (8). दक्षिणेन ग्राम 
प्य वा । दक्षिणन वृक्षवाटिका Sak. I उपरि &c.—These two lines 
“tho game as those of Mv. V. 42 ( with the readings ai च 
उपरि, and विघटमानप्रौ० ) 
विधटमानः--विविर्ध घटमानः ( used intransitively ) forming into, 
Miuming, different shapes (as acted upon by the wind ). 
jJ RWo— V. 7, उपचिता घना माला येषं (growing in thick lines ) 
श ये.प्रोढाः तापिच्छा: तदज्ञील: । 

\षित्सोम्य ४०.— This sl, and the mode of addressing 8 cloud 
[Ni the Kalidasian style. कचित्सौम्य is also the beginning of a 
h ६.१७ Megh, ( II. 53). प्रियसहचरी - Lightning is often 
token of by Sans. poets; cf. माभूदेवं क्षणमपि च ते विद्युता aaa: t b. 
(Uh. lI 54, सुभगा 0 difficult to see the propriety of ~. 


EV 


— € 
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this word; perhaps we may take the comp, ag EM 
सुभगाश्च (fortunate now that they can get wate 
would be more appropriate, 


Tiy | 


r ). qu An «oun 


Jaa a 

साधुसंवाहनामिः--४. मन्दं A नुदति पवनश्चानुकूलो यथा ea yy | aaa 
विश्व Awa &c.—The line, as it stands, presents gome difen ing U 
of meaning. Jag-a first way is the best. Doubtless tha gfe afte 
meant to say— सुरधनुः तव क्ष्म शोभां तनोति किम्‌ but then fira ld anii 
loose in the sentence. Perhaps the cons, is सुरपतिषनुः RS कान्तद्‌ 
zaa बिभ्रत्‌ तव शोभा &0, Does the rain-bow, every where | | 
thy mark, enhance thy beauty ? The reading विष्वग्विष्कक noli 
by Dr. Bhandarkar removes the diffleulty— सुरपतिषनुः त्र 
विष्वक्‌ विष्वक्‌ ( wherever thou goest ) तव शोभां तनौति किम्‌. One conf! 
“takes Ranas Voc. sing, O cloud, bearing &9. ok : 

P,88. प्रतिरव &९.-प्रतिरवेण (i e. of the rumbling ofthe. ~ 
clouds) भरिता या: कन्द्रास्ताभिरानन्दिता भत एव उत्कण्डा ये नीलकण्ठा; Min 


केकाः तासामनुबन्धोसयास्तीति which was closely followed by the not 
of the peacocks &0, 3 [ ; 


आश्ास्यारो &०.--भाशास्येवं Me 
idea cf. Mg. T, 0—ur 
. विप्रयोगे रुणद्धि। 


P. 89. इस्मादो०--उ 
अधिकचन्द्रयो; । भवेषु लो 


gh. IT, 52 भाशातन्तु dc. — For th 
शबन्धः कुसुमसदृशं प्रायशो ह्यङ्गनानां सद्यःपाति salt 


TAA प्रतनुपु नदीवीचिषु 
VIII, 59, Fig. Gas. 


प्रियनन_-&०-प्रियजनविरदेण य आघिः mental pain or anguish t! 
व्याध; तस्य वर्गः व्याधिः may also be taken in its usual sense of bi 
pain or torment. See trang, The fig in this al. is परिकर. 

एढभावकार:-सुल्म: भनुकारः पत्र | निमांणसं निवेश्चः- The ard 
ment of creation, i. ¢, the manner in which created thinff dis 
Presented to view, The poet often uses the word विग d, 
sense of a created thing, See Jag.; also IX, 59. j 

P.l90. भवहिः--&०--प6 address here and in the fol! 


8 lokas to the animal : ng imitation qe 
Kali’ Vik, IY, 00९ fores is an obvious imi 


सवा प्रकाति०--स ers 
“budding youth, 3 i 
I very. strong a 


D j af ६ 
3 "II See रमणीया, प्रगल्भ०-* ¢ ie in. 
* in an age when tho operation of 05, 0 


nd its oxternal manifestations ChAT 
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+ ount of their very imperfectness. C/. for the idea मुग्पत्वस्य a 


Mt स्य च सखे मध्ये मधुश्री: स्थिता Vik. IT, 7. 


धय्रमनवसर०--न Sap: (युक्तः) JAT: भनवसरः तेन ग्रस्तः | Every one, 
| under the influence of love, is too much busy with his 
iu affairs to attend to me and so my petition i; ill-timed 
|j भर्थोन्तरन्वास. 

ma AA ( Teal दन्तमाला पस्य ) 7. is better, as कान्त ¡8 
omin i} appropriate with the teeth of a monkey. कास्पि्क०-- Better 
ctieg गण्डपाळि as a separate epithet of a43; प्रसववत्‌ प्रसवेन वा पादा गण्ड- 
44 aao SANS, गण्डपालि च अत एवं पाका०, The reddened teeth 
ked liko the seeds of the pomegranate while the temple- 
rion and the lips, parted asuder, like its opened rind. If we 
ie पालिपा० ४8 one word the comp. will have to be explained as 
पालि अतएव पाकारुण &c. But ०गण्डपालि alone does not bear out the 
parison to a ripened pomegranate. The two epithets must 
Toll taken together to make the comparison proper. Fig. 


Megi 
fien] 


lg 


bn 


|, Rufi—livelihood;-is giving her food. परिचपप्रागल्भ्यं -- 
येन यपप्रागलभ्यै तत्‌ boldness brought on by familiarity. प्रागइभ्य= 
ब्यापार. Fig. Svabhavokti. 


fre but found not tho rut, they silently left the elephant. 
wi-&e.—The fig. is अनुमान, स्तम्बेरमः--स्तम्बै a clump of grass or 


ai: 92. प्रत्यग्न०- प्रत्यम्न विकसितः यः araia: (bunches of the 
di’. lowers) तस्य सुरभिशीतलामोदेन बहले संवलितः य:...निष्यन्दः तेन कर्दमित 
Wa संजातः ) च तप्कषायै च । Here the Kad, trees are supposed 

‘Won the bank of the lake. We shuold rather have read 
lor Hafsa which improves the sense. Explain ०संघातवत्‌ 
शीतलश्च आमोदः यस्य dip च बहुले यथातथा संगछितः यः &o. तेन 
&c क्देमिततीर-- V. !. here तीर seems to be a mislection 
oh. Jag's reading is ०क्देमितकरटः but we have rejected this 
"hie when Mádh. sees the elephant the latter was in the 
'"Ro that he conld not have been कर्दैमितकट as the rut must 
been washed off. उद्दलित &c and भनवरत &c. may be taken 
Na 0780] s qualifying सरः; समुद्दलितानि WA कमलिनीखण्डाने qu 
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प्रकीणः wiat कोमर्लाकुराणां निकरः यस्मिन्‌, or यस्मिन्कमाणि तञ्च eq Ca 
translating we have followed the reading प्रकोणकेस/ मृणाल " ! H say 
foot-note, अनवरत प्रवृत्तं धर्कमनीयं क्णेताळताण्डव्रं ( the harmoniong dom i 
regular play-flapping—of the ears ) तेन set: तरङ्गास्तभ्यो fa ; death 
हारास्तेभ्यो वित्रस्ताः कुररसारसा यस्मिन or यस्मिन्‌ कमण तथा d ues prope P. 9! 
the marking of musical intervals by striking together | Fader 
hands; hence any regular motion as that of the ears here, Th Sans : 
use of the word कपनीय shows thit the fiappiug of the & E 
was regular, The elephant was enjoying the bath ands | E IL 
moving his ears regularly. For th» use of arto cf, Rag. VIL d 
विस्तारित: कुजरकणतालै: ५०, 


ANA 
aa 

कान्ताहुदात्े०- his expression and the following sl. witht आपूण 
substitution of यदू 407 न in the last line occur in the Vita thy oft 
(पा, 26), कान्तापाः agate: aa aga | 


- डीलो०--लौलवा saa: rooted up. मृणालकाण्डा. एत्र, तेपां वा, aae 
92g at the end of. Sg*qq—developing, blooming. 7029 &0.-॥१९०॥ i 
द्दा TAR WAA गजाय गण्डूबजले करेणुः । Kum. JU. 37, wheeümedr. 
is the female that humours the male, काम-- his is prope ar 
used as here when one gives one's consent or expresses oufi 
approval with something to find fault with ( अक मानुमते | हुर नुः 
Amara ); 80 it meaus—I grant all this and yet. saqe ure ir 
भरालमनराल नाले यस्य aeq नांलनीपत्रगेवातपत्रस्‌ | | l. 


Margret 4e — sepa वैशसं; Hit, tho cabunity im thet 
of life. daa properly-destruction or killing; hence also yh 
causes destruction of mental ease, distress, calamity. 


ae TER. उन्माइ०--अन्तरित separated from. «(अः 
What manifests, something that awnkens or calls up ? 
JIDpression, an excitant; of a feeling, सहज 7. e. nob broth, 


about by auy external means जीविताश[०--जीविताद्ायां व्यसन! pe 


tence in ) 8 persistent or Strong desire for life. परिच्छेई i 
conclusion, See I, 2], p. 34 | 

> Am ° Ya 5 
se È Ady. HAR: वेपथुः यस्मिन्कभेणि तग्रथा तथा । बिनापि a 
T पापराक्की as Kali, says; or प्रेम पश्यति सयान्यपदपि । Kit aga 
th मकपदे &c.—Because he had now steeled his heart | 
#40 Worst that might come to pass p 
“ P. 794 विधं -7 ; M 
bended mi; तथावियं-;, ०. on whose account I alway 


' ४० 
mais ह E uid te heart always full y d 
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i mAsa कील इव ८. hard to break. cet -He does 
n" ॥ 887 मरणे; the very idea is horrid to him. 
t d wg 60 —Mádh, was yet ina trance which might end 
॥ death, and 80 he wants to die before life had left Madhava. 


Ur 
ow P, 95, हछ॒सित०-उछसितः RaT: amp in which there arose 
T übnder (at the beauty ) निरीततस्यः~—Tbe idea is peculiar 
TlíSans; नेत्राभ्यां पा means to look at or gaze on intently or 
0A hgingly, or with eyes rivetted on the object of sight. See 
i ig, II. 9. JII, [7 &c. Megh [. 6, &0. नवप्रणय०--नवेन प्रणयेन 
IL Mart: sportive gestures, dalliance तै: &c. 


अचरमे वयसि £c.— Cf. यत्कल्याणं वयसि तरुणे भाजनं तस्य जातः | Uttar. 


ii mga &० — amt: —tho two as indicate the simultaneous- 
Vita i of the two acts. The moment the moon attained fulness 
;fell into the mouth of Rahn, &c. फलप्रहि:—see Jag., formed 
wetgularly; फञ््रद्दिरात्मंभरिश्च ] Pan. Ill. 2, 26. The figures of 
m : in the sl, are agaa and दृष्टान्त. 

eel atero — स्वयंग्राहिण जीवितेश्वरः स्वयं०. मालत्याः स्वयंप्राह०. श्पश्चिम:--नारित 


J Wat araa to which there is no other succeeding 7, e. the 
ong one. It is thus equivalent to पश्चिम; cf. agaa ( faq 
aa, ) 900 अनुत्तर । भनुत्तराणि विलमितानि D K. ). अपश्चिम often 
- 708 in plays a qaa: ( अयाश्चिमः v. l. ) ते रामस्य शिरसि पादपंकजस्पर्शः . 
| I. p. 47; see A. Die 

P, 796. भगवाति आपगे-Of course he addresses the presiding 
ly of the river, 

शोगिन्यस्मि- This she says to inspire confidence in him. 
पाहिते--४९० p. 8] 

॥भनपेक्षितास्मदवल्थ?- W hat Mádh means is that the wind should 
thave brought him back to consciousness and made him 
Jifierience the pain of separation again, 


९97, भगवन्‌ &०--0/. the similar address to the Sontherm 
"re in Vik. IT. 20. 


| MA सचरतीठि । This word ogcnra in tho Veda and is thus deriyed 
ai Wacka— मातरिश्वा वायुमोतयेन्तरिक्षे श्वसिति मातर्याशु भनिति वा । 
hug te --विकपन्वि यानि कदम्बनि dui निकुसम्बस्तस्य पांसुना | जीवितं qu—- 


Athe pollen of flowers, to where &c. Of. for a similar request 
Dangi मम वा GAG मां वा sang कलभाषिणि यत्र कान्ता ॥ Vik. IV, Ly, 
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aiana 


` दुष्टं ललित यस्य one fondled too much, treated with too | 


[3 i in 
.. निमाण-॥8 used here ( 88 in other places by the poet) ४ i ded 
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ga &c.—(See foot-note), सून 9 flowor. पौर०- m p. 2 
छलका mi ga (creeper-like i, e. long and flowing) अलकवठवे: alg तुझ nate 
तब्यजिनोपभुक्तमाननं येः । way blooming.  tqü—a swarm WA: 
Cons.— arier für: कर्षन्ति In the trans. of this sl. the wordy ippeare 
torment those in separatiou—are accidentally omitted, 


P. ]98. प्रियतमा०- स्तनयोः Tare: AAM: (४. ०. angaa 
agen मृतिः यस्याः; which was affectionately worn on, zia used 


affection, 


gre ४०.-भवकोकहेलया (sport, pleasure) विजञुखलं (lit, unrestrained), 
hence excessive) यप्कुतूहूलं तस्य igala 7. e. as L tried to conceal th 
“agitation of my heart by apvearing to weave the wrest yaq 
हुन्येसत--700 only were the flowers not properly put in opiru. 
arranged but the weaving: was also faulty. fithon 


P. 99. छ्वराप्रस्ताव:-खराया: प्रस्तावः) प्रियाप्रणयिनी- प्रियायाः प्रणगे 
भरतीति । देहोदाहुए-देद्दोद्राह एत व्यसनं (an evil, a calamity ) तेन गुर 
or better still देहोराहे azai तेन गुरवः agonising because of the व्यविक 
persistence in burning the body. प्रगुणं--प्रक्ृष्टो गुणो यस्य (१५ 
परिमन्‌ कमेणि वा (adv. ). | 

P. 200. शाढाहराग०-४. e which indicated strong I \ 
तदा तदा on various occasions and hence the pl. गतागतानि and nobis; 

Jag. has it; see com. ्रेहवाक्राणि—the mines +. ८. 800१७0 
birth-place of affection as they deepened it more and more e o2 
time, करवाल-8 sword (also करपाल); कर; वालः (//. ag वेष्टने ) 
करेण वल्यते वा, 


P. 20]. .रामणीयक०-रामणीयकं (see T. 9] ) एब गुणः तदर्थम्‌ ti 
‘that happy combination. aeq—should last for the ful à ; 
भकाल-Becanse in autumn the sky is usually quite ail 
from clouds (870 hence शरादेस्दुच० which is very bright) nis E | 
sudden Appearance of clouds is untimely. The fig. 77 WA 
is अप्रस्तुतप्रशंसा, d 
`~ i ४ 
peice Sanat Jag.; धूमलेखा rather means the tail ofa oi | 
Whose appearance is sudden and unexpected. Fig. UE || NE 


Sense of-a created form. हि is here अवधारणाथै (to be sori | 
dedly), Her very form is so lovely that for its sake ("| eil 
any other consideration ) she ought certainly 59 na | 
tenderly or with feelings of awe, For, भाकृतिविशेषेष्वादर! " E 


ze 
= 
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p. 202. नेसर्गिक्री-निसगेंण fijar lit, brought about or fixed 
ary nature; natural, These two lines occur in the Uttar. (see. I. 


| "Wy. न gaw:—Jag. reads चरणे; and this reading at first sight, 


de-jippears better as contrasted with मूर्धनू.. But the point here is 
jp show the extreme incongruity of the two acts, the idea 
))) ting-a thing which ought to be treated but gently should not 
used with extreme violence. This is strikingly brought 
at by the use of मुसळ, the blow given by which is instanta- 
ously crushing, 
परिपन्थिनी--परि Ameni पन्धयिहुँ to proclaim झीळमस्याः lit, one 
ven to finding fault with another, hence an enemy. 


n oyiru. This is of primary importance to a religious student. 
fithont Gurubhakti proper success can never be attained in 
ligions practices, अभियोग--00586 application. आक्षिपिणी सिड्धि-- 
the power to bear one aloft and then through space. 
| व्यतिकर YA &०.— This line occurs in Uttar. (V.23.) ama: 
| 7—Jag. understands the व्यतिकर in a metaphorical genge. 
qu Mak.s words आश्रयेमाश्रर्य show that the darkness and th: 
ghtning-like flash of light were real. Sau, as she flew intc 
b sky, created these by her miraculous power that Mak, 
| not at once see what was going to happen. 


u should have carried away Mádh, He has his own mis- 
tings, Perhaps Kapál, wishing to wreak her vengeance on 
ilh, might have also come in disguise with the Bakula 
tath and managed to carry away Mádh. In this case his 
irst fears might be realised and the affair might thus prove 
ibe a calamity, This is what Jag. means by कपालकुण्डलानयने &0. 


isl भस्तोकविस्मय-— Wonder at the miraculous power displayed by 
ud, in creating a mixture of light and darkness, HIZA — 
pd d s appearance and the wonderful feat performed by her 
“We Mak. quite forget for a time the past occurrences, 
" "gre, the reading of the N. Ed., will not do, as it leaves no 
"n for joy (as the yaja was nob forgotten). नुतनभय 200 
"nt of the uncertainty that bung over Mádh's fate, The, 
॥ tical fig. in this sl. is Kávyalinga. 


€ —— 
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` ACT X, 


Senn 


9. 20!, प्रतिमहते-प्रातिमुहूर्त (ugs महत) विशेषरम्याणि, : 
speeches or lispings, 


अनियत०--अनियत not restricted or due to any-cause; see Jag, Hed 
विराजत्‌ &०--विराजन्तः कतिपये फोमलदन्ता एव कुड्मलामाणि यस्य | स्मरागे- 4d. p 
I remember with sorrow ( उत्कण्ठापूकं स्मरामि. ) We should haal 
expected the Gen. “in this Sense. YA भनियतरुदितस्मित स्खलदसमजप, 
मिति विशेषणानुगुण्याद्दनकमलकामत्यत्र परिणामालंकारंः | केवलकमलस्य minu. 
विश्यानुपपत्तेः | Rma ARTA विषयात्मना । इति लक्षणात्‌ । दन्तकुड्मलाग्रमिव' 
त्रापि क्रियान्वयविवक्षायी परिणामो रूपकं वा । Virarghava on Uttar, IV, 4 


` दैवदुर्विनय०-_सैवर्य दुधिनयः ( ६ perverse act ) तेन परिणामः t 


P. 205. उपस्थिता०--आदावुपस्थितः पश्चादस्तमितः महोत्सवः माझ्न 
BINET: यस्मिन्‌ । 


 अभिनव०--॥8 is also to be taken with लवलीलवङ्गयो:; Jagi, 
dissolution of the comp, in this ense as AMAN uma यत्र : 
also do in the case of Mal. and Mádh, परिष्यग-॥७. an em 
brace, hence union, w3dI—See Uttar. ILI. 40; Vik. V. 
मद्वात्या-वातानां समूह वात्या | वात--य; पाशादिभ्यों यः d 
.2. 49; 80 पाया, तृण्या &e. Fig. Upamb. 


| isfac 


इशिहान--]789. Pp. of gito go with उत्‌ asmat: andi i 
My coi 


fr, मल+ईमस; also ga ( मलिन ); 866 Pan. V. 2. Ll4. 
P. 206 प्रयुणीकृतताने —nourished, caused to be developed” 


CAM excellence due to proper nourishment ) ài तथा aa 
AR i 


दुन्तपाज्याठिकेव The simile implies that Kam. did all i 


with that tenderness of heart with which children fondle a 
caress th»ir dolls. विनय— training, education. j 


ORo स्थेरमतएव मनोहरमानन यस्य । गौरसर्षपः 
m to apply the powder of white mnstard to (९ 2 
T ami the top of tho head of a new born child to A fro 
evil influences ( and probably also to prevent the oh xl 
kai Gold ); ८ onga Radnai aR “१ ` | 


ai. स्तनधयः-स्तस धयत्तीति। - 
P. 
P. 207. अवधूय- Having shaken 7, ¢, throw myself oft 
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इत्क्रण्ठावेगा--०४४. 8 explanation of this ॥४--जऱ्मान्तरेपि &0 doos 
ot seem to be correct, as such an idea is precluded by the 
Towing sl ; so this means—the force ८, e. intensity of anguish. 


संगमः कमेणाँ Wa &c-Here the poet probably follows Bana-C/, 
WANA रवकमफरपरिपाको पचितामसाववशों नीयते भूमिमसावप्यात्मघातिनः केउलमेनसा 


Jag, रुज्यते | अत्र वचायमाण AÀ एव प्राणपरित्यागायमंसह्यज्ञाकवेदनाप्रतीकारत्वादात्मन; | 
R- Sid. p. 36. For the idea of the dead meeting in heaven, cf.— 
have, : ; 


* And father cardinal, I have heard you say 


pty That we shall see aud know our frieuds in heaven; 
KE If that be true, I shall see my boy again; ? 
मि. 


Shakespeare, King John Act III Sce. 4 


P. 208. मधुमतीस्रोतः &c ,--मधुमतील्लोत्ता संदानित (encircled, begirt ) 
एव पवित्रा मेखला यस्य, 

घंभदँ--8 pressing crowd, 

P.209 सुवणंबिन्दु—!. e. that part of the mountain where the 
iuga of Siva called Savarnabindu ( 866 p. 77 ) was situated, 


: aleta—&c—The sudden and wonderful appearance of Madh, 
l. 4 43 reassuring to the party and Mad. and Lay. naturally ex- 
| acted to see MAI. also, Hence their remark. 


Rear &c.—Kám. and Mak. were just going to express their 
Wuisfaction at Madh.’s sight, and exclaimed reat &c ; but before 
by could finish their speech, they heard the voice of some one 
houncing how Bhürivasu, unable to ear the pang of sopara- 
u from Mal, was advancing to Suvarnabindu, resolved upon 
iting an end to his existence and so suddenly broke ont into 
AU ८0, 
भलिपत्र- may mean the blade of a sword, or a very thin 
"WU sword with a broad blade ( भ्श्निपत्रमिव ). ०पत्राणां ०छटायाश्रांसारो 
५९७. The fig. is अतिशयोक्ति. 
0 पकरुते-7. ८, Fate is acting favourably and cruelly at the 
॥ 0 time. à 
Meagrnrrate—Jag. reads — लोकालो कान्तराल-- टो) rather 
d. 8 the space encircled by the mountain Lokiloka, for 
Rh see Dr. Bhándárkars notes or Apte's Die. or our 
Bl Rag. 0.68. qgs.—uaerb प्रदीप; मङ्गलप्ररीपः तया भूतः ( 4 
॥ Fa) तम्‌, 2 
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9, 9।0, जन्मान्तरादिव--प९7० इव indicates an Utpreksha, / m 
इव is an Upamà. way:—in the shape of Bhirivasu’s impedi Mal, 

death, अन्यथा-०१ account of a different cause, को नाम | Ya 

These two lines form the latter part of Uttar. VII. 4 algo, पाकात of 
firgaeq- here the पाक means destruction of Mal. in any way, Fig ad 
-Arthinbaranynsa. C/. अथवा भवितब्यानां द्वाराण भवन्ति सवेत्र Sak, ], y." 
For an opposite function discharged by fate cf. ६।पादन्यस्मादपि मधा I ar 
जलनिषेदिशोप्यन्तात्‌ | भानीय झटिति घटयति दिधिरभिमतमभिसुर्खाभूनः u Rat. LÀ ei 


Magara &0.---तयैव aa—Jag. is wrong in saying माल्या र छाए th 
should be तया योगिन्यः सह. अनन्तरं--अन्तरितां V. !.— who disappear 
after. Baud., it will be seen, on hearing of the immediato perl 
jn which Bhü.stood, hastened to avert tbe catastrophoby 
telling him about Màl'ssafe arrival there. Màdh. evident! 
could not account for her gudden disappearance. : | 

P. १!]. चिरानेरुद०-चिरनिरुदधः choked यः fare: तेन fam ˆ 

भम्डुनितह— he shower was of course caused by Sau, k 
refresh Mal. and others. 

वितत०- Jag. reads बिततश्वासा नासा; her nose has the bret 
flowing through it again. प्रसन्न for sopa, however, has 
propriety, *सोन्नाहेन प्रणुन्नो ( heaved up or set in motion) पोषो à 
oe fig, in the first three lines is aad% and in the Me 

pama. The simile isa happy one here; cf, Vik. L 5. (ffo can 
sequela Wad} ) 6 and 7, j 
P. 2I3 j अग्निचये - i e, the mass of flames rising "m 
गुरु--गुरु ÄRR: joy विस्मयश्च यरय. > Bal 
amza 4&7.—Her words were more cooling ( com fort) east 


s ५5 ansith 
than the phys 'cal shower as they at once removed their ael mza 
on account of Bu irivasu, | 


wired 


A R . ^. 2 | 
छाहन०--तुहिनसंगवत्‌ wes: cooling like the contact of 8 | 
(allaying mental fever ) also. " 
_ मनोरथा०--मनोरयमतिक्रान दीनं यस्याः lit., the idea of seei" E 
Was not to be entertained even in thought. qe 
P 2I3, फपाल०--866 Jag ; तस्माञ्जनिता भापदू येन sem E 
presistent effort, perseverance, - ॥ 
विज्ञाम्भित- result, outcome ( also the expansion of ps 


Perhaps he : Sea so: 
our 2 ). Te the poet gives his justification for addi 
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qremo—( पुनरुक्तमिव ) पुनरुक्तं दारुणं यस्य which repeated its cruelty- 
. A YAI, being twice in imminent risk of life ) 
"udin 
| wad &c,— Why she exerted herself 89 much and saved the 
mires of all-all this is now explained. 


Fi. 74, eyavitqiara:—SiddAi—such miraculous power ac- 
ired by the practice of Yoga as enabled her to produce 

ht and darkness, to cause a shower of rainwater to fall down 
, एवंविधैः विलस्तितेः--4०६३ like these—your rescuing Mal. 
vin the jaws of death and exertions to save tha lives of 
perder persons &c, This is an additional reason 
WANAE: धिसच्त्वान्‌ अतिक्रान्तानि तैः 4 prep. Tat. comp.; which 


80 many 


(es of births and leading to the attainment of the rank of a 

reme Budha. The performance of benevolent deeds, even 
ihe risk of one's life, is a characteristic of the Bodhisatvas, 
doe K4m.'s remark. उद्भूत &०.- IEMA भूरीणि फलानि 3: शालते Tal 


madaanan ( अस्मासु ) पक्षपातिन्या, 


i ANASA भगवती ०--भगतत्या 
। तस्माश्निगेतः विशेष: यास्मन्कमोणि quur तथा । 


y 226, अपि &0.--चिन्तां ¦, ८. one must expressa desire and 
hn can the Chintámani grant it. इदं qe—The fig. here is nfà- 
[ For a similar idea comp. Sak, VIL, 30. प्रथमाहराग ०--प्रथमम्‌ 

mo घटिता t 


h226. wraitary—The store ie, the prime cause of tha 
ting ess ful issue of events. 


ure Maa प्रकरणम-Hore although by Prakarna the poet ap- 

Judy means ‘an affair, a course of events’, he, in his ecstasy 
fil Toy, doubtless pronounces his judgment on his own 
sof rmance, which is a Prakarna technically so called. 


Be us शरवरा ०--इतरेतरापत्ययाः . सम्बन्ध भात्मा यस्य. Here आत्मा may mean 
si I or the essential part. atqad—dJag. takes these ag two 
"Je; as one word it , 0 C0 the happening of events ( वस्तुनो 


i 
| ५ Bodhisatva is one who has "knowledge (derived from selfe 
ning indellect ) for his essence; ४. e. he is a beiug who through 
bodily existences is destined in some final existence to become 7 


i: a M, W. For othor particulars see M, W,'s Buddhism, p. p, 
॥ Kc, 
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vmi )—Bhü, had not only never signified his wish to 


tlang, 
P, 27. नन्दनोपग्रहात- Hore उपग्रह may mean ‘ concili l 

favourableness’ (८/, सोपग्रह Kad. p. p. l78,203.) or ul 

malicious planet (in the shape of Nandana). MANIN A 


is used here in the sense of ‘a pupil.’ 


प्रघानप्रृतिकोपः-कोष- displeasure, There is some diffenpfquen 
here as to the meaning to be assigned to प्रधानप्रकृति, प्रकृति १०॥e thin 


the chief person iu the kingdom, and so this means sqaroi अच: 
la the displeasure of the king and his minister; if taken iffचः; 
this sense all difficulty vanishes. This seems to be the pow onelu 
meaning ab least as that was the final object of Kám., and thi अपः 
was attained, as shown by her words तां याचते नरपतेनेमेसुहन्‌ Wibhich 
TEAT । तसाक्षाअतिषेधः कोपाय शिवस्त्वयमुपायः ॥ ग. lI. Dr. Bhindartlihe uni 
however, who does not take प्रधान in the sense of “the king’ bis su 
at some pains to assign 8 meaning to the words and visi 
to eift the question thoroughly enters into a long disouwfrhat i 
of the term प्रकृति ( of course to the benefit of the student). १ 
his notes, "मुल्ये c 
सं ्तुत्ापछापिण्यः- महतां-९7९६४ by their displomacy, | affect, 
Politicians, संस्ुतं-( lit, what is familiar to the mind, these; (2 
of constant thought, tho object in view अपछपात्ति ( Jit, to ral a 
away, conceal ) हृति. t inst 


IY 5 aa lo | I 

g7qy:—our collective merit; or by your merit. उपक्रमैः Jj; E m 
schemes or devices, निष्णातः-8kilfully brought about (® 
समा० ); or as Jag, takes it. ( See trang. ). 


s : "m 
P. 28. त्थाषीदमस्तु—This is what is technically called | inst: 


Bharatavdkya. See Intro. p. 4. blan 

सन्तः--3९0 trans,; or the cons. may be सुकृतिनः सन्तः PEL MEE 
um | घनघन्धु०-घना या बन्धूनां (near relatives ). | व 
(Kinsmen ) च &c.— गोषी तत्र प्रमोद: यासाम्‌ । . in 
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UN ॥| 

ation 

| 4 TIGURES OF SPEECH MENTIONED IN THE 


COMMENTARY OR Norzs,# 

sitque —or Hyperbole is of four kinds of which one of 
0११५७; occurrence is प्रस्तुतस्य यदन्यत्वं-सातिशयोक्तिरविज्ञेया; i.e, when 
ublag thing in hand is described as of a different kind ( superior in 
n rhgellence or boauty ) that is Atis'ayokti, é 
aggra—or Allitoration is the repetition of similar letters, 
ig? oplables or sounds, : 

i] अनुमान--0% Inference is defined as अनुमान तदुक्तं यत्साध्यसाध- 
वचः; ¦, ०. the (poetical) expression of a ( logical ) Reason and 
poe! bnelusion, 


ad ui अ प ह्लुति-प्रछतं यन्निंषिध्यान्यत्साध्यते सा तवपह्णतिः-That is Apahnuti 
[ mich the matter in hand (४. ८. the उपेमय) is denied or shown 
datkthe unreal and another (४. ८. the उपमान ) is established as real । 
is superimposed upon it ), | 
अप्रस्तुतप्रशंसा-अप्रस्तुतपशासा सा या सेव पस्तुताश्रया-7० description 
00006 is not the matter in hand implying the matter in hand. 
Bof five kinds: कार्ये निमित्त सामान्ये विशेषे प्रस्तुत साते । तदन्यस्य 
fied तुल्यस्येति च पञ्चधा ॥ i. e. when the matter in hand is (I) 
| fect, information about which is conveyed by stating the 
subj; (2) a cause implied by the statement of the effect; (3) a 
0 tal tal assertion by stating a particular instance; (4) a parti- 
t instance by stating a general assertion; and (5) a similar 
४ implied by what resembles it, : A 
adj} भर्थान्तरन्यास--०॥ Corroboration; सामान्य वा विशेषो वा तदन्येन 
| [ir । यत्र सोथीन्तरन्यासः साधर्स्येगेतरेण वा ॥ Whore a general pro- 
ed ion is adduced to support a particular instance, or a parti- 
instance to support a general proposition, either under & 
blance or a contrast, that is Artha ntaranya' sa, 
भाक्षेप-(C/. Greek "Paraleipsis) निषेधो वक्तुमिटस्य यो विशिषाभि-- 
।। वक्षमाणोक्तविषयः स आक्षेपः। That is 4‘kshepain which some- 
really intended to be said (४. ८. the matter in hand ) is 
४ suppressed or denied with a view to convey a par- 
meaning. Vamana defines this as “ उपमानाक्षेपश्चाक्षेपः 7? 


Ris identical with Mammata’s fr nn, witheMammata Se Bra pa pue Res 


@ The definitions are taken from the K. P. Only the important 
are noticed here. 


X N.8 
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उत्प्रेक्षा--०7 Poetical Probability: संभावनमथोत्रेक्षा दीपक 
यत्‌। प्रछतमात्मनः समं करोतीति समसुपमानम्‌ | Apprehonding the { Fale 


under consideration as looking identical with Something to : 
it is compared is what is termed wtpreksha’, It i, m. 
kinds (]) expressed or ( 2) understood. The expressed is o 
wherein such words as ध्रुवं, मन्ये &०, are used. 
is one in which such words are not used, 


orbs t] 


उपमा--०7 0०275०० साधर्म्यषुपमा भेदे, पूर्णा लुप्ता च qus 


क 7०५९४ rar 
of a common property, when there is difference, is Upama', E 
आओ  उपमान--77०878 सधारणधर्मच्चेन पासिद्धः पदार्थः as कमल in thei 
tance कमलमिव मुखे मनोज्ञम्‌; here मने ज्ञत्वे the सा धारण धर्म daara 
well known to possess this. उपमेय is साधारणधर्मवत्त्वन वर्णनीयः ibro by 
सुख in the given example, साधर्म्य is explained as समानः YA: iaso ( 
(उपमानोपमेययोः ) तो सधमीणो तयोभीवः साधर्म्यम्‌। समान =तुल्य ०४/४५/५१८८ 


, 


property, and the उपमाप्रातिपाइकशब्द्‌ or words = Wave a 
sense of comparison such as यथा, इव, तुल्य, सदृश Ge. are the fat 
constituents of उपमा. When all these four are ary; | 
Upama’ is called पूर्णा or complete, and when one 07 U^ ces tl 
three of these four are dropped the Upama is gat or Eli 860 
The former ( i, c पूर्णा is of two kinds :—(  ) श्राती 7 wbich यायो" 
Words as यथा इव &०. (i.e, the घर्मवाचक words ) are used; 0 ॥ is ky 
aff वत्‌ in the sens» of इव by “तत्र तस्यव " Pan, V.J.l ie. j 
ployed; ( 2 ) and आथी in which such words as तुल्य, सहरी talh, 
the धर्मिवाचक words ) are used, or the aff. qq is used in the # 
of तुल्य by तिन तुल्य &०.? Pan. VI 65. 

Mammaté mentions in all 25 varieties of Upame 
are not given here as of little use to junior students. 
- काव्यालेडु--० the poetical Reason; काब्या लिङ्गं quit 
a vyalinga is the statemeut of a reason in the form t 
sies or (2) ot a word or (3) words, Or to mk jg 

"P'er वाक्यपदार्थयोः Bqer— that is काग्य» wher d 
Sentonce or a word (or words ) is intended to give ^ ^ 
© Statement made in the whole sentence. The हे ; 
Some must be आर्थ or implied. 


but 


to 
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स्य क रीपक- (कारक )--कारकस्य च बहीपु क्रियास सददुत्तिः दीपकम्‌ ॥ 
8 | pn a case-noun occurring once is connected with a plurality 
| | 03 that is ( the second kind of ) दीपक. 
५ ॥ हशन्त--इृष्टान्तः पुनरेतेषां सर्वेषां प्रतिबिम्बनम्‌। Illustration by an 
liso ple is when all these ( i. e. the common property, the उपमेय 
2 the उपमान ) are reflectively represented. 

i निद्शंना--निदर्शना | अभवन्वस्तुसम्बन्ध उपमापरिकल्पकः ॥ When an 
_psrently ) impossible connection of things implies a compari- 
d that is called निदरीना, निदशीनं दृष्टान्तकरणं (citing an ‘inetan- 

थाश्वतमात्रेंणासंभवी वस्तुसम्बन्धः (वस्तुनोर्वाक्यार्थयोः पदार्थयोर्वा सम्बन्धः 
|) यत्रोपमां कल्पयित्वा पर्यवस्याति सेका निदर्शना । सा च fear अवान्त- 
lei ne तदभेदे च । Pradipa. 'स्वस्वहेत्वन्वयस्योक्तिः क्रिययैव च सा5परा? । 
ARAT स्वस्य स्वहेतोश्वान्वयो हेतुहेतुमद्भावरूपः ख्याप्यते साउपरा निदर्शना 
Wwe by an action itself is indicated its own connection with 
म; पप050 ( that of cause and effect ) thatisthe second kind of 


| without the relation of वाच्य ( the expressed ) and वाचक 
‘Xpresser ) between that fact and the words which bring it 
v'i This fig. corresponds to ‘ Periphrasis,’ 

भन्तिमान्‌--भ्रान्तिमानन्यसंवित्ततल्यदर्शने When on seeing a 
i (the प्राकरणिक one) the knowledge of another thing ( the 
गिक one ) similar to it is attained, that is termed Bhra’nti- 
| In other words when the अपाकरणिक thing is mistaken 
पाकरणिक, the figure is भ्रान्तिमान्‌. 

पासंख्य- यथासँख्यं क्रमेगेव क्रमिकाणां समन्वयः। That is the 
lon in the same order, of objects, successively metioned, 
पक or Metaphor—aqzaeaar य उपमानोपमेययो: | The iden- 
१ उपमान and the उपमेय is Rupaka, When two things 
lo be different from each other,still to show their great 
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resemblance, are identified together, the fig, is Ru’ paka, 


it is plain that in a Rapaka the उपमेय and the उपमान ( the 
and the अप्रकत ) must be mentioned in words, 


ng १ 


Mo we 


~ co रुद्धे ^. f£ > yey ll 
विरोध--विरोधः सो5विरुद्धेपि विरुद्धत्वेन यद्वचः। When two S be 
are represented as incongruous, when really thero is no ine च 


gruity between them, that is Virodha or Antithesis ( also cn] 
विरोधाभास or Semblance of incongruity ). 
विशेष-विना प्रसिद्धमाधारमाधेयस्य व्यवास्थितिः । When an obje 
is represented as abiding outside its proper abode, it is Vis'esha 
fasa—That is Vishama in which some unusual or incompat. 
tible relation between cause and effect is described. 


words to yield two or more meanings, y 
. सम-समै योग्यतया योगो यादि संभावितः कचित्‌ The fg. 
00008 when there is an _ascertainment of a connection as | 
between two things, both (  ) superior or ( 2 ) inferior, र 
_ समुच्चय--तत्सिद्धिहेतावेकस्मिन्यत्रान्यत्तत्करं भवेत्‌ । समुच्चयोसी” wh 
one cause of tho producing of an effect, is present andy , 


others aro mentioned as produci ffect, tha ^». 
Samuchchaya, धन he sani 0750) : | PR 
| 4, 


सार--उत्तरो तरसुत्कर्षो भवेत्सारः परात्राधिः। When an excellent ~- | 
goes on rising, until a culminating point is reached, thet) उपेन 
8६78 or climax, उपज 


ससंदेह-ससंदेहस्तु भदोक्ती qur च संशय: । When the [१७ 
ence 8 expressed ( from a poets P SION ) or not express 


(there being a close res t igots, that. 
DUBE Or Sandeha emblanco ) between two objects, 


Játi ese or Description according to Nature ( 89? al शालिः 
is tho 020)“ भावोकिस्तु डिम्भादेः स्वक्रियारूपवर्णनम्‌ । Senile! 
S the description of the peculiar action or posture (ud वियो 
MART) = an object such as a child and the like. Wy pich - 
poet alone, 6, must be striking, such as is perceived >. 


THE.METRES USED IN THE PLAY. 
THEIR DEFINITIONS AND SCHEMES: 

Teste eee 

ity ofa syllable is determined 

short vowel is called लघु or light, 


by ण 
and 08° 


et ग The guant 
A syllable with a 
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d mg vowel is called गुरु or heavy, Butifa light syllable be 

lowed by an Anuswa'ra or Visarga or by a conjunct consonant 
wejllableis made heavy. A syllable at the end of a quarter 

ay bo short or long according to necessity, ` साचुस्वारश्व दीर्घश्च 

nco च गुरुर्भवेत्‌ ॥ वर्षः संयोगपूर्वश्व तथा पादान्तगोपि वा ॥ 

2 A short syll, is marked as 7, and along one as—, The 


lowing letters are symbols representing different. triads 
8 ):— 


१॥॥---न v v a represents a heavy Syll and g a light one 
T 
0९0 Jo 


he following couplet will help the student in remembering 
ng and short syllables forming each ७३०६--आदिमध्याबसानिपु 
॥ यान्ति लाघवम्‌ | भजसा गोरवं यान्ति मनौ तु गुरुलाघवम्‌ ॥ 
|3 The following are the metres occurring in this play 
their definitions and schemes:— : 
SEX — or sloka is defined 83- पञ्चम लघु सर्वत्र सप्तमं RT- 
i: । गुरुषष्ठं च पादानां-शेषिष्वानियमो मतः n In Anushtubh the fifth 
ought to be short and the sixth long in all quarters, The 
fonth should be short in the second and fourth quarters only, 
ler syllables are governed by no rule, I. 8, 22, 8; III, I, V, 


उपजाति--अनन्तरोदी रितलक्ष्मभाजी पादौ यदीयाबुपजातयस्ताः । A 
ture of इन्द्र. and उपेन्द्र, forms उपजाति III, 3; 27, 
Jii ॥ रथोद्धसा--रान्नराविह रथोद्धता लगौ Sch, रनर ल ग (3. 8,* ०९ 
|) VIII 9; IX. 2, X, 28. 
५| गालिनी--मात्ती गो चेच्छालिनी वेदलोकैः (Sch, of 0, म तत, ग ग. 
HAT) VI I8; IX, 37, 3 
व f&eirfrdr—also called सुन्द्री is a particular case of वैतालीय 
“पिला is classed under Ma'tra'vrittas,) विषमे ससजा गुरुः सम 
Veter गुरुवियोगिनी । This is an Ardhasamavrita, See पुष्पि ० 
|», 
Sch. स स ज ग ( odd quarter ); स भ र ल ग ( even q. ) IX, 9. 
भपरवक्त्र--( a particular kind of Vaita'li’ya’) अयुजि ननरला 
` भि तदपरवक्त्रमिदं नजौ नरो Sch. न न ल ग (odd quarter); न ज 

(even q ), IX. OEE ee ee se लेक ee 


4 . ti : H 
The numerical gures indicate the czesura or pause.. - 
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झौपच्छदसिक- 38 the same as वियोगिनी with along syl, qm 
ded at the end; Sch., odd quarters—s, स, ज, ग, ग; even qua M S 
ters—a, भ, र, य. ILI. 78. us । P 
दुतविलम्बित--हुतविललम्बितमाह नभो भरौ । Beh, न भ भर्‌, (4 
or 4, 4, 4. ) III, 0; IV. 7; IV ITE. Goalie 
वंशस्थ--जतौ तु वैशस्थसुदीरितं जरो । Sch. of G aaar. y 
7. X. 6, : 
` पुष्पिताप्रा--अयुजिनयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुरि 
Sch, न न र य (0d, q. न ज ज र, ग ( even q, ) I, 6, 0; IIT, la 
V. l6; X. 2, E. | 
प्रहषिणी-5याशाभिर्मनजरगाः पर्हाषणीयम्‌ । Sch, म न ज र ग॒ (8.0 
l, 97, 38; III, ॥॥; IV, l; V. 8, 25; IX. 4. 
मञ्जुभाषिणी--सजसा जगौ च यद्रि मञ्जु भाषिणी । Sch. स, बा! 
ज, ग, (6-7 ). I, 39; II. 4; III. 7; V. 8; IX. 9, 43, 48, | &०. 
वसन्ततिलका उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगो T: । Sch. त, म, T p. in 
जञ, ग, ग. I. 6, 9, 8, 79, 20, 2, 23, 25, 26, 29, 32, 34, 40; llre the 
8; IIT, 5, IV, 8; V, 27, 32, VI, 4, 8, 9,72, 3, 24, 77, 20; Vix 
2,3, 4; VIII, 4, 5, 8, 2, 4; IX, ], 2, 3, 8, 22, 3, 96, 
44, 47, 50, 54, X. ], 9, 20, 2], E 
v Fe मालिनी भोगिलोकेः Sch, न, न, म, "p 
I, 22, 24, 27, 28, 4; II, 9; III, 8, 4, 26; IV. l0; Vilai 
76; VIII, ।, 8, IX, 5, 6, 24, 28, 53; X. 8, | 
प्रथ्वा--जसो जसयला बसुग्रहयतिश्च प्रथ्वी गुरुः । Sch, ज) स, ® 
य, ल, ग. IIT, 3; VIU, 7; IX. 35, 38, h 
मन्दाक्रान्ता- मन्दाक्रान्ताजलधिषडगैम्भौ नतौ quee चत्‌। १ | 
भ) न, त, त, ग, ग. 4, 6, 7. ) I 3, 6, 35; II, 5; LI. l2i ne 
20; VI. 2; VII. 5, VIII, 9; IX, 20, 25, 26, 46; X. 5. 
नदेटक--यादि भवतो नजौ भजजला गुरुनर्दटकम्‌ | Seb. न, ज 
ज, ल, ग, ( 8.9 ). V. 3l; IX, I8, E > à 44 
शिखरिणी--रसे ahem यमनसभला गः शिखरिणी । 8% पा 
ae. ग(6.]) I. 4, [6, 30, 5 II. 7,3, 7, ॥7, 2, Yi 
EV. 9,4, 6, 9; V. 80, 34; VI. 7, 75; IX, 8, 29, 47, a, v] 
हरिणी--नसमरसला गः षंड्वेदेहयेहारिणी मता | Sch. न. री ^e 
छ, ग, ( 6, 4, 7. ) I, 77, 36; II. 2; III, 2; V. 5, 29 YE 
॥0, ॥], ॥2, 42, 35 i : 
axi शाइलविक्रीडित--सूर्य a: सजो सततगाः * T 4) 
à ES 8h स, त, त, ग. I. 2, 7; V. 2, 7, 9, 0, ॥7/ 7, TA 
ty 22, 24, 28, 29; VI. 3, 5,9) VII 6, 9, 077. P 
7 32, 39, 34, 39; X, 23, 24, 25, ; 


मा | 


mai cA 
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जग्धरा-समरैर्याना त्रयेण तिशुनियतियुता स्रग्धरा PRET Soh, 

unt भ, न, य) य, य. (7. 7. 7 ). L 7, पक्ष्माली &o, ft. note; V. 4, 6 
4 ; IX, 

दृण्डक-- V. 23; See A, Dic, Ap. 

आर्या--This belongs to the class of metres regulated by 
number of ma'tra's or syllabic instants, यस्याः पादे पथमे द्वादश 

स्तथा तृतीयेपि | अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पळ्चदश सार्या ॥ I 7 l; VI, 
) IX, 4, 49; X. 3, 0, Il, I2, 4, 7. 


QUESTIONS FROM THE TEXT SET AT THE 
BOMBAY UNI, EXAMINATIONS. 
2869 ( B, A.) : 
I Translate the following into English:—( a ) प्रचलितकरि- 
f ८0. V. 23, (०) भङ्कद्वरिमयूर &c. VI. 5, Dissolve the first 
m Wap. in ( a). 2 Explain the following, giving the context, and 
i a the conundrums:—( a ) स्नेहश्च निमित्तसव्यपेक्ष इति विप्रतिषिद्ध- 
Vix । (0.) गुरुवाष्पस्तम्भमन्थरितकण्ठमतिल्गनिश्वासमन्याहशमेव मगवत्या 
E (८) तस्यामभिनवो विचित्रः कुसुमेष॒ुब्यापारः à (d ) भगवत्येवेवादि- 
ब्यायते । ( ० ) पियं खलु युष्माकं मालतीजीवितं न पुनर्मालती । (/) 
मद्यान्तिके मालती प्रियसख्येवेष्श्यानि मन्त्रयितुं जानाति। (५) के याचे 
TX धुवमनवसरग्रसत एवार्थिभावः। (8) एवंविधेविर्लासतैरतिबरोधि स्तैः । 
plain the technical terms in. the following and give their 
finary senses:— (a) निस्रष्टार्थदूतीकल्पस्तन्त्रयितब्यः ॥ ( 4 ) Is their 
| Patáká in Mal, Mád,? If so what is it, what is such a 
or hero as Makaranda called in connection with such 
Wiki? Name and define the species of dramatic compositions 
frhich the play you have read belongs, according to Hindu 
des. 5 What evidence can you adduce from Mál, Mid, to 
fire that Bhav, knew of Kálidása and was acquainted with 
JWorks ? State what ideas or passages in the play bear a 
@) Suspicious resemblance to the ideas or passages occurring 
ty of Káli's works, 6 Give the substance of the 6th and 
4०8 of Malati Mádhava, 7 Translate into English:—qjz- 


शक्तिर्भवति Go. I. 87. अथेवेन्डुमयूख &c. VIII. 30. Explain the | 
“xt of these passages, 

॥ 874 (B, A.) 
(ll Translate, adding an explanation of thestanza in (a):— 
|| पत्सत्यम धुना kean मिया । p. 00.08) सावष्टम्म-स्थिति। 
- p. 209. - ( c ) Dissolve and name the componnds in (०) 
"plain the following, giving the context when necessary:— 
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(a) सम्पि स्वभावेनेव-ततासि p. 48. (5) वाक्मतिठठानिअरन्धनानि-ङ्े | anà 
p. 89. (०) अयम०-ते परिष्वंग. p. !१5- (४ ) सुल भेव बुद्धरक्षितामियतबी 

waa: । (०) दिया सुव्हृदबुद्धया वार्धतोसि मालत्या तद्यमवसरः I i 
One Ms, reads मालत्याः; which do you prefer and why 3 (८१ Miri 
What is an Ankávatára! Give an instance. (0) How many tho M 
Rasas are there? Define and exemplify any one of them fro mand: 
the Mál. Mad. (c) Give a sketch of the character of Kiman angon 
daki with quotations or references. ५ (५) Give the meaning 
ofti—(a) अपरिस्थानं; (5) विधेय०; ( ० ) तारामेत्रकम्‌. 

875. ( B. A.) 

l(a) Translate c]08९]।7:—माधव-अलमनेनायासितेन । ..... 
मुद्दलितं......इ्‌रमनवरत...... विहरति । भवत्वाभाषे । कथमवर्धाण्णा...... 
प्रियवयस्य | िगुळूसित &०.-त्वदनुभावभावाइते*-..जायते । मकरन्द>अगे 
न्यअनातू*-संस्कारः* 90-93, (b) explain the expression 
marked with*, 2. (a) Explain, stating the context 4. 0 

necessary—( a ) मनो निष्ठाशून्य ......... लिखति च। p. 54 (४) smi, By 
स्ताविक्री महत्येषा कथा । (८) न तर्हि पागवस्थायाः परिही ग्रसे । (०) Apound 


ia 


ich ap 


meaning of शेवाधि, उपयाचित, इष्ट and gd, How are the last | विष्कंभ 
words ordinarily changed when formed into a compound 
3 Mention passages in the Mil, Mád, which seem to have. ; 
suggested by the writings of Kálidása, 4 State the Alankái 2. 
in the following: —(a) तस्याः सखे-वेधाः p. 26. (0) TA: 
खेदः। p. 68. (०) III, 77. (d) X, 29. 

I879. 


Translate: क्षिपन्निद्रा ... विचराति, How does Jagaddhiri | । पारे 
this verse? Discuss any of the foll - themes:— 
*yprography of the play, (2) An estimate of ge Ad 
commentary, (3) The substance of the: 7th aie 
(4) A comparison between Kalidasa and Bhavabhûti, 


I88], nthe nin 


(6 ) I X . 


and with what alterations? 9 Derive and give she 
Senses 0:-वास्तब्य, पङ्किपावन, वाचोयुक्ति, तीर्थ, काकताली s 
अस्तमय, 3 How far has the preternaturel agency pee (०). 
to in the development of the plot of the Mal.? 4 Tre gp 
ममाद: | अवतंसः । 9. 77. (8) कुसुदाकरेण... &6. IX. ८7 0. 
according to the context, (a) महा मागसुश्लिष्ट ««« were 
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केव |. त्रमापि स्वभावेन...नर्तितासि p. 48 (c) साधु--भार:। p. 6l; (d) अन्यएक 
पवी magar: p. 70. (e) अशस्त्रपूतम्‌-ग्रह्मतामिदम्‌। V. 2. Cf) gram: 
| विचारयाति. p.34, 6 State what STAT, and अङ्कावतार are 
nd give an instance of each fromthe Mál, Mádh. 7 Give the plot 
any the Mal. Mid, (all dramatis persone and the character of 
ronlimandakt ), What observations occur to you in regard to the 
lansrangement of the drama? Are there any parts of the plot 
0890) appear to be adaptations from other poets? If there are 
, state which, . 
; 883. ; 
7 What is meant by tho terms आन्वीक्षिकी, उपनिषद्‌ and योग ? 
re any incidents of Bhavabhiti’s having imitated Kálidása 
9 found in the play ? Note any resemblances, incidents and 
essions occurring in the works of Kálidás and the Mal, to 
Mort your. answer, Translate (a) माधवः-जवर्धतेहि--पराग: l 
T «D IX, 44. Give the metre of (2) and the figure used in 
4 Explain the foll, words and phrases and dissolve the 
pounds anderlíned—qzqziar, *काल्पवबोंधः,-षडघधिकदशनाडीचक्रम्‌।- 
“त्यमायोजितका मसूचम्‌, ूर्णपात्रबृत्तिः, सांराविणम्‌, जन्ययात्रा, उच्ट्रसि- 
/ अनुभाव, अपश्चिम, अतिवोधिसच्तैरविल सितैः । 5 Explain प्रस्तावना 
|- विष्कंभक and their characteristics. 6 Translate, discussing 
readings and briefly giving the context—(a) तदनेन तीर्थेन-- - 
`. कायः ( यत्मतिच्छंदक म्‌-तत्मतिच्छंदकम्‌. ) p. 8. (0) कोप्यकाला (क 
| ) वर्तमानाया tp. 62. (o) सांप्रतं...परित्यक्षामीति ( परोक्षयुण, 
0. (d) न खलु...भवन्ति । p. 36. 
886, 
l Write gram, or explanatory notes on विकलकरुणेः | मृत्योः 
YA परेश्मशानं, दरदलितम्‌, Explain fully the words underlined 
bale following, and freely translate the whole, ममाहि--चैतन्यम्‌ 
Ad भ, संस्कार, स्म्राते). 7 Explain the words and phrases from 
$].--एतेनाद्य.-.गमिष्याते p. 49. । अयि विरम निःसहाति जाता । PA 
्मान्‌...संनिधापित: । अयमवसरः प्रीतिदायस्य । मनोरथानिर्वृत्त वन्धो 
,। कष्टमेतावती..-मा धवस्य p. 9l, । परिणतम्‌..-फलम्‌ p. 9. न खलु 
पविक्रयादन्यमुपायं पश्यामि । त्रस्तैकहायन---ह्टिः p. 92. सुवर्णबिन्डुः, 
Meer, फलेयहि, अपहस्तित, वत्स कृतं साहसेन, तदनेन नित्यं पक्ष 
पाधयामः । तदृवश्यम्‌ ... विजभ्मितम्‌ p. 009, माधवापकारं...भवामि 
` अनुसंध्यम्‌, विघस, कङ्काल, स्थपुट, मीर. 2 Translate:—IX, 
4, V. 20. 3: Give and define the metre of the foll. 
=V: 8]. (b) To what species of dramatic compositions 
9 Mál. belong ? In what respectsisit similar to a Nátaka? 
Are the distinguishing features? (c) In what sense is the ] 
Wz used throughout the play? Compare it with its 


8 
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| 
etymol, sense. (d) Quote the verses in the Mal. which gy, 
identical with those occurring in the Uttar, 4. Oriticise uj 
give gram, notes on the following forms and case pers I 
मन्त्रयन्ती, विहर्स्ताकत, आत्मनो हृदयस्य प्रभवात, परोक्ष, परार्ध्य, art I 
निष्णात, भीतायिता, गुल्फदघ, MRAMA, RATT, इुमनायते, संदानित0 a 
प्रीणयिष्यति, स्तम्बेरम, mente, स्तनंधय. , wtf thir 
886, he m. 
l “There is more passion in the thoughts of Bhavabhuti the)) प्रभ 
in those of Ka'lida’sa, but lsss fancy. There are few of the olegs fs 
similitudes in which the latter is so rich, and there is more that} 56 
common-place, and much that is strained and obscure, In nornd (4 
of his dramas does Bhavabhw'ti make any attempt at wit...(V4]. be 
the other hand, he expatiates more largely in the description 0 g to 
picturesque scenery and in the representation of human emotio 3 
and is, perhaps entitled to even a higher place than his rival mow I 
a poet. Discuss this remark of Wilson with particular referendorits 
to the Mál, Mád,, giving quotations from the play to illustray 
your answer. 2 Give the context of the following verses: 
अभिनव..-लवलीलवङ्गयोरिव ७०. X. 8. 2 भेयो मित्रै...जीविते वा ७० V 
78. 8 प्रियस्य...अनुसंचर: | IX. 4I.3 Explain ex Antime 
कराक्षम्‌, EE, वैचित्य, तटस्थ, पिण्डपातवेला, पूर्णपात्रवात्ति, वाक्प्रतिष्ठा(॥६० 
तम्त्राणि,अहो नु खलु भेस्तेदे...नाम, तारामैत्रकम्‌, मेरेयदर्प, धमधः 
इटपाकलः, रणरणकः, इष्टाय कर्मणे, पूती यकर्मणे, रमणीयडामरत्वस्‌, कान्॥॥॥० ¦ 
घारिणी करेणुरजनीम्‌. 4 Translate:- V, 7., 9, 5 Which of the foll. shafyy: 
of readings do you prefer and why? (a) नेसर्मिकी..,अवत 


( चरणे,-7. /. मुसळे ). (8) एवमहं तु iren... विधियीकृतेपि--वि 
-विषयीकृतोपे. A: सुहृदिव... अनुक्रलताम्‌ ( प्रकटय्य-प्रकटाप्यसुणप्रद 
पुनरकाण्ड...रुजम्‌ (विधिरहो विशिनष्टि ). | 
) 888, LI 
ग (a) State briefly the characteristic incidents that | I00 
the progress of love between Mál. and Mádhav from the time, C 
their first meeting in the garden upto their final union in Waive 2 
lock What are, in your opinion, the striking points of differe™l’s ey 
between love and the demeanour of lovers towards each | erent 
depicted by Bh, and depicted by Shakespeare and Sir Wa 
pooti ? (b) Lord Macaulay says of the poetry of Milton t 
its effect is produced not so much by what it expresses, ® 
what it suggests,” Show how this remark applies to the po?) 7 T; 
of Bh, ? Illustrate your answer by quotations from or refer 7] o 
to the Mál. Mid, 2 Translate:—(a) VIII. 0, (0) IX. 58; (QE 
wae according to the context:—(a) व॒यमभ्युद्धता. "आं सि 2 
सुसमाहितः...वसरः | (८) य “प्त d) pasta 
(e) न्यातषजति...संश्रयन्त। 4 शी the foll. odinge D 
which of them Jou prefer and why ? (a) इयममात्य---समा दिशि )E 
तिहतप्रताज्ञागातिः). (b) कन्थादाने- --विमार्शितब्यमेतत्‌ ( अविमर्शितव्य | 
प्रियमाधवे...करः -( स्वयमाग्रहीतकमनीयकङ्कणः ). : 
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व्‌ बहिः... भजते (ग. 4) taking this as your theme, sketch the 
pst Kámandaki plays in the Mal, 9 Translate (a) I, 37. Do 
Trion agree with Jagaddhara, if not give reasons, (b) V. 6, 
7| third line underlined to be dissolved, ). (c) IX, 8, Explain 
jhe metre, 3 Explain accor, to the Context. (a) उज्ज्वल... आगतवती। 

i the!) पभवती.. "उपन्यस्तम्‌। (०) वत्स वाक्प्रतिष्ठानि--आयत्तम्‌ । (d) महानु भाव 
een. विचारयति । (०) कर्थं नाम नव.. -दु्मनायिष्यत । (/) अथ 
hata, 66. 4 Write notes on (2) निम्ष्टा थी दूती, (2) तारामेत्रक, (3) प्रकरण 


aren E is Seen in the play. 

sin] 

38: | : 

>, Y l Translate: (a) III, ग7; (5) 7. 4; (८) ४. 28, 2 What 

Mntiment does the Mal chiefly develop? Quote instances, 

déhfention any cases. of similarity of thought and expression you 
ay have noticed in the MAI. and other works by the same 

WWhor? 3 Explain according to the context: (०) अन्यथावस्तु... 

La (7) एतस्यां तनो...अभूत्‌ । p. 295. (c) श्येनावपात...कवळीळतासि । 

-॥:निष्कस्प...अभिषड्धादिति । p. 47. (o) इयमेव...अभ्युदयानाम्‌ । (/) 
eenaa: IV. 8 (9) दिष्टया...प्रजापतेः । p. 40, 

। 4902 ( B, A.) 

j l Translate into English:—(q) यत्सत्यमघुना ... सारूप्यतश्वेतन्यम्‌ । 


imoll00 (2) हीमाणहे पेक्खामि विअ आसरन्तकलबालं पाइक समूहम्‌ । ?. 70, 
weliye in Sans, eitlier in Bhavabhuti/s or your own words a 


ere | १8 eye view of Padmávati and its surroundings. 3 In what 
ne erent ways does the egotism of Bhavabhuti show itself in the 
YA ? Illustrate your remarks by references, 

। 


I903 ( B.A.) 


20 7 Translate:—(a) घर्माम्भो &e. l 37. (2) एताश्च चन्दना०. भूधरान्‌ 
h 77, 2 Explain the follo wing with reference to the context:— 
Wwe लवाङ्गेके दिष्टया वर्धसे । ननु भणामि प्रतिबद्ध एव त प्रियवस्यः पति- 
नो महाभागो मकरन्द इति। (2) महाभाग सुम्लिट... भर्तृदारिका | तद्धवतु 
*। 9. 3 (e) किमपरमतो निर्व्यूढं यत्करार्पणसाहसम्‌। N. B, show 

ull significance of this by quoting or referring to Ma'lati's own 
k (d) संपाति मद्यान्तिकासम्बन्धान्नन्दनोपग्रहात्मत्यस्तशङ्काः खलु वयम्‌। 3 

9 ideas, from Ma'l. similar to the following, (a) अत्र हि विचा- 


ae 
! 


| 
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| 

यमाणे स्वार्थ एव पाणपरित्यागोयमसद्यशोकवेदनापतीकारखादात्मनः | अन्या' 
स्वक्मफलपरिपाकापचितामसाववशो नीयते मूमिम्‌ (5) गुर्वपि UC ] 

` बन्धःसाहयाति। (०) श्यामास्वङ्गं चाकितह रिणीमेक्षणे वृष्टिपातम्‌ । उत्पश्यः 


| __ प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रविलासान्‌ । 
| | 


7908, 


CY Translate into English:— (a) अद्याहमन्तनगर qu 
गतामेतामभिजातकन्यकामभ्युपपन्नवानसिम । काम०--(स्वगतम्‌ ) d 
--प्रीतिदायस्य। ?. 84. (0) इयमास्ति मालतीप्रथमदशीनाभि०..-माला। ! 
मद्रथितेति ...दायीकृता ॥ ६॥ p. 065 (c) कुसुदाकेरेण.. -यूयुजत्‌॥ I 
48, (2) Explain with refrence ot the context (a) कलह समकरा' 
प्रवशावसर तत्सुविहितम्‌। (०) हन्त महतः प्रागनुरागस्याद्वेदः (८) | 
परिहासः। (५) ब्यवासितं प्रियसख्याः शरीरेण । (०) अन्यथा वस्तु वृत्त 
न्यथा वचनाभार्यायाः। (3) What religious acts are referred to! 
Bhabhuti in Mál, ? State their position and estimate tli 
popular influence citing refrences to the text in support ofy( ! 
remarks, ( 4) Bhava. claims as'some of the merits of Mál. m 
~-ओधत्यमायोजितकामतूत्रं चित्राः कथा वाचि विद्ग्धता च। What is mo 
by these? Show accurately where you realise them in the pli 


i 
i 


I922, 


I Translate into English:—( a) असारं--निरालोक॑ लोकं! ) 
V. 30. (b) उलुल्लार्जन... । ... घर्माभ्भोविगमागमव्यतिकरश्रीवा/| 
वासराः ॥ LX. 7 (c) Dissolve the compounds in the black n 
above and name the metres of (a ) and (b). IL Explain dl i | 
with brief reference to the context, the following:—( ! )यर YA 
कौशिकी ... THT साहसाभाराम्‌ । p. 57. (2) नित्य त्यस्त.--आताः | 
गता l v 2. (3) प्रायेण बान्धव.. मेव सौख्यम्‌ | VIII, l4, (4 | 
| सख भूरिवसो साधु | प्रभवति... मुपन्यस्तम्‌ । p. 52, (5) agaa’ i 
घटेत तत्यतिच्छन्द्कसुषेद्धांतन ( उपोद्धःताय ) माधवान्तिकसुपेयादित्यांभ 
(6) सङ्गम...न नाम सः (v. l. स्याद्नागमः )। Discuss the गभ. 
readings in (5) and (6), jl 

IIT Write notes on the following—(i) इष्टाय पूर्ताय च j { a 
aia; (2) the sitation of Padma'vati; (3) पूर्णपात्रम्‌; (£) | ý 
तालाय; (5) तारामेत्रम्‌; (6) लोकालोक; (7 ) आसुष्यायण; (5) † 
| सत्व. IV. Bhavabhuti is a master of style and expressio? 
; his cleverness in adapting his words to tho sentiment is uf 
sed, Illustrate this remark with: quotations from the 
ma eu Or-Bring out fees fat i3 es of the ००७० 
Malati. Support your alors by refer । 
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पुस्तक लौटाने की तिथि श्रन्त में afea 
है । इस तिथि को पुस्तक न लौटाने पर छे | 
नये पैसे प्रति पुस्तक श्रतिरिक्त दिनों का--5 | 
्रर्थदण्ड लगेगा । | 


‘= 3 AUG c7 


NE s € o» | 
र L^ | 


| 
| | 
Ee कली | a 
ba — | 
PE r] B. 


| | BY + 
E | i 


ra) 


= 988 


१००००, Eye । 


गता । V. 2. (8) प्रायेण बान्धव...मेव सौख्यम्‌ TN 
¬ WW अरिवसी साधु | प्रभवति... मुपन्यस्तम्‌ p. 52. (5 
घटेत तत्पतिच्छन्दकम॒पेद्धांतन ( उपोद्धःताय ) माधवान्तिकसुपयाची 
(6) सङ्गम...न नाम सः (v. l स्यादनागमः ) | Discuss the?w 
readings in (5) and (6), 

_ UL Write notes on the following—(i) इष्टाय पूर्ताय च 
यान्‌; (2) the sitation of Padma'vati; (3) पूर्णपात्रम्‌; (५) Wf 

^ `a `, EN qe 
तालीय; (5) anms ( 6 ) लोकालोक; (7 ) आसुष्यायण; (8 ) 

. सत्र. IV. Bhavabhuti is a master of style and expressio 
his cleyerness in adapting his words to the _ sentient is v 
passed, Tllustrate this remark with: quotations from the ja 


Ma'dh. Or-Bring out £e salient feat > ०७, of the charac! 
_ Ma‘lati. Support your absiwors v ha 
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